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Voor Margaret en Tony Breslin uit Ierland.

Dank voor de royale en vriendelijke gastvrijheid die jullie Tom
en mij door de jaren heen hebben betoond.

Altijd als we de geboorteplaats van mijn vader bezoeken,
geven jullie ons het gevoel thuis te komen.
Jullie zijn buitengewone familie!

Moge God jullie altijd in de palm van Zijn hand bewaren.
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Gesloten tot 13 juni.

Michael Hunter keek naar het met de hand beschreven bord op het kantoortje van het Gull Motel en ging zuchtend met zijn vingers door zijn haar.

Niet het welkom dat hij had verwacht, na een geestdodende rit van 36 uur door het hele land, naar de kust van Oregon.

En waar moest hij dan nu de komende drie weken slapen tot de tent weer openging?

Hij moest zich inhouden om niet tegen de deur te schoppen en gluurde door de ruit het schemerige, verlaten kantoor in. Rammelde aan de deurknop, die geen centimeter toegaf. Speurde het kleine, lege parkeerterrein af.

Het bord loog niet. Het motel was gesloten.

Hij draaide zich om naar de jachthaven onder aan de heuvel, waar boten op de kalme golven dobberden. Het motel mocht dan tegenvallen, Hope Harbor was in elk geval net zo schilderachtig als beloofd. Bloembakken boordevol kleurige bloemen dienden als buffer tussen de stoep en de glooiende stapel rotsblokken die naar het water leidde. Aan de overkant van de jachthaven keken in een brede straat pittoreske winkelpuien uit op de zee. In een parkje, waar de lange, halvemaanvormige parallelweg doodliep bij een rivier, stond een wit prieel. De volgende straat was omzoomd door nog meer winkels, waarvan vele versierd waren met felgekleurde luifels en fleurige bloembakken.

Het plaatsje was precies zoals hij had verwacht.

Maar nu het enige motel gesloten bleek, zag het er niet naar uit dat het zijn thuis zou worden gedurende zijn verblijf in de streek.

Een steek van woede drong door zijn vermoeidheid heen. Waarom had de receptionist hem een kamer laten boeken als het motel meerdere weken dichtging? En waarom was de fout niet rechtgezet in de dertig dagen nadat hij een aanbetaling had gedaan?

Als prutserige zakenpraktijken als deze kenmerkend waren voor de veelgeprezen relaxte levensstijl van de Pacific Northwest, konden de inwoners die houden – vooral omdat die slordigheid betekende dat hij nu een andere plek moest zoeken om zijn vermoeide hoofd neer te leggen.

Hij reikte naar het mobieltje aan zijn riem en fronste toen hij in het niets greep. O ja, hij had het afgedaan toen hij twee dagen geleden was weggereden uit Chicago. Een bewust besluit om radicaal los te komen van zijn werk. Dat was tenslotte waar verlof om draaide.

Maar die mobiel was toch vlak bij de hand.

Hij liep terug naar zijn auto, opende de kofferbak, rommelde in de kleinste van zijn twee tassen en haalde hem eruit.

Er verschenen drie berichten toen hij hem aanzette, allemaal van het Gull Motel.

Hij luisterde de eerste boodschap af, van een vrouw die Madeline heette en zich de manager noemde.

‘Meneer Hunter, we hebben helaas brand gehad en zullen ongeveer drie weken gesloten zijn voor renovatiewerkzaamheden. Bel me alstublieft zo gauw het u gelegen komt, zodat we u kunnen helpen ander onderdak te vinden.’ Ze noemde haar nummer.

Het tweede en derde bericht waren iets vergelijkbaars.

De sluiting was dus onverwacht en ze hadden wel degelijk geprobeerd hem te bellen.

Langzaam ademde hij een teug frisse zeelucht in en probeerde de stijve spieren in zijn schouders te ontspannen. Twee dagen achtereen vijftien uur rijden en vanochtend bij het krieken van de dag opstaan voor het laatste stukje van de reis, was blijkbaar fnuikend geweest voor zijn verdraagzaamheid. Het was eigenlijk meer zijn stijl om mensen het voordeel van de twijfel te geven. Bovendien was hij gewend te improviseren en creatieve oplossingen te vinden voor problemen. Hij stapte makkelijk over tegenvallers heen. Klappen kon hij goed opvangen, dat was een van de dingen die Julie zo leuk aan hem had gevonden.

Julie.

Zijn zicht op de haven werd wazig aan de randen en hij beet zijn tanden op elkaar.

Loslaten, Hunter. Aan zelfmedelijden heb je niks. Doorgaan. Pak je leven weer op.

Die raad gaf hij zichzelf nu al maanden – en hij was vast van plan zijn eigen advies op te volgen.

Zodra hij had uitgevogeld hoe.

Hij vocht tegen een golf van weemoed en tikte met een onvaste wijsvinger het nummer in dat de vrouw hem had gegeven. Even keek hij naar zijn trillende hand, toen schoof hij hem in zijn broekzak. Hij was gewoon moe. Hij moest eten en slapen, in die volgorde. Hoe eerder hoe liever. Morgen leek alles beter.

Dat kon niet anders.

Als deze reis hem niet hielp zijn leven op de rit te krijgen, dan had hij verder geen opties meer.

Terwijl de telefoon overging, keek hij weer naar de haven, langs de aanlegsteiger aan de linkerkant en de paar rotsige eilandjes aan de rechterkant, die de turbulente golven temden en de boten in de jachthaven beschermden. Zijn blik gleed over het kalme oppervlak van de zee helemaal naar de horizon, waar kobaltblauw water op een intens blauwe lucht stuitte. Vanaf zijn plekje op de heuvel leek het helemaal perfect.

Maar dat was het niet. Niets was perfect. Niet van dichtbij. Dat was de illusie van afstand – die verzachtte de randen, maskeerde de oneffenheden, verdoezelde rommelige details.

Het veranderde ook je perspectief.

Als hij geluk had, zou deze reis al die dingen voor hem doen, en meer.

‘Meneer Hunter? Met Madeline King. Ik heb geprobeerd u te bereiken.’

Hij maakte zich los van het vredige panorama en drukte de telefoon tegen zijn oor. ‘Ik ben het hele land door gereisd en mijn telefoon stond uit. Ik ben nu bij het motel. Wat kunt u als alternatief voorstellen?’

‘Helaas zijn er in Hope Harbor niet veel opties, maar er zijn meerdere aardige gelegenheden in Coos Bay of Bandon.’

Ze begon de namen van de hotels op te noemen en hij smoorde een zucht. Hij was niet dat hele eind hierheen gereden om in die andere stadjes te logeren. Hij was gekomen om een poosje in Hope Harbor te verblijven.

‘Is er niets dichterbij?’

Ze zweeg even toen hij haar abrupt in de rede viel. ‘Eh… niets wat ik zou aanbevelen. Ik kan wel een B&B voor u vinden in de buurt, maar die zijn aan de dure kant. De meeste mensen boeken die voor één of twee nachten op z’n hoogst, en ik meen dat u van plan was een paar weken te blijven? Bovendien zijn B&B’s meestal ingericht op stellen.’

Daar had ze gelijk in. Daar zou hij zijn eenzaamheid des te sterker voelen.

‘Oké… boek me maar provisorisch ergens een paar nachten, dan zal ik in de tussentijd beslissen wat ik wil. Bandon heeft mijn voorkeur, omdat het dichterbij is.’

‘Ik ga er meteen mee aan de slag.’

‘Haast u niet.’ Hij keek naar het twee straten lange winkelgebied, als je het zo kon noemen. ‘Ik ga een poosje hier rondlopen en een hapje eten.’

‘Goed plan. En nogmaals, mijn excuses voor het ongemak.’

Ze hingen op, hij pakte een jasje van de achterbank en sloot de auto af. Zo midden op de dag was het best warm, al was de wind fris – naar zijn maatstaven dan. Maar misschien was een beetje kou in de lucht normaal voor de derde week van mei.

Zijn maag rammelde en hij begon de heuvel af te lopen. Als hij niet zo uitgehongerd was, zou hij de andere kant op zijn gegaan om het grote, lege strand aan de voet van de steile rotswanden aan de rand van het stadje te verkennen, dat hij had zien liggen toen hij aan kwam rijden. Een wandeling over het zandstrand langs de brandingspilaren die uit de kust in slagorde leken opgesteld, zou veel prettiger zijn dan een wandeling over – hij keek naar het straatnaambord toen hij onder aan de heuvel kwam – Dockside Drive.

Hij was de straat zo door en halverwege werd hem al duidelijk dat zijn etensopties beperkt waren tot een bakkerij en een hengelsportwinkel die adverteerde met broodjes om mee te nemen.

Alle echte restaurants moesten zich in het winkelgebied bevinden, één straat verwijderd van de jachthaven.

Net toen hij op het punt stond op zijn schreden terug te keren, dreef een kruidige, smakelijke geur zijn kant op. Hij keek met samengeknepen ogen naar het eind van de rij gebouwen, waar aan de rand van het parkje aan de waterkant met het prieel een witte foodtruck stond. Charley’s, volgens de kleurige letters boven het loket, waar mensen hun bestelling deden bij een man met een verweerd gezicht en een lange grijze paardenstaart.

Weer dwarrelde het aanlokkelijke aroma zijn kant op en deed zijn maag luid rammelen.

Verkocht. Wat er ook geserveerd werd, hij zou het eten.

Hij veranderde snel van richting en stapte van de stoep om de straat over te steken.

‘Hé! Kijk uit!’ riep een vrouwenstem wat paniekerig.

Hij draaide zich met een ruk om en sprong nog net op tijd naar achteren om een botsing te voorkomen met de fietser die recht op hem afkwam.

De vrouw op de fiets had helaas minder geluk.

Ze week uit en wiebelde nog een paar meter door. Toen viel ze op de grond in een kluwen van armen, benen, boodschappen en spaken.

Hij had maar een paar tellen nodig om zich genoeg te herstellen om haar te hulp te schieten, en tegen die tijd krabbelde ze al op.

‘Gaat het?’

Ze keek hem met felgroene ogen woedend aan, wreef met haar ene hand over haar heup en streek met de andere het goudbruine haar dat uit haar paardenstaart was ontsnapt naar achteren.

‘Ik overleef het wel ja… maar kijk de volgende keer uit je doppen voordat je zomaar het verkeer in stapt.’

‘Sorry.’ Niet echt sterk, maar wat kon hij anders zeggen? ‘Laat me je helpen met je fiets.’ Hij stak zijn hand uit, maar ze was hem voor.

‘Ik heb hem al.’ Ze zette de fiets overeind en controleerde snel of die iets had.

‘Als er schade is, zal ik die met alle plezier betalen.’

Ze tilde de fiets op de standaard. ‘Hij is er beter aan toe dan mijn boodschappen.’ Knorrig keek ze naar de kapotte eieren op het wegdek en begon de blikken te verzamelen die een paar meter weg waren gerold.

Terwijl zij de verdwaalde conserven bij elkaar zocht, raapte hij een pakje gehakt op en een half geplet brood. Ook vond hij een gekreukte witte zak van een bakkerij. Door de opening zag hij een verfrommeld kaneelbroodje.

Een seconde later werd de zak al uit zijn hand gegrist. ‘Ik regel het verder zelf wel.’ Ze stak haar hand uit naar het brood en het gehakt.

Hij werd wee in zijn maag toen hij het bloed zag dat uit een nare schram uit de muis van haar hand sijpelde. ‘Je bent gewond.’

Ze inspecteerde de wond snel terwijl ze hem het vlees en het brood afnam. ‘Niet erg. Ik kijk er wel naar als ik thuis ben.’ Ze keerde hem de rug toe en begon haar plastic boodschappentassen opnieuw in te pakken.

‘Hoor eens… laat me in elk geval dat beschadigde eten vergoeden.’

‘Maak je niet druk.’ Ze stopte de tassen in de manden aan weerskanten van haar bagagedrager en zwaaide een lang, in spijkerbroek gestoken been over de stang. ‘Kijk de volgende keer gewoon uit voordat je oversteekt, oké?’

Ze zette af, keerde en reed de straat in.

Michael keek haar na tot ze om de hoek was verdwenen en stopte zijn handen in zijn zakken.

Wat kon er nog meer verkeerd gaan vandaag?

Zijn eetlust was weg en hij week uit naar een van de bankjes die op regelmatige afstand van elkaar langs de waterkant waren geplaatst. Aardig van de gemeente om inwoners en toeristen een plek te bieden waar ze konden relaxen en hun zorgen weg laten smelten.

Alleen smolten zijn zorgen niet weg.

Integendeel, hij werd bekropen door de vertrouwde leegte en duistere wanhoop die hem de afgelopen anderhalf jaar al vergezelden, en die een schaduw wierpen die door niets kon worden overwonnen. Niet door het felle zonlicht, niet door de drieduizend kilometer afstand tussen hem en zijn herinneringen, niet door de optimistische naam van dit plaatsje die hem had gelokt en de belofte van een betere toekomst inhield. Hope Harbor?

Hij plantte zijn ellebogen op zijn knieën en liet zijn hoofd in zijn handen zakken om het idyllische uitzicht buiten te sluiten.

Wat hem betrof had degene die die naam had verzonnen, behoorlijk misgekleund.

[image: ]

Anna Williams overhandigde Charley Lopez het geld toen hij haar bestelling door het loket van de foodtruck aanreikte. Ze snuffelde aan de zak. ‘Ruikt verrukkelijk. Wat is het geheime ingrediënt vandaag?’

Charleys glimlach ontblootte twee rijen glanzend witte tanden in een gezicht dat de kleur van koffie verkeerd had. ‘Niks bijzonders. Een vistaco is een vistaco.’

‘Niet als jij ze maakt. Wat voor vis heb je gebruikt?’

‘Hoezo, spreekt hier de concurrentie?’

Ze grijnsde. ‘Ik ben 69. De tijd van professioneel koken ligt achter me.’

Hij plantte zijn ellebogen op de toonbank, keek van links naar rechts en dempte zijn stem. ‘Heilbot… met een snufje koriander.’ Hij knipte met zijn vingers. ‘De rest is magie.’ Hij boog zich opzij, pakte nog een pakketje in vetvrij papier en stak het haar toe. ‘Wil je dit aan die vent op dat bankje geven als je langsloopt? Hij ziet eruit alsof hij wel een opkikker kan gebruiken.’

Anna keek om. De man zat met zijn rug naar haar toe, maar er was weinig invoelingsvermogen voor nodig om zijn verslagenheid te herkennen. ‘Enig idee wie dat is of wat er aan de hand is?’

‘Geen flauw benul.’

En de plaatselijke tacodeskundige zou ook geen moeite doen om erachter te komen. Hem ontging niets van wat er in het stadje omging, maar hij stelde nooit vragen. Roddelde nooit. Sprak nooit een oordeel uit.

Misschien konden ze het daarom zo goed vinden.

‘Is goed.’ Ze pakte het zakje aan. ‘Moet er ook nog een boodschap bij?’

‘Ja.’ Charley pakte een stukje papier, krabbelde er een paar woorden op en vouwde het dubbel. Met een elleboog op de toonbank boog hij zich naar haar toe en stopte het papiertje in de vouw van het pakketje. ‘Ik zou het zelf wel brengen, maar er komen nog meer klanten aan.’ Hij wees naar een paar mannen met helm die aan kwamen lopen. ‘Die wegwerkzaamheden aan de 101 zijn misschien ergerlijk voor automobilisten, maar voor mij is het gouden handel.’

‘Kook je morgen ook?’ Anna ging opzij om plaats te maken voor de wegwerkers.

‘Hangt van het weer af, en van de vangst van de dag – en mijn humeur.’ Hij grijnsde en wendde zich tot de nieuwe klanten.

Balancerend met haar tas en de extra portie vistaco’s begaf Anna zich naar de man op de bank. Alleen Charley kon haar overreden om een onbekende te benaderen. Sterker nog, ze praatte zelfs weinig met mensen die ze het grootste deel van haar leven al kende. Wat had het voor zin? Niemand bekommerde zich om je, behalve familie, en als die er eenmaal niet meer was… nou ja, je kon er beter maar vrede mee hebben dat je alleen was.

Ze hield haar pas in en draaide zich om naar de foodtruck. Er stond nu een hele rij en Charley was druk bezig. Ze wilde hem het liefst zeggen dat hij zijn eigen weggevertje maar moest brengen.

Anderzijds, hij had nog nooit een gunst van haar gevraagd, en een vriendelijk gebaar kon je toch moeilijk bekritiseren.

Gelaten liep ze door naar de bank en nam de man op. Hij zat nog steeds met zijn hoofd in zijn handen, in zijn donkerbruine haar glansden een paar grijze plukjes. Zeker niet een van die zwervers die zo nu en dan door het stadje trokken. Zijn spijkerbroek was versleten genoeg om hem in die categorie te plaatsen, maar zijn schoenen waren van gepoetst leer. Ze schudde haar hoofd. Zoals mensen zich tegenwoordig kleedden! Dit kon zomaar een yup zijn, of hoe ze die jongelui noemden die almaar op de maatschappelijke ladder stegen, graag onconventioneel waren en de dingen op hun eigen manier deden. Wist zij veel, het kon wel een hoge piet uit Silicon Valley zijn die een eindje langs de kust was gaan rijden, treurend om het verlies van een miljoenendeal.

Met zo iemand hoefde je geen medelijden te hebben.

Ze rechtte haar schouders en schraapte haar keel om zijn aandacht te trekken. ‘Neem me niet kwalijk.’

De man reageerde niet.

‘Meneer? Excuseert u me.’

Nu ze een dwingender toon aansloeg, liet hij zijn handen zakken en keek haar aan.

In één klap verliet alle lucht haar longen.

Was dat…?

Ze legde het pakketje met taco’s op het bankje en tastte naar de rugleuning om steun te zoeken.

‘Mevrouw?’ De man stond op en fronste bezorgd. ‘Gaat het wel? Wilt u zitten?’

Ze concentreerde zich op zijn ogen. Blauw, niet bruin.

Het was John niet.

Natuurlijk was het John niet.

John had al bijna twintig jaar geen voet in het stadje gezet en dat zou hij waarschijnlijk ook nooit meer doen.

Maar als hun paden elkaar toevallig ooit weer kruisten, dan zou ze hem herkennen, dankzij de digitale wereld van tegenwoordig. Afgezien van de ogen, kon deze onbekende zijn dubbelganger zijn. Dezelfde kleur haar, dezelfde bouw, dezelfde leeftijd van midden tot eind dertig, dezelfde lengte van ongeveer 1 meter 90.

Wat een bizar toeval.

‘Mevrouw?’

Ze ademde beverig in. ‘Het gaat wel. Alleen… u doet me denken aan iemand die ik heel lang niet meer heb gezien.’

‘Waarom komt u niet even zitten?’ Hij pakte de taco’s van haar aan om ruimte voor haar te maken op het bankje.

Ze deed een stap achteruit en schudde haar hoofd. Het zou beter gaan zodra haar hart niet meer zo bonkte. Er was geen reden om te blijven hangen.

Maar als ze deze man aankeek… de gelijkenis was verbijsterend. Ze zou heel makkelijk kunnen doen alsof hij John was.

Ze werd overspoeld door een sterk verlangen dat haar weer bijna de adem benam, maar dat ze onmiddellijk onderdrukte. Verlangen veranderde niets. Het was te laat voor zulke onzin. Gedane zaken namen geen keer.

En toch… wat kon het voor kwaad om een paar minuten lang toe te geven aan haar fantasietje?

‘Ik geloof dat ik dat maar doe.’ Ze liet zich op de hoek van de bank zakken.

De man nam zijn plaats weer in en stak haar het pakje met taco’s toe.

Ze wuifde het weg. ‘Die zijn voor u. Met de complimenten van de chef.’ Ze wees met haar duim naar de foodtruck.

Hij keek verrast op en draaide zich om naar Charley, die groetend tegen zijn honkbalpet van de Oregon Ducks tikte.

‘Waarom?’ Hij bekeek het pakketje.

‘Hij heeft er een boodschap in gestopt… daar.’ Anna draaide een hoek van het opgevouwen papier om.

De man haalde het briefje tevoorschijn, las het en wierp Charley een vragende blik toe. Toen stopte hij het papiertje in zijn borstzak zonder te vertellen wat erop stond.

Ondanks haar nieuwsgierigheid wist Anna zich in te houden en vroeg hem er niet naar. Je neus in andermans zaken steken, leidde maar tot problemen.

Toen de stilte aanhield, maakte ze haar tas open, haalde haar eigen pakketje eruit en wees naar het zijne. ‘Ga uw gang, tast toe. De lekkerste vistaco’s van de hele westkust.’ Nu ze hier toch zat, kon ze net zo goed haar eigen taco’s opeten nu ze nog warm en vers waren, in plaats van ze zoals gewoonlijk mee naar huis te nemen.

Langzaam maakte de man het papier open. ‘Ze ruiken heerlijk.’

‘Charley is een tacokunstenaar.’

De man beet in een taco en terwijl hij kauwde, verdween langzaam de spanning uit zijn gezicht. ‘Dit is fantastisch.’ Hij had er al twee naar binnen geschrokt terwijl zij nog met haar eerste bezig was en pauzeerde alleen even om de laatste te pakken.

‘U had zeker erge honger.’ Ze depte een klodder saus op die op het papier in haar schoot was gevallen. Waarom moesten lekkere dingen altijd zo’n rommel geven?

‘Meer dan ik dacht. Ik heb tweeënhalve dag gereden; het waren lange dagen in de auto en ik ben niet vaak genoeg gestopt om iets te eten.’

‘Waar komt u vandaan?’

‘Chicago.’

‘Dat is inderdaad een lange rit. Bent u op doorreis?’

Er viel een schaduw over zijn gezicht. ‘Nu misschien wel. Het was mijn bedoeling om een paar weken te blijven, maar het motel is gesloten. Ze proberen een andere plek voor me te vinden in Bandon of Coos Bay, maar Hope Harbor was mijn bestemming. Het zou niet hetzelfde zijn om ergens anders te logeren.’

Hij sprak alleen over zichzelf en noemde geen vrouw, hoewel hij een ring droeg.

Interessant.

‘Bent u hier eerder geweest?’

Hij sloeg zijn ogen neer en begon weer te eten. ‘Nee.’

In de plotselinge stilte kwam de boodschap luid en duidelijk door: laat me met rust.

Best. Mensen hadden recht op privacy, vooral waar het pijnlijke onderwerpen betrof. Ze hoefden niet nieuwsgierig ondervraagd en uitgehoord te worden door bemoeizieke onbekenden… of goedbedoelende vrienden. En deze man straalde verdriet uit, verdriet dat op de een of andere manier te maken had met Hope Harbor.

Hij nam de laatste hap van zijn taco, verfrommelde het papier en gooide het in de kleine afvalbak naast de bank. ‘Bedankt voor het brengen van mijn lunch. Ik zal even langs de chef lopen om hem te bedanken. Mocht ik uiteindelijk toch in de buurt blijven, dan heeft hij er een nieuwe…’ Hij zweeg, haalde zijn telefoon van zijn riem en keek naar het scherm. ‘De manager van het Gull Motel. Ze hebben zeker een plek voor me gevonden. Excuseer me.’

Hij wendde zijn hoofd af om te bellen. Anna at haar tweede taco op en luisterde naar zijn kant van het gesprek.

‘Weet u zeker dat er in Bandon niets is?… Wanneer is dat afgelopen? Maar dat zou betekenen dat ik maandag mijn biezen weer moet pakken… Ja, dat zal dan wel.’ Hij zuchtte en zocht in zijn zakken naar pen en papier. ‘Goed, zeg maar hoe en wat.’

Terwijl hij aantekeningen maakte, pakte Anna haar derde taco in voor later op de avond. Madeline had hem vast en zeker verteld over de oldtimerrally dit weekend in Bandon. Het jaarlijkse evenement was zo gegroeid dat alle hotels waarschijnlijk volgeboekt waren. Haar bankgenoot kwam waarschijnlijk terecht in Coos Bay, veel verder van Hope Harbor dan zijn bedoeling was geweest.

Tenzij…

Het idee dat in haar opkwam was zo schokkend – en zo niets voor haar – dat haar adem stokte. Waar ter wereld kwam dit absurde idee vandaan? Ze leek wel gek. Die man was een vreemde. Hij kon wel een misdadiger zijn. Of een klaploper. Of zo’n oplichter die aanpapte met nietsvermoedende senioren en dan misbruik van hen maakte.

Nee, dat laatste klopte niet. Zij had hem benaderd, niet andersom.

Maar toch… waarom zou ze zelfs maar overwegen om zoiets aan te bieden?

Omdat hij op John lijkt.

Haar vingers frummelden aan het pakje op haar schoot, het papier kraakte. Wat een domme reden om de barmhartige samaritaan uit te gaan hangen. Laat hem maar mooi in Coos Bay logeren en heen en weer rijden. Zo ver was het nou ook weer niet.

‘Het lijkt erop dat ik een kamer heb.’ De man hing zijn telefoon weer aan zijn riem en stond met een vermoeide glimlach op. ‘Ik moest maar eens gaan. Nogmaals bedankt.’ Hij stak zijn hand uit.

Zeg gedag en wens hem succes, Anna.

Met het pakje en de lege tas nog in haar hand geklemd, stond ze op. ‘Ik woon in het dorp. Misschien kan ik u onderdak aanbieden.’ Het kwam er wat hakkelend uit.

Zijn ogen werden groter en hij liet zijn hand zakken. ‘Pardon?’

Ze was net zo geschokt als hij. Ze was helemaal niet van plan geweest om het te zeggen.

Maar om de een of andere reden voelde het goed.

En wat stak er eigenlijk voor kwaad in? Ze hoefde haar woonruimte niet met hem delen.

Ze liet zich leiden door haar instinct en stopte het pakketje in haar tas terwijl ze sprak. ‘Ik heb een klein gastenverblijf bij mijn huis, met een eigen ingang en een keukentje. Vroeger verhuurde ik het aan toeristen, maar die kwamen en gingen zo snel dat het hele geval meer overlast gaf dan het opleverde. Maar als u van plan bent om wat langer te blijven, dan wil ik wel overwegen het aan u te verhuren. Dat is een stuk goedkoper dan een motel.’ Ze noemde hem haar oude weekprijs.

Hij stond haar nog steeds aan te kijken alsof ze hem had uitgenodigd samen met een raket naar de maan te gaan. ‘Maar… u weet niet eens hoe ik heet.’

Terwijl het idee vorm begon te krijgen, keerde haar gewone nuchtere manier van doen terug. ‘Dat is makkelijk te regelen. Ik begin wel. Anna Williams. Ik woon hier al sinds ik meer dan veertig jaar geleden als bruid arriveerde. Ik heb het grootste deel van mijn leven in de keuken van de middelbare school gewerkt. Tegenwoordig kook ik voor pastoor Murphy en dominee Baker. Praat gerust met hen als u referenties wilt. Hun kerken staan aan de andere kant van de stad. Maar ik verwacht dat ze vandaag op de golfbaan staan, zoals gewoonlijk op donderdagmiddag. U kunt ook bij het politiebureau langsgaan om met de chef te praten. Ik heb vroeger op haar gepast. En u bent?’

‘Michael Hunter.’

‘Wordt u gezocht?’

Hij knipperde met zijn ogen. ‘Nee. Ik eh… heb verlof van mijn werk in Chicago opgenomen om… persoonlijke redenen.’

‘Niets wat met alcohol of drugs te maken heeft, hoop ik?’ Ze schonk hem dezelfde strenge blik die ze vroeger gebruikte om de scholieren te intimideren die in de lunchrij een extra koekje probeerden te pikken.

‘Nee.’ Een fonkeling bracht zijn ogen kort tot leven. ‘U kunt me ook door uw sheriff laten natrekken, als u wilt.’

‘Misschien doe ik dat wel.’ Ze zette haar tas op de rand van de bank, haalde een notitieboekje tevoorschijn en schreef haar adres op. ‘U kunt over een paar uur langskomen als u het wilt zien. Die tijd heb ik nodig om alles in orde te maken.’ Ze scheurde het blaadje af en gaf het hem. ‘Bent u geïnteresseerd? Anders wil ik mijn middag niet verspillen aan schoonmaken.’

Hij keek haar onderzoekend aan en knikte langzaam. ‘Ja. Ik denk het wel.’ Hij zocht in zijn zak en haalde er een visitekaartje uit. ‘Hier is wat meer informatie over mij, voor de sheriff.’

Ze zette haar bril recht en nam het kaartje aan. Michael P. Hunter, algemeen directeur van het St. Joseph Centrum – ‘voor waardigheid en onafhankelijkheid’. Zeker een soort christelijke liefdadigheidsclub die mensen hielp hun leven weer op de rit te krijgen en een productief bestaan te leiden.

Indrukwekkend… aangenomen dat het echt was.

Haar intuïtie zei haar dat dat zo was.

Ze stopte het kaartje in de zak van haar trui en stak haar hand uit. ‘Het is me een genoegen kennis met u te maken, meneer Hunter.’

Haar handdruk was warm en stevig. ‘Insgelijks.’ Na een ferme kneep knikte hij naar de tacowagen. ‘Ik ga de kok even gedag zeggen. Tot later vanmiddag.’

Daarop liep hij naar de foodtruck en wachtte aan de zijkant terwijl Charley een klant hielp.

Anna liep de andere kant op en bleef op de hoek even staan. Charley leunde weer op de toonbank en praatte met Michael, ze hoorde hen lachen. Huh. Het was de tacomaker gelukt haar sombere bankgenoot een beetje op te vrolijken. Nou, mooi. De man uit Chicago zag eruit alsof hij wel een lach kon gebruiken.

Ach ja, wie niet?

Ze sloeg de hoek om en de twee mannen verdwenen uit zicht… en daarmee ook iets van haar zelfvertrouwen. Het kaartje dat Michael haar had gegeven, kon natuurlijk nep zijn. Het St. Joseph Centrum bestond misschien niet eens. Dat was simpel op internet te verifiëren. Maar toch… een man van de straat oppikken…

Als hij net zo veel bedenkingen had als zij, nam hij misschien niet eens de moeite om te verschijnen. En dat was maar beter ook.

Maar je zou teleurgesteld zijn.

Ze smoorde het kleine stemmetje dat haar altijd weer plaagde, en zette de pas erin. Best. Misschien hoopte ze inderdaad dat hij zou doorzetten, maar zijn gelijkenis met John had niets te maken met hoe ze zich voelde. De griezelige gelijkenis had haar aanvankelijk misschien tot hem aangetrokken, maar de leegte in zijn ogen had het hem gedaan. Die jongeman was hier gekomen op zoek naar verlichting van zijn pijn. Op zoek naar antwoorden, misschien, een beslissing, of een oplossing. Waarom zou ze hem niet helpen als ze kon?

En als alles meezat, kwam hij misschien veel verder dan zij.

Want Hope Harbor had haar in twintig lange jaren niets van dat alles geboden.
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Tracy Campbell sloeg de oprit in naar Harbor Point Cranberry’s. Haar gezicht vertrok van pijn terwijl ze op het smalle fietszadel op en neer stuiterde. Wie had gedacht dat er zo veel gaten en kuilen zaten in een ritje van drie kilometer vanuit de stad… en dat ze ze stuk voor stuk zou raken? En hoe kon het dat ze ze alleen vandaag opmerkte, terwijl ze dit ritje al duizenden keren had gemaakt?

Maar ja, ze had nog nooit een bont en blauwe heup of een geschaafde handpalm gehad – allemaal dankzij een verstrooide voetganger die zo stom was om zomaar over te steken.

Ze pufte en probeerde haar lijf in een comfortabelere positie te wurmen.

Helaas, die was er niet.

Met één oog op de hobbels in de grindweg speurde ze de omheinde cranberrybedden aan weerskanten af. De planten groeiden weelderig met nieuwe scheuten, de lichtroze bloempjes vormden een zee van kleur. Schitterend. Haar lievelingsseizoen op de boerderij. In elk geval tot de herfst, wanneer de donkerrode cranberry’s naar de oppervlakte van de bedden dansten, die dan onder water waren gezet, en scharlakenrode eilanden vormden tegen de stralend blauwe hemel.

Eerlijk gezegd had elk seizoen hier een heel eigen schoonheid.

Voor jou, tenminste.

Haar maag kneep samen bij de gedachte aan die waarschuwing, en ze pakte haar stuur steviger vast. Dit was niet het juiste moment om stil te staan bij het verleden. Niet nu ze op het punt stond om oom Bud een nieuwtje te vertellen dat ernstige gevolgen kon hebben voor hun toekomst.

Ze zag hem in het bloembed het dichtst bij het huis waar ze het grootste deel van haar leven had gewoond. Het was lief van haar oom en zijn nieuwe vrouw om haar te vragen terug te verhuizen nadat ze waren getrouwd, maar ze hadden niet al te hevig geprotesteerd toen ze plagend antwoordde dat de kleine bungalow niet groot genoeg was voor haar en een stel pasgetrouwden. Haar kleine huurhuisje aan de rand van het stadje was prima, tot ze geld had om hier een eigen huis te bouwen, op dit land dat al door drie generaties Sheldon werd gecultiveerd.

Als het tegen die tijd nog van hen was.

Terwijl de knoop in haar maag groter werd, hief ze een hand om terug te zwaaien naar haar oom. Hij kwam naar haar toe lopen toen ze haar fiets neerzette bij een van de wilde rododendronstruiken die de boerderij sierden.

‘Ik had niet verwacht je vanmiddag te zien, maar onverwachte genoegens zijn altijd de beste.’ Hij trok zijn werkhandschoenen uit en drukte haar stevig tegen zich aan.

Ze hapte naar adem en wurmde zich los.

‘Wat?’ Hij week achteruit om haar van top tot teen op te nemen. ‘Wil je geen knuffels meer van je oom?’

‘Jawel, maar ik had vanochtend een aanvaring met het wegdek toen ik een voetganger moest ontwijken. Ik was op de fiets op weg naar huis van de supermarkt. Ik heb er een bonte collectie souvenirs aan overgehouden.’ Ze klopte op haar heup en stak haar verbonden hand omhoog.

Een lok grijs gestreept bruin haar viel over zijn voorhoofd terwijl hij haar vingers voorzichtig in zijn ruwe werkhanden nam. Hij fronste bezorgd. ‘Weet je zeker dat het wel gaat? Je hebt je hoofd toch niet gestoten?’

Hij vertederde haar. Vanaf de dag dat hij en tante Carol haar 22 jaar geleden in huis hadden genomen, hadden ze haar behandeld als hun eigen dochter. Haar biologische ouders hadden niet méér van haar kunnen houden. ‘Nee. Het gaat wel.’

‘Is het andere slachtoffer iemand die we kennen?’

‘Nee. Een vent die ik nooit eerder had gezien. Een toerist, denk ik. En hij was geen slachtoffer. Hij sprong naar achteren toen ik naar hem schreeuwde en kwam ongedeerd uit de strijd. Dat is meer dan ik van mijn eieren kan zeggen.’

‘Hm. Ik had je willen vragen of je me kon helpen met insecticide sproeien, maar met die verwondingen laat ik je maar met rust. De fruitwormen zijn je dankbaar.’ Hij maakte een gespeelde buiging voor haar, zijn helderblauwe ogen fonkelden. ‘Toevallig op weg naar Nancy? Tijdens de lunch rook ik wat lekkers in de oven dat onderhand wel afgekoeld moet zijn.’

‘Misschien… maar eerst moet ik met jou praten.’

Hij wierp haar een nieuwsgierige blik toe. Zijn verweerde gezicht getuigde van de halve eeuw dat hij dag in dag uit voor deze planten had gezorgd, ondanks de grillen van Moeder Natuur. ‘We zitten serieus in de problemen, niet?’ vroeg hij zacht.

Ze keek hem met samengeknepen ogen aan. ‘Hoe wist je waar ik het over wilde hebben?’

Zijn mondhoeken gingen omhoog, maar zijn ogen stonden bedroefd. ‘Ik ben nooit een cijferman geweest, maar ik lees ook het tuindersblad. Ik ken niet het exacte bedrag dat dagelijks op onze balans staat – dat is jouw afdeling – maar ik heb de trend gezien. De cranberryprijs blijft maar dalen en de kosten blijven stijgen. Je hoeft geen Einstein te zijn om uit te kunnen rekenen dat dat een groot probleem is. Elk jaar verdwijnen er meer familiebedrijven zoals dat van ons.’ Hij omklemde zijn handschoenen. ‘Hoe erg is het?’

Ze wees naar het dijkje. ‘Zullen we even gaan zitten?’

‘Zo erg dus?’

‘Laten we zeggen dat ik mijn pijnlijke heup wil ontzien. Bovendien heb ik wat afschriften meegenomen. Ze zitten in mijn fietsmand.’

‘We kunnen ook naar binnen gaan als je dat liever wilt.’

‘Nee. Laten we hier blijven.’ Ze keek uit over de in terrassen verdeelde bedden. Het eentonige zoemen van de bestuivende bijen was net zo vertrouwd en troostend als de brandingspilaren aan het strand en de geur van vistaco’s bij Charley. Allemaal constante factoren in haar leven zolang ze zich kon herinneren. Niets van dat alles veranderde ooit.

Jammer dat andere dingen wel veranderden.

‘Hier dan maar.’ Hij nam plaats op het dijkje.

Ze haalde de map uit haar fietsmand en liet zich naast hem zakken.

Hij keek naar de propvolle map. ‘Vertel me het slechte nieuws maar meteen voordat je die openslaat. Dan kunnen we daarna op de details ingaan.’

Typisch oom Bud, om moeilijke zaken recht voor zijn raap te willen horen. Hij hield van het bedrijf, maar hij was een realist. Zoals hij altijd tegen haar had gezegd: je kop in het zand steken om aan problemen te ontsnappen, werkt alleen als je een zandkrab bent.

‘Zelfs nu we allebei extra parttime werk hebben aangenomen om ons inkomen aan te vullen, en we de uitgaven tot het minimum beperken, heeft het bedrijf de afgelopen vijf jaar terrein verloren. Als die trend doorzet, zullen we dit jaar amper quitte spelen en staan we volgend jaar in het rood.’ Ze wreef over haar voorhoofd. ‘Ik houd net zo veel van de hoeve als jij, maar ik weet niet hoe we met deze marges kunnen blijven draaien.’

‘Vind je dat we moeten verkopen aan een grotere teler, zo een die doet aan schaalverdeling en mechanisatie?’ Hij zei het op een heel normale toon, maar zijn neusvleugels trilden gespannen.

Ze trok aan een uitloper van een van de planten. ‘Dat is een optie. Maar die wil ik graag als laatste toevlucht bewaren.’

‘Dat zal ik niet tegenspreken. Die dertig hectaren zijn mijn leven.’ Hij nam de velden om hen heen in zich op. ‘Ik moet er niet aan denken dat een grote, onpersoonlijke onderneming het zou overnemen. Je grootouders hebben zestig jaar geleden bloed gezweet om hun eerste acht bedden te kunnen planten… en de volgende vier waren niet veel makkelijker. Toen ik klein was, kende ik niets anders dan cranberry’s. Als kind al moesten je vader en ik wieden in het voorjaar en in de zomer, en oogsten in de herfst. Jij ook.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Het zou jammer zijn om dat erfgoed te verliezen.’

‘Vind ik ook.’ Ze streek met een vinger langs de rand van het dossier waar ze de afgelopen dagen tot diep in de nacht aan had gewerkt. ‘Maar de cijfers liegen niet en we kunnen nergens meer op bezuinigen. We draaien al op een minimum en onze apparatuur begint te verouderen.’

‘Wie niet. Ik vind het vreselijk om het toe te geven, maar het werk valt me elk nieuw groeiseizoen zwaarder.’ Oom Bud zuchtte en overzag de bloeiende bedden om hen heen. ‘Weet je, misschien moeten we de hoeve inderdaad maar loslaten. Ik wil jou niet opzadelen met een onderneming die verlies draait, en nog eens een scheepslading schulden. Je bent jong en slim en goed opgeleid. De wereld ligt aan je voeten, je kunt een veel makkelijker, beter leven krijgen.’

Ze schudde haar hoofd. ‘Ik heb geproefd van die wereld. Hij mag financieel makkelijker zijn, maar niet beter. Ik hoor hier, oom Bud. Mijn hart ligt hier. Dat is altijd zo geweest en dat zal altijd zo blijven. Er moet een oplossing zijn.’

‘Ik kan meer uren draaien op de golfbaan. Ze zullen er blij mee zijn, gezien het tekort aan betrouwbare medewerkers hier in de buurt om het terrein te onderhouden.

‘Daar twijfel ik niet aan, maar ik vind het een vervelend idee dat jij nog langere dagen moet maken.’ Ze rukte aan een hardnekkige paardenbloem.

‘Ik ben nog nooit bang geweest voor hard werken, lieverd. En Nancy zei laatst nog…’ – hij zweeg even om haar een knipoog te geven – ‘dat ze de meiden mist met wie ze in het eethuis werkte. Ik geloof dat ze erop zinspeelde dat ze er geen bezwaar tegen zou hebben om weer twee of drie diensten per week te gaan draaien.’

Dat zou niet heel veel bijdragen aan hun schatkist… maar alle beetjes hielpen.

Ze kneep in het onkruid in haar hand en gooide het weg. ‘Er zitten een paar nieuwe bedrijven in de stad. Ik kan er weleens langsgaan om te kijken of ze de diensten van een boekhouder kunnen gebruiken.’

‘Hoeveel inkomen buiten het bedrijf om zouden we dit seizoen moeten genereren om niet alleen quitte te spelen, maar ook een beetje buffer op te bouwen?’

Ze opende het dossier, maakte in haar hoofd een paar snelle berekeningen en noemde een bedrag.

‘Als we allemaal wat extra werk aannemen, moeten we dat toch kunnen halen, denk je niet?’

‘Ja. Dit jaar wel.’

‘Laten we dat plan dan doorzetten. In de herfst kunnen we verder kijken wat we moeten doen. Het heeft geen zin om er de hele zomer over te gaan zitten tobben. Laten we ons best doen en de afloop overlaten aan God.’ Hij stond op. ‘Ga nu maar even naar binnen en neem wat lekkers. Nancy zal blij zijn met je gezelschap.’

‘Waarom ga je niet mee?’ Ze stond ook op en probeerde haar gezicht niet te vertrekken van de pijn.

‘Misschien kom ik zo. Even een paar dingen hier afhandelen.’

Dat betekende dat ze alleen met Nancy moest koffiedrinken. Haar oom zou afgeleid worden door een of ander klusje, zoals gewoonlijk, en uiteindelijk zou hij tot het avondeten bij de cranberry’s blijven.

Maar misschien had hij vandaag ook even een adempauze nodig om haar slechte nieuws te verwerken – en te trachten ermee in het reine te komen.

‘Oké. Tot straks.’ Ze omhelsde hem voorzichtig.

‘Wees maar voorzichtig met je blauwe plekken en schaafwonden.’

‘Zal ik doen.’ Ze zwaaide, liep terug naar de weg, stopte het dossier in de mand en fietste naar het huis.

Toen ze achteromkeek, stond hij al gebukt tussen de cranberryplanten om een bloem te onderzoeken, volledig verzonken in de enige wereld die hij ooit had gekend. Een wereld waarvan ze beiden hielden en waarvoor ze alles zouden doen om die te behouden.

Maar toen ze over de grindweg terugreed, had ze het nare gevoel dat ze, hoe hard ze ook met z’n allen werkten, het onvermijdelijke alleen maar voor zich uit schoven.

Er was een wonder voor nodig om Harbor Point Cranberry’s te redden.

En wonderen kwamen nu eenmaal niet zo vaak voor.
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Dit was gekkenwerk.

Fronsend minderde Michael vaart en sloeg de straat in waar Anna Williams woonde.

Waarom overwoog hij in vredesnaam onderdak aan te nemen van een vreemde van wie hij niet de moeite had genomen de referenties na te trekken? Thuis nam hij altijd pas een besluit na grondig onderzoek en analyse.

Maar Hope Harbor was Chicago niet. Noch was het de kalme, vredige bestemming die hij aan het eind van zijn lange reis verwacht had te vinden. In plaats daarvan was hij ontvangen met een onwelkome verrassing bij het motel, een ongelukje met een fietser, een gratis lunch van een filantropische tacomaker en een uitnodiging om te komen slapen bij een onbekende.

Geen wonder dat hij uit zijn evenwicht was.

Hij tastte in zijn borstzakje naar het papiertje met Anna’s huisnummer, maar kwam in plaats daarvan de cryptische boodschap van Charley tegen. Hij stopte langs de kant van de weg en las de Bijbeltekst.

Job 14:7-9.

Gek. Tijdens hun gesprekje was de man hem niet overgekomen als een godsdienstig type.

Nieuwsgierig pakte hij zijn telefoon. Misschien was het interessant om de passage eens te lezen terwijl hij peinsde over Anna Williams’ voorstel.

Hij zocht de tekst op en las de verzen die Charley had genoemd.

Voor een boom is er altijd hoop: als hij wordt omgehakt, loopt hij weer uit, er blijven nieuwe loten komen. Al wordt zijn wortel in de aarde oud, al gaat zijn stronk dood in de grond, zodra hij water ruikt, bot hij weer uit en vormt twijgen, als een jonge scheut.

Michael liet zijn ogen nog een keer over de onbekende passage glijden en greep zijn telefoon steviger vast. Hoe had de tacoman vastgesteld dat een onbekende op een bankje te kampen had met een verdord hart en een wegkwijnende geest?

En hoe had hij geweten wat de perfecte tekst was om hem te bieden? Die was veel opbeurender dan de vaak aangehaalde teksten uit de Psalmen of Matteüs, die gewoonlijk werden geopperd als woorden van hoop en troost nodig waren.

Vreemd.

Als elke dag in Hope Harbor zo verliep, was het misschien toch beter om door te rijden.

Hij stopte het papiertje weer in zijn zak, haalde het briefje van Anna eruit en tikte ermee op het stuur. Misschien moest hij de hele zaak afblazen en zich naar de plek begeven die de vrouw van het Gull Motel voor hem had geregeld.

Nee. Het zou ongemanierd zijn om een vriendelijke onbekende die een paar uur aan het schoonmaken was geweest te laten zitten. Maar hij was niet verplicht om de ruimte te huren. Als hij nog meer rare gevoelens kreeg, kon hij er nog best van afzien. Moest hij er misschien van afzien.

Hij gaf weer gas en reed verder door de straat tot hij de witgeschilderde kozijnen zag van het huis op het adres dat ze hem had gegeven, het beloofde gastenverblijf aan de rechterkant. Naast de zuilen die de kleine veranda aan de voorkant ondersteunden, bloeiden rozen, en er stond een verweerd hek om het perceel. Het was een stille straat en het huis was netjes, goed onderhouden en lag op loopafstand van de haven.

Tot zover niets aan de hand.

Hij zette de auto in de parkeerstand en toen hij uitstapte, werd zijn oog getrokken door een beweging achter het raam. Anna – of de echtgenoot op wie de trouwring duidde die ze droeg, en die zich ongetwijfeld afvroeg wat zijn vrouw had bezield om een huurder van een parkbank te vissen. In zijn plaats zou Michael ook op zijn hoede zijn.

Met een paar lange passen was hij door het hek en op de veranda.

Anna deed meteen open toen hij aanbelde, maar hield de deur op een kier. ‘Ik wist niet zeker of u zou komen opdagen.’

‘Ik had inderdaad wel wat bedenkingen.’ Dan was hij ook maar openhartig.

‘Ik ook.’ Ze wees naar de zijkant van het huis. ‘Ik zie u bij de ingang van het gastenverblijf. Dat is aan de achterkant.’ Ze deed de deur voor zijn neus dicht. Even later klikte het slot.

Oké.

Ze was net zo op haar hoede als hij over deze regeling.

Een deel van de spanning in zijn schouders verdween. Als zij zich zorgen maakte over hem – een redelijke reactie van een eerlijke, gezagsgetrouwe burger – dan was ze niet gestoord. En in dit plaatsje aan zee, waar fietsers die gewond raakten bij een ongeluk niet dreigden je voor het gerecht te slepen en tacomakers gratis eten uitdeelden met een gezonde dosis hoop, leek het gastvrije aanbod van een aardige, maar voorzichtige vreemde ineens niet meer zo raar.

Hij draaide zich om, liep de treden af en om het huis heen.

Bij de hoek van het gastenverblijf bleef hij even staan. De achterkant van het huis was net zo goed onderhouden als de voorkant. Het gras was netjes gemaaid, midden op de keurig opgeruimde patio stonden een tafel en een enkele stoel, de tuin was omzoomd door gesnoeide struiken.

Als de accommodatie net zo keurig verzorgd was als de buitenkant van het huis, moest hij zijn grootstedelijke waakzaamheid maar laten varen en ervoor gaan.

Anna deed de schuifdeur aan de achterkant van haar huis open en kwam naar het gastenverblijf gelopen. Ze stak een sleutel in het slot, opende de deur en wenkte hem naar binnen. ‘Neem de tijd. Als u een besluit hebt genomen, klopt u maar op de achterdeur.’

Daarop keerde ze op haar schreden terug en verdween weer in het huis.

Als hij bleef, hoefde hij zich in elk geval geen zorgen te maken om een kletsgrage verhuurder – een groot pluspunt, want hij was hier niet gekomen om mensen te ontmoeten, nieuwe vrienden te maken of gezellig te doen.

Meestal was hij niet zo besluitvaardig, maar toen hij over de drempel stapte, was hij er meteen voor 95 procent van overtuigd dat dit de juiste plek voor hem was. Het was een grote ruimte, met een tweepersoonsbed aan de achterkant, dat door middel van een vouwscherm afgescheiden was van een bank en een makkelijke stoel aan de voorkant. Rechts lag een klein keukentje met een koelkast, magnetron en tweepitsfornuis, met een eettafel voor twee. In de kasten stonden meer schalen, pannen en kookgerei dan hij in twee jaar zou gebruiken, laat staan in twee maanden. De badkamer had alle basisbenodigdheden, en een douche was toch meer zijn stijl dan een jacuzzi. Al met al was het verblijf veel groter dan een motelkamer. En smetteloos.

Verkocht.

Hij ging naar buiten, liep naar de glazen schuifdeur die van de patio op het grote huis uitkwam en klopte aan.

Toen Anna de deur opende, dwarrelde een verrukkelijke geur naar buiten van iets wat in de oven stond. Het water liep hem in de mond.

‘Ik neem het.’ Michael haalde zijn chequeboek uit zijn zak. ‘Dit is veel leuker dan een motel.’

De lichte spanning in haar gezicht verdween. ‘Oké. Mooi.’ Ze veegde haar met bloem bestoven handen af aan de handdoek die over haar schouder hing en kwam bij hem op de patio staan. ‘U kunt uw cheque aan die tafel schrijven.’

Nog steeds geen uitnodiging om binnen te komen, ook al zou hij wekenlang op haar terrein wonen. Waakzaam als ze was, had ze haar vriendin de politiechef vast en zeker wat basisinformatie laten natrekken – en wist dus dat hij niet een of andere onverlaat was. Toch wilde ze hem niet in haar huis.

Merkwaardig.

Hij liep naar de stoel, ging zitten en sloeg zijn chequeboek open. ‘Hoeveel wilt u als aanbetaling? Ik ben van plan een week of zes te blijven.’

‘Laten we twee weken vooruit doen… voor het geval een van ons van gedachten verandert.’

Een verstandig voorstel, maar hij betwijfelde dat hij zelf van gedachten zou veranderen.

‘Goed.’ Hij schreef het bedrag op, tekende de cheque en gaf hem aan haar. ‘Is het goed als ik mijn spullen naar binnen breng voordat ik naar de supermarkt ga?’

‘Natuurlijk. U kunt tijdens uw verblijf aan de rechterkant van de oprit parkeren. Als u maar ruimte overlaat om mijn auto in en uit de garage te rijden. O… bij de huur is een wekelijkse schoonmaak inbegrepen. Op zaterdagmiddag, tenzij dat een probleem is.’

Een onverwachte bonus. Meestal kon je het bij een langer verblijf zelf uitzoeken met de schoonmaak.

‘Zaterdag is prima.’

Ze stopte de cheque in haar schortzak. ‘Als u iets nodig hebt tijdens uw verblijf, klop dan op de achterdeur. Ik heb ook het nummer van mijn mobiel in de linker keukenlade gelegd voor het geval ik niet thuis ben. Verder zal ik uw privacy respecteren.’

Geen woord over een echtgenoot.

Ze was vast gescheiden, of weduwe.

‘Dank u.’

Ze knikte even en deed een stap naar achteren. ‘Ik hoop dat u een heilzaam verblijf zult hebben.’

Hij kantelde zijn hoofd. Interessante woordkeuze. De meeste mensen zouden prettig hebben gezegd. Was iedereen hier helderziend of zo?

‘Dank u.’ Hij begon weg te lopen. ‘Ik laat u weer aan uw bakkunst, dan ga ik mijn bagage halen.’

Ze was weg toen hij terugkwam met zijn spullen en hij bleef niet buiten wachten. Hoe lekker die taco’s ook waren geweest, de lunch was lang geleden. Hij moest wat basisbehoeften in huis halen en een paar eieren bakken.

Eieren.

Hij ging naar binnen en kneep zijn ogen samen toen hij het beeld weer voor zich zag van de slanke vrouw op de fiets. Ze was hard terechtgekomen. Dat was een nare schaafwond op haar hand – en wat voor minder zichtbare verwondingen had ze nog meer? Deed het nog zeer?

Dat idee zat hem niet lekker.

Jammer dat hij niet wist wie ze was. Een excuusbriefje sturen leek hem toch wel het minste wat hij kon doen.

Hij zette zijn twee koffers naast het bed. Zou zijn verhuurster haar kunnen herkennen van een beschrijving? Zo groot was Hope Harbor niet – drie-, vierduizend mensen op z’n hoogst – en Anna woonde hier al tientallen jaren. Misschien zou hij het haar vragen als de gelegenheid zich voordeed.

Maar toen hij een uur later terugkwam van boodschappen doen, was ze nergens te bekennen, en het was misschien niet verstandig om op de allereerste avond al bij haar aan de deur te kloppen. Als hij lastig was, gooide ze hem er misschien wel uit na de proefperiode van twee weken.

Balancerend met zijn boodschappentassen deed hij de deur van het slot en duwde hem open met zijn schouder. Hij bleef verbaasd staan. De geur die eerder uit Anna’s huis naar buiten was gedwarreld, vulde nu zijn verblijf en hij had weinig tijd nodig om de bron te ontdekken.

Op de kleine cafétafel stond een schaal met versgebakken koekjes.

Nadat hij zijn boodschappen op het aanrecht had gezet, liep hij recht op het lekkers af… maar kwam abrupt tot stilstand toen hij bij de tafel was. Ze zagen eruit en roken als zijn favoriete gemberkoekjes.

De koekjes die Julie altijd bakte.

Hij pakte er een op, en de warmte van de oven drong in zijn koude vingers toen hij voorzichtig een hapje nam en kauwde.

Nee.

Ze waren niet precies hetzelfde als die van Julie. Er was een subtiel smaakverschil.

Maar die smaak kwam dicht genoeg in de buurt om een rillinkje over zijn rug te laten lopen. Het was bijna alsof zijn vrouw hem welkom heette in het stadje waarvan ze had gehouden.

Met het koekje in zijn hand schudde Michael zijn hoofd. Tekenen… symbolen… voorspellingen… allemaal flauwekul. Een laatste toevlucht voor vertwijfelde mensen die geruststellingen of antwoorden zochten – en zo vertwijfeld was hij niet.

Maar terwijl hij het koekje opat, was het moeilijk om alles wat er vandaag was gebeurd af te doen als toeval. Dat zou Julie zeker niet hebben gedaan. Zij had altijd in alle dingen Gods hand gezien. Zoals die dag dat ze midden in een gietbui een lekke band hadden gekregen tijdens een verlaat uitstapje naar het platteland voor een picknick. Om het nog erger te maken, had ze haar telefoon thuis laten liggen en was de zijne leeg. En de laatste druppel? Hun reserveband bleek veel te zacht.

Terwijl hij zeurde en mopperde, had ze op zijn arm geklopt en hem verzekerd dat het niet het einde van de wereld was. Het zou uiteindelijk ophouden met regenen en in de tussentijd konden ze de alarmlichten aandoen en in de auto picknicken.

Uiteindelijk had ze zijn humeur op weten te vijzelen, en toen ze aan het toetje toe waren, begon het inderdaad minder hard te regenen. Een passerende automobilist stopte om te zien of ze hulp nodig hadden en belde de wegenwacht voor hen.

‘Dit is misschien wel jullie geluksdag,’ had de oudere man gezegd terwijl hij zijn telefoon in zijn zak stak.

Michael had geen poging gedaan om zijn scepsis te verbergen. ‘Ik zie niet in wat er gelukkig is aan een lekke band.’

‘Nou, ik weet niet waar jullie naartoe gingen, maar zo’n twintig kilometer verderop is een ernstig ongeluk gebeurd. Heel ernstig.’ Hij trok een gezicht en gebaarde met zijn hoofd in de richting waar hij vandaan kwam. De richting waarin zij inderdaad op weg waren. ‘Met meerdere auto’s. Het leek mij dat er doden bij gevallen zijn. Door die lekke band zijn jullie in elk geval niet in die verkeersopstopping terechtgekomen… en misschien ook niet in dat ongeluk.’

Julie had geen woord gezegd, maar in de stilte die viel terwijl ze op de sleepdienst wachtten, had hij geweten dat ze God dankte dat Hij hen veilig had bewaard, en bad voor degenen die bij het ongeluk betrokken waren en minder fortuinlijk waren geweest.

En terwijl hij zijn boodschappen opborg in de kasten van Anna’s gastenverblijf, wist Michael precies wat zijn Julie tegen hem gezegd zou hebben als ze hier nu was. ‘Het spijt me voor je dat je verblijf slecht is begonnen, maar geef het stadje een kans. Alles heeft een reden. Vertrouw op God en laat je meevoeren.’

Hij legde de eieren in de koelkast en bedacht dat de vrouw op de fiets daar misschien anders over dacht, met haar blauwe plekken en schaafwonden.

Maar dat kwam later; eerst ging hij zijn best doen om te ontspannen, tijdens dit verblijf bij de dag te leven en Hope Harbor een kans te geven zijn naam eer aan te doen.
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Terwijl de mensen om hem heen van wal staken met het refrein van het slotlied, gaf Michael elke schijn van zingen op en stopte zijn liedboek in de gleuf van de bank voor hem.

Hij hoorde hier niet.

Dat hij dit kleine kerkje had gezien toen hij de afgelopen twee dagen dit stadje verkende – en dat hij hier gezeten zou hebben als Julie bij hem was geweest – wilde nog niet zeggen dat hij alleen had moeten gaan. De afgelopen anderhalf jaar hadden kerkdiensten geen deel uitgemaakt van zijn leven… en ze kwamen ook niet voor in zijn plannen voor deze reis.

De laatste galmende akkoorden van het orgel stierven weg en hij liep mee toen de menigte de banken uit stroomde. Sommige mensen knikten of glimlachten beleefd naar hem, maar niemand zei meer dan een enkele groet. Geen probleem. Hij was niet voor de gezelligheid naar de kerk gekomen. En eerlijk gezegd ook niet om vertrouwelijke omgang te hebben met God. Hij was hier alleen omdat Julie gewild zou hebben dat hij hierheen ging op zijn eerste zondag in Hope Harbor.

Maar zonder haar naast zich was de ervaring plat als een glas frisdrank waar de prik uit was. De liederen waren mooi, de teksten vertrouwd, de preek zat goed in elkaar en werd mooi gebracht… maar hij voelde zich nu leger dan toen hij was binnengekomen.

Want een kerkbezoek hoorde opbeurend te zijn en niet deprimerend.

Volgende week zondag zou hij uitslapen.

Hij schuifelde met de mensen mee naar buiten. Het weer was net zo somber als zijn stemming. De schuchtere zon van Oregon kon elk moment doorbreken en de duisternis verdrijven, net als gisteren, maar niets kon zijn wereld opklaren.

Neerslachtig stapte hij uit de rij die wachtte om de dominee een hand te geven en ritste zijn jack dicht. Geklets over koetjes en kalfjes stond nog lager op zijn wensenlijstje dan kerkbezoek.

Veel gemeenteleden begaven zich naar een tafel op het grasveld waar koffie en donuts werden geserveerd, maar hij had zijn ochtendrantsoen cafeïne al achterovergeslagen toen hij zich schoor, en zijn maag draaide om bij de gedachte aan een klont gefrituurd deeg met een suikerlaagje.

Een wandeling langs het strand klonk heel wat aantrekkelijker.

Terwijl hij zich opmaakte om te ontsnappen, keek hij naar een andere tafel die een eindje van de koffietafel met donuts stond. Het ding werd grotendeels aan het zicht onttrokken door de vele mensen die rondliepen, maar je kon je er waarschijnlijk inschrijven voor het liefdadigheidsproject waar de dominee het over had gehad. Slimme marketing om die tafel dicht bij de gratis donuts te zetten en…

Hij verstijfde toen hij plotseling een glimp opving van golvend, goudbruin haar.

Dezelfde kleur als van de fietser.

Zou ze het zijn?

Hij boog zich opzij om beter te kunnen kijken, maar de menigte werkte niet mee.

Hij stopte zijn handen in zijn jaszakken en liep erheen. Als hij geduld had, zou hij vast wel zicht op haar krijgen.

Nog geen dertig seconden later had hij het antwoord op zijn vraag.

Ja, ze was het.

Maar ze zag er vandaag anders uit: haar haar viel in zachte golven op haar schouders, haar subtiele make-up trok de aandacht naar haar grote ogen en zachte lippen, haar frisgroene bloes en strakke broek flatteerden haar slanke figuur.

Als hij nog twijfels had gehad over haar identiteit, dan werden die onmiddellijk weggenomen door haar verbonden hand. Om nog maar te zwijgen van het vertrokken gezicht toen een vrouw achter de tafel haar aanstootte terwijl ze zich om haar heen boog om een foldertje te pakken.

Misschien was zijn kerkbezoek van vanochtend toch niet helemaal een verloren zaak. Nu kon hij zijn excuses beter brengen dan het haastige gestuntel donderdag op straat. Bovendien hoefde hij zijn verhuurster niet lastig te vallen om de identiteit van zijn slachtoffer. Hij hoefde alleen maar lang genoeg te blijven tot de menigte uitdunde en hij de vrouw kon benaderen.

Terwijl hij zijn kans afwachtte, leunde hij tegen een boomstronk en hield zich bezig met zijn telefoon om ongewenste conversatie te ontmoedigen.

Tien minuten later begonnen de kerkgangers zich te verspreiden en greep hij zijn kans.

De vrouw zat nu alleen achter de tafel en stopte gehurkt wat materiaal in een doos bij haar voeten. Ze werd grotendeels aan het zicht onttrokken door het spandoek met Help Helpende Handen dat voor de tafel hing.

‘Neem me niet kwalijk.’

Ze keek met een ruk op en precies op het moment dat hij herkenning in haar ogen zag, wankelde haar stoel. Een oogwenk later plofte ze naar adem happend op de grond. Haar gezicht vertrok van de pijn.

Daar ging de betere indruk die hij de tweede keer had willen maken.

‘Het spijt me… alweer. Ik wilde u niet laten schrikken. Ik kwam me eigenlijk verontschuldigen voor mijn eerste misstap. Laat me u overeind helpen.’

Hij wilde om de tafel heen lopen, maar ze krabbelde al overeind en stak haar beschadigde handpalm op. ‘Ik denk dat het veiliger is als u afstand houdt.’

Gezien de aard van hun ontmoetingen tot nu toe kon hij dat niet tegenspreken.

‘Oké.’ Hij nam zijn positie aan de andere kant van de tafel weer in. ‘Maar toch wil ik graag mijn excuses aanbieden.’

‘Aanvaard.’ Ze hield zich vast aan de tafel, haar lange, slanke vingers sierlijk gebogen. Mooi. Maar haar korte, ongelakte nagels pasten er niet bij. Hij had gedacht dat ze een type was om naar een nagelsalon te gaan en – ‘Had u verder nog iets nodig?’

Bij die scherpe vraag richtte hij zijn blik weer op haar gezicht.

‘Eh… nee. Ik wou alleen maar dat ik dat van donderdag op een concretere manier goed kon maken.’

Ze hield haar hoofd schuin en keek hem nadenkend aan. ‘Bent u toerist?’

Hij had even tijd nodig om zich te herstellen van die onlogische gevolgtrekking. ‘Zoiets… maar voor wat langere termijn.’

‘Hoelang?’

‘Ik ben van plan hier een paar weken te blijven.’ Nu was het zijn beurt om nieuwsgierig te zijn. ‘Waarom?’

‘U zou kunnen bijspringen, bij Helpende Handen.’ Ze tikte op het inschrijvingsformulier op tafel. ‘Zoals u ziet, zijn er niet veel liefhebbers.’

Hij liet zijn ogen over het formulier glijden. Jammer dat zijn gedachten waren afgedwaald toen de dominee over de organisatie sprak.

‘Ik eh… weet eigenlijk niet goed waar het over gaat.’

‘Daar kan ik u alles over vertellen. Helpende Handen is een organisatie van vrijwilligers die doen wat de naam zegt: we bieden een helpende hand aan iemand in de gemeenschap die het nodig heeft. Noem het en wij doen het. Of we schakelen iemand in die het kan doen. Het is een gezamenlijke onderneming met Grace Christian’ – ze wees naar het kerkje met de torens achter hem – ‘en St. Francis aan de andere kant van de stad. Beide kerken leverden hetzelfde soort diensten aan de gemeenschap, dus zo’n vijf jaar geleden hebben ze hun bestanden gecombineerd. Elke vaardigheid die iemand heeft, kunnen we gebruiken… zelfs voor kortere tijd.’ Ze pakte de pen en stak die hem toe. ‘Kan ik u inschrijven?’

Hij keek naar de pen. Geen denken aan. Deze reis was een zoektocht naar antwoorden en richting. Hij wilde zich beslist aan niets binden, zeker niet aan iets wat zijn hoofd zou vullen met andermans problemen.

Daardoor was hij nou juist in de moeilijkheden geraakt.

Voordat hij een diplomatieke weigering kon formuleren, trok ze haar hand terug, sloeg haar armen over elkaar en keek hem venijnig en indringend aan. ‘U staat te bedenken hoe u op een beleefde manier “mijn rug op” kunt zeggen, hè?’

Hij verplaatste zijn gewicht. ‘Ik denk gewoon dat ik niet zo veel kan doen in de korte tijd dat ik hier ben. Bovendien heb ik geen talenten in de aanbieding.’ Hij keek naar het formulier op tafel, waar vrijwilligers hun vaardigheden hadden opgenoemd. ‘Ik kan geen loodgieterswerk doen, ik kan niet timmeren of schilderen, ik heb geen medische opleiding, niemand zou willen opeten wat ik heb gekookt…’ Hij stak hulpeloos zijn handen op.

‘Wat doet u voor de kost?’

Deze dame was óf traag van begrip, óf heel vasthoudend.

Gezien haar intelligente groene ogen gokte hij op het laatste.

Hij had na de dienst gewoon meteen door moeten lopen naar het strand.

‘Op het moment niets. Ik ben met verlof.’

‘Wat deed u dan?’

Zijn slapen begonnen pijnlijk te bonken. ‘Luister, ik ben hier niet gekomen om een kruisverhoor te ondergaan. Ik wilde alleen mijn excuses aanbieden.’ Ongewild klonk er irritatie door in zijn stem.

De vrouw tegenover hem was niet in het minst afgeschrikt door zijn ergernis. ‘U zei ook dat u wenste dat u op een concretere manier goed kon maken wat er donderdag is gebeurd. Ik bied u een concrete manier.’

‘Ik dacht meer iets in de zin van uw boodschappen vergoeden… of u op een lunch trakteren.’

Ze knipperde, net zo verrast door die plotselinge uitnodiging als hij.

Afwerend boog ze haar hoofd en raapte de papieren op tafel bij elkaar. ‘Dat is allebei niet nodig.’ Toen ze zich naar voren boog om de spullen in een draagtas op de grond te stoppen, viel haar haar naar voren zodat haar gezicht niet meer te zien was.

Haar trouwring wel, toen ze de tafel vastgreep.

Michael onderdrukte een kreun. Geweldig. Ze dacht waarschijnlijk dat hij haar wilde versieren – en een kerkganger zoals zij zou niet bijzonder gecharmeerd zijn van een schurk die een getrouwde vrouw om een afspraakje vroeg.

Hij moest het misverstand snel rechtzetten.

‘Even voor de duidelijkheid: ik zie nu pas uw trouwring. Ik zou niet over lunchen zijn begonnen als ik hem eerder had opgemerkt.’

Ze richtte zich weer op en keek hem verward aan. ‘Wat?’

‘Uw ring.’ Hij wees naar haar linkerhand.

Ze keek ernaar. ‘O. Nee, dat was geen…’ Ze zweeg. Wreef met haar ongedeerde handpalm over haar broek. ‘Luister, het spijt me dat ik u zo voor het blok zette. De nood bij Helpende Handen is hoog en we hebben niet genoeg vrijwilligers om de vraag aan te kunnen, maar u woont hier niet eens. Vergeet dat ik het vroeg.’

Ze zwaaide de draagtas over haar schouder en begon het plakband los te peuteren waarmee het spandoek aan de voorkant van de tafel was bevestigd. Zijn geweten liet hem niet met rust.

‘Het is niet zo dat ik er… onwelwillend tegenover sta.’ Hij liep naar de andere kant van de tafel en trok daar het plakband los. ‘Het lijkt me een heel nuttige onderneming.’

‘Is het ook. Ik ben er nu twee jaar als vrijwilliger bij betrokken, maar de schellen vielen van mijn ogen toen ik vorig jaar tot het bestuur toetrad. Dominee Baker en pastoor Kevin – pastoor Murphy – doen hun best om de boel te overzien en te coördineren, maar ze hebben veel andere verantwoordelijkheden en ze rekenen erop dat het lekenbestuur de dagelijkse dingen afhandelt. Het begint ons eerlijk gezegd een beetje boven het hoofd te groeien nu er steeds meer hulpverzoeken binnenkomen. Niemand van ons heeft meer dan een paar uur per week de tijd om aan de organisatie te spenderen, en daar halen we het niet mee.’

In het midden van de tafel kwamen ze bij elkaar. Ze trok het laatste stukje plakband los en keek op… zijn hart sloeg een slag over.

Haar groene ogen stonden zorgelijk, maar ze waren ook schitterend.

Weer voelde hij zijn geweten opspelen, maar nu om een totaal andere reden. Hij was geen drieduizend kilometer gereisd om een andere vrouw te bewonderen, hoe aantrekkelijk ze ook was. En hij had haar niet mee uit lunchen moeten vragen. Er was geen ruimte in zijn hart voor iemand anders dan Julie. Het voelde al verkeerd om een andere vrouw op te merken.

Ze boog haar hoofd en deed een paar stappen naar achteren. ‘Als u die kant vast wilt houden, rol ik hem op.’

‘Goed.’ Zijn stem klonk schor.

Hij bleef staan terwijl zij het spandoek oprolde.

‘Bedankt.’ Ze tikte met het uiteinde van de rol op tafel, zette hem vast met een elastiekje en wendde zich tot hem. ‘Ik hoop dat u een prettig verblijf hebt hier. Hope Harbor heeft veel te bieden.’

Zonder hem de kans te geven om te antwoorden… of zich voor te stellen… of nogmaals excuses aan te bieden… draaide ze zich om en liep naar de dominee. Even later waren ze diep in gesprek verwikkeld.

Wegwezen, Hunter.

Hij draaide zich om en begaf zich de andere kant op, naar het strand, dat al onderdeel was geworden van zijn dagelijkse routine. Als hij geluk had, had hij het lange stuk strand vandaag weer voor zichzelf, met de brandingspilaren als zwijgende schildwachten als hij tijdens het lopen af en toe stilstond om een stuk agaatsteen of drijfhout of een sliert kelp te onderzoeken. Het was de volmaakte plek om te ontspannen, na te denken, zijn hoofd leeg te maken.

Alleen had hij het gevoel dat zijn gedachten vanochtend in beslag zouden worden genomen door de naamloze vrouw op de fiets. De naamloze getrouwde vrouw, die verboden terrein was als hij zin had om haar beter te leren kennen… en dat had hij niet.

Het was beter om haar verder te vergeten. Hij had zijn excuses aangeboden en die had ze aanvaard. Dat moest voldoende zijn om de zaak te laten rusten, al zou hij liever iets tastbaarders doen.

Dat kan nog steeds: door vrijwilligerswerk voor Helpende Handen.

Hij zette de pas erin en negeerde het knagen van zijn geweten. Dat ging niet gebeuren. Hij was hier nu juist gekomen om dat soort dingen te vermijden.

Het hoeft geen enorme bijdrage te zijn. Een paar uurtjes helpen met één klus zal je schuldgevoel over het ongeluk verlichten – en iets van de zorgelijkheid uit die groene ogen wegnemen.

Hij liep de heuvel op naar de steile rotswand die uitkeek op het strand en probeerde het idee weer uit zijn gedachten te bannen.

Maar het liet zich niet verjagen.

Met een zucht maakte hij meer vaart. Waarom was hij geboren met een geweten dat het hem nooit makkelijk maakte én altijd goede raad gaf? Hij kon het negeren, dat had hij eerder ook wel gedaan… maar daar kreeg hij altijd spijt van.

En daar had hij voor de rest van zijn leven wel genoeg van gehad.

Het alternatief was doen wat de vrouw had gevraagd en bijspringen bij Helpende Handen.

Maar dat voelde ook niet prettig.

Waarom niet vandaag erover nadenken en er een nachtje over slapen? Hope Harbor leek een stadje vol verrassingen te zijn. Tot nu toe was niets volgens verwachting gegaan. Wie wist wat de dag van morgen zou brengen?

Misschien zelfs wel uitstel van Helpende Handen.
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Oom Bud stelde de maaier nog één keertje bij en rechtte zijn rug. ‘Nu moet hij in orde zijn. Ik heb hem dit weekend helemaal nagekeken. Weet je zeker dat je het aankunt?’

Tracy plukte aan haar honkbalpet. Met haar pijnlijke heup rondhobbelen op de maaier was niet het eerste klusje dat ze op deze maandagochtend zou hebben gekozen, maar het gras moest gemaaid en haar oom was een stuk sneller met insecticide sproeien dan zij. Niettemin zouden ze allebei tot zonsondergang hard aan het werk zijn.

‘Het zal wel gaan.’ Ze haalde een paar werkhandschoenen uit de achterzak van haar spijkerbroek en trok ze aan.

‘Trouwens, ik heb een gesprek gehad op de golfbaan. Het was geen probleem om extra uren te draaien, te beginnen aan het eind van de week. En in het eethuis waren ze dolblij Nancy weer in te kunnen roosteren.’

Tracy keek hem ontzet aan. ‘Ik voel me een luilak. Vrijdag deed zich bij Helpende Handen een probleem voor, dus ik heb geen kans gehad om de nieuwe bedrijven in de stad te benaderen over boekhoudwerk. Morgen zet ik het bovenaan mijn lijstje.’

Haar oom kantelde zijn hoofd. ‘Laat me raden: Eleanor Cooper zat weer zonder melk of eieren en kletste de oren van je hoofd toen je kwam bezorgen wat ze nodig had.’

‘Wat moet ik dan?’ Ze haalde schaapachtig haar schouders op. ‘Het mens is 87 en grotendeels aan huis gebonden. Ze is eenzaam. En niemand anders op de lijst van vrijwilligers was beschikbaar.’

‘Of bereid een stukje van zijn dag op te geven.’

Ze wuifde zijn opmerking weg. ‘Het zijn allemaal goede mensen. Ze hadden het gewoon druk.’

‘Jij hebt het ook druk.’ Oom Bud zette zijn handen in zijn zij. ‘Je weet dat ik bewondering heb voor je werk bij die groep, maar ik maak me ook zorgen dat je te veel hooi op je vork neemt. Je liefdadigheidswerk en dit bedrijf kunnen je leven overnemen als je niet oppast.’

‘Dus?’ Ze stootte hem plagerig aan met haar schouder. ‘Ik kan geen betere manier bedenken om mijn dagen door te brengen.’

‘Ik wel. In elk geval een manier die meer voldoening geeft.’

O-o. Ze wist welke kant dit op ging.

Ze slaagde erin te blijven glimlachen. ‘Je bent behoorlijk romantisch geworden sinds je Nancy hebt ontmoet.’

‘Romantiek is goed voor de ziel.’

Ze boog zich naar hem toe en gaf hem vlug een kus op de wang. ‘Dat is waar… en ik ben heel blij voor jou. Nancy is een fantastisch mens en je verdient nog een kans op liefde. Maar ik ben tevreden met mijn huidige status. Erewoord. Dus ik stel voor dat we deze discussie opschorten. Bovendien moet  ik aan  de  slag.’  Ze klom op  de  maaier.

‘Ik  weet  dat je denkt  dat je gelukkig  bent,  maar –’

Grijnzend startte ze  de motor.

Hij kneep  zijn ogen  tot spleetjes en  sloeg zijn  armen over  elkaar.  Zijn lippen  bewogen,  maar ze  kon  geen  woord verstaan  van  wat hij  zei.

Perfect.

Ze wees  naar haar oor,  haalde  haar schouders  op,  zette  de maaier in de versnelling en  ronkte weg.

Toen ze een  blik  achterom  waagde,  stond  oom  Bud haar  nog steeds  na  te kijken,  en  zijn vastberaden postuur maakte  haar duidelijk  dat  het  onderwerp  heus wel weer op  tafel  zou  komen.

Helaas.

Met  één  hand  aan  het  wiel sloeg ze  naar een irritante  bij.  Hij bedoelde het  natuurlijk goed. Haar hele  leven had  hij altijd het  beste  voor  haar  voor  ogen  gehad.  Maar zijn  kruistocht  was zinloos. Trouwen  maakte geen deel uit van  haar  plannen.

Bovendien waren  er niet veel  ongetrouwde  mannen  van  haar leeftijd in Hope Harbor.  Zelfs de  man  die  verantwoordelijk  was  voor  de  pijnlijke kneuzing  op haar heup  droeg  een ring. Vreemd eigenlijk,  dat hij beide keren dat ze hem  zag,  alleen was. En  hij zei  altijd ik,  niet wij, als  hij  het over  zijn  bezoek en zijn  plannen had.  En hij had haar mee  uit  lunchen gevraagd. Dat paste allemaal niet bij  die ring.

Wat  deed het er ook  toe? In het onwaarschijnlijke  geval  dat hij beschikbaar was,  zij  was  niet  geïnteresseerd.

En wat die irritante tinteling  in  haar  zenuwuiteinden  betrof als ze zijn  diepblauwe ogen voor  zich  zag, zijn sterke  kaak  en zijn getrainde  lijf… tja,  elke vrouw  merkt  een knappe man  nu eenmaal op. Dat  was normaal.

Maar verder zou het niet gaan.

Ze sloeg  naar  een nieuwe lastige bij  en  begon aan de  eerste dijk.

Oom  Bud  mocht dan vinden  dat  ook  zij een tweede  kans  op  romantiek  verdiende, maar hij had  het  mis.

Daar was Craig  het bewijs van.

Ze  werd opeens  bijna overspoeld  door  schuldgevoel, wrede herinneringen  benamen  haar  de adem,  de  spijt en  de  angst plotseling intenser  dan ze in maanden  waren  geweest.

Ze omklemde  het stuur met  haar handen  en  knarste  met  haar  tanden.  Het verleden  opnieuw  beleven  was  zinloos.  Ze kon niets veranderen aan  wat er  was gebeurd. Het  enige  dat  ze  kon doen, was  verdergaan  –  en nooit  de  pijnlijke  waarheid vergeten die  ze  van die  traumatische ervaring had geleerd.

Tracy  Sheldon  Campbell  was niet gemaakt  om te trouwen.
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Was zijn verhuurster van de aardbodem verdwenen?

Met de lege koekjesschaal in zijn hand keek Michael naar de schuifdeur die van haar huis naar de patio leidde. De lamellen waren dicht. Sterker nog, alle jaloezieën en rolgordijnen in het huis waren gesloten. Liet die vrouw weleens zonlicht binnen? Kwam ze überhaupt buiten om te genieten van de goed verzorgde tuin of patio? De kleine tafel met de enkele stoel was niet één keer gebruikt in de vier dagen dat hij hier nu was, noch had hij ook maar een glimp opgevangen van Anna Williams.

Maar als de vrouw zo teruggetrokken was als het leek, waarom had ze hem dan onderdak aangeboden?

Verbijsterd liep hij terug naar het gastenverblijf en bleef staan toen hij de elektrische garagedeur hoorde.

Anna kwam thuis of ging weg.

Hij liep snel om naar de voorkant van het huis… precies op tijd om haar auto in de garage te zien verdwijnen. De deur begon al te zakken voordat haar achterbumper over de veiligheidsbalk was en sloot haar in het geblindeerde huis dat ‘wegwezen’ schreeuwde.

Hij speelde met de schaal in zijn handen. Als hij hem op de tafel in zijn kamer liet staan met een bedankbriefje, zou ze hem vinden als ze zaterdag kwam schoonmaken.

Maar nadat hij het grootste deel van de nacht met zijn geweten had geworsteld over Helpende Handen en de strijd uiteindelijk had verloren, moest hij de naam van de fietsmevrouw hebben. Hij kon de dominee van haar kerk opsporen en het hele geval uitleggen, maar het was een stuk makkelijker als Anna wist wie ze was. Zijn verhuurster was zo op zichzelf dat ze hem waarschijnlijk niet aan een kruisverhoor zou onderwerpen over de reden van zijn vraag, zoals de dominee wellicht wel zou doen.

Halverwege de veranda bleef hij echter stilstaan. Ze had gezegd dat hij aan de achterdeur moest kloppen als hij haar wilde spreken, en het was misschien verstandig om zich aan de regels te houden als hij na de proefperiode van twee weken wilde blijven.

Hij veranderde van koers, liep terug naar de patio en gaf een roffel op de schuifdeur.

Dertig seconden gingen voorbij.

Vijfenveertig.

Een minuut.

Net toen hij concludeerde dat ze hem bewust negeerde, draaiden de lamellen open. Anna kwam in beeld, ze draaide de sleutel om in het slot en opende de deur op een kiertje.

Hij schonk haar zijn vriendelijkste glimlach. ‘Neem me niet kwalijk dat ik u lastigval, maar ik wilde de schaal terugbrengen en u bedanken. De koekjes waren heerlijk.’

Ze pakte de schaal aan. ‘Pastoor Murphy is dol op die koekjes. Ik bak ze elke week voor hem en dacht dat hij een paar niet zou missen.’ Ze reikte naar de deur om hem weer dicht te schuiven.

Geen uitnodiging voor verdere conversatie.

Misschien moest hij de naam van de fietser toch maar aan de dominee vragen.

‘Nou, als hij het wel merkt, zegt u dan maar dat ze een goede bestemming hebben gevonden.’ Hij probeerde het nog een keer, met een iets bredere glimlach.

Werkte niet.

Haar norse gezicht leek uit steen gehouwen.

‘Hij merkt het niet. Koekjes tellen is niet –’

Plotseling klonk in huis een harde klap.

Ze draaide zich met een ruk om, haar hand nog aan de deur.

In de duistere diepten achter haar ontwaarde Michael een beweging op de vloer.

‘Is dat een… konijn?’

Ze keek omlaag. ‘O, lieve help, ik moet het hok niet goed hebben dichtgedaan.’

Ze liet de deur op een kier staan en liep op het trillende diertje af, maar het hupte buiten haar bereik.

Ze probeerde het nog een keer, met hetzelfde resultaat.

‘Zullen we het samen eens proberen?’ Michael duwde de deur een stukje verder open, perste zich door de opening en benaderde het konijn vanaf de andere kant.

Het schepseltje dook in elkaar en deed toen een uitval naar de open schuifdeur.

Michael liet zich op een knie vallen. ‘Niet zo snel, Stamper.’

Het konijn veranderde van koers naar een bijzettafeltje en raakte verward in een snoer. De lamp op de tafel wankelde en Michael greep hem met één hand vast. Op de een of andere manier lukte het hem om met de andere het konijn te vangen, maar hij verloor zijn greep op het bontballetje toen hij het wilde optillen. De lamp bleef staan, maar terwijl hij met het spartelende konijn worstelde, viel een ingelijste foto van de tafel. Glas viel in scherven… en het diertje wurmde zich los.

Michael dook erachteraan en kreeg het vlugge beestje eindelijk te pakken.

Het werd stil.

Hij nam even de tijd om op adem te komen en kwam toen overeind uit zijn liggende positie, met het konijntje stevig maar zacht in zijn hand geklemd. ‘Wat dat beest aan formaat mist, compenseert hij in snelheid.’

Achter hem schoof Anna de deur dicht en stak haar hand uit naar het konijn. Hij liet het los en ze koesterde het trillende diertje tegen haar borst. ‘Stil maar, stil maar, je bent veilig.’ Ze streelde het angstige konijn en zette een zachte, troostende stem op. ‘Je zult je een stuk beter voelen als je ziet wat voor lekkers ik voor je heb gekocht in de supermarkt.’

Michael keek haar verbijsterd aan. De strenge lijnen in haar gezicht, de harde streep van haar mond, haar afstandelijke manier van doen waren verdwenen, vervangen door zachtheid, warmte en genegenheid.

Was dit de vrouw die ze vroeger was geweest?

En als dat zo was, wat was er dan gebeurd waardoor alle vreugde en tederheid uit haar leven was weggesijpeld?

‘Bedankt voor uw hulp.’ Ze verplaatste haar aandacht van het konijn naar hem en hoewel iets van de gebruikelijke afstandelijkheid terug was in haar toon, bleef een spoor van warmte over. Genoeg om het onderwerp van de fietser aan te snijden?

‘Graag gedaan.’ Het konijn begon weer te spartelen. ‘Misschien is hij gelukkiger in zijn kooi tot hij gekalmeerd is.’

‘Ja.’ Ze aarzelde. ‘Ik ben zo terug.’

Terwijl ze weg was, zette hij de lamp recht, ontwarde het snoer en zocht voorzichtig het gebroken glas bij elkaar. Met de scherven in de hand pakte hij het lijstje op, met de bedoeling het terug op tafel te zetten.

Hij wierp er een korte blik op.

De jongeman op de foto had hij zelf kunnen zijn, twintig jaar geleden.

‘Hij zit weer in zijn kooi en ik heb het deurtje…’

Hij keek op.

Haar blik gleed van zijn gezicht naar de foto in zijn hand en ze zweeg.

Hij wachtte tot ze verderging. Uitleg gaf. Zij moest de griezelige gelijkenis toch ook hebben opgemerkt.

Maar de stilte duurde voort.

Uiteindelijk zette hij het lijstje terug op tafel en hield zijn hand vol scherven op. ‘Kan ik die ergens weggooien?’

‘In de vuilnisbak… in de keuken.’ Ze wrong haar handen en ging opzij om hem erdoor te laten.

Hij schoof langs haar heen. De keuken was een schone, maar gedateerde ruimte met formica aanrechtbladen en avocadogroene apparatuur.

‘Aan de rechterkant, daar.’ Ze wees hem een plastic vuilnisemmer naast het aanrecht.

Terwijl hij het glas erin gooide, nam hij snel de inventaris op van wat vroeger een ontbijtkamer was geweest. Die stond nu vol met kooien en bakken voor vogels en andere dieren. Behalve Stamper, die nu achter de tralies zat toe te kijken, herbergde Anna’s menagerie een kleine vogel en een babywasbeer.

Plotseling viel er een felrode druppel op de tegelvloer naast zijn schoen.

‘U hebt u gesneden.’ Anna boog zich naar hem toe om zijn hand te bekijken.

Ondanks zijn voorzichtigheid had een stuk glas een snee in zijn wijsvinger gemaakt.

‘Het is niet erg. Een pleistertje is genoeg.’

‘Dat heb ik wel in huis.’

Voordat hij kon protesteren, opende ze de deur van een kast naast hem die tot aan het plafond reikte. Naast pleisters voor mensen bevatte hij een verscheidenheid aan vogelzaad, oogdruppels, zware handschoenen, rollen gaas, waterkommen in verschillende maten – alles wat ze nodig kon hebben om gewonde of verlaten dieren te verzorgen.

‘U kunt het uitwassen in de gootsteen.’ Ze wees achter hem.

Hij deed wat ze zei en droogde het wondje af aan een papieren handdoekje dat ze hem aanreikte.

‘Dit is antibiotische zalf.’ Ze kneep wat op een pleister en bevestigde het steriele vlakje om zijn vinger. ‘Het spijt me dat dit gebeurde. Ik heb nog nooit een dier laten ontsnappen.’

‘Ik hoop dat hij niet te veel schade heeft aangericht, afgezien van het gebroken glas in het fotolijstje.’

Ze sloeg geen acht op de opening die hij haar gaf om over de jongeman op de foto te praten.

‘Niets bijzonders. Ik had bloemen op mijn schoorsteenmantel staan, maar de vaas had geen sentimentele waarde. Verder is er niets kapot.’

Behalve het fotolijstje.

Een verboden onderwerp, leek het.

‘U hebt hier een hele verzameling.’ Hij gebaarde naar het dierenziekenhuis.

Ze haalde haar schouders op. ‘Ik vind het moeilijk om een schepsel in nood te negeren… vooral kleintjes. Deze zijn allemaal in de steek gelaten in het bos waar ik elke dag wandel.’ Ze wierp elk van haar drie dierlijke huurders een korte blik toe. ‘Ik neem ze op tot ze oud genoeg zijn om op zichzelf te kunnen overleven. Ik heb ruimte in overvloed. Het is een groot huis voor één persoon.’

‘Woont u hier al lang alleen?’ Behalve rechtstreeks vragen of ze weduwe was, wist hij niet hoe hij anders aan die informatie moest komen – ook wist hij niet waarom het belangrijk was. Hij was alleen nieuwsgierig naar die gesloten, gereserveerde vrouw die enkele korte ogenblikken haar masker had laten vallen met het konijn. Wat school er onder die afstandelijke façade die ze aan de wereld toonde?

‘Een leven lang.’ Haar stem sloeg over en ze wendde zich af om de kast dicht te doen. Toen ze weer sprak, had haar stem zijn gewone zakelijke toon hervonden. ‘Bijna twintig jaar, om precies te zijn. Nogmaals bedankt voor de hulp met het konijn.’

Hij werd weggebonjourd en het onderwerp dat hem om te beginnen hier had gebracht, had hij nog niet eens aangesneden.

‘Blij dat ik van dienst kon zijn.’ Hij liep door de kleine kamer naar de glazen schuifdeur, waar hij bleef staan. Hij kon zijn vraag er maar beter uit gooien. Wie weet wanneer hij haar weer zou zien? ‘Ik had eigenlijk nog een andere vraag. Ik weet dat u al tientallen jaren in Hope Harbor woont en ik dacht dat u me misschien de naam zou kunnen geven van een vrouw met wie ik contact moet zoeken hier. Ik heb haar zondag na de kerk gesproken. Ze doet vrijwilligerswerk bij een organisatie die Helpende Handen heet.’

‘Ik weet alles van die groep, maar ze hebben tientallen vrijwilligers. Hoe ziet ze eruit?’

Hij beschreef haar. ‘Ze zei ook dat ze in het bestuur zit.’

‘Dat moet dan Tracy Sheldon zijn… nee, Campbell is het nu. De meeste andere vrouwelijke bestuursleden zijn veel ouder.’

‘Weet u hoe ik met haar in contact kan komen?’

‘Ze is een paar jaar geleden hierheen verhuisd, maar ze brengt het grootste deel van haar tijd door op de hoeve.’

‘Hoeve?’

‘Harbor Point Cranberry’s, zo’n drie kilometer ten zuiden van hier. Er staat een bordje langs de weg. Het is een familiebedrijf… vooralsnog, tenminste.’ Ze wierp een blik op de klok aan de muur. ‘Ik moet koekjes gaan bakken voor dominee Baker.’

Ze was weinig subtiel, deze vrouw, maar hij had ook geen reden om langer te blijven hangen. Hij had de informatie die hij nodig had.

‘Ik heb ook dingen te doen.’ Zoals een ritje maken naar een zekere cranberryhoeve. Hij stapte over de drempel en keek lachend achterom. ‘Welke koekjes vindt de dominee lekker?’

Haar mond vertrok even, alsof ze wilde glimlachen maar niet meer wist hoe het moest. ‘Met stukjes chocola en pecannoten… en ook hij telt zijn koekjes niet, als u er een paar wilt.’

‘Ik zeg nooit nee tegen koekjes.’

Ze knikte even naar hem en deed toen de deur achter hem dicht en op slot. Ze draaide ook de lamellen weer dicht, sloot zich af voor de wereld.

Maar toen Michael terugkeerde naar zijn kamer, zijn sleutels in zijn zak stopte en zijn jasje pakte, had hij het gevoel dat haar zelfopgelegde isolatie niets te maken had met vijandigheid jegens haar medemens, maar alles met een diepgeworteld verdriet dat alle vreugde uit haar wereld had gezogen.

En hoewel hun levens in elk ander opzicht heel verschillend waren, was dat iets wat hij en zijn verhuurster gemeen hadden.
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Tracy trok de maaier naar zijn plekje in de schuur, zette de motor uit en veegde haar voorhoofd af met de mouw van haar T-shirt. Drukke ochtend. Ze had de bovenkanten van de dijken om alle velden heen gedaan, het gras dat midden in de grindweg opkwam geknipt en had om de schuren en pomphuizen heen gemaaid.

Niet slecht voor vier uur werk.

Nu kwam het leuke gedeelte.

Ze trok haar neus op en nam een slok uit haar waterfles.

De bosmaaier heen en weer zwaaien over de zijkant van de dijkjes stond niet bovenaan haar lijst met lievelingsklussen. Maar alle bedden die zij en oom Bud zelf deden, scheelden weer geld, al betaalden ze de tieners van de middelbare school die ze soms inhuurden slechts minimumloon.

Ze strekte zich, nam nog een grote slok water en draaide de dop weer op de fles. Over een uurtje zou ze oom Bud opsporen en kijken wat Nancy op het menu had staan voor de lunch. Maar eerst moest ze onkruid wieden.

Ze pakte de bosmaaier op en woog hem in haar hand. Hij was niet erg zwaar en als ze het zwaairitme eenmaal te pakken had, kon ze heel wat werk verzetten. Maar morgen zou ze spierpijn hebben van de eerste maaiklus van het seizoen.

Ze hees het apparaat over haar schouder, stapte de schuur uit en liep naar het eerste bed. Ze liet zich kalmeren door het sussende zoemen van de bijen en nu en dan de roep van een vogel. Kon het ergens op aarde vrediger zijn?

Het was althans vredig, tot het zachte knerpen van banden op grind de rust verstoorde, gevolgd door geblaf van Shep en Ziggy, die hun jacht op de moerasratten staakten om de indringer te gaan bekijken.

Ze hield haar hand boven haar ogen tegen de middagzon. Tenzij Nancy een gast verwachtte waar ze niets over had gezegd, was het waarschijnlijk een toerist die hun bord had gezien, het schilderachtig vond klinken en was afgeslagen in de hoop felrode cranberry’s in overstroomde veengrond te zien drijven en een kraam waar cranberryproducten werden verkocht.

Haar mond vertrok. Dit kon nog leuk worden. De verbazing op de gezichten van de mensen als tot hen doordrong dat de velden het grootste deel van het jaar droogstonden en dat dit een bedrijf zonder toeristenfuik was, was altijd weer komisch.

Een donkergrijze Focus kwam in beeld, langzaam rijdend over de grindweg, en ze liep erheen. Het was beter om bezoekers op tijd te onderscheppen.

De twee grote bordercollies sprongen naast haar heen en weer, nog steeds blaffend, en de auto stopte.

Ze gaf de honden een klopje. Ze kwamen misschien intimiderend over, maar alleen schepsels die eropuit waren de cranberrybedden te plunderen, hoefden bang voor ze te zijn.

Ze liep naar het raam aan de passagierskant en bleef op een afstandje staan. Shep en Ziggy zouden haar waarschijnlijk verdedigen als ze bedreigd werd, maar waarom zou ze de proef op de som nemen?

Het raampje zakte en ondanks de zonnebril die zijn blauwe ogen verborg, herkende ze de chauffeur gelijk als de man die haar fietsongeluk had veroorzaakt.

Stalkte hij haar soms?

‘Wat doet u hier?’ Ze verhief haar stem om boven het geblaf uit te komen.

‘Ik ben op zoek naar u. Ik kom met geschenken, beschouw ze als een vredesoffer.’ Hij hief een piepschuimen beker in zijn ene hand en een witte papieren zak van de bakker in de andere. ‘Riskeer ik leven en ledematen als ik uitstap?’ Hij keek naar haar keffende maatjes.

‘Misschien.’ Ze keek hem met samengeknepen ogen aan. ‘Hoe wist u waar u me kon vinden?’

‘Ik heb mijn bronnen. Bent u niet nieuwsgierig naar wat hier in zit?’ Hij zwaaide het zakje heen en weer.

‘Nee.’

Hij nam haar een paar seconden op, wierp een blik op de honden en opende het portier.

Zij deed een stap achteruit.

De twee collies gingen op hem af, liepen snuffelend om hem heen en stopten met blaffen. Ze gingen zitten toen hij ze een klopje gaf.

Dat moest dan haar beveiliging voorstellen.

Maar er was geen reden om zenuwachtig te worden, want oom Bud was op schreeuwafstand en ze durfde te wedden dat ze harder kon rennen dan deze man met zijn mooie leren schoenen, ondanks zijn langere benen. Bovendien had ze een bosmaaier om haar schouder en kon ze daarmee dodelijk uithalen als het moest.

Ze liet het apparaat zakken, hield het voor zich en greep het met beide handen vast als een speer.

De man trok rimpels in zijn voorhoofd, zette de beker op de motorkap van zijn auto en nam zijn zonnebril af. ‘Ik geloof dat ik alweer mijn excuses moet aanbieden. Ik wilde u niet bang maken.’

Ze stak haar kin in de lucht. ‘U maakt me niet bang.’ Liegbeest, liegbeest! ‘We krijgen hier alleen niet veel bezoekers.’

‘Ik val eigenlijk in de categorie van vrijwilligers.’

Ze fronste. ‘Wilt u hier werken?’

‘Nee. Ik bedoel bij Helpende Handen. Ik heb erover nagedacht en heb besloten mijn hulp aan te bieden voor ten minste een paar uur.’ Hij hield het zakje weer omhoog. ‘Daarmee, en hiermee, hoop ik afgelopen donderdag eindelijk goed te maken.’

Ze liet de bosmaaier zakken. Als hij serieus als vrijwilliger aan de slag wilde, was het wel zo netjes om een beetje toeschietelijker te doen.

‘Waarom bent u van gedachten veranderd?’ Ze zei het op normale conversatietoon, niet uitdagend.

‘Het leek me goed om te doen. Niet dat ik veel praktische vaardigheden heb, maar als u er een kunt vinden die u kunt gebruiken, ben ik bereid me voor een paar uur op te geven.’ Hij stak haar het zakje toe. ‘We kunnen erover praten terwijl u dit opeet.’

Ze zette de bosmaaier tegen haar heup en nam het aan. De honden drukten gelijk hun neuzen ertegen, maar ze duwde ze weg met haar been terwijl ze in het zakje keek.

Een kaneelbroodje van Sweet Dreams Bakery, haar favoriet.

‘Als vervanging voor het broodje dat donderdag werd geplet.’ Hij leunde tegen zijn auto. ‘Ik voelde me ook schuldig over het brood en de eieren, maar de verwoesting van uw zoete lekkers, dat moest in elk geval worden rechtgezet.’

Nergens voor nodig hem te vertellen dat ze het geplette broodje evengoed had opgegeten.

‘Bedankt.’

Hij pakte de beker koffie en stak hem haar toe. ‘Voor het geval u het wilt opeten terwijl we over Helpende Handen praten.’

Shep en Ziggy dwaalden terug naar de cranberryvelden. Kennelijk hadden ze meer zin om achter vierpotige indringers aan te gaan dan naar een mensengesprek te luisteren.

‘Ik weet niet eens hoe u heet.’

Hij nam de beker over in zijn linkerhand en stak de rechter uit. ‘Michael Hunter, uit Chicago. Ik logeer in het dorp, bij Anna Williams. Ik heb begrepen dat ze voor jullie dominee kookt.’

Ze nam hem van top tot teen op.

Logeerde die man bij Anna Williams?!

‘Hoe hebt u dat in vredesnaam voor elkaar gekregen? Ze heeft haar gastenverblijf in geen jaren meer verhuurd.’

‘Ik heb geen idee. Ik zat op een bank in het park bij de steiger en ze kwam bij me zitten. Het aanbod van een verblijfplaats kwam uit het niets.’

Ja hoor. Daar klopte niks van. De man mocht dan charisma hebben – om nog te zwijgen van een betoverende glimlach – maar Anna was voor geen van beide ontvankelijk. Ze zou nooit een vreemde bij haar thuis uitnodigen.

Hij liet zijn hand zakken. ‘U mag haar bellen als u mijn verhaal wilt verifiëren.’

Haar wangen werden warm. Was ze zo makkelijk te doorzien?

‘Ik neem het u niet kwalijk dat u sceptisch bent. Dat zou ik ook zijn in uw plaats. Anna is niet de meest… sociale persoon die ik ooit heb ontmoet. Ik geef toe dat ik eerst behoorlijk achterdochtig was over haar aanbod. Maar achteraf gezien denk ik dat het voorbestemd was.’ Hij stak zijn hand weer uit. ‘Zullen we het nog eens proberen?’

Ze veegde haar hand af aan haar spijkerbroek en drukte de zijne. ‘Tracy Campbell.’

Haar hand verdronk in de zijne; hij had een stevige, warme greep die op de een of andere manier geruststellend was.

‘Kunnen we ergens gaan zitten om over Helpende Handen te praten?’ Hij keek rond.

‘Ik zit meestal daar.’ Ze wees naar de aarden muur rond het dichtstbijzijnde veld en keek naar zijn smetteloze spijkerbroek en frisse katoenen overhemd. ‘Maar je bent er niet op gekleed om op de grond te zitten.’

‘Aarde gaat eruit in de was.’ Zonder haar antwoord af te wachten, liep hij naar de aarden wal die ze had aangewezen en ging zitten.

Leuk om te weten dat die man niet bang was om zijn kleren – en handen – vuil te maken.

Ze bekeek hem nog eens discreet terwijl ze naast hem ging zitten. Hij leek in uitstekende lichamelijke conditie; een perfecte kandidaat om de goten van Eleanor Cooper opnieuw te bevestigen, een klus die al veel te lang op de lijst van Helpende Handen stond. Elke keer als ze er kwam met een boodschap of een recept dat Eleanor nodig had, waren de goten verder verzakt. Er was niet veel handigheid nodig voor zo’n klusje. Ze zou het zelf doen als ze wat tijd overhad – en niet zo bang was om de ladder op te gaan.

Toen ze goed en wel zat, maakte ze het zakje weer open.

De geur van kaneel deed haar maag rammelen. Verrukkelijk. Als ze het hele geval opat, zou ze haar eetlust bederven voor de lunch die Nancy klaarmaakte, maar een paar happen konden geen kwaad.

‘Ik houd de koffie wel even voor je vast.’ Michael keek naar het reusachtige kaneelbroodje dat ze uit het zakje haalde en erop legde. ‘Ik hoop dat het nog warm is. Ik heb het even in de oven laten leggen.’

Ze scheurde er een stuk af. ‘Ja, het is nog warm. Wil je ook een stukje?’ Ze schoof het zakje over haar schoot naar hem toe.

‘Nee, dank je. Ik kon het niet laten om er voor mezelf ook eentje te kopen en die heb ik helemaal opgegeten. Wat je nu niet wilt, kun je voor later bewaren.’

Ze sprak hem niet tegen. De kaneelbroodjes van Sweet Dreams waren beroemd. ‘Heb je een bepaald idee over hoe je wilt bijdragen aan Helpende Handen?’ Misschien was het wel zo beleefd om hem de kans te geven een suggestie te doen voordat ze hem de gotenklus in de maag splitste.

‘Ik kan eenvoudige reparaties in en om het huis doen. Heel eenvoudige.’

Perfect.

Ze beet in het warme broodje en liet het glazuur op haar tong smelten. ‘Wat vind je van goten?’

Hij keek haar vragend aan. ‘Wat zou ermee moeten gebeuren?’

‘Opnieuw bevestigen. Er staat een bejaarde vrouw op onze lijst die hulp kan gebruiken met de goot aan de voorkant van haar huis.’ Ze pakte de koffie en nam een grote slok.

‘Dat kan ik wel aan, denk ik.’

‘Mooi. Daarmee vergoed je elke schuld die je aan mij denkt te hebben. En Eleanor Cooper, de eigenares van de doorgezakte goot, zal je dankbaar zijn.’

Ze gaf hem de koffie terug, scheurde nog een stuk van het broodje af en wierp hem een steelse blik toe. Hm. Misschien was ze te haastig geweest met hem een klus toewijzen. Michael Hunter kwam eerder over als een kantoortype, en om dat soort hulp zaten ze ook verlegen. Als hij toevallig advocaat of computerexpert was, moesten Eleanors goten maar wachten.

‘Je hebt me eigenlijk nog niet verteld wat je voor de kost doet. Er zijn ook mensen die meer administratieve hulp nodig hebben, als dat eerder je sterke kant is.’

Toen hij geen antwoord gaf, stopte ze met kauwen en keek hem aan.

O.

Zijn gesloten gezicht maakte duidelijk dat ze te ver was gegaan. Het was dezelfde reactie die ze gisteren had gekregen toen ze naar zijn achtergrond informeerde. Maar wat was het probleem? Ze had toch niet naar zijn leeftijd of gewicht gevraagd? Of waarom hij hier was zonder zijn vrouw?

Gauw de sfeer maar even verluchtigen. ‘Oeps. Je hebt zeker een of andere geheime baan. Bij de CIA of zo, of undercover FBI-agent. Vergeet dat ik ernaar vroeg.’

Hij bleef even zwijgen.

Toen haalde hij langzaam een kaartje uit zijn borstzak en stak het haar toe.

Ze veegde haar handen af aan een servetje onder in de zak, nam het visitekaartje aan en las.

Michael Hunter was directeur van een liefdadigheidsorganisatie?

Totaal niet wat ze had verwacht.

En waarom was hij zo bang om zo’n bewonderenswaardige baan te noemen?

Ze wreef over het kaartje. Er moest een verhaal achter zitten en ze wilde graag meer weten, hoewel zijn persoonlijke geschiedenis haar niets aanging.

Maar ze had zo’n gevoel dat hij, als ze dit niet heel fijngevoelig aanpakte, er snel vandoor zou gaan. En dan nam hij zijn verhaal en zijn hulpaanbod mee.
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Hij had erop voorbereid moeten zijn.

Toen Tracy zijn kaartje las en hem daarna een nieuwsgierige blik toewierp, kreeg Michael een knoop in zijn maag. Gisteren had ze naar zijn achtergrond gevraagd; het was dom om ervan uit te gaan dat hij verdere vragen voor kon zijn door een simpel klusje aan te bieden.

Ze stak het kaartje op. ‘Is dit net zoiets als Helpende Handen?’

Uit haar aarzelende toon en lichaamstaal was duidelijk dat ze zijn signalen had opgepikt – dat dit geen onderwerp was dat hij tot in detail wilde bespreken. Misschien waren een paar extra feitjes afdoende.

‘Niet precies. We proberen mensen te helpen die worstelen met uiteenlopende problemen: dakloosheid, verslaving, huiselijk geweld. We helpen hen hun leven weer op de rit te krijgen en weer zelfstandig te worden. Onze filosofie is gebaseerd op de oude wijsheid: geef een man een vis en hij heeft eten voor een dag, leer een man vissen en hij heeft eten voor een heel leven.’

‘Klinkt heel nuttig.’ Het was een terloopse opmerking, maar haar ogen bleven nieuwsgierig.

‘Het kan je ook te veel in beslag nemen.’

Ho!

Waar kwam dat vandaan? Hij moest vragen ontwijken, niet oproepen.

‘Ik kan me voorstellen dat je in zo’n baan makkelijk overspannen kunt raken als je niet goed op jezelf past.’ Ze nam hem aandachtig op en kreeg het gevoel dat ze veel meer zag dan hij wilde onthullen. ‘Heb je daarom verlof genomen?’

Hij sloot zijn vuist over een kluit gras en keek uit over de velden. Buiten haar vele andere pluspunten had deze dame een uitstekende intuïtie. ‘Deels.’

Hij zette zich schrap voor een nieuwe vraag, maar die kwam niet.

Was de boodschap eindelijk overgekomen?

Hij keek naar haar, maar zij richtte haar aandacht nu op het kaneelbroodje. Ze scheurde er nog een stuk af en speelde ermee, maar at het niet op.

Zijn cryptische antwoord had bereikt wat hij wilde en verdere vragen leken afgeketst, maar aan haar blos te zien, had hij haar ook het gevoel gegeven dat ze een irritante bemoeial was.

Dit bezoek verliep niet half zo goed als hij had gehoopt.

Tijd om de schade te beperken.

‘Luister… ik ben niet naar Oregon gekomen om over mijn leven in Chicago te praten, oké? Het was mijn bedoeling om alles achter me te laten. Maar inderdaad, ik ben overwerkt geraakt. En ik heb anderhalf jaar geleden mijn vrouw verloren.’

Ze keek met een ruk op, haar grote ogen geschokt.

Michael knipperde. Zelfs met familie en vrienden sprak hij zelden over dat verdriet. Waarom zat hij dit dan aan een vreemde te vertellen? Het sloeg allemaal nergens op.

‘Wat naar.’

Door haar stille, meelevende opmerking kwamen allerlei emoties in hem op, meteen gevolgd door paniek. Hoe was deze vrouw erin geslaagd gevoelens los te woelen die hij maandenlang strak had ingetoomd?

Het was hem een raadsel, en tot hij het antwoord wist, diende hij een beetje afstand te houden.

‘Dank je.’ Hij stond op met haar koffie nog in zijn hand. ‘Mijn mobiele nummer staat op het kaartje. Laat me maar weten wanneer je wilt dat ik die goot doe.’ Hij stak haar de beker toe.

Ze pakte hem aan en stond op toen hij zich al afwendde.

‘Luister… ik wil niet vervelend zijn, hoor… maar zou je bereid zijn een andere klus te overwegen?’

Aarzelend draaide hij zich weer naar haar om. ‘Zoals?’

‘Ik vertelde je gisteren dat ons vrijwilligersbestuur tot over zijn oren in het werk zit. We zouden baat kunnen hebben van een professionele beoordeling en wat aanbevelingen om onze doelmatigheid te verbeteren. Met jouw ervaring in het leiden van een grote non-profitorganisatie zou een evaluatie van jou voor ons veel waardevoller zijn dan een gootreparatie.’ Haar woorden rolden in een ademloze, nerveuze stroom naar buiten.

Een bij zoemde naast zijn oor en hij hief zijn hand om hem te verjagen.

Jammer dat hij haar verzoek niet zo makkelijk kon wegwuiven.

Helaas had ze gelijk. Zelfs met betaald personeel en een aanzienlijk budget had het St. Joseph Centrum met meer dan genoeg uitdagingen te kampen. Het moest enorm zwaar zijn om een vrijwilligersorganisatie draaiende te houden met beperkte middelen. Als hij de structuur en het operationele systeem van Helpende Handen doorlichtte, kon hij misschien een aantal constructieve ideeën aandragen. Een overzicht van het totaalbeeld hoefde niet veel tijd te kosten.

En het mooiste was dat hij het in de afzondering van zijn vakantieverblijf kon doen.

‘Dat is een mogelijkheid.’ Het kwam er stugger uit dan de bedoeling was.

Maar haar gezicht klaarde op. ‘Dank je. Ik zal met onze bestuursleden praten, naar hun ideeën vragen en een paar duidelijke doelen voor de beoordeling stellen voordat we je erbij betrekken. Ik wil je tijd niet verspillen.’

‘Dat is goed. Je hebt mijn nummer.’

Een bij begon rond het kaneelbroodje in haar hand te dansen en liet zich niet verjagen door haar ontwijkende bewegingen.

Hij kwam naar haar toe en wuifde de bij weg terwijl hij haar van haar koffiebeker verloste. ‘Stop de rest maar in het zakje als je het nu niet opeet.’

‘Ik bewaar de rest voor straks.’ Ze had een paar pogingen nodig om het plakkerige broodje weer in het zakje te krijgen; haar trillende vingers hielpen ook niet.

Kwam dat trillen door hem?

Mogelijk.

Hij was niet echt toeschietelijk geweest tijdens het gesprek.

‘Geef maar.’ Ze stak haar hand uit naar de koffie.

Hij gaf haar de beker, op zoek naar een neutraal onderwerp dat haar op haar gemak zou stellen en ervoor zorgde dat de ontmoeting ontspannen en vrolijk eindigde. ‘Wat een enorm stuk land. Hoeveel hectare hebben jullie?’

‘Dertig… zes beplant met cranberry’s. Onze twaalf velden variëren in grootte van een halve tot een hele hectare en liggen verspreid, om optimaal gebruik te kunnen maken van het terrein.’ Ze overzag het land en haar ogen glommen van trots. ‘Dit bedrijf is al drie generaties in mijn familie.’

‘Van vaders- of moederskant?’

‘Vader.’

‘Dus jij en je man hebben het bedrijf geërfd?’

Ze verstijfde. ‘Ik bewerk het land met mijn oom. Mijn man is… hij is twee jaar geleden overleden.’

Michael hield zijn adem in. Was de levendige jonge vrouw naast hem weduwe?

Hij had even tijd nodig om dat te verwerken en zuchtte toen. Kennelijk was hij niet de enige met een groot verdriet in zijn recente verleden.

‘Wat naar voor je.’

Ze knikte. ‘Ik bel je wel als ik het bestuur heb gesproken. En bedankt hiervoor.’ Ze stak de beker en het zakje met het half opgegeten kaneelbroodje omhoog en deed een stap naar achteren.

Hun gesprek was afgelopen.

Vijf minuten geleden was hij blij geweest met de kans om te ontsnappen. Maar ineens wilde hij niet weg. Hij wilde blijven en deze vrouw troosten, die zo alleen was en zo’n behoefte had aan een luisterend oor.

Of projecteerde hij zijn eigen behoeften op haar?

Moeilijk te zeggen… en gezien haar rigide houding was dit niet het moment om daarachter te komen.

Hij haalde zijn sleutels uit zijn zak. ‘Graag gedaan.’

Hij liep terug naar zijn auto, gleed achter het stuur en startte de motor. De honden kwamen aanrennen toen hij de Focus draaide en koers zette naar de 101. Tracy riep iets naar ze en joeg de twee collies weg zodat hij erdoor kon.

Toen hij haar passeerde, kruisten hun blikken elkaar. Hij hief zijn hand. Zij haar beker met koffie. Toen verdween ze achter hem.

Hij reed door naar de snelweg en wierp nog één laatste blik in zijn binnenspiegel toen hij een bocht naderde die ervoor zou zorgen dat het tafereel achter hem uit beeld verdween. Ze had de koffie op een steen gezet en bukte om de honden te aaien, die aan het witte zakje snuffelden, ongetwijfeld met grote, smekende bruine ogen.

Hij draaide de snelweg op en reed over de gladde geplaveide weg terug naar het dorp. Als ze net zo vriendelijk en genereus was als hij vermoedde, dan was haar lekkere hapje nu ongetwijfeld op.

En ondanks het alarmbelletje dat in zijn hoofd begon te rinkelen, merkte hij ineens dat hij zich er zelf ook op verheugde haar weer te zien. Hij was benieuwd of hij in de tussentijd meer informatie over haar los kon peuteren uit zijn gesloten, teruggetrokken verhuurster.
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Voorzichtig, zodat ze geen vingerafdrukken achterliet, paste Anna het nieuwe stuk glas in de fotolijst, legde de foto erop en liet de achterkant op zijn plaats glijden. Vervolgens draaide ze het lijstje om en bekeek de jongeman die naar haar grijnsde.

John Phillip Williams.

Haar zoon.

Met het lijstje in de hand liet ze zich in de stoel zakken bij de tafel tegen de keukenmuur, naast het dierenziekenhuisje, op de plek waar vroeger de eethoek had gestaan waar zij en George en John zo vaak met elkaar hadden gegeten. Het was moeilijker geweest dan ze had gedacht om de grote gezinstafel weg te doen. Maar waarom zou ze hem houden als hij nooit meer nodig zou zijn? Als ze er alleen aan zat, voelde ze nog sterker de eenzaamheid van haar teruggetrokken leven. Het was veel beter om de ruimte te gebruiken voor een goed doel.

De mees stootte een zacht gefluit uit – lang, kort, kort – en ze keek naar de vogel die ze had grootgebracht. Binnenkort zou ze haar gevederde vriend moeten vrijlaten.

Anna zuchtte. Loslaten was altijd moeilijk; alle dieren die een toevlucht hadden gevonden in haar huis, hadden hun eigen charmes en unieke, innemende persoonlijkheid. Maar als ze er eenmaal aan toe waren om hun vleugels uit te slaan – letterlijk en figuurlijk – kon je niet anders dan ze vrijlaten en er het beste van hopen.

Ze richtte haar blik opnieuw op de foto en het beeld werd mistig. Van George had John de zachte lippen geërfd die vaak glimlachten, en de vrolijke, stralende ogen. Haar bijdrage was de te smalle neus en stevige – nee, zeg maar gerust koppige – kin. Hoe vaak hadden ze niet gebotst vanwege dat gezamenlijke trekje?

Te vaak om te tellen.

Maar George, met zijn vriendelijke, zachtmoedige optreden, had hen altijd met een plagerijtje uit hun halsstarrigheid kunnen halen als ze hun hakken in het zand hadden gezet over een kwestie die in het grote geheel der dingen niet belangrijk was.

Ze streek met een vinger langs Johns vierkante kaak. Zou het beter met hen tweeën zijn gegaan als George nog leefde toen de crisis zich voordeed die de tweespalt tussen hen dreef? Een kwestie die zo hoog was opgelopen dat ze geen van beiden ooit een poging hadden gedaan om die op te lossen?

Misschien.

George was een echte bemiddelaar en hij had ongetwijfeld een manier gevonden om de laatste scène te voorkomen, die geleid had tot ultimatums, beschuldigingen en woorden in boosheid gezegd die nooit meer konden worden teruggenomen, noch vergeten.

Hun botsing was geëscaleerd en in een tijdspanne van zes maanden had ze zowel haar man als haar zoon verloren.

Was het maar mogelijk om…

Genadeloos drukte Anna die gedachte de kop in en veegde met een hand over haar ogen. Gedane zaken namen geen keer. Het was dwaas om sentimenteel te doen over gebeurtenissen die bijna twee decennia geleden speelden. Zelfs als een verzoening in het begin misschien mogelijk was geweest, dan was het nu te laat om nog iets te veranderen.

Ze rechtte haar schouders en liep terug naar de woonkamer. In de schemerige ruimte zette ze de foto op de bijzettafel.

Terwijl ze hem neerzette, hoorde ze het zwakke geluid van een deur die open en dicht ging en ze bleef even staan. Haar huurder kwam thuis of ging weg.

Ze liep naar de lamellen en kantelde er eentje om naar buiten te kunnen gluren. Niemand te zien. Moeilijk te zeggen of hij…

Ineens hoorde ze water stromen in het gastenverblijf.

Vraag beantwoord. Haar huurder was thuis.

Ze liet de lamel los en draaide zich weer om naar de foto. Michael had de gelijkenis gisteren opgemerkt, toen hij achter het konijn aan had gezeten. Hij had de vraag die in zijn ogen stond niet uitgesproken, maar zijn nieuwsgierigheid was gewekt. Het moest verontrustend zijn om een foto te vinden van iemand die je tweelingbroer zou kunnen zijn.

Jammer dan.

John was niet een onderwerp dat ze bereid was met wie dan ook te bespreken. Niemand had iets te maken met wat er al die jaren geleden was gebeurd…

Ineens drongen wat flarden muziek door de muur en ze spitste haar oren. Was dat… Rhapsody in Blue? Het stuk dat John zo meesterlijk gespeeld had tijdens zijn laatste pianorecital, voordat hij ging studeren en zijn aandacht van muziek naar praktischer zaken verschoof?

Ja.

Wat was ze die avond trots op hem geweest… en op de welverdiende lof die hij had gekregen.

Maar ze zouden hem een slechte dienst hebben bewezen door een professionele carrière in de muziek aan te moedigen, daar waren George en zij het over eens geweest. Ze moest John nageven dat hij had aanvaard dat muziek niet de meest lucratieve en stabiele carrière was. Hij had bedrijfskunde als studie gekozen.

En hij was er goed in geweest.

Heel goed.

Anna richtte haar aandacht op de computer. Het scherm was gevangen in een baan zonlicht dat naar binnen stroomde door de lamel die ze niet helemaal had gesloten. Het had nu geen zin om haar zoon op internet te zoeken; tenzij hij sinds januari weer gepromoveerd was, zou er niets nieuws zijn.

Maar toch… het zou troostend zijn om zijn foto op het scherm te zien, al was de verbinding niet echt – en eenzijdig.

Ze balde haar handen tot vuisten en worstelde om de zelfdiscipline op te brengen om maar twee keer per jaar op internet te zoeken. Het zou zwak zijn om vaker aan haar verlangen toe te geven.

Maar wat kon het voor kwaad om zichzelf die kleine traktatie te gunnen voordat ze dominee Baker zijn koekjes ging brengen en bij de pastorie van St. Francis langsging om de voorraad op te nemen van de keuken en haar wekelijkse boodschappenlijstje op te stellen?

De baan zonlicht wees haar de weg en de krachtige maatslag van Rhapsody in Blue gaf het laatste zetje. Ze zwichtte.

Het zou fijn zijn om te zien of er iets nieuws speelde in Johns leven, en een paar minuten lang te doen alsof ze er deel van uitmaakte.
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‘Voor iemand die sinds de vroege ochtend hard aan het werk is geweest, heb je niet veel trek.’

Tracy keek op van haar nauwelijks aangeraakte bord eten. Nancy en oom Bud zaten naar haar te kijken.

‘Voel je je wel goed, lieverd? Je schuift mijn stoofvlees altijd zo naar binnen.’

‘Ja, prima. En het is heerlijk, Nancy.’ Ze prikte een stukje wortel aan haar vork. Te veel gegeten van het kaneelbroodje dat Michael Hunter haar een uur geleden had gebracht. Maar dat was geen excuus om weinig te nemen van de maaltijd waarvoor Nancy zich zo had uitgesloofd. ‘Ik heb vandaag gewoon veel aan mijn hoofd.’

Oom Bud nam een broodje uit de mand naast hem en smeerde er boter op. ‘Zoals die jongeman met wie je daarstraks stond te praten?’

Ze smoorde een kreun. ‘Ik heb je niet in de buurt gezien toen hij er was.’ Ze kauwde op het worteltje en sneed een stukje vlees af, haar volle aandacht op het eten gericht.

‘Ik had wat moeite met de koperspray en moest de schuur in duiken. Ik zag jullie in de verte.’

‘Mmm.’ Ze spietste het vlees aan de tanden van haar vork en probeerde iets te verzinnen om de ontmoeting zo te duiden dat haar oom niet gelijk in de koppelstand schoot. ‘Is het sprayprobleem opgelost?’

‘Ja.’ Zijn ogen begonnen te glimmen. ‘Maar wat was er met die jongeman? Jullie leken in een heel intens gesprek verwikkeld. En wat at je?’

Ze keek hem met toegeknepen ogen aan. ‘Hoe kon je dat allemaal zien vanuit de schuur?’

Nu was het zijn beurt om opeens heel druk bezig te zijn met het eten op zijn bord. ‘Ik wilde naar je toe, maar toen ik dichterbij kwam, besloot ik dat ik maar beter niet kon storen.’

Nancy keek van de een naar de ander. ‘Het schijnt dat ik iets heel interessants heb gemist dat zich vlak onder mijn neus afspeelde. Vertel me meer.’

‘Je weet net zo veel als ik.’ Oom Bud draaide een stukje vlees rond in de dikke jus. ‘Tracy zal ons de details moeten geven.’ Ze verzamelde haar worteltjes op een mooi, net hoopje en dacht snel na. Het was het beste om het bij de basisfeiten te houden en het hele geval te bagatelliseren.

‘Hij heet Michael Hunter en hij is de schuld hiervan.’ Ze stak haar handpalm op; de wond begon mooi te genezen. ‘Hij kwam langs om zijn excuses aan te bieden.’

‘Heel attent… maar hoe heeft hij je gevonden?’ Oom Bud schonk zichzelf nog een glas ijsthee in.

‘Ik geloof dat Anna Williams hem verteld heeft wie ik ben. Hij logeert bij haar in het gastenverblijf.’

Nancy zette grote ogen op. ‘Dat meen je niet.’

‘Ja. Hij zegt dat ze naast hem op een bankje aan het water kwam zitten en hem onderdak aanbood.’

Nancy legde haar vork neer. ‘In de vijfjaar dat ik in dit dorp woon, heeft Anna me zelfs nog nooit gedag gezegd. Ik groet haar altijd met een glimlach als onze paden elkaar kruisen, maar ik krijg hooguit een stijf knikje terug.’

‘Dat geldt voor iedereen. Ik weet ook niet wat er aan de hand is. En Michael kennelijk evenmin.’ Tracy nam een slok water.

‘Heel intrigerend.’ Oom Bud zette zijn ellebogen op tafel en vergat zijn eten. ‘Het moet een behoorlijke charmeur zijn, als hij Anna Williams voor zich kan winnen.’

Met grote wilskracht wist Tracy haar blos in bedwang te houden. ‘Hij is heel aardig.’

‘Ben je erachter gekomen waarom hij in het dorp is?’ Nancy ging verder met eten.

Ze praatte hen kort bij over zijn achtergrond. Heel kort.

Toen ze klaar was, nam oom Bud nog een lepel stoofvlees. ‘Het lijkt me een oprechte man. Je begint geen loopbaan in de non-profitsector als je er geen hart voor hebt om andere mensen te helpen.’

‘Dat is waar. Maar goed, om het ongelukje van donderdag goed te maken, gaat hij ons helpen bij Helpende Handen.’

‘Hoe oud is hij?’ vroeg Nancy.

Toen Tracy aarzelde, bemoeide haar oom zich ermee. ‘Midden of eind dertig. Zo’n man die jij en je vriendinnen een lekker ding zouden noemen.’

Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Echt? Jammer dat ik hem niet heb gezien. Is hij getrouwd?’

Tracy schoof ongemakkelijk heen en weer op haar stoel. ‘Hij is weduwnaar.’

Haar tafelgenoten trokken allebei een meelevend gezicht, maar de subtiele glans in de blauwe ogen van haar oom ontging haar niet.

Geweldig.

Ze verfrommelde het servet op haar schoot tot een bal en wierp haar oom een waarschuwende blik toe. ‘Haal je maar niks in je hoofd, oom Bud.’

‘Hoezo?’ Hij knipoogde en keek geamuseerd naar Nancy.

‘Luister: hij is gewoon op doorreis.’ Ze benadrukte elk woord. ‘Hij blijft op z’n hoogst een paar weken hier.’

‘In een paar weken kan veel gebeuren. Kan ik nog een broodje nemen, Nance?’ Haar oom stak zijn hand uit naar het mandje en hield zijn nicht met één oog in de gaten.

Tegenspreken of laten gaan?

Laten gaan. Denk aan Shakespeares zin over te veel protesteren.

Juist.

Bovendien zou ze Michael waarschijnlijk helemaal niet zo veel zien. Misschien een of twee vergaderingen over Helpende Handen en een met alle bestuursleden erbij. Hun contact zou professioneel en simpel zijn. En als hij zijn aanbevelingen en analyse eenmaal had gegeven, kon hij weer doen waarvoor hij hierheen was gekomen. En kon zij een plannetje gaan bedenken om dit bedrijf overeind te houden.

Tot die tijd moest ze zorgen dat haar oom zich op het werk richtte en niet op de vreemde in het dorp.

‘Zijn alle meststoffen binnengekomen? Ik heb in het weekend een snelle blik op de voorraad geworpen, maar de potas was er nog niet. Moet ik de leverancier weer bellen?’ Ze at haar aardappels op en deed haar best om neutraal over te komen.

Zijn ogen bleven fonkelen, dus ze vermoedde dat oom Bud haar strategie doorhad. Maar hij liet haar liefdesleven rusten en praatte tijdens de rest van de lunch over zaken.

Toen ze klaar waren met eten en weer aan het werk gingen in de velden tot ze door de ondergaande zon werden gedwongen te stoppen, vermoedde Tracy dat ze haar oom en zijn vrouw ervan had overtuigd dat haar ontmoeting met de bezoeker uit Chicago niets voorstelde.

Maar die hoop werd de bodem in geboord door een opmerking van oom Bud toen bij de schuur hun wegen scheidden.

‘Je hebt me nog niet verteld wat je at terwijl jullie zaten te praten.’

Ze pakte de bosmaaier, haar pijnlijke schouder protesteerde hevig. ‘Een kaneelbroodje. Het broodje dat ik afgelopen donderdag bij de bakker had gekocht, werd geplet toen ik van mijn fiets viel.’

‘Een heerlijke traktatie, bezorgd door een knappe man.’ Hij liet zijn wenkbrauwen dansen. ‘Vandaar dat je niet zo’n trek had bij de lunch.’

Na die woorden kuierde hij weg, met insecticide in zijn hand.

Tracy keek hem na en slaakte een zucht. Oom Bud ontging niet veel, die oude slimmerd.

Maar goed, al was Michael Hunter knap genoeg om niet alleen alle gedachten aan eten uit haar hoofd te verdrijven, maar ook hormonen te wekken die al heel lang hadden liggen slapen, hun relatie zou nooit verder gaan dan die van kennissen.

Ze zou het niet laten gebeuren.

Want hoe hard oom Bud ook aandrong, ze was niet van plan ooit nog voor iemand te vallen.

Punt.
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Michael bleef in de deuropening van het gastenverblijf staan om het zand uit zijn schoenen te schudden en keek naar de patiotafel met de eenzame stoel. Mooie plek om te zitten en te genieten van de zon, die was doorgekomen toen hij zijn dagelijkse strandwandeling beëindigde – heel wat aantrekkelijker dan het gastenverblijf om een paar hoofdstukken in zijn thriller te lezen.

Hij stopte zijn voeten weer in zijn gympen en inspecteerde Anna’s kant van het huis. Potdicht als de zeeanemonen die zich beschermend sloten als hij te dichtbij kwam tijdens zijn strandwandelingen. Ze had niet gezegd dat het gebruik van de patio bij de huur was inbegrepen, maar waarom zou ze bezwaar hebben? Voor zover hij wist, kwam ze nooit in de achtertuin. Het onderhoud werd gedaan door een tuinman, en die was gisteren geweest.

Met dat idee pakte hij zijn boek en een glas frisdrank en liep door de tuin naar de tafel en de stoel. Hij zou een uurtje blijven zitten, of tot de wispelturige zon verdween.

Dertig minuten later hoorde hij de schuifdeur achter zich opengaan.

O-o.

Hij bereidde zich psychologisch voor op een standje en een verbanning naar de 37 vierkante meter die hij had gehuurd, zette zijn zonnebril af, stond op en draaide zich om.

In plaats van tegen hem tekeer te gaan, kwam Anna echter aanlopen en zette een schaal met koekjes op tafel. Met chocolade en pecannoten, meende hij te zien – had ze die achtergehouden van dominee Bakers portie?

‘Deze staan sinds gisteravond voor u op mijn aanrecht te wachten. Ik heb een paar keer aangeklopt, maar u was weg.’

‘Dank u. Ze zien er heerlijk uit.’ Hij wees naar de tafel en stoel. ‘Ik hoop dat u het niet erg vindt dat ik uw patio gebruik? Het is zo’n mooie, rustige plek om te genieten van de zon en een goed boek. Maar ik wil geen inbreuk maken op uw privacy.’

‘Dat doet u niet.’ Ze speurde de tuin af, haar stem klonk een beetje melancholiek. ‘Vroeger zat ik hier vaak, maar het werd me te stil.’ Ze aarzelde even en wendde zich af. ‘U kunt de patio gebruiken wanneer u maar wilt.’

‘U hebt vast veel te doen, maar wilt u eerst een paar koekjes met me eten?’ De spontane uitnodiging was eruit voordat hij zich kon bedenken.

Vreemd.

Waarom zou hij gezellig willen doen met zijn eenzelvige verhuurster?

Maar ja, hij had inderdaad gehoopt op een kans om haar meer te vragen over Tracy. En hij werd bijna net zo geïntrigeerd door deze geheimzinnige vrouw als door de aantrekkelijke cranberrykweekster… om heel verschillende redenen.

Wat zijn motivatie ook was, het zag er niet naar uit dat zijn nieuwsgierigheid vandaag zou worden bevredigd. Ze frummelde aan haar schort en deed een paar stappen naar achteren. ‘Waarom?’

Niet het antwoord dat hij had verwacht.

‘Waarom wat?’

‘Waarom zou u met me willen omgaan?’

‘Nou…’ Hij probeerde uit alle macht een plausibel maar vaag antwoord te bedenken. ‘Het is eenzaam om in je eentje te eten. En het is hier buiten lekker rustig, zoals u zei.’

Ze gebaarde naar zijn boek terwijl ze verder schoof in de richting van het huis. ‘U hebt dat toch om u gezelschap te houden.’

Hij streek met zijn duim over de bladzijde, en plotseling welde diep vanbinnen een steek van verdriet op. ‘Dat is eerlijk gezegd meer afleiding dan gezelschap. Soms is het makkelijker om nadenken over moeilijke dingen voor je uit te schuiven.’

Nu zijn bekentenis tussen hen in de lucht hing, fronste hij. Waarom had hij dat nou weer gezegd – dat was toch veel te onthullend?

Maar ze was wel blijven staan.

‘Ik las vroeger ook veel.’

Hij bestudeerde haar afwerende gezicht. Was dat een opmaat tot een discussie, of slechts een beleefd antwoord?

Er was maar één manier om erachter te komen.

‘Het kan een geweldige ontsnapping zijn om je te verliezen in andermans verhaal.’ Hij sloot het boek. Misschien konden een paar eerlijke onthullingen haar uit haar tent lokken. ‘Mijn eigen verhaal is de afgelopen maanden niet al te vrolijk geweest. Ik heb anderhalf jaar geleden mijn vrouw verloren en ik worstel nog met een heleboel spijt.’

Een schaduw viel over haar ogen. ‘Spijt blijft lang hangen, soms heel wat langer dan anderhalf jaar. Vooral als het gaat om mensen van wie we houden.’

Betrof haar spijt de jongeman in het fotolijstje dat hij had omgegooid? Haar echtgenoot? Allebei?

‘Dat is wel waar, ja. Als u goede raad hebt om ermee om te gaan, dan sta ik open voor suggesties.’

Ze stootte een vreugdeloze lach uit. ‘Dat vraagt u aan de verkeerde. Misschien kan Tracy Campbell u advies geven.’

Wat bedoelde ze daar nu mee?

‘Ik heb haar gisteren ontmoet, maar… ik geloof niet dat ik uw suggestie begrijp.’

Anna haalde haar schouders op. ‘Ik denk dat zij ook wel hier en daar spijt heeft… maar ze schijnt zich prima te redden. Ze kent blijkbaar een geheim dat ons ontgaat.’

‘Wat voor soort spijt?’

Anna verstijfde en haar gezicht verstrakte van ontzetting. ‘Het is aan haar om dat te vertellen, als ze wil. Ik heb al te veel gezegd. Het is niets voor mij om achter iemands rug om over zijn of haar moeilijkheden te praten. Ik snap niet wat er in me is gevaren.’ Ze klemde haar handen strak in elkaar.

Michael aarzelde. Hoe nieuwsgierig hij ook was, als hij nu aandrong over Tracy zou ze dichtklappen. Het was beter om zich voorlopig te richten op het geheim van de vrouw die voor hem stond.

‘Ik zie wel dat u iemand bent die de privacy van anderen respecteert – en dat u erg op uw eigen privacy gesteld bent. Dat bewonder ik.’ Hij zocht naar een onschuldig onderwerp om het gesprek gaande te houden. ‘Eh… hoe gaat het met het konijn?’

Ze ontspande een beetje. ‘Hij heeft er niet onder geleden.’

‘Blij dat te horen. Dat is helaas meer dan we kunnen zeggen van uw fotolijstje.’ Hij deed zijn best om nonchalant te klinken. ‘Ik wil met alle plezier het glas vervangen, hoor – ik heb het immers gebroken tijdens de achtervolging van onze harige vriend.’

‘Heb ik al gedaan.’ Ze veegde haar handpalmen af aan haar schort. Plukte er een kruimel af. ‘Voor het geval u het zich afvroeg: het is een foto van mijn zoon toen hij op de middelbare school zat. Het is u vast wel opgevallen dat hij veel op u lijkt.’

‘Ja.’ Als ze bereid was over de foto te praten, hadden ze beslist vooruitgang geboekt. ‘De gelijkenis is treffend. Woont hij in de buurt?’

‘Nee. In Seattle.’

‘Dat is gelukkig niet zo ver weg. Ziet u hem vaak?’

Haar gezicht vertrok. ‘Nee. We hebben elkaar al twintig jaar niet gesproken.’

Waren zij en haar zoon al twee decennia vervreemd van elkaar?

Vandaar die zware droefheid die op haar leek te drukken.

‘Wat spijt me dat voor u.’

Ze draaide zich om, naar het huis met de dichte lamellen. Haar houding werd weer stuurs en onpersoonlijk. ‘Het is nu al zo lang geleden. Het leven gaat door. Geniet van de koekjes.’

Voordat hij kon reageren, ging ze haastig weer naar binnen en deed de deur dicht.

Langzaam liet Michael zich weer op zijn stoel zakken en bekeek het lekkers dat hij van haar had gekregen. Anna had zijn aanbod om de koekjes te delen niet aangenomen, maar ze had hem wel wezenlijke dingen verteld.

Wat kon zo’n vreselijke kloof hebben veroorzaakt tussen een zoon en een moeder die duidelijk nog van hem hield?

En haar opmerking over Tracy was ook zo gek. Wat voor spijt kon die jonge weduwe koesteren? Zou ze dezelfde dingen betreuren als hij?

Nee.

Hij pakte zijn glas. Nam een grote slok. Tracy leek hem iemand die haar prioriteiten netjes op een rijtje had. Zij zou de mensen van wie ze hield altijd vooropstellen.

Misschien had haar spijt meer te maken met Anna’s eerdere opmerking dat Harbor Point Cranberry’s een familiebedrijf was – ‘vooralsnog’. Verkeerde het in financiële moeilijkheden? Had Tracy zakelijke fouten gemaakt zodat het nu in gevaar was, samen met het levensonderhoud van haar oom? Dat kon zeker spijt veroorzaken.

Maar op de een of andere manier had hij het gevoel dat haar spijt veel persoonlijker was.

Kon het te maken hebben met haar overleden echtgenoot?

Zo veel vragen… zo weinig antwoorden.

Michael nam nog een slok, pakte zijn boek weer en sloeg de bladzijde op waar hij was gebleven.

Maar hoewel het boek door recensenten was geprezen als meeslepend en boeiend, kon hij zich er niet meer in verliezen.

De mysteries veel dichter bij huis, waren veel fascinerender.
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‘Mag ik storen… of krijg ik dan aangebrand gehakt te eten?’

Anna keek om. Op de drempel van de keuken stond dominee Baker.

Hm.

De man viel haar zelden lastig als ze er was om zijn avondmaaltijden voor de hele week klaar te maken en zijn vriezer te bevoorraden. Net als alle andere inwoners van Hope Harbor was hij allang doordrongen van het feit dat ze niet van gekeuvel hield en het liefst met rust werd gelaten.

Hij had dus waarschijnlijk iets ernstigs te bespreken.

‘U stoort niet bij iets belangrijks. Ik ben in de opruimfase.’ Ze veegde haar handen af aan haar schort.

Hij kwam binnen. ‘Ik zal u niet ophouden, ik praat wel terwijl u opruimt. Ik kan zelfs wel even helpen, als u wilt.’

‘Nee, dank u. Ik heb een systeem.’

Hij gniffelde en ging op een kruk bij het kookeiland zitten. ‘Het is alsof ik wijlen mijn Esther hoor. Ze had het zachtste karakter van alle vrouwen die ik ken, maar in de keuken was ze opperbevelhebber – en wee de stakkerd die haar in de weg stond. Nu en dan mocht ik helpen met de vaat, maar in de regel probeerde ik uit haar buurt te blijven.’

Anna leunde met haar heup tegen het aanrecht. ‘Ik heb zo’n idee dat ik haar graag gemogen zou hebben.’

‘Iedereen mocht haar graag. Het is niet te geloven dat ze er al acht jaar niet meer is.’ Hij nam een druif van de tros die ze net in de fruitmand had gelegd. ‘Toch was het een verstandig besluit om na haar dood hierheen te verhuizen, naar een nieuw dorp en een nieuwe kerk. Verandering van omgeving kan helpen om het verleden los te laten, en jezelf te dwingen door te gaan met je leven.’

De dominee was vandaag blijkbaar in een spraakzame bui.

Een beetje zoals zij voorheen, met Michael op de patio; een foutje dat ze zeker niet ging herhalen.

‘Misschien wel, ja.’ Ze veegde een spetter tomatensaus van het aanrecht. ‘Maar er valt ook veel voor te zeggen om op één plaats te blijven. Zeker als je daar het grootste deel van je leven hebt gewoond. Vertrouwd terrein heeft ook zo zijn pluspunten.’

‘Zeker. Het lijkt me moeilijk om gelukkige herinneringen achter te laten.’

Nou.

Maar wat de ongelukkige betrof: geen enkel probleem.

En toch zouden die haar achtervolgd hebben waar ze ook ging.

‘Waar wilde u met me over praten?’ Ze bleef het aanrecht boenen. Als ze maar druk bezig was, kon ze luisteren naar wat hij te zeggen had zonder veel oogcontact of betrokkenheid. ‘Niet zozeer praten als wel bedanken.’

Ze keek hem aan. ‘Waarvoor?’

‘Dat u Michael Hunter onderdak verleent. Wist u dat hij directeur is van een liefdadigheidsorganisatie?’

‘Ja.’ Ze boende door. ‘Hij gaf me een visitekaartje toen we elkaar ontmoetten.’

‘Nou, Tracy Campbell heeft hem overgehaald om Helpende Handen eens door te lichten en aanbevelingen te doen – die we hard nodig hebben. Pastoor Kevin en ik hadden de beste bedoelingen toen we de organisatie opzetten, maar we hadden allebei geen idee dat het zo veel tijd zou kosten. We zijn inmiddels ten einde raad en kunnen de vraag niet aan. Dankzij uw grootmoedigheid is er nu hulp gekomen. Zonder uw vriendelijke gebaar was Michael Hunter nooit op ons pad gekomen. Het is een geschenk van God, en de verhoring van veel gebeden.’

Ze wuifde haar rol in de zaak weg met een handgebaar. Het had niets te maken met grootmoedigheid. Het was allemaal begonnen omdat hij zo griezelig veel op John leek.

‘U moet Charley bedanken, niet mij. Als hij me niet had gevraagd een extra portie taco’s naar dat bankje te brengen, was ik doorgelopen. Bovendien was Michael om een heel andere reden op zoek naar Tracy.’

‘Ja. Hij had een fietsongelukje veroorzaakt en wilde excuses aanbieden.’ De dominee keek nadenkend. ‘Als je alle puzzelstukjes in aanmerking neemt die in elkaar moesten passen om dit te bewerkstelligen, dan is het wel opmerkelijk. Gods wegen zijn wonderlijk, nietwaar?’

Anna wierp hem een sceptische blik toe. Hij moest beter weten dan haar lastig te vallen met praatjes over God. De Almachtige en zij waren jaren geleden uit elkaar gegaan en dat had ze dominee Baker meteen verteld toen hij het onderwerp voor het eerst aansneed.

‘Nog niet van gedachten veranderd, zie ik.’ Hij kauwde op de druif, eerder geamuseerd dan afkeurend.

‘U weet hoe ik erover denk, dominee.’

‘Ja. Daar bent u van het begin af aan heel duidelijk over geweest en ik heb uw wensen gerespecteerd. Maar ik moet toegeven dat ik me altijd heb afgevraagd wat er gebeurd is. Ik weet dat u en uw gezin vroeger actieve leden van de kerk waren.’ Hij stak zijn hand op toen ze iets wilde zeggen. ‘Dat was een constatering, geen vraag. Maar als u op een zeker moment besluit dat u erover wilt praten, dan staat mijn deur altijd open. We zouden u graag terug hebben in de gemeente.’

Ze veegde een laatste spetter van het aanrecht en draaide de kraan open om de pannen schoon te maken die te groot waren voor de vaatwasser. ‘Ik stel de gedachte op prijs, maar ik ben tevreden met mijn leven zoals het is.’

‘Weet u dat zeker?’

Ze begon met de pannen te kletteren. ‘Ja.’

De kruk schraapte over de vloer. ‘Mijn uitnodiging blijft staan voor het geval dat daar verandering in komt. En of u het accepteren wilt of niet, ik denk dat uw grootmoedigheid deel uitmaakte van Gods plan.’

Zijn voetstappen stierven weg en het werd weer stil.

Ze waste twee pannen af voordat ze een steelse blik over haar schouder wierp.

De dominee was weg, en daarmee ook zijn praatjes over God.

Mooi.

Ze liet een brownievorm in het water zakken en leefde zich uit op de aangekoekte deegranden die vastzaten in de hoeken. Ze had het ding eerder moeten afwassen, voordat het deeg hard werd. Het was altijd veel makkelijker om troep op te ruimen als het nog vers was.

Een principe dat net zo toepasbaar was op relaties als op potten en pannen.

Haar handen vielen stil en ze slaakte een lange, diepe zucht. Jammer dat ze dat jaren geleden niet had beseft. Voordat het te laat was. Voordat de kloof tussen haar en John zo groot was dat alleen God Zelf hem kon overbruggen.

Maar waarom zou Hij dat nu nog doen? De Bijbel stond vol teksten waarin hardheid van hart werd veroordeeld – en haar hart was lang geleden verhard. Net als de restanten van die brownies.

Ze schraapte aan een bijzonder koppig stukje korst.

Koppig.

Dat was ze. Dat was ze altijd geweest.

En het was geen mooi trekje.

Dominee Baker mocht haar dan zien als een verloren ziel, zij kende haar Bijbel. Ze wist wat erin stond over verharde harten, halsstarrige mensen en trots… en over oordeel en vergeving.

Ze wist ook dat ze op alle punten had gefaald, en dat dat haar een zoon had gekost.

Nog steeds.

Want zelfs na al die jaren kon ze zich er niet toe brengen om toe te geven dat ze misschien… heel misschien… een beetje hardvochtig was geweest. Niet dat het verkeerd van haar was geweest om te veroordelen wat John had gedaan. Nee. Zonde was zonde, en hij had zijn schuld beleden.

Maar hij had niets gedaan om het goed te maken.

Damp steeg op van het afwaswater en Anna veegde met haar arm het zweet van haar voorhoofd.

Maar het was niet zo dat ze de band zomaar had verbroken. Ze had toch gehoopt en gebeden dat hij van gedachten zou veranderen, dat hij haar zou bellen en zeggen dat hij niet alleen spijt had van wat hij had gedaan, maar ook bereid was te proberen het weer goed te maken?

Maar dagen gingen voorbij. Weken. Maanden. Jaren. En geen woord van haar zoon.

Had hij misschien gewacht tot zij excuses aanbood?

Ze schudde haar hoofd. Waarom moest het leven zo ingewikkeld zijn?

Eindelijk kwam het laatste stukje harde korst los en ze zette de bakvorm onder stromend water om hem uit te spoelen. Snel trok ze haar hand terug toen ze hem bijna verbrandde.

Ze draaide de kraan op koud, zette de brownievorm op het aanrecht en stak haar pijnlijke hand onder de koele stroom. Beter, maar die rode plek zou er nog wel een paar dagen zitten.

Je verbranden was nou eenmaal een gevaar voor koks… en moeders.

Terwijl het water over haar vingers stroomde, keek ze door het raam naar twee zeemeeuwen die krijsend om hun territorium vochten.

Weer net als John en zij.

Met een zucht van ergernis draaide ze de kraan dicht. Het was tijd om al die verontrustende gedachten achter te laten en naar huis te gaan.

Maar ze volgden haar naar het tankstation, bleven in de lucht hangen terwijl ze haar tank volgooide en vlogen met haar mee over Dockside Drive naar Charley.

‘Perfecte timing, Anna. Ik wilde net gaan sluiten.’ Charley veegde zijn handen af aan een handdoek en schonk haar een joviale lach. ‘Zin in een late lunch?’

Het was al lang en breed lunchtijd geweest, maar ze had geen honger.

Waarom was ze hier dan terechtgekomen?

Maar het was te laat om terug te krabbelen, Charley stond al op de toonbank geleund op haar bestelling te wachten.

‘Blijkbaar.’

‘Momentje.’ Hij begon te kokkerellen, maar praatte intussen door. ‘Hoe gaat het met je huurder?’

‘Hoe wist je dat ik een huurder had?’

‘Michael vroeg naar je toen hij me laatst kwam bedanken voor de taco’s. Hij zei dat je hem je gastenverblijf had aangeboden. Ik heb je van harte aanbevolen.’ Een brede grijns.

‘Ja, maar hoe wist je dat hij besloten had het aan te nemen?’

Hij haalde zijn schouders op. ‘Het moest zo zijn. Voorzienigheid.’

Ze kneep haar ogen tot spleetjes. ‘Gaan we zo beginnen? Dat hele verhaal heb ik net ook al van dominee Baker gehoord.’

‘Slimme man.’ Hij deed een royale klodder saus op haar taco’s.

‘Flauwekul.’ Haar stem was scherp van ergernis. ‘Alles wat gebeurt, is niets meer dan toeval.’

‘Aha.’ Zoals gewoonlijk nam Charley geen aanstoot aan het slechte humeur van een klant. Integendeel, zijn glimlach werd nog breder. ‘Je weet wat ze zeggen over toeval: dat is Gods manier om anoniem te blijven.’

Ze zei niets en bestudeerde de achterwand van Charleys truck, die behangen was met lagen tekeningen die hij door de jaren heen van de kinderen van Hope Harbor had gekregen. Had God hier echt de hand in?

Misschien.

Ze gaf het met tegenzin toe, maar er waren te veel toevalligheden om ervan uit te gaan dat ze willekeurig waren – vooral Michaels gelijkenis met John.

‘Heeft je nieuwe huurder het naar zijn zin in Hope Harbor?’

Anna haalde een briefje van tien uit haar portefeuille. ‘Ik heb geen idee. We praten niet veel.’

‘Nee? Jammer. Jullie zitten volgens mij wel op een lijn.’

De tacokok van Hope Harbor zat vandaag vol verrassingen. ‘Ik ken de man amper, Charley.’

Hij pakte haar lunch in, stopte hem in een zak en gaf haar die aan, samen met haar wisselgeld. ‘Ik heb zo’n gevoel dat jij en hij elkaar veel beter zullen leren kennen.’

‘Misschien wil ik hem helemaal niet leren kennen.’

‘Wat wij willen en wat God op ons pad brengt, zijn vaak twee verschillende dingen… maar Hij heeft altijd dat op het oog wat voor ons het beste is. Zul je dat onthouden? En nu ga ik sluiten voor vandaag.’

Zonder haar antwoord af te wachten, liet hij het aluminium luik zakken.

Anna bleef nog even staan en keek naar het bankje waar ze vijf dagen geleden met Michael had gezeten, toen haar wereld nog stabiel was en haar gemoedstoestand berustend, zoals al bijna twintig jaar.

Nu hing er echter een subtiele spanning in de lucht. Een verontrustend gevoel dat de dingen op het punt stonden te veranderen. Dat het kalme, teruggetrokken leven waaraan ze gewend was geraakt op het punt stond een radicale transformatie te ondergaan.

Wat allemaal onzin was natuurlijk. Ze had al te vaak geloof gehecht aan Charleys opmerkingen. Wat wist hij nou helemaal van haar? Of van Michael, trouwens. Zeker niet genoeg om zulke overhaaste conclusies te trekken.

Maar toen ze in haar auto stapte en de pittige geur van de taco’s haar neus prikkelde, bekroop haar het vreemde gevoel dat de pittigheid in haar leven niet langer beperkt zou blijven tot Charleys kookkunsten.

En toen ze enigszins verontrust wegreed van de tacowagen, werd haar agitatie gekruid door een gezonde dosis verwachting – en met een emotie die ze lange tijd niet meer had gevoeld.

Hoop.
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Michael Hunter was snel. En goed.

Tracy zat achter haar laptop en leunde achterover. Ze tikte met een vinger op de keukentafel en herlas de laatste alinea van de opmerkingen over Helpende Handen die hij bij zijn e-mail had gevoegd.

Inzichtelijk, bondig, doordacht – en zijn eerste suggesties, samen met zijn vragen, waren slim en praktisch.

Bovendien was hij erin geslaagd om zijn analyse in anderhalve dag op te stellen, veel minder tijd dan het haar had gekost om het bestuur bij elkaar te krijgen voor een speciale vergadering om te bespreken wat ze van hem verwachtten.

Ze las zijn vragen nog een keer door. Voor sommige was inbreng van het bestuur nodig, liefst met hem erbij. Maar andere kon ze meteen zelf afhandelen. Oom Bud zou zijn eigen regel – nooit op zondag werken behalve tijdens de oogst – waarschijnlijk niet breken en de twee belastingopgaven die ze moest afmaken voor cliënten, konden wachten tot na het avondeten.

Bovendien zou het fijn zijn om Michaels stem te horen.

Haar geweten werd geplaagd door een licht schuldgevoel, maar hoe groot de verleiding ook was om de waarheid te ontkennen, het zou haar niet helpen. Feit was dat ze de nieuwste tijdelijke inwoner van Hope Harbor graag mocht. Hij was hoffelijk, aardig, empathisch, knap… en single.

En dat laatste punt was het probleem.

Ze moest helemaal niet met een man willen omgaan, zeker niet eentje die ongebonden was en veel te aantrekkelijk. Daar konden alleen maar moeilijkheden van komen. Ze zat niet te wachten op romantiek in haar leven. Ze had Craig misschien in veel opzichten teleurgesteld, maar ze kon tenminste trouw zijn aan zijn nagedachtenis.

Ze stond op, stak haar handen in de zakken van haar spijkerbroek en liep naar het raam dat uitkeek op de zee. Het was mistig en het zicht was niet optimaal, maar de eindeloze, rusteloze golven waren er altijd en beukten tegen de brandingspilaren… net zoals verdriet en schuldgevoel continu tegen haar geweten beukten.

Het was erger geworden sinds Michael Hunter in haar leven was gekomen.

Er trok een rilling door haar heen en ze haalde haar handen uit haar zakken om haar armen warm te wrijven. Het grijze weer wekte nare herinneringen en maakte haar onrustig – en ze liet het zomaar toe.

Dom.

Ze rechtte haar schouders. Michael hoefde geen probleem te zijn. Haar contact met hem was immers niet persoonlijk. Het was zakelijk. Zolang ze dat maar onthield, hoefde ze zich geen zorgen te maken.

Ze onderdrukte een lichte twijfel aan die conclusie, keerde terug naar de tafel, zocht in zijn mail naar zijn telefoonnummer en tikte het op haar telefoon in.

Hij nam op bij de tweede keer overgaan, maar zijn stem klonk ver weg.

‘Michael? Met Tracy Campbell.’ Tot haar grote opluchting klonk haar stem beheerst en professioneel, ondanks haar trillende vingers. ‘Ik heb je rapport gelezen en wilde een paar vragen beantwoorden die je daarin stelt. Komt het je uit?’

‘Ja, ik was van plan om…’ De volgende woorden waren vervormd.

‘… als je het goedvindt. Het moet niet…’ Zijn stem viel weg.

‘Michael?’ Ze drukte de telefoon dichter tegen haar oor. ‘Ik heb zeker de helft van wat je zegt niet verstaan.’

‘Sorry. Ontvangst… en onregelmatig hier. Ik ben in het dorp, dus… persoonlijk?’

Ze miste veel woorden, maar begreep de strekking.

Hij wilde haar persoonlijk spreken.

Haar hart begon sneller te kloppen. Geen goed idee.

Anderzijds: hij verleende hun een gunst en gezien zijn telefoonproblemen was het makkelijker om persoonlijk met elkaar te communiceren.

Het moest maar.

‘Prima. Waar wil je afspreken?’

‘Zal ik bij jou langskomen?’

Die opmerking kwam luid en duidelijk door.

Ze omklemde de telefoon. Michael Hunter hier, in haar huisje? Dat kon een probleem worden.

Nee zeggen, Tracy.

‘Eh… oké.’

Wat?

‘Ik heb een pen bij de hand, geef me je adres maar.’

Haar hart begon te bonken. Het zou gênant zijn om nu terug te krabbelen. En wat voor excuus kon ze aanvoeren? Ik vind je aantrekkelijk en dat maakt me bang?

Tja.

Ze kon het maar beter zo laten en haar best doen om de ontmoeting zo onpersoonlijk en doelmatig mogelijk te houden.

Ze noemde het adres en gaf hem aanwijzingen. ‘Het is aan de zuidkant van het dorp, op de klif. Ik woon in het vakantiehuisje achter het grote huis.’

‘Oké, ik ben er binnen tien minuten.’ De verbinding werd verbroken.

Lange tijd bleef ze roerloos zitten, de telefoon in haar hand.

Een bezoek van een knappe man hoorde beslist niet bij haar plannen voor deze zondag.

Ze keek snel om zich heen. In de slaapkamer was het aan de rommelige kant, maar de woonkamer met open keuken was netjes.

Dat kon je niet echt van haar zeggen. Na de kerk had ze een versleten spijkerbroek en verschoten T-shirt aangetrokken. Kleren die geschikter waren om mee op het land te werken dan om een knappe man in te ontvangen.

Je ontvangt hem niet, Tracy.Je raadpleegt hem.

O ja.

Ze stond op. Stopte haar T-shirt in haar broek. Streek met haar handen over haar spijkerbroek. Het waren prima kleren. Dit paste veel beter bij haar dan de mooie kleren die ze naar de kerk of bij een afspraak met een klant droeg. Je tut je alleen op voor iemand op wie je indruk wil maken.

En ze wilde geen indruk maken op Michael Hunter.

Ze liep door de gang naar de badkamer en keek in de spiegel boven de wasbak. Haar haar zat in de war na de wandeling die ze net had gemaakt over het winderige strand, haar make-up was verdwenen door de mist die over het landschap hing, en haar ogen stonden vermoeid door de lange uren op het werk gisteren.

Niet echt aantrekkelijk.

Maar ja… dit was ze. Als oom Bud en Nancy langskwamen, zou het niet in haar opkomen om zich op te dirken.

Door het open raam hoorde ze knerpend grind… en ineens stak ze haar ene hand uit naar de borstel en graaide met de andere in de lade naar haar make-uptasje.

Oké. Goed dan.

Ze zou haar haar borstelen, een beetje gloss en mascara opdoen en zich iets presentabeler maken.

Maar ze was absoluut niet van plan om hun gesprek langer te laten duren dan nodig was, of uit te laten groeien tot meer dan een simpele zakenbespreking.

Wat voor trucs haar hart ook met haar uithaalde.
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Het gastenverblijf achter het luxe vakantiehuis op de klif zag er aardig uit, al was het klein. Maar waarom woonde Tracy niet op de cranberryhoeve, waar ze zo veel van hield?

Nog een ontbrekend stukje in de puzzel die Tracy Campbell was.

Michael manoeuvreerde zijn auto op een plek naast een ouder model Civic, pakte de zak van de passagiersstoel en liep naar de voordeur. Als het lot hem gunstig gezind was, ontdekte hij vandaag misschien een paar van die missende stukjes.

Ze deed meteen open toen hij aanklopte, haar wangen een beetje rood. Had ze aan de andere kant staan wachten, gretig hem te begroeten?

Niet dat hem dat iets kon schelen, natuurlijk. Hij was niet naar Hope Harbor gekomen op zoek naar aandacht, en al helemaal niet van een begerenswaardige vrouw.

Bovendien stonden de huwelijkskandidaten vast in de rij voor iemand met zo veel pluspunten als Tracy, als ze al in de markt was. En dat was ze niet, te oordelen naar haar kwetsbare houding toen ze een paar dagen geleden haar overleden man ter sprake had gebracht.

Dat hadden ze tenminste gemeen.

‘Welkom. Was het goed te vinden?’

‘Ja. Je had het prima uitgeduid.’

‘Blij dat te horen. Ik heb mijn oom zo vaak laten verdwalen dat ik ontslagen ben als zijn navigator. Hij beweert dat ik geboren ben zonder richtingsgevoel.’ Ze schonk hem een… zenuwachtige?… glimlach. ‘Kom binnen.’ Ze deed een stap naar achteren om hem binnen te laten.

Hij schoof langs haar heen, een kamer in die ongeveer het formaat had van Anna’s gastenverblijf, maar ruimtelijker aanvoelde door het gewelfde plafond en het licht dat naar binnen viel door de dakramen. ‘Mooi.’

‘Ik heb geluk gehad, ja.’ Ze sloot de deur en kwam bij hem in het midden van de kamer staan. ‘Ik houd een oogje in het zeil voor de eigenaars, en in ruil betaal ik een lage huur en heb ik een schitterend uitzicht.’

‘Goeie deal… maar het verbaasde me dat je niet op de hoeve woont?’ Een poging om een paar vragen beantwoord te krijgen kon geen kwaad. In het ergste geval scheepte ze hem af.

Maar ze gaf veel meer informatie dan hij had verwacht.

‘Daar woonde ik vroeger ook, met mijn vader en moeder, tot ze omkwamen bij een ongeluk met een vliegtuigje toen ik tien was. Daarna zijn mijn oom en tante erin getrokken en zij hebben me verder grootgebracht. Aangezien ze zelf geen kinderen hadden, pakte dat voor iedereen goed uit. Maar ik ben er een paar jaar geleden uit getrokken toen…’ Ze zweeg. Haalde diep adem. Schraapte haar keel. ‘Toen mijn oom een serieuze relatie kreeg met Nancy. Drie is te veel en zo.’

‘Je zult het wel missen.’

Ze haalde haar schouders op. ‘Ja. Maar als God het wil, bouw ik daar op een dag een eigen huis. Een goede kennis uit mijn studietijd is architect in Los Angeles en zou het kunnen ontwerpen. En het mooiste is dat BJ van plan is om binnenkort hierheen te verhuizen.’ Dit keer was er geen reserve in haar glimlach.

Michaels antennes gingen gelijk omhoog. Tracy had een vriend die bereid was om architectenklussen in de grote stad te verwisselen voor kleine projecten in Hope Harbor? Voor zo’n beslissing kon hij maar één reden bedenken… en die zat hem niet lekker.

Hij deed zijn best om nonchalant te klinken. ‘Dat zal een hele verandering zijn. Hij zal flink moeten wennen, van Los Angeles naar het dorpsleven.’

Er speelde een lachje om haar mond. ‘BJ is een vrouw… maar ze is eraan gewend dat mensen net zo denken als jij.’ Toen werd ze weer ernstig. ‘Maar ze heeft zo haar redenen om te willen verhuizen. Goede redenen.’ Ze vervolgde op kordate toon: ‘Zullen we aan de eettafel gaan zitten? Ik heb je mail nog geopend in mijn laptop.’

Meer zou hij niet te horen krijgen over haar vriendin.

En het was genoeg, nu hij haar sekse kende… om redenen waar hij niet van plan was bij stil te blijven staan.

Michael nam een stoel rechts van haar en zette de bruine zak op tafel. ‘Ik heb geschenken meegebracht.’

‘Gezien die verrukkelijke geur vermoed ik dat je bij Charley’s bent geweest.’

‘Ik begin vaste klant bij hem te worden. Zijn taco’s zijn inmiddels een vast onderdeel van mijn dagelijks menu. Het is bijna etenstijd, dus ik dacht dat we konden eten terwijl we praatten. Tenzij je andere plannen voor de maaltijd had.’

‘Nee. Mijn maaltijd zou bestaan uit overgebleven kip van gisteren. Nancy kan fantastisch koken, maar niets is te vergelijken met Charleys vistaco’s. Een uitspatting als ik wat extra geld heb. Wat wil je drinken?’

‘Water of frisdrank is goed.’

Ze stond op om hun drankjes te halen en Michael sloeg haar gade. De vistaco’s waren niet goedkoop, maar zelfs met zijn bescheiden non-profitsalaris konden ze toch moeilijk een uitspatting worden genoemd.

Ze moesten het krap hebben op de hoeve.

‘Ik hoop dat suikervrije Sprite goed is?’ Tracy ging weer op haar stoel zitten.

‘Best.’ Hij trok het lipje omhoog en liet het koolzuur sissen terwijl zij een slok water nam en haar laptop pakte. ‘Zullen we eerst eten, voordat we de zaken aanpakken?’

Ze aarzelde – maar ging overstag. ‘Goed idee. Die taco’s zijn geweldig, maar ze netjes eten, valt nog niet mee. Hebben we extra servetjes nodig?’

‘Nee, ik heb inmiddels ervaring met Charley. Ik heb er meerdere meegebracht.’ Hij viste ze uit de zak en verdeelde vervolgens de twee pakketjes.

‘Wil je een bord?’ Ze wilde weer opstaan.

‘Nee, het gaat zo. Ik ben gewend ze op een bankje aan de kade te eten. Een bord is veel te luxe en bederft iets van de ambiance.’

‘Da’s waar. Sommige dingen moet je niet willen opsieren.’ Ze begon haar taco’s uit te pakken.

Hij liet een snelle blik over de gemakkelijke kleding glijden, het simpele kapsel en de minimale make-up van zijn knappe tafelgenoot.

Inderdaad. Onopgesmukt was prima.

‘Charley is wel een figuur, zeg.’ Hij pakte zijn eten nu ook uit. ‘Op sommige dagen zit de wagen potdicht als ik langskom. En er staan geen openingstijden op. Hoe kan hij de kost verdienen als niet duidelijk is wanneer hij open is?’

‘Niet.’ Ze nam een hap. Sloot haar ogen. Kauwde langzaam. ‘Mmm.’ Pas nadat ze de hap had doorgeslikt, lichtte ze haar opmerking toe. ‘Charley maakt taco’s voor de lol. Dat heeft hij altijd al gedaan, zolang ik me kan herinneren. Zijn wagen hoort er gewoon bij in het dorp, bij uitzondering toegestaan toen de kade een paar jaar geleden opnieuw werd ingedeeld en opgeknapt. Hij ziet er ook al mijn hele leven hetzelfde uit. Hij lijkt niet ouder te worden. Het grootste deel van zijn inkomen verdient hij met schilderen.’

‘Huizen?’

Er verscheen een pretlichtje in haar groene irissen. ‘Niet bepaald. Hij is een zeer succesvol kunstenaar. Zijn werk wordt verkocht in prestigieuze galerieën door het hele land. Charley zegt dat hij in de tacowagen zijn creativiteit op een andere manier kwijt kan, een manier die hem terugbrengt bij zijn wortels in Mexico, waar zijn grootmoeder hem leerde koken. En hij heeft het contact met mensen nodig, en de kans om wat filosofische woorden uit te delen bij de vis.’

Michael grinnikte. ‘Een apart type. Dit dorp zit er vol mee.’

‘Denk je? Wat heb je nog meer voor interessante mensen ontmoet?’ Ze stopte een stuk groene paprika en wat gesneden kool terug die uit de tortilla waren ontsnapt.

‘Mijn verhuurster, bijvoorbeeld.’

‘Ah. Ja, Anna is… interessant. Heb je veel met haar kunnen praten?’

‘Ze is geen prater.’

‘Je meent het. Toch moet je een manier hebben gevonden om haar te bereiken. Je hebt toch flink wat charme nodig om een uitnodiging in haar gastenverblijf in de wacht te slepen.’

‘Ik betwijfel dat charme er iets mee te maken had. Zij benaderde mij. Ik denk dat het meer te maken had met mijn gelijkenis met haar zoon.’

Ze stopte met het uitpakken van haar tweede taco. ‘Wat weet je van haar zoon?’

‘Alleen dat ze er een heeft.’

‘En hoe ben je dat te weten gekomen?’

‘Ik gooide zijn foto om toen ik haar hielp een beest te vangen dat uit haar menagerie was ontsnapt.’

Tracy sperde haar ogen open. ‘Heeft ze je in haar huis binnengelaten?’

‘Niet echt. Ik stond in de deuropening toen een konijn uitbrak en heb mezelf binnengelaten. We hebben met z’n tweeën het beestje weer gevangen.’

‘Ik had wel gehoord dat ze dieren hield, maar ik ken behalve jou geen andere ooggetuigen. Er is in geen jaren iemand in haar huis geweest.’

‘Hoe weet je het dan van die dieren?’

Ze trok een schouder op. ‘Hope Harbor is een dorp, er is weinig privacy. Er blijft hier heel weinig geheim.’

Hmm. Als Anna’s achtergrond algemeen bekend was, kon hij misschien wel een paar vragen stellen zonder al te bemoeiziek te lijken.

‘Vertel me eens over haar zoon. Het is wel gek om bij een vreemde in huis een foto te vinden van iemand die je zelf had kunnen zijn in vroeger jaren.’

‘Dat kan ik me voorstellen.’ Ze nam nog een hap en zweeg terwijl ze kauwde. ‘Maar misschien heb ik een beetje gelogen toen ik zei dat hier weinig geheim blijft. Niemand weet precies wat er met haar zoon is gebeurd. Hij zal nu tegen de veertig zijn. Hij zat een paar klassen hoger dan ik op school, dus ik heb hem nooit gekend, maar ik heb gehoord dat het een aardige jongen was. Voor zover iedereen wist, was de familie Williams een normaal, gelukkig gezin. Toen ging zoon John studeren en overleed Anna’s man… en een paar maanden later kwam John niet meer naar huis.’

Michael kantelde zijn hoofd. ‘Dat is raar.’

‘Vertel mij wat.’ Ze zette haar tanden in haar derde taco. ‘Daarna begon Anna zich op te sluiten. Ze ging nog steeds elke dag naar haar werk als kokkin op de middelbare school, tot ze met pensioen ging, maar ze kwam niet meer naar de kerk, sloeg elke uitnodiging af en werd een soort kluizenaar. En nog een onvriendelijke ook. Geloof me, dat ze jou heeft uitgenodigd om in het gastenverblijf te logeren, is het gesprek van de dag in het dorp.’ Ze keek hem onderzoekend aan. ‘Denk je echt dat het is omdat je haar aan haar zoon doet denken?’

‘Ik kan geen andere reden bedenken.’ Ook hij begon aan zijn laatste taco.

‘Interessant. Een mysterie in Hope Harbor.’

‘Meer dan één.’

Oeps.

Stomme opmerking.

‘Wat bedoel je?’ Ze nam een grote hap van haar taco en sloeg hem gade terwijl ze kauwde.

Aangezien hij moeilijk kon zeggen dat zij het andere mysterie was, flapte hij er het eerste uit wat in hem opkwam. ‘Nou, het is me een raadsel hoe jullie er met zijn allen in zijn geslaagd een organisatie als Helpende Handen op vrijwillige basis draaiende te houden, ondanks de groeiende vraag naar diensten.’

‘Klopt. En daarom hebben het bestuur en onze twee directeuren me gevraagd hun diepste waardering voor je hulp over te brengen.’ Ze had haar taco op, veegde haar handen af aan een servet en trok haar laptop naar zich toe. ‘Zullen we op dat onderwerp overgaan terwijl je de rest eet?’

Nee. Ik wil je liever eerst een paar dingen over jou vragen.

Hij slikte dat ongepaste antwoord in en kwam met het enig mogelijke alternatief: ‘Goed.’

In het half uur daarna beantwoordde ze zo veel van de vragen die bij zijn beoordeling waren opgekomen als ze kon en schoof er een paar door om in het bestuur te worden besproken. In tegenstelling tot veel besturen waarmee hij in zijn loopbaan te maken had gehad – waarin leden graag hun naam op het briefpapier zagen staan maar hun handen niet vuil wilden maken aan de omgang met ‘cliënten’ – kwam Tracy over als iemand die de handen uit te mouwen stak. Ze beheerste de administratieve kant van de organisatie tot in het kleinste detail, maar ze kende ook de menselijke kant.

En als hij nog twijfels had gehad over dat laatste, dan werd het wel bevestigd door een telefoontje dat hen onderbrak, van een dame die Tracy een vaste klant van Helpende Handen noemde.

‘Vind je het goed als ik even opneem?’ Ze keek op van het schermpje. ‘Dit moet snel af te handelen zijn.’

‘Geen punt. Ik heb voor de rest van de dag geen plannen.’

Met de telefoon in haar hand stond ze op en liep een paar passen weg, maar hij kon het gesprek moeiteloos volgen.

‘Hallo, Eleanor. Hoe gaat het vandaag met je?… O, wat vervelend… ja, zeker, maar het weer is hier altijd wisselvallig… Ja, dat weet ik… ja… ja… Nee, het is helemaal geen moeite. Ik kan met een uurtje bij je zijn… Nee, nee, zit er maar niet over in. Je zit vlak in de buurt. Tot straks.’

Toen Tracy terugkwam, trok Michael een wenkbrauw op. ‘Waarom komen de gesprekken van Helpende Handen rechtstreeks bij jou binnen? Volgens de documenten die ik heb gezien, heeft de organisatie een hotline.’

Ze nam haar plaats weer in en pikte een verdwaald stukje vis uit haar laatste taco. ‘Eleanor is een speciaal geval. Toen ze vorig jaar voor het eerst om hulp belde, nam ik op en ze is aan me blijven plakken. Ze is 87 en voornamelijk aan huis gebonden door afnemend zicht en slechte knieën, dus als ze zich eenzaam voelt, zoekt ze een smoesje om te bellen. Vanavond zit ze zonder melk en omdat de dokter heeft gezegd dat ze drie glazen per dag moet drinken…’ Tracy haalde een beetje schaapachtig haar schouders op.

Met andere woorden, de vrouw die tegenover hem zat liet zich inpakken door zielige verhalen, en mensen maakten daar misbruik van.

Maar het was moeilijk kritiek te hebben op een teder, zorgzaam hart.

Ineens vielen de naam en leeftijd van de beller samen. ‘Is dat die vrouw van de doorgezakte goot?’

‘Ja. Aan dat probleem werk ik ook nog. Een van de nieuwe vrijwilligers van onze wervingsactie vorige week in de kerk is timmerman. Ik heb hem deze week al gebeld voor een noodreparatie aan een plafond, maar over een paar dagen ga ik hem weer vragen voor Eleanors klus. We proberen niet te veel van onze hulpverleners te vergen. Dan raken mensen uitgeput.’

‘Put Eleanor jou niet uit?’

‘Eerlijk? Er zijn dagen dat mijn geduld opraakt… maar ik probeer me in haar te verplaatsen en dankbaar te zijn voor mijn leeftijd en mijn gezondheid.’

Michael nam de laatste hap taco en dacht na. Thuis wachtten hem slechts zijn detective en een verhuurster die zich waarschijnlijk weer in haar potdichte huis had verschanst. Hij was dan wel naar Hope Harbor gekomen om op zichzelf te zijn, maar een avond alleen trok hem plotseling totaal niet aan.

‘Weet je wat, zal ik met je meegaan en het probleem afhandelen?’

Ze knipperde. ‘Maar je hebt al genoeg gedaan. Je beoordeling is veel waardevoller voor ons dan de reparatie van die goot.’

‘Nou ja, twee goede daden zijn beter dan één. En zoals ik al zei, ik heb vanavond verder niets te doen.’

‘Weet je het zeker?’

‘Ja.’ Hij verzamelde de resten van hun maaltijd. ‘We zijn daar toch bijna klaar mee?’ Hij knikte naar haar laptop.

‘Ja. De rest van de vragen moet op de bestuursvergadering worden behandeld. Die zullen we plannen wanneer jij ook kunt.’

‘Laten we dan een goot gaat repareren.’ Hij stond op, met het afval in zijn hand. ‘Waar wil je –’

Er werd aan de achterdeur getikt en hij keek om.

‘Let daar maar niet op. Het is Floyd maar, die komt bedelen.’

Het tikken hield aan toen Tracy opstond en hun glazen pakte.

Michael fronste. Een dakloze die ze bij naam kende, had eten nodig… en zij bekommerde zich er niet om?

Dat klopte niet.

Tracy was een vriendelijke, zorgzame vrouw die zich helemaal gaf aan Helpende Handen. Die voor oude dames op zondagavond boodschappen deed die geen enkele haast hadden.

Waarom reageerde ze dan niet op de nood aan haar eigen achterdeur?

Tenzij… zou het nog een vaste klant van Helpende Handen zijn die haar te pas en te onpas lastigviel? Die misschien te veel persoonlijke interesse had gekregen voor een bepaalde vrijwilliger?

Die kerel kon wel gevaarlijk zijn!

De adrenaline schoot door hem heen.

‘Wil je van hem af?’ Hij verhief zijn stem om zich verstaanbaar te maken boven het aanhoudende kloppen.

‘Hoeft niet. Hij gaat uiteindelijk vanzelf wel weg als ik niet opendoe.’

Hij fronste. ‘Als je die vent wilt ontmoedigen, kan het geen kwaad dat je hem eens goed wegjaagt.’

Ze keek hem blanco aan… en toen ging een mondhoek heel subtiel omhoog. ‘Ik geloof niet dat het geslacht van de weggejaagde ertoe doet.’

Vreemd. Ze leek niet in het minst geïrriteerd door de ongemanierde indringer, laat staan zenuwachtig.

Misschien maakte hij het groter dan het was?

‘Je moet het zelf weten natuurlijk, maar ik kan het best eens proberen als je wilt.’

‘Tuurlijk. Ga je gang.’ Ze leunde tegen het aanrecht en sloeg haar armen over elkaar.

Met de restanten van hun tacomaaltijd nog in de hand liep hij naar de achterdeur, draaide hem van het slot en trok hem open.

Er was niemand.

Hij keek verbaasd over zijn schouder naar Tracy.

Ze lachte breed en wees naar zijn voeten.

Hij keek. Op de stoep vlak naast zijn schoenen stond een zeemeeuw, met zijn snavel omhoog. Plotseling stootte hij een schor gekrijs uit.

‘Michael, mag ik je voorstellen: dit is Floyd. De eerste avonden dat ik hier was, heb ik de enorme fout begaan hem te voeren. Hij heeft zichzelf nu uitgeroepen tot mijn boezemvriend en komt elke avond rond deze tijd aan de deur. Zoals je ziet, kan hij erg vasthoudend zijn als ik niet opendoe.’

Floyd krijste en klapte met zijn vleugels.

‘Kijk maar of er nog één of twee happen over zijn in de verpakking. Floyd is niet kieskeurig.’

Michael deinsde achteruit van de krijsende vogel. ‘Blijft hij niet terugkomen als ik hem nu iets voer?’

‘Hij komt toch wel… en het geeft niet, ik denk dat hij eenzaam is. In het begin bracht hij zijn vrouwtje mee, maar de afgelopen vier maanden komt hij steeds in zijn eentje. Ik denk dat haar iets is overkomen.’

Een zeemeeuwenpaartje.

Geamuseerd door dat beeld viste Michael een paar verdwaalde stukjes tacovulling uit de verpakking en gooide ze naar Floyd, die de traktatie opschrokte. ‘Misschien trouwt hij wel opnieuw.’

‘Wie weet, in de toekomst… zeemeeuwen vormen paren voor het leven en deze is nog in de rouw. Maar hij eet al meer dan vroeger, dus hij gaat vooruit.’ Ze kwam naar hem toe en bleef naast hem staan, een lichte, aangename geur prikkelde zijn neus. ‘In het begin, toen hij alleen was, wilde hij helemaal niet eten, wat ik hem ook gaf. Ik denk dat hij gewoon op een vertrouwde plek wilde zijn en vast wil houden aan zijn normale routine. Geen slecht rouwplan eigenlijk.’

Een nuance in haar stem zei hem dat ze het niet alleen meer over zeemeeuwen had. Dat zij en haar vriend Floyd een gelijk soort verdriet hadden gedeeld.

Herkenbaar.

Terwijl hij met één hand de deur vasthield, keerde hij zich naar haar om. Ze stond centimeters van hem af, hij zag een boog van sproetjes op haar neus, haar groene ogen gevuld met pijn en eenzaamheid en… was dat een spoor van verlangen?… toen hun blikken elkaar vonden.

Er viel een geladen stilte.

Uiteindelijk slikte ze en deed abrupt een stap naar achteren. ‘Je kunt de deur nu wel weer dichtdoen. Of hij gaat weg, óf hij blijft een poosje op de stoep zitten. En wij hebben dingen te doen.’

Ja, dat hadden ze zeker.

Maar toen ze op weg gingen naar hun auto’s, toen hij achter haar aan reed – eerst naar de supermarkt in het dorp om melk te halen en toen naar Eleanors huis – vroeg hij zich onwillekeurig af wat Tracy en hij nog meer gemeen hadden dan een trauma in hun verleden.

En waartoe die gemeenschappelijkheden konden leiden als een van hen toevallig openstond voor romantiek.
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‘Ik kan jullie beiden niet genoeg bedanken. Weten jullie zeker dat ik je niet kan verleiden met nog een glas limonade en chocoladecake? Ik heb meer dan genoeg… en ik weet dat je erg van chocolade houdt, Tracy.’

Ze gaf Eleanor een knuffel. ‘Nee, dank je, maar hij was verrukkelijk.’

‘Dat kan ik beamen.’ Michael kwam naar voren.

Tracy wisselde van plaats met hem en keek toe hoe hij de hand van de oudere vrouw in de zijne nam. Hij was duidelijk gewend met senioren om te gaan. Hij had harder gepraat toen hij merkte dat Eleanors gehoorapparaat niet altijd alles registreerde, en zijn vriendelijke aanraking suggereerde dat hij begreep dat de tere huid van oudere mensen makkelijk gekneusd wordt.

Ze had zo’n vermoeden dat hij heel goed was in zijn werk.

‘Je mag je jongeman zo vaak je wilt meenemen, Tracy.’ De oudere vrouw nam Michael van top tot teen op en gaf haar een knipoog. De vonk in haar ogen had zijn glans niet verloren. ‘Dit is een blijvertje.’

Tracy smoorde een kreun. Dit was de derde keer dat haar cliente ‘je jongeman’ had gezegd, en verbeteren had niet geholpen.

‘Hij is maar een paar weken op bezoek, Eleanor.’

‘Maar ik zal mijn best doen om nog eens bij u langs te komen.’ Michael pakte de hamer van de trap. ‘Ik zal uw ladder even terugzetten in het schuurtje.’

‘Dank je.’ De vrouw schoof dichter naar hem toe, zwaar leunend op haar stok, en neigde haar hoofd naar Tracy. Ze dempte haar stem, maar was prima verstaanbaar in de stille avond: ‘Geef het niet op met haar, hoor je? Ze denkt wel dat ze klaar is met mannen, maar ze draait heus wel bij als ze op de juiste manier het hof wordt gemaakt. En ze is de moeite waard, geloof me. Lief, attent, beeldschoon, intelligent… ze is gecertificeerd boekhouder, hoor.’

O, lieve help.

Tracy pakte Michael bij de arm en trok hem mee naar de verandatrap. ‘Ik spreek je gauw weer, Eleanor. Bel maar als je iets nodig hebt.’

‘Dat zal ik doen, lief kind… maar maak je geen zorgen om mij. Zorg maar dat je die man van je gelukkig houdt.’

Eindelijk konden ze weg.

Ze sleurde Michael half mee over de stoep en stond niet stil voordat ze bij hun auto’s waren.

Ze haalde haar sleutels tevoorschijn en kneep ze in haar vuist voordat ze hem aankeek. ‘Sorry, hoor. Ik weet niet Eleanor bezielde. Ik had geen idee dat ze zulke irrationele conclusies zou trekken.’

‘Zit er niet over in.’ Michael leek eerder geamuseerd dan geergerd. Hij gaf haar de hamer terug die hij had geleend uit de summiere gereedschapskist bij haar thuis. ‘Het lijkt me een heel aardige dame.’

‘Is ze ook… en gewoonlijk is ze veel discreter.’

‘Op die leeftijd voelen mensen zich vrij om te zeggen wat ze denken.’

Wat bedoelde hij daar nu mee?

Tracy keek hem onderzoekend aan, maar de ondergaande zon achter hem overschaduwde zijn trekken.

Maar als hij suggereerde dat romantiek voor hen een optie was, dan moest ze dat rechtzetten.

En wel nu.

‘Luister, Michael…’ Ze wendde zich af van Eleanors huis om de tachtigjarige het zicht te benemen als ze het tafereel op haar stoep toevallig stond gade te slaan. ‘Als je soms denkt dat ik… dat wij… dat onze relatie…’ Ze zweeg. Zuchtte. ‘Sorry. Ik ben niet erg bedreven in dit soort… persoonlijke dingen.’

De geamuseerdheid verdween uit zijn gezicht. ‘Wees maar niet bang. Ik snap wat je bedoelt. En even voor de duidelijkheid: ik houd nog steeds van mijn vrouw. Die koppelpoging van Eleanor was vermakelijk, maar ik ben ook niet in voor romantiek. De weg die ik voor me zie, ga ik alleen.’ Hij stopte zijn handen in de zakken van zijn spijkerbroek, die hem erg goed stond. ‘Ik hoop dat dat de druk van de ketel neemt.’

‘Ja.’ En nog iets meer, al kon ze er de vinger niet op leggen wat er ineens weg was en een kale plek achterliet. ‘Ik stel je openhartigheid op prijs.’

Een mistflard zweefde tussen hen door en Michael maakte een hoofdgebaar naar de zee. ‘Er komt mist opzetten. Ik kan beter naar huis gaan nu ik de weg nog kan zien. Laat me maar weten wanneer het bestuur bij elkaar kan komen om de rest van mijn vragen te beantwoorden. Binnen een dag of twee kan ik je dan de laatste aanbevelingen sturen.’

‘Dat zou geweldig zijn. Nogmaals bedankt voor het lekkere eten – en voor het werk aan de goot.’

Zijn glimlach bereikte zijn ogen niet. ‘Ik help altijd met plezier een handje als dat nodig is.’

‘Een bewonderenswaardige eigenschap.’

Zijn mond werd een streep. ‘Niet altijd.’

Wat betekende dat?

Maar hij liep al met grote passen naar zijn auto voordat ze een diplomatieke manier kon bedenken om die vraag onder woorden te brengen.

Dertig seconden later reed hij langs haar heen, zwaaide en verdween in de mist. Ze dacht na over zijn rare opmerking.

Hoe kon anderen helpen nu iets anders zijn dan een bewonderenswaardige eigenschap?

Terwijl ze langzaam in haar auto stapte en de sleutel in het contact stak, schoot hun eerdere gesprek over mysteries weer door haar hoofd. Anna’s onkarakteristieke gedrag en het verhaal achter de verdwijning van haar zoon waren grote mysteries.

Maar dat was Anna’s nieuwe huurder ook.

Hoe dan ook, gezien zijn opmerkingen van zojuist had Tracy het gevoel dat haar nieuwsgierigheid naar zijn achtergrond en zijn raadselachtige opmerking niet zou worden bevredigd. Zulke bekentenissen deed je alleen aan heel goede, vertrouwde vrienden… of een geliefde… en hij had heel duidelijk gemaakt dat hun relatie niet die kant op zou gaan.

Precies de conclusie waartoe ze zelf ook was gekomen.

Nou, mooi toch! Nu hoefde ze niet bang te zijn voor complicaties.

Ze trok haar schouders naar achteren, zette de auto in de eerste versnelling en reed weg.

Maar terwijl ze het huis en de romantische gedachten van de oudere vrouw achter zich liet, voelde ze zich plotseling beroofd in plaats van opgelucht.
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De bestuursvergadering van Helpende Handen is gepland op donderdag om 19.00 uur. Laat s.v.p. weten of dat gelegen komt.

Michael las het mailtje van Tracy nog een keer. Het was zakelijk. Kort en krachtig.

En net zo lauw als de kop koffie die hij uit het dorp had meegenomen toen hij boodschappen deed.

Maar wat kon hij anders verwachten na hun moeizame afscheid bij Eleanor, twee dagen geleden?

Met een zucht zette hij de koffie in de magnetron om op te warmen, typte een bevestiging en drukte op verzenden.

Misschien had hij een beetje diplomatieker moeten zijn in zijn antwoord op haar stamelende afwijzing van zondag.

Wacht.

Afwijzing was te sterk uitgedrukt.

Ze had gewoon geprobeerd duidelijk te maken dat ze, ondanks Eleanors insinuaties, geen belangstelling had in de liefde. Het was niet persoonlijk. En hij dacht er net zo over. Romantiek stond bij hem ook niet op de planning.

Dus waarom was hij zo nijdig geworden toen ze duidelijke grenzen voor hun relatie had aangegeven?

En waarom had hij overdreven gereageerd door die grenzen in beton te gieten met zijn toespraak over de ‘weg die hij alleen zou gaan’?

Hij leunde tegen het aanrecht terwijl de mok in de magnetron ronddraaide. Het was stupide om hun gesprek te herkauwen. Hij ging over een paar weken toch weg en zou Hope Harbor en zijn vreemde inwoners ver achter zich laten. Haar plotselinge afstandelijkheid was in het grotere geheel der dingen niet relevant.

Alleen had ze gekeken of ze een stomp in haar maag kreeg na zijn kleine tirade.

Hij sloot zijn ogen en probeerde het beeld te wissen van haar gekwelde gezicht.

Het weigerde te wijken.

Zet je eroverheen, Hunter. Je ziet haar nooit meer als je teruggaat naar Chicago. Misschien zie je haar zelfs nooit meer na de bestuursvergadering van donderdag.

Dat was waar.

Dus waarom voelde hij zich dan niet beter?

De magnetron piepte en hij haalde de beker eruit. Nam een slok. Wachtte tot de cafeïne hem opkikkerde.

Dat gebeurde niet.

De vermoeidheid en troosteloosheid die hij gehoopt had in Chicago achter te laten, sijpelde juist nog dieper in zijn botten. Hoe kon hij drieduizend kilometer reizen op zoek naar antwoorden om vervolgens met nog meer vragen te zitten?

De koffie klotste over de rand en hij merkte dat zijn handen trilden. Het concrete bewijs dat zijn reis naar Hope Harbor een flop was.

Vechtend tegen een nieuwe golf van neerslachtigheid pakte Michael zijn boek. Als hij zich een uurtje verloor in zijn detective zou zijn hoofd weer helder zijn en kon hij zijn verwarde gedachten uit de knoop halen.

Met het boek in zijn ene en de koffie in zijn andere hand liep hij door de achterdeur naar het gazon.

Halverwege de patio bleef hij staan.

Wanneer was die tweede stoel bij de tafel gezet?

Hij fronste. Gisteren had de stoel er niet gestaan toen hij naar buiten ging om een uurtje te lezen. En vanochtend ook niet toen hij vertrok voor zijn wandeling op het strand, daar was hij zeker van.

Kon het zijn dat Anna bezoek verwachtte?

Nee. Dat paste niet bij het beeld dat hij – en alle andere inwoners van Hope Harbor – van haar had.

Maar wat kon het dan te betekenen hebben?

Het deed er niet toe. Ze had gezegd dat hij de patio mocht gebruiken. Waarom zou hij geen stoel in gebruik nemen tot hem gevraagd werd ruimte te maken?

Nog geen vijf minuten later, net toen hij begon te ontsnappen in de sinistere wereld van spionage en een episch, wereldbedreigend plot, ging achter hem de schuifdeur open.

Daar ging zijn ontsnapping aan de werkelijkheid.

Hij slikte zijn teleurstelling in, sloot het boek, pakte zijn beker en keek om.

Anna kwam naar hem toe met een schaal brownies, een beker en een stapeltje servetjes. ‘Je hoeft niet op te staan.’

Hij aarzelde, half uit zijn stoel. ‘Weet je het zeker? Ik wil me niet opdringen.’

‘Binnen heb ik meer dan genoeg privacy.’ Ze knikte naar het huis en zette met afgewend gezicht de schaal op tafel met de servetjes ernaast. ‘Ik dacht hier een poosje te komen zitten, als je het niet erg vindt. We kunnen samen wat van mijn brownies eten.’

Vroeg ze hem bij haar te blijven zitten? Als antwoord op de uitnodiging die hij haar een paar dagen geleden had gegeven?

Verbazingwekkend.

Hij zakte terug in zijn stoel en probeerde zijn verbazing te verbergen. ‘Graag.’

Met een knikje nam ze de tweede stoel in beslag. ‘Tast toe.’

Hij nam een brownie en beet erin. Zij pakte er ook een.

‘Ze zijn verrukkelijk.’ Hij probeerde de subtiele maar uitgesproken smaak die zijn tong streelde te benoemen. Het lukte niet.

‘Dank je. Het is een recept dat ik al jaren heb. Een van de weinige van vroeger die ik nog maak. John was er bijzonder dol op en ze waren altijd erg gewild bij de gemeenschappelijke maaltijden van de kerk, net als mijn aardappelgratin overigens.’

‘Ze hebben een heel eigen smaak.’ Michael inspecteerde wat er over was van zijn brownie. ‘Het smaakt naar amandelen, maar de noten zien eruit als pecan- of walnoten?’

‘Het zijn walnoten. De smaak is amaretto.’

Amaretto?

Wie had gedacht dat zijn keurige verhuurster sterke drank in huis had, laat staan dat ze het gebruikte bij het koken?

‘Alcoholische brownies?’

‘Vrees niet, je zult er heus niet dronken van worden.’ Het klonk ironisch. ‘Er zitten maar twee eetlepels in het hele beslag. Dronkenschap is alleen een probleem voor de kokkin, als ze besluit een paar slokken te nemen terwijl ze aan het bakken is, en dat doe ik nooit.’

Michael keek haar met toegeknepen ogen aan. Was dat… humor… in haar ogen?

Wie weet.

‘Het kan me niet schelen wat erin zit, het zijn de lekkerste brownies die ik ooit heb gegeten. Mag ik?’ Hij wees naar de schaal terwijl hij de rest van zijn eerste blokje in zijn mond stak.

‘Daarvoor heb ik ze meegebracht.’

Ze kauwden in stilte en Michael probeerde gespreksonderwerpen te bedenken om haar uit haar tent te lokken, maar ze bespaarde hem de moeite.

‘Vertel eens wat je zoal hebt gedaan sinds je in Hope Harbor bent.’

Wilde de koele Anna een gezellig babbeltje maken?

Dit was een dag vol verrassingen.

Hij gaf haar een opsomming van zijn bezigheden: zijn bezoek aan de cranberryhoeve, zijn werk bij Helpende Handen, dagelijkse strandwandelingen, zijn frequente bezoekjes aan Charley’s.

‘Je hebt veel gedaan in nog geen twee weken tijd.’

‘Meer dan ik had verwacht, eerlijk gezegd.’

‘Ja.’ Ze nam hem taxerend op. ‘Ik had de indruk dat je privacy en rust wilde.’

‘Klopt.’ Hij nam een slok koffie. ‘Raar hoe het leven zelden gaat zoals we het bedacht hebben, hè? Ik heb de neiging om te mopperen over de onverwachte wendingen en bochten, maar mijn vrouw noemde dat altijd de goddelijke voorzienigheid.’

‘Mijn George ook.’ Ze brak een stukje van haar brownie af. ‘Vreemd dat je daarover begint. Ik had laatst een soortgelijk gesprek met zowel dominee Baker als Charley.’ Met haar vingers pikte ze een paar losse kruimels van de tafel en legde ze in een keurig hoopje op haar servet. ‘Trouwens, Charley denkt dat we voorbestemd zijn om vrienden te worden.’

Daar dacht Michael over na terwijl hij zijn tweede brownie verorberde. ‘Hij kan best gelijk hebben. Charley is volgens mij een heel oplettend mens. Hij heeft me zelfs een Bijbeltekst gegeven op de dag van mijn aankomst, maar het is me een raadsel hoe hij wist dat ik die woorden nodig had.’ Een nieuw raadsel op de groeiende lijst, maar dat hield hij voor zich.

‘Wat was het?’

‘Een tekst uit Job.’ Hij zette zijn beker neer, zocht de tekst op in zijn telefoon en toonde die aan haar.

Ze las zwijgend. En nog eens. Stak hem de telefoon weer toe. ‘Ik ken die passage niet. Maar ik hoop dat het waar is.’

‘Ik ook. En ik denk dat een nieuw begin altijd mogelijk is, zolang mensen in leven zijn. Alleen de dood kan je van die kans beroven.’ Zijn stem brak en met zijn hand om zijn beker tuurde hij in de duistere diepten.

Even later voelde hij een hand met jichtige knokkels voorzichtig op zijn onderarm. ‘Ik ben geen kerkganger meer, Michael. God en ik staan niet op goede voet.’ Anna gebruikte de vriendelijke toon die ze bewaarde voor haar geredde dieren. ‘Maar ik begin te geloven dat Hij jou om een reden in mijn leven heeft gebracht, en dat er voor ons allebei iets goeds uit zal voortkomen.’ Ze gaf hem een klopje op zijn schouder en stond op. ‘Ik laat je nu alleen met je boek. Neem de rest van de brownies maar mee naar het gastenverblijf. En je moet weten dat ik, al heb ik in lange tijd niet gebeden, God zal vragen je te laten vinden wat je zoekt in Hope Harbor.’

Hij bleef zitten waar hij zat terwijl zij terugliep naar haar huis, en probeerde deze vreemde wending in de gebeurtenissen te verwerken.

Anna Williams, de teruggetrokken weduwe die met zo min mogelijk mensen sprak en zich afsloot voor God en de gemeenschap, wilde voor hem bidden.

En of zijn reis hem de antwoorden die hij zocht nou zou brengen of niet, dit kleine wonder had het in elk geval opgeleverd.

[image: ]

‘Ik denk dat ze er geweest is, Tracy.’ Oom Bud keek naar de kapotte tractor. ‘De versnellingsbak is bezweken, en gezien ouwe Bessies leeftijd en andere kwalen heeft het geen zin om duizenden dollars op te hoesten voor een nieuw onderdeel.’

Tracy maakte in gedachten een rekensom en vocht tegen de opkomende paniek. Ze hadden niet genoeg spaargeld om Bessie zelfs maar door een tweedehandsje te vervangen.

‘Nancy en ik kunnen van ons eigen geld meebetalen, lieverd.’

Ze voelde een druk achter haar ogen. Dat was typisch haar oom: altijd zette hij de hoeve op de eerste en zijn eigen behoeften op de laatste plaats. Hij was door en door onbaatzuchtig.

‘Ik wil jullie niet beroven van jullie pensioengeld. Die magische 65 waar je al zo lang op mikt, is niet ver weg meer.’ Tracy probeerde kalm te blijven, maar haar stem trilde.

‘Dan werk ik toch een jaartje of twee extra. Wat geeft dat. Volgens mij wordt dat hele pensioneren zwaar overschat. Bovendien heb ik geen zin om jou in je eentje met dit bedrijf op te zadelen. Het is te veel voor één persoon.’

Dat was moeilijk tegen te spreken, en er was ook niet veel budget om een parttime hulp in dienst te nemen.

Na deze catastrofe nul budget dus.

Maar het was ook niet eerlijk om oom Bud te vragen langer te blijven werken. Hij verdiende een paar zorgeloze jaren voor het vissen en het reizen dat hij altijd op een laag pitje had gezet – om nog te zwijgen van zijn nieuwe vrouw.

‘Als we dit bedrijf overeind kunnen houden, kan ik het wel aan met wat seizoenshulp, en dat is mijn hoogste prioriteit. Ik wil dat jij van je pensioen kunt genieten.’ Ze gaf de recalcitrante tractor een schopje. ‘Wat ouwe Bessie betreft, mogen we niet klagen. Ze heeft ons veel langer gediend dan haar normale levensverwachting, dankzij jouw magische omgang met alle mechanische dingen. Maar ik hoopte dat we dit seizoen nog zouden redden, zodat we een paar maanden extra hadden om een idee te verzinnen dat ons uit de penarie kan helpen.’

‘Hoeveel hebben we op de bedrijfsrekening staan?’

Ze noemde het onbeduidende totaalbedrag. ‘Er staan ook nog wat facturen uit. Dat geld moet in de komende weken binnenkomen. Als we al onze middelen bij elkaar vegen, kunnen we het redden. En ik heb een nieuwe klant binnengesleept. Dat helpt voor de toekomst. Maar dit zal al onze huidige reserves tenietdoen. Als zich nog meer onvoorziene kosten voordoen…’ Ze wreef over haar slapen, waar een doffe pijn begon te bonzen.

‘Laten we niet op de zaken vooruitlopen, oké?’ Oom Bud sloeg een arm om haar heen, zijn greep was als altijd sterk, solide en troostend. ‘We hebben gezegd dat we het dit jaar in Gods hand zouden laten. Zullen we ons aan dat plan houden?’

‘Hij schijnt ons op het moment niet erg te helpen.’

‘Twijfel je aan Hem?’ Hij gaf haar een geruststellend kneepje.

‘Vraag je je soms niet af waarom dingen gebeuren?’ Ze zocht in zijn vriendelijke, verweerde ogen. De rimpels in de hoeken waren evenzeer te danken aan zijn gulle lach als aan zijn leven op het land.

‘Natuurlijk wel. Ik ben ook maar een mens. Maar uiteindelijk geef ik het terug aan God. Het is zinloos te proberen Zijn wegen te begrijpen. We kunnen alleen maar ons best doen en er dan op vertrouwen dat, wat er ook gebeurt, Hij erbij is en de leiding heeft.’

Dat was haar filosofie ook geweest, vroeger – voordat tragedie, verdriet en schuldgevoel haar vertrouwen in de Almachtige hadden ondermijnd.

Ze leunde tegen hem aan en vond troost in zijn solide kracht. ‘Nou ja, laten we de huidige crisis oplossen en hopen op kalm vaarwater voor de rest van het seizoen.’

‘Amen.’ Oom Bud gaf nog een laatste kneepje in haar schouder en liep naar zijn werkbank. ‘Wil jij het onkruid besproeien nu Bessie buiten werking is? Ik kom naar je toe zodra ik klaar ben met het ontstoppen van een paar sproeikoppen. We zullen morgen water moeten geven als het niet gaat regenen.’

‘Tuurlijk.’ Ze pakte haar werkhandschoenen en liep naar de plank waarop hun twee rugzaksproeiers met een inhoud van twintig liter stonden. ‘Ik zal vanavond een paar van onze buren bellen om te vragen of iemand een ouder model tractor heeft staan dat ze willen verkopen. Als dat niks wordt, ga ik internet afstruinen.’

‘We vinden er vast wel een in de buurt, nu met de huidige economie elke dag meer bedrijven op de fles gaan.’ Hij draaide zich om, maar bedacht zich. ‘Dat vergeet ik bijna. Ik moest van Nancy vragen of je morgenavond komt eten.’

‘Bedankt, maar we hebben een speciale bestuursvergadering voor Helpende Handen. Ik heb amper tijd om te douchen als we hier klaar zijn.’

‘Wat is er aan de hand?’

Ze haalde een van de sproeiers van de plank. ‘Michael Hunter komt langs voor een bespreking voordat hij zijn definitieve rapport schrijft. Hij heeft nog een aantal vragen die ik niet kan beantwoorden.’

Oom Bud was ineens hevig geïnteresseerd. ‘Dus je hebt hem nog gesproken sinds de dag dat hij hier langskwam?’

Ze richtte al haar aandacht op het sproeiapparaat. ‘Eén keer. Verder communiceren we alleen via e-mail, heel zakelijk.’ Ze hoefde hem niet te vertellen dat ze samen taco’s hadden gegeten bij haar thuis.

‘Misschien is hij de moeite waard om beter te leren kennen? Het lijkt me een aardige man.’

‘Vergeet het maar, oom Bud. Hij heeft heel duidelijk gemaakt dat hij niet geïnteresseerd is in een relatie.’

‘O, ja?’ Hij sloeg zijn armen over elkaar en leunde tegen de werkbank. ‘Zo te horen hebben jullie over heel wat meer gesproken dan alleen zaken.’

Daar was ze regelrecht ingetuind.

Achteruit, Tracy.

Geveinsd nonchalant haalde ze een schouder op. ‘Hij had het over zijn vrouw, van wie hij nog steeds heel veel houdt. Einde verhaal.’ Ze stak haar armen door de riemen van de rugzak, schoof hem op zijn plaats en liep naar de deur.

‘Ik hield ook heel veel van je tante, maar toen ik Nancy ontmoette, besefte ik dat God ons soms een onverwachte tweede kans biedt.’

Ze hield haar pas in. Bij de deur bleef ze staan en draaide zich langzaam om. ‘Ik denk dat het mogelijk is om door te gaan na verdriet. Schuld is een ander verhaal. Dat gaat nooit over.’ Haar stem stokte en ze slikte. Ze had het nooit aan iemand toegegeven, maar te zien aan het medelijden dat de ogen van haar oom verzachtte, wist hij al welke last op haar drukte.

‘Je kunt wel doorgaan na schuld… als hij misplaatst is.’

‘Mijn schuldgevoel is niet misplaatst.’

‘Misschien zou het helpen als je –’

‘Ik moet aan de slag, anders ben ik hier druk mee tot het donker wordt.’ Ze mocht dan eindelijk haar schuldgevoel hebben toegegeven, maar ze was niet klaar voor discussies. Of gemeenplaatsen. Of goede raad. ‘Tot zo.’

Hij liet haar gaan zonder nog een woord te zeggen.

Eenmaal in de frisse lucht knipperde ze met haar ogen om haar zicht helder te krijgen en snelde naar de kalme velden die haar altijd troost hadden geboden, terwijl ze zich concentreerde op het slaapverwekkende zoemen van de bijen. De vrolijke roep van de mezen. De zwakke echo van het speelse geblaf van Shep en Ziggy in de verte. Alle normale, alledaagse geluiden die haar altijd weer wisten te kalmeren en te troosten.

Maar vandaag kon ze het zenuwachtige gevoel dat door haar heen raasde niet van zich afzetten.

Waarom had ze in vredesnaam haar gevoelens uitgesproken tegenover oom Bud en een beerput opengetrokken? Het was beter om ze binnen te houden. Dat was altijd het beste geweest. Nu zou haar oom haar kant kiezen en haar verzekeren dat ze niet fout zat – en het zou zo makkelijk zijn om dat te accepteren. Om zich door hem te laten overtuigen dat haar niets te verwijten viel.

Maar zij wist beter.

En God ook.

En daar viel met praten niets aan te veranderen… al maakte een zekere directeur uit Chicago dat ze wenste dat het wel zo was.
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Stom, stom, stom!

Anna slikte haar woede in en wierp over de keukenvloer een boze blik naar Stamper – zoals Michael hem had genoemd – die een eindje verder op ooghoogte naar haar zat te kijken.

‘Dit is… allemaal… jouw schuld… hoor.’

Hij reageerde met trillende snorharen, alsof hij zijn lachen inhield.

‘En het is… niet grappig.’

Maar het ongeluk was niet de schuld van haar harige vriendje. Ze had nooit een uitval naar hem moeten doen toen hij voor de tweede keer probeerde te ontsnappen. Ze had hem zelfs al dagen geleden moeten loslaten. Hij was er meer dan klaar voor om zichzelf te redden.

En nu zat ze in de penarie: plat op haar rug op de keukenvloer en haar schouder krijste van de pijn als ze ook maar een beetje ademhaalde.

Vast een gebroken bot.

Het zweet brak haar uit en haar hart begon te bonzen.

Ze had hulp nodig, en wel snel.

Ze probeerde haar lichaam zo stil mogelijk te houden, draaide langzaam haar hoofd en speurde de keuken af op zoek naar haar telefoon. Hij lag niet op het aanrecht… naast haar tas… in de oplader… daar! Hij lag op de eettafel.

Drie meter van haar af en buiten bereik.

Stamper hupte naar haar toe, zo dichtbij dat ze met haar vingers over zijn zachte vacht kon strijken. Hij voelde waarschijnlijk dat ze hem niet op kon pakken en terug in zijn kooi zetten. Kwam hij haar troost bieden?

Ze aaide hem. Het was een vriendelijk kereltje. Gezellig.

Jammer dat hij de telefoon niet voor haar kon halen.

En jammer dat ze niet kon blijven liggen waar ze lag en wachten tot er iemand thuiskwam die haar vond.

Er kwam niemand anders meer thuis dan zij. Noch belde er iemand, afgezien van liefdadigheidsinstellingen die naar donaties hengelden, en mechanische stemmen die beloofden de schuld op haar creditcard te verlagen.

Pastoor Murphy en dominee Baker zouden het merken als ze niet kwam koken, en Charley zou zich na een paar dagen afvragen waarom ze geen taco’s kwam halen, maar ze kon niet wachten tot een van hen begreep dat er iets mis was.

Ze moest zelf hulp inschakelen.

Ze concentreerde zich op de mobiele telefoon en maakte een inschatting van de situatie. De telefoon lag in elk geval op de rand van de tafel. Binnen grijpafstand als ze erin slaagde rechtop te gaan zitten en erheen te schuiven. Als ze hem eenmaal in haar hand had, was het simpelweg een kwestie van het alarmnummer bellen.

Ze kon het.

Ze moest.

Ze zette zich schrap voor de pijn en rolde op haar rechterzij.

Een kreun ontsnapte uit haar binnenste, het was alsof er messen in haar schouder werden gestoken die de lucht uit haar longen zogen. Haar hele lichaam werd klam en ze begon heftig te trillen.

Dit ging niet werken. Ze haalde de tafel nooit zonder flauwvallen.

Maar wat kon ze anders doen?

Een traan droop uit haar ooghoek en ze veegde hem met trillende vingers weg. Het was haar eigen schuld dat niemand zich om haar bekommerde. Ze had toch jarenlang duidelijk gemaakt dat ze genoeg aan zichzelf had? Dat ze niemand nodig had? Dat ze met rust gelaten wilde worden?

Nou, en nu was ze inderdaad alleen.

Dat is niet waar. Ik ben altijd bij je.

Haar ademhaling stokte.

Waarom klonk die belofte uit de Schrift opeens in haar hoofd? Kwam die troostende herinnering van… God?

Nee. Weinig kans. Waarom zou Hij praten met een eigenwijze vrouw die Hem bijna twintig jaar met de nek had aangekeken?

Maar… als God bij haar was, zou Hij haar dan de kracht geven om bij die telefoon te komen?

Ze overzag de drie meter brede kloof die haar scheidde van haar telefoon, net zo’n ontzagwekkende afstand als een wandeltocht van vijftien kilometer. Ze had beslist een bron van kracht nodig die boven haar eigen macht uitsteeg als ze die reis wilde maken.

En aangezien niemand anders haar te hulp kwam, moest ze het maar in Zijn handen leggen en er het beste van hopen.

[image: ]

‘Michael, namens mezelf, pastoor Kevin en het hele bestuur dank ik je nogmaals voor je aanwezigheid bij ons de afgelopen anderhalf uur, voor de analyse die je al hebt gemaakt en voor de aanbevelingen die je wilt opstellen. Je bent echt een verhoord gebed voor ons geweest.’

Toen dominee Baker de vergadering afsloot en de bestuursleden applaudisseerden, bloosde Michael van verlegenheid. ‘Zo veel heb ik niet gedaan. Op grond van wat ik te weten ben gekomen, denk ik bovendien dat jullie misschien niet heel blij zullen zijn met mijn suggesties. Ik zal verschillende opties bieden, maar gezien jullie beperkte middelen, is de meest praktische om gewoon in te krimpen.’

‘In het verleden hebben we met dat idee gespeeld, maar het is moeilijk om nee te zeggen tegen mensen die om hulp vragen.’ Pastoor Kevin vouwde zijn handen en boog zich met een zorgelijk gezicht over de vergadertafel naar voren.

‘Ik begrijp jullie dilemma.’ Veel beter dan ze konden weten. ‘Maar je kunt beter kleiner opereren en een paar mensen helpen dan de tent sluiten en niemand helpen. Ik weet dat enkele bestuursleden al tot het uiterste belast zijn met hulpvragen.’ Hij bekeek de gezichten om de tafel en zijn blik bleef even op Tracy rusten.

Ze boog haar hoofd en verzamelde de papieren die voor haar uitgespreid lagen.

‘Dat is waar.’ Dominee Baker knikte. ‘En het is wellicht makkelijker om zo’n moeilijke beslissing te nemen als de aanbeveling komt van iemand die zo door de wol geverfd is in de non-profitsector.’ Hij stond op en wees naar een tafel langs de muur waarop cake en drankjes waren uitgestald. ‘Ik hoop dat je nog een paar minuten blijft om wat gastvrijheid te genieten en onze leden de kans te geven je persoonlijk te bedanken.’

‘Graag.’ Michael stond ook op.

Na de vergadering kwam een aantal mensen naar hem toe om een praatje met hem te maken. De dominee bracht zijn telefoon naar zijn oor en nam een beetje afstand van de groep.

Tegen de tijd dat hij cake en koffie had gekregen, beëindigde de man het gesprek en wenkte pastoor Kevin en Tracy. Terwijl Michael met de andere bestuursleden bleef praten, hield hij een oogje op het drietal in de hoek. Met gefronste gezichten waren ze ernstig in gesprek en hij vermoedde dat ze een nieuw geval voor Helpende Handen op hun bord hadden gekregen.

Het ging dus niet lukken om een paar woorden met Tracy te wisselen.

Misschien maar beter ook. Wat moest hij zeggen? Tijdens hun laatste gesprek bij Eleanor had hij duidelijk gemaakt dat hij niet persoonlijk geïnteresseerd was in haar. En zijn bemoeienis met Helpende Handen kwam ten einde. Verder was er dus geen reden voor een praatje onder vier ogen.

Alleen wilde hij het zo graag.

Het was de waarheid, hoe schuldig hij zich er ook over voelde en hoe gevaarlijk het ook was.

En hij had geen idee hoe hij ermee om moest gaan.

Hij had zijn cake op en hij was uitgepraat voordat de twee geestelijken en Tracy zover waren, en omdat hij geen excuus had om nog langer te blijven, gooide hij zijn papieren bekertje en bordje in de afvalbak, haalde zijn papieren en tablet van tafel en verliet de vergaderzaal.

Het was mistig geworden en hij zette zijn kraag op toen hij naar buiten stapte. Het was slim geweest om met de auto te gaan in plaats van lopend.

Hij legde zijn spullen op de passagiersstoel en startte de motor.

Hij tuurde door de voorruit. Was de fiets die daar tegen de zijkant van de kerk stond van Tracy?

Hij keek nog eens goed. De fiets leek op de Schwinn waar ze op de dag van het ongeluk ook op had gereden. Het was moeilijk te herkennen in het schemerlicht. Maar ze was wel op het laatste moment de vergadering binnen komen hollen, rood aangelopen en hijgend, alsof ze hard gefietst had om op tijd te komen.

Fronsend tikte hij met een vinger op het stuur. Het zou een pittige rit zijn, de heuvel op naar het huisje op de klif buiten het stadje – misschien zelfs wel gevaarlijk, nu het zicht gehinderd werd door het donker en de mist.

Het idee beviel hem helemaal niet.

Hij liet zijn motor draaien terwijl de rest van de bestuursleden naar buiten kwam. Pastoor Kevin stak het grasveld over naar de pastorie. Dominee Baker haastte zich naar zijn auto.

Hij wachtte.

Er gingen nog een paar minuten voorbij en hij liet zijn raam op een kiertje zakken toen het glas begon te beslaan. Dit waren echt zijn zaken niet. Hij moest naar huis.

Maar hij deed het niet.

In plaats daarvan zette hij de motor af.

Tien minuten later verscheen Tracy. Ze trok de deur van het gebouw achter zich dicht en snelde naar haar fiets.

‘Tracy!’ Hij stapte uit.

Ze bleef staan en keerde zich naar hem toe. Door haar komst was een bewegingsmelder aangegaan, maar haar gezicht bleef in schaduwen gehuld. Het was echter duidelijk dat ze verrast was. ‘Michael?’

‘Ja.’ Hij liep naar haar toe. Jammer dat hij tijdens het wachten geen strategie had uitgedacht. Nu moest hij improviseren. ‘Ik dacht al dat dit je fiets was. Het is geen fijne avond om te fietsen, hoor.’ Hij stond zo dicht bij haar dat hij haar hart in haar keel kon zien kloppen. Had hij haar laten schrikken… of was ze blij dat hij had gewacht?

Hij deed zijn best om niet te blozen bij die laatste mogelijkheid.

‘Ik ben gewend aan zulk weer.’

‘Halverwege ben je al doornat en koud, ondanks dat ding.’ Hij wees naar haar regenjas.

Ze hield de map van Helpende Handen als een schild voor zich. ‘Ik red me wel. En ik moet gaan. Er heeft zich net iets voorgedaan waar ik zo gauw mogelijk mee aan de slag moet.’

‘Ik zag jullie staan praten in de hoek. Iets voor Helpende Handen?’

‘Ja. Ingewikkeld.’

‘Wil je erover praten?’

Ze aarzelde. ‘Het is te vochtig om hier te blijven staan praten en ik heb de deur achter me afgesloten.’

‘We kunnen in mijn auto gaan zitten.’ Als hij haar zover kon krijgen, zou ze zich misschien door hem naar huis laten brengen. Ze kon haar fiets morgenochtend ophalen.

‘Bedankt, maar er valt niet veel te praten. Op de hotline kwam een gesprek binnen van een moeder die net te weten is gekomen dat haar dochter van zestien zwanger is. Zij is helemaal de weg kwijt, haar man gaat tekeer en de dochter dreigt weg te lopen. Ze is op zoek naar een neutrale plek voor haar dochter om te blijven tot iedereen gekalmeerd is en ze een oplossing kunnen bedenken.’

‘Lastig.’

‘Ja. Het meisje heeft zich opgesloten in haar kamer en stelt haar dreigement uit tot ze weet wat voor opties we kunnen bieden.’

‘Wat ga je nu doen?’

‘De lijst van Helpende Handen nalopen en kijken of we iemand kunnen bedenken die bereid is haar voor een paar weken in huis te nemen.’

‘Zijn er geen familieleden?’

‘Niet in de buurt. Ze wonen hier nog niet zo lang. Bovendien willen ze het nieuws niet naar buiten brengen.’ Tracy masseerde haar slapen. ‘Ik moet echt gaan. Ik moet vanavond ook nog de loonadministratie doen voor een van mijn cliënten.’

De loonadministratie? Eleanor had gezegd dat Tracy boekhouder was, maar…

‘Ik dacht dat je in cranberry’s zat.’

‘Boekhouden doe ik ernaast. Om de rekeningen te kunnen betalen.’ De mist werd zwaarder en ze schoof opzij. ‘Nogmaals bedankt voor het aanbod van een lift. Het bestuur kijkt uit naar je aanbevelingen.’

Ze stak haar hand op, snelde naar haar fiets, stopte haar mappen in een fietstas en reed weg. Binnen een paar tellen was haar voorlamp verdwenen in de mist.

Zo veel overtuigingskracht bezat hij dus ook weer niet.

Een regendruppel viel op zijn neus en hij liep met een vaartje naar zijn auto. Als die dichte mist in een stortbui overging, was ze met of zonder regenjas binnen een paar minuten doorweekt.

Gelukkig bleef het maar licht regenen tijdens zijn korte rit naar het huis van Anna. En Tracy hoefde niet zo ver. Net iets meer dan een kilometer. Als ze hard doortrapte, was ze misschien voor –

Hij trapte op de rem toen hij Anna’s straat in draaide en een blauw zwaailicht zag. Ondanks de dichte mist onderscheidde hij een politieauto en een ambulance, voor Anna’s huis geparkeerd.

Met een knoop in zijn maag scheurde hij de straat door, draaide de oprit op en holde naar de openstaande voordeur… waar hij twee ambulanceverpleegkundigen tegenkwam die een brancard naar buiten reden.

Op de brancard lag Anna, met een asgrauw, doorgroefd gezicht.

‘Wat is er gebeurd?’ vroeg hij de voorste verpleegkundige.

‘Bent u familie?’

‘Nee. Hij is mijn gast.’ Anna keek de man woedend aan. ‘Ik heb u al verteld dat ik geen familieleden heb. Mijn lijf mag dan gewond zijn, maar mijn hersens werken nog prima.’

De ambulancebroeder grinnikte. ‘De morfine begint zijn werk te doen.’

‘Maar wat is er gebeurd?’ probeerde Michael nog eens.

Anna verlegde haar aandacht naar hem. ‘Ik ben gevallen en heb mijn schouder bezeerd.’

‘Waar brengen ze je naartoe?’

‘Coos Bay,’ zei de achterste verpleegkundige in het voorbijgaan.

Michael liep naast de brancard mee, naast Anna. ‘Wil je dat ik iemand voor je bel?’

‘Dat hebben we al gevraagd,’ zei de voorste broeder over zijn schouder.

‘Nee. Er valt… niemand te bellen.’ Haar stem klonk nu bedrukt.

‘Weet je het zeker?’ Hij raakte haar ijskoude hand aan.

Haar oogleden zakten dicht en ze slikte. ‘Ja.’

‘We moeten haar inladen, vriend.’

Hij aarzelde. Een rit naar Coos Bay zat niet in zijn plannen om half tien op deze donderdagavond… maar Anna had verder niemand.

‘Ik rijd achter jullie aan.’

‘Michael… nee. Te veel moeite.’ Haar stem stierf weg toen ze in de ambulance verdween.

‘Hoe heet dat ziekenhuis?’ Een van de twee broeders noemde de naam en het adres en sloot de deur. Michael prentte het in zijn geheugen. Even later reed de ambulance door de straat naar de snelweg.

‘Als u weg wilt, sluit ik het huis wel af.’ Er verscheen een politieagent met een radio in zijn hand.

‘Bedankt. Dat is fijn.’

Michael keerde terug naar zijn auto, tikte de naam van het ziekenhuis in zijn navigatiesysteem en probeerde zich psychologisch voor te bereiden op een langzame rit naar het noorden door de dichte mist op een bochtige weg.

Hij kon niet veel enthousiasme opbrengen.

Met zijn handen om het stuur bleef hij aarzelen. Anna had gezegd dat hij niet mee moest komen… en hij zou de rest van zijn avond veel liever doorbrengen met een kop koffie, een van haar amarettobrownies en de detective waar hij maar niet mee opschoot. Dat was veel aantrekkelijker dan een steriele, naar ontsmettingsmiddelen ruikende spoedeisende hulp.

Maar ze had niemand anders… of niemand die ze wilde bellen. En ze had hem een handreiking gedaan. Ze had aangeboden om voor hem te bidden.

Hij moest gaan.

Met een zucht drukte hij het gaspedaal in en stuurde de auto in de richting van de snelweg.

Hoe was het hem trouwens in vredesnaam gelukt om binnen slechts twee weken zo verstrikt te raken in deze kleine gemeenschap?

Het sloeg nergens op.

Maar zodra Anna weer veilig thuis was en hij zijn aanbevelingen voor Helpende Handen had ingeleverd, zou hij zich concentreren op de reden waarom hij eigenlijk naar Hope Harbor was gekomen. Hij zou tijd maken om alleen te zijn. Meer over het strand lopen. Nadenken. Plannen maken. Misschien zelfs een beetje bidden. Hij had deze reis willen maken om zijn leven te evalueren en te bedenken hoe het verder moest, en hij ging zich niet meer laten afleiden.

Misschien zou het niet makkelijk zijn om Anna en haar vervreemde zoon te vergeten, of het door problemen geplaagde Helpende Handen, of een cranberrykweekster die nu tot diep in de nacht bezig zou zijn om een familie in een crisis te helpen en twee banen op de rit moest zien te houden.

Maar hij ging zijn best doen. Hij zat niet te wachten op nog meer complicaties in zijn leven.

Toen het harder ging regenen en het zicht nog verder verslechterde, verhoogde hij de snelheid van de ruitenwissers. In het voorbijgaan vielen zijn koplampen een ogenblik op een kilometerbord voor Coos Bay, dat daarna in het donker achter hem verdween.

Idioot.

Twee weken geleden had hij zo graag in Hope Harbor willen blijven, dat hij een mooi hotel in Coos Bay had afgeslagen. Anna’s uitnodiging was een geschenk geweest.

En nu… nu was hij er niet meer zo zeker van.

Want als hij door zijn verblijf in dit stadje nog steeds werd afgeleid van het echte doel waarvoor hij was gekomen, was haar grootmoedigheid misschien toch niet zo’n zegen geweest.





10

‘Ik geloof dat ze bijkomt.’

Terwijl de onbekende vrouwenstem sprak, worstelde Anna om haar ogen open te krijgen – een reusachtige opgave.

Toen het haar eindelijk lukte, was alles wazig. Ze tuurde naar de twee gestalten die zich over haar heen bogen. Een vrouw die ze niet kende en… haar hart sloeg een slag over. Was dat…?

‘John?’ Ze stak haar hand naar hem uit.

Hij pakte hem in een warme greep. ‘Nee, Anna. Ik ben het, Michael. Je huurder.’

Michael.

Natuurlijk.

John maakte al heel lang geen deel meer uit van haar leven.

Ze slikte, knipperde tegen de sufheid en nam haar omgeving in zich op. Was dit een… ziekenhuis?

Ja.

De herinneringen kwamen terug. De val in haar keuken. De martelende pijn in haar schouder toen ze beetje bij beetje over de tafel was geschoven om het alarmnummer te bellen. De ambulancerit in de mist. De prik van een infuusnaald. De heerlijke opluchting… en toen niets tot nu.

Ze keek naar haar linkerarm, die ondersteund werd door een kussen en gevangenzat in een mitella – maar niet in het gips.

Dat was een gunstig teken… toch?

‘Is het niet gebroken?’ Ze knikte naar het gewonde lichaamsdeel.

‘Nee. Uw schouder was uit de kom.’ De in operatiekleding gestoken verpleegkundige was klaar met het infuus en liep naar de deur. ‘Ik zal de dokter laten weten dat u wakker bent. Ze zal met u willen praten voordat u naar huis kunt.’

Naar huis. Wat een heerlijke woorden!

Anna sloot haar ogen. Ze mocht naar huis, naar haar dieren en haar gewone leven.

Dank U, God. Voor deze zegen… en dat U me de kracht hebt gegeven die ik nodig had om bij de telefoon te komen.

De stille woorden kwamen zomaar in haar op. God verdiende haar dank. Zonder goddelijk ingrijpen had ze zich met die gruwelijke pijn nooit door de kamer kunnen slepen.

‘Hoe voel je je?’

Ze deed haar ogen weer open. Michael nam de plaats van de verpleegkundige naast haar bed in en ze keek hem aan. Hij zag er uitgeput uit en had een stoppelbaard.

‘Waarom ben je meegegaan? Ik zei toch dat je het niet moest doen.’ Het kwam er scherper uit dan haar bedoeling was.

Hij haalde zijn schouders op, nog steeds vriendelijk ondanks haar lompheid. ‘Ik dacht dat je een lift naar huis nodig had als ze je lieten gaan. En het zou een lange taxirit zijn naar Hope Harbor.’

Ze voelde een steek van schaamte. Deze man was haar niets verschuldigd, maar hij had zijn uiterste best gedaan om een barmhartige samaritaan te zijn. Hij verdiende op z’n minst een hartelijk bedankje en een excuus voor haar slechte humeur.

‘Neem me niet kwalijk.’ Het kwam er stijfjes uit, als een raam dat in geen jaren open is geweest en luid protesteert. ‘Dat was niet erg aardig van me. Ik stel je vriendelijkheid op prijs. Hoe laat is het?’

Hij keek op zijn horloge. ‘Half acht.’

Ze keek fronsend naar hem op. ‘Hoe kan dat nou? Ik heb pas tegen negenen het alarmnummer gebeld.’

‘Half acht in de ochtend.’

Ze knipperde. ‘Ben ik hier al de hele nacht?’

‘Ja. Het was een drukke avond op de spoedeisende hulp. Een auto-ongeluk op de snelweg in de mist, met zwaargewonden. Je bent in de wacht gezet nadat ze je schade hadden opgenomen. Maar ze hebben je infuus volgepompt met pijnstilling tot ze je konden behandelen.’

Zijn uitleg drong maar half tot haar door, ze was te druk bezig om de implicatie te bevatten en lette niet goed op.

Michael had de hele nacht de wacht gehouden in het ziekenhuis.

Voor haar.

Haar zicht werd mistig en ze tastte naar zijn hand. ‘Wat zul je moe zijn.’

Zijn vermoeide glimlach toen hij haar hand een kneepje gaf, zei meer dan zijn ontwijkende antwoord. ‘Voor mijn werk heb ik weleens langere nachten gemaakt. Als je eenmaal thuis bent, haal ik het wel weer in.’

De deur ging weer open en een vrouw in een witte jas kwam binnen met een klembord. ‘Mevrouw Williams, ik ben dokter Stevens. Hoe voelt de schouder?’

‘Een stuk beter dan gisteravond.’

‘Dat verbaast me niet. Een schouder uit de kom kan heel pijnlijk zijn, maar zodra we de bol weer in de kom hebben, verdwijnt de ergste pijn meestal bijna onmiddellijk. Ik zal niet te technisch worden, maar u had wat we noemen een anterieure dislocatie. Dat is een veelvoorkomende verwonding bij een val, zeker als je de val probeert te breken door je hand uit te strekken. Is dat gebeurd?’

‘Ja.’

‘Nou, het goede nieuws is dat u geen zichtbare schade hebt aan de weke delen: ligamenten, pezen en spieren lijken allemaal in orde. Daarom verwacht ik dat u tamelijk snel zult herstellen.’ ‘Hoe snel?’

‘Ik schat drie tot vier weken in de mitella.’

‘Zo lang?’ Hoe moest ze met één hand autorijden, koken voor haar klanten, het huishouden doen en haar dieren verzorgen?’

‘U moet hem niet te snel weer volledig belasten. Als u dat doet, kunt u het schoudergewricht beschadigen of zelfs weer luxeren.’

Anna kneep in het laken. ‘Maar ik heb verplichtingen. En hoe moet het met de eenvoudige dingen, zoals koken en aankleden en…’ Haar stem brak toen paniek haar overspoelde.

‘Is er iemand op wie u een beroep kunt doen voor kortdurende hulp?’

‘Nee.’

De dokter bladerde door de papieren op het klembord. ‘Dan kunt u voor de eerste paar weken de diensten van de thuiszorg inhuren. We kunnen u informatie geven over organisaties.’ Ze ondertekende het bovenste papier en overhandigde het klembord aan de verpleegkundige die achter haar stond. ‘Hebt u nog vragen?’

Anna’s gedachten raasden te snel om een samenhangende vraag te kunnen formuleren. ‘Nee.’

‘Ik stel voor dat u een dezer dagen uw huisarts bezoekt. Hij of zij kan een fysiotherapeut aanbevelen. Als de pijn en de eventuele zwelling afnemen, helpen schouderoefeningen om spierkracht terug te krijgen. Ondertussen kunt u gewone pijnstillers gebruiken die bij de drogist verkrijgbaar zijn, maar ik heb een recept geschreven voor iets sterkers, mocht u het nodig hebben. U krijgt alle papieren mee. Ik wens u een spoedig herstel.’ Ze eindigde haar betoog met een glimlach en stoof de deur uit naar de volgende patiënt.

‘Ik heb hier de meeste papieren al voor u,’ zei de verpleegkundige. ‘U moet een paar dingen ondertekenen en dan zal ik u helpen met aankleden.’

Michael was tijdens het verhaal van de arts op de achtergrond gebleven, maar nu kwam hij naar het bed. ‘Ik wacht buiten wel. Als je klaar bent om te vertrekken, rijd ik de auto voor.’

‘We zijn zo klaar.’ De verpleegkundige liet het hoofdeinde van het bed al omhoogkomen en maakte zich op om het infuus te verwijderen. ‘Blijf maar in de buurt.’

‘Doe ik. Kop op, Anna. Je redt het wel. Het is maar een kwestie van logistiek. Dat kan allemaal met een paar telefoontjes worden geregeld.’

Ze keek hem in de ogen, deze man die op de een of andere manier in haar hart kon kijken en haar zorgen begrijpen. Die deed wat een zoon in een noodgeval zou doen. Wat haar zoon zou hebben gedaan, als zij niet zo koppig was geweest.

Maar Michael was een goede vervanger in haar tijd van nood.

Een nieuwe zegen die ze niet verdiende.

Ze veegde over haar ogen en bracht een verstikt ‘dank je wel’ uit.

Michael knipoogde en glipte de deur uit.

Toen hij de kamer uit was, ondertekende ze allerlei papieren en probeerde te verwerken wat de verpleegkundige tegen haar zei. Maar haar gedachten bleven afdwalen naar de logistiek waarop Michael had gedoeld. Ze moest waarschijnlijk iets van thuiszorg regelen… maar vreemden in haar huis? Ze rilde. Misschien was er een andere oplossing.

Maar toen de verpleegkundige haar hielp met uitkleden en tot haar door begon te dringen hoe moeilijk zo’n eenvoudig werkje zelfs met een extra paar handen was, zag Anna de waarheid onder ogen.

Of ze het leuk vond of niet, ze had hulp nodig.

En aangezien John voor haar verloren was en ze geen echte vrienden had in het dorp, was haar enige optie om een vreemde te betalen voor klusjes die een vriend of een familielid uit liefde zou hebben gedaan.
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Michael wreef vermoeid over zijn gezicht, verliet de spoedeisende hulp en ademde de frisse ochtendlucht diep in.

Ziekenhuizen waren een ramp, en spoedeisendehulp-afdelingen nog erger. Het waren verstikkende oorden, vol angst en onrust.

Met trillende vingers draaide hij de dop van het flesje sinaasappelsap dat de verpleegkundige bij de opnamebalie hem had aangeboden en nam een slok. Koffie zou beter zijn geweest, maar het zoete sap verjaagde wel iets van de bittere smaak op zijn tong.

Jammer dat het niet ook de bittere herinneringen kon verjagen.

Hij draaide de dop weer op het flesje en ademde langzaam in.

Laat het verleden rusten, Hunter. Concentreer je op vandaag. Op de positieve punten.

Juist.

Het positiefste punt van vandaag was dat Anna’s verwondingen niet ernstig waren en dat ze haar normale leven weer kon oppakken zodra ze genezen was.

Maar ze had wel hulp nodig voordat het zover was.

Hij nam nog een slok uit het flesje sap en leunde tegen de muur van het gebouw. De mist begon op te trekken en er waren glimpen helderblauwe lucht zichtbaar. Zijn voornemen om zijn eigen zoektocht voort te zetten, moest maar een dag of twee worden uitgesteld om Anna te helpen zoeken naar een dienst die…

Hij verstijfde.

Wacht eens.

Was er misschien nog een andere optie?

Langzaam schoot een idee wortel in zijn hoofd. Het groeide. En kwam tot bloei.

Het was de ideale oplossing.

Hij betwijfelde alleen of Anna ermee zou instemmen.

Toch was het te verkiezen boven het inhuren van een vreemde die haar huis zou binnendringen en haar beroven van de privacy die ze zo koesterde – maar hij zou al zijn overtuigingskracht nodig hebben om haar te overreden.

Als de optie op dit moment nog maar beschikbaar was.

Maar dat was makkelijk genoeg te controleren.

Hij dronk met drie grote slokken zijn flesje leeg, gooide het in de afvalbak bij de ingang van de spoedeisende hulp en haalde zijn telefoon tevoorschijn.
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Het was te vroeg voor telefoongesprekken.

Met een wazige blik tuurde Tracy naar de wekker op haar nachtkastje. Bijna acht uur?

Misschien was het toch niet te vroeg… tenzij je tot twee uur ’s nachts op was geweest om aan een crisis te werken, de loonadministratie voor een cliënt af te maken en te zoeken naar een gebruikte tractor om ouwe Bessie te vervangen.

Het zou prettig zijn geweest om nog een poosje te slapen voordat ze naar de hoeve fietste voor een hele dag lichamelijke arbeid.

Met een zucht grabbelde ze haar telefoon van het nachtkastje en nam met een kraakstem op.

‘Tracy?’

De vertrouwde baritonstem verdreef de mist uit haar hoofd. ‘Michael?’

‘Ja. Je klinkt een beetje schor.’ Hij zweeg even. ‘Sorry, heb ik je gewekt?’

‘Eh… ik moest er toch uit. Het is laat geworden vannacht.’ Ze zwaaide haar benen uit bed en stond op. Hij vond haar waarschijnlijk een luilak, dat ze op een werkdag op dit uur nog in bed lag. Niet de indruk die ze wilde achterlaten – om redenen die ze liever niet wilde analyseren. ‘Los van de crisis bij Helpende Handen en die loonadministratie waarover ik je vertelde, heb ik internet afgeschuimd op zoek naar een gebruikte tractor. De onze heeft het deze week begeven. Maar het was de moeite waard, want twee van de drie missies zijn geslaagd. Waar belde je voor?’

‘Twee van de drie… wil dat zeggen dat je nog niemand hebt gevonden om dat meisje tijdelijk op te nemen?’

‘Nee, maar ik heb nog maar zes van de tien kandidaten die ik van de vrijwilligerslijst had geselecteerd kunnen bereiken.’ Ze liep de badkamer in. Keek in de spiegel. Trok een gezicht. Ze moest een cafeïne-infuus hebben, en nodig ook. ‘De anderen probeer ik vanochtend. Ik zou haar zelf wel in huis nemen, maar haar ouders staan erop dat ze onder toezicht staat en met mijn lange dagen op de boerderij kan ik niet in de gaten houden wat ze uitspookt.’ Ze trippelde door de gang naar de keuken.

‘Nou, ik denk dat ik misschien een kandidaat voor je heb.’

Ze bleef abrupt voor het aanrecht staan en haar grote teen kwam gevoelig in contact met de schopplaat eronder. ‘Au!’

‘Wat is er?’

Ze balanceerde op één voet en inspecteerde de schade. ‘Ik stootte mijn teen. Wat zei je nou?’

‘Ik denk dat ik iemand heb gevonden die het meisje in huis kan nemen. Anna Williams.’

Ze liet haar voet zakken. ‘Dat meen je niet.’

‘Jawel. Ik zal je het verhaal vertellen.’

Ze luisterde naar zijn verslag van de gebeurtenissen van de vorige avond en zijn nachtwake.

‘Ben je nog in het ziekenhuis?’

‘Ja.’

En zij dacht dat zij een zware avond had gehad.

‘Je zult wel uitgeput zijn.’

‘Ik haal mijn slaap later wel in. Moet je horen… dat meisje heeft een plek nodig met toezicht van een verantwoordelijke volwassene. Daar voldoet Anna zeker aan… en ze zal de komende twee weken hulp nodig hebben met dagelijkse taken. Maar ze is er niet op gebrand om een vreemde van een thuiszorgorganisatie in huis te halen.’

Tracy tilde haar voet weer op en wreef over haar kloppende teen. ‘Dat meisje kent ze ook niet, en de ouders ook niet.’

‘Maar het meisje zou geen betaalde hulp zijn. Ze zouden elkaar een dienst bewijzen. Ik denk dat dat beter zou vallen bij Anna.’

‘Heb je het er al met haar over gehad?’

‘Nee. Ik wilde zeker weten dat je nog niemand had gevonden.’

‘Nee dus. Maar ik moet snel iemand vinden of de handdoek in de ring gooien, zodat de familie elders hulp kan zoeken.’

‘Ik zal op weg naar huis met Anna praten en ik bel je binnen een uur terug. We staan op het punt het ziekenhuis te verlaten. Kun je zo lang wachten?’

‘Ja… maar ik denk niet dat ze het doet.’ Tracy liet haar voet zakken en schepte wat koffie in een filter, hoewel ze het cafeïne-infuus amper meer nodig had. Haar brein werkte op volle toeren. ‘Mensen van de thuiszorg komen en gaan; ze wonen niet in je huis. Anna vraagt niet eens iemand binnen voor een kop koffie, laat staan voor een overnachting.’

‘Het kan geen kwaad om een poging te wagen.’

‘Nee, oké.’

‘Weet je bijzonderheden over de situatie van dat meisje? Ik verwacht dat Anna daarnaar zal vragen.’

‘Ja.’ Ze stopte de filter in het koffiezetapparaat en schonk er water in terwijl ze sprak. ‘Dominee Baker heeft het hele verhaal van de moeder – haar kijk erop althans. Ze zijn zes maanden geleden hier in de buurt komen wonen vanuit het Middenwesten. Vanwege een overplaatsing. Grace – dat is de dochter – vond het vreselijk om halverwege de middelbare school weg te moeten en had moeite om hier tussen de gevestigde kliekjes een plekje te vinden.’

‘Een eenzame tiener plus een hoop weerbarstige hormonen. Geen geweldige combinatie.’

‘Dat vat het probleem zo’n beetje samen. De ouders heten Ellen en Kent Lewis, voor het geval Anna ernaar vraagt.’

‘Heeft het meisje nog andere problemen? Drugs, alcohol, roken?’

‘Volgens haar ouders niet.’

‘Begrepen. Ik bel je binnen een uur terug.’

‘Ik zal mijn telefoon bij de hand houden.’ Het troostende aroma van koffie begon het huisje te vullen en ze ademde het diep in. ‘En bedankt voor je moeite, hoe de afloop ook luidt.’

‘Laten we hopen dat die positief is, voor iedereen. Spreek je straks.’

Tracy geeuwde, legde de telefoon op het aanrecht en pakte een doos ontbijtgranen.

Over een vreemde wending gesproken. Zou het niet fantastisch zijn als de dorpskluizenaar ermee instemde een einde aan haar zelfopgelegde isolement te maken?

Michaels vriendelijkheid voor de teruggetrokken vrouw die hem onderdak had aangeboden, was net zo buitengewoon.

Maar vriendelijkheid maakte kennelijk deel uit van zijn DNA. Hij had het met haar goedgemaakt met een kaneelbroodje, haar gevleid met taco’s, Eleanors goot gerepareerd, zijn deskundigheid geleend aan Helpende Handen, een slapeloze nacht doorgebracht op de spoedeisende hulp… en nu schoot hij te hulp met een mogelijke oplossing voor de huidige crisis met het tienermeisje en haar familie.

Het woord geweldig deed hem nauwelijks recht.

Maar hoe geweldig hij ook was en hoe overtuigend hij kon zijn, Tracy verwachtte dat het nog een hele klus werd om Anna zover te krijgen dat ze een zwangere tiener in huis nam in ruil voor assistentie bij dagelijkse klusjes.
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‘Absoluut niet. Ik wil zo’n meisje niet in mijn huis.’ Anna keek Michael met toegeknepen ogen aan en balanceerde de restanten van haar fastfoodmaaltijd op haar schoot. ‘Heb je daarom een ontbijt voor me gekocht? Om me stroop om de mond te smeren?’

Haar chauffeur hield zijn aandacht op de weg gericht. Zijn gezicht stond neutraal en hij sloeg een milde toon aan. ‘Nee. We moesten allebei eten. Ik weet zeker dat je trek had en ik was uitgehongerd.’

Ze kromp in elkaar. Uiteraard. De man had een slapeloze nacht doorgebracht in de spoedeisende hulp. Zij had ontbijt voor hem moeten kopen, niet andersom.

‘Sorry.’

‘Geeft niet. Ik zou ook kregelig zijn als ik een nacht aan een infuus had gehangen. Wat bedoel je met “zo’n meisje”?’

Ze zette haar stekels weer op, ondanks zijn rustige toon. ‘Dat is toch duidelijk? Een braaf meisje raakt niet zwanger op haar zestiende. Het moet een losbandig type zijn.’

‘Ik heb begrepen dat ze eerder eenzaam is dan losbandig.’

Anna keek hem boos aan. ‘Wil je haar gedrag goedpraten?’

‘Nee. Maar ik ben wel verdraagzamer geworden nu ik ouder ben en zelf meer dan genoeg fouten heb gemaakt. Het lijkt me beter om mensen die midden in een crisis zitten met compassie te behandelen dan met afkeuring of kritiek. Ik probeer oordelen tegenwoordig maar aan God over te laten.’

‘Hmph.’ Ze keek uit het raampje, haar ene schouder stijf en de andere pijnlijk. De angel van zijn woorden drong door tot haar hart. Niet dat hij op haar verleden had gedoeld, natuurlijk. Michael kende haar geschiedenis helemaal niet. Niemand in Hope Harbor kende haar geschiedenis.

Maar wat hij net zei… zo’n soort opmerking zou George ook hebben gemaakt als hij erbij was geweest toen John en zij in een crisis belandden.

En het was het soort opmerking dat dit gezin nu nodig had.

Maar Michael was een veel betere kandidaat dan zij om zo’n boodschap uit te spreken.

Ze liet haar hoofd tegen de hoofdsteun zakken en sloot haar ogen. De stilte werd verbroken door niets anders dan het sussende zoeven van autobanden over het asfalt. Een kilometer ging voorbij. En nog een. En nog een.

Ze gluurde naar hem. Wachtte hij tot ze meer zei? Tot ze capituleerde?

Nou, laat hem. Ze ging niet zwichten op dit punt. Een zwangere tiener met een twijfelachtige moraal was wel het laatste waarop ze zat te wachten. Stel dat het meisje probeerde midden in de nacht haar vriendje naar binnen te smokkelen? Door zo’n stunt zou ze rechtstreeks betrokken worden bij die knoeiboel, en daar was ze al bijna twintig jaar klaar mee. Het was veel veiliger om met een grote boog om moeilijkheden heen te lopen.

‘Anna…’ Eindelijk verbrak Michaels vriendelijke stem de stilte. ‘Dit is een ideale oplossing. Jij hebt een paar weken hulp nodig, liefst van het inwonende soort. Als dat meisje bereid is zich aan de regels te houden die haar ouders en jij haar stellen, zou het dan niet beter zijn om haar in je huis te hebben dan een assortiment vreemden die elke dag komen en gaan?’

Hij gaf het niet op.

Nou, zij ook niet.

‘Ik heb geen slaapplaats voor haar.’ Ze hield haar ogen op de weg voor zich gericht, haar kin in de lucht, rug recht als een kaars. ‘George heeft de derde slaapkamer in een kantoortje veranderd.’

‘En de tweede slaapkamer?’

‘Die is van John.’

‘Zou ze die kunnen gebruiken?’

‘Nee.’

Dit keer drong hij niet aan.

Slim.

‘Is er een slaapbank?’

De lege voedselverpakking op haar schoot kraakte protesterend toen ze haar hand tot een vuist balde. ‘Ja. Maar hij is niet erg comfortabel. En niet erg privé.’

‘Ik denk niet dat dat haar stoort. Ze wil gewoon weg bij haar ouders tot ieders emoties tot bedaren zijn gekomen. En het zou beter voor haar zijn dan als een weglopertje op straat te leven.’ Anna fronste. Zou dat meisje echt weglopen, of was dat een loos dreigement? De verhalen die ze in de krant had gelezen over weggelopen kinderen waren bloedstollend. Als die Grace inderdaad toevallig in de grond een braaf meisje was dat één grote fout had gemaakt, zou ze niet lang lief en onschuldig blijven als ze op straat terechtkwam.

Maar dat was haar probleem toch zeker niet?

Ze verkreukelde de verfrommelde verpakking tot haar vingers pijn deden. ‘Wat heeft de vader van de baby over dit alles te zeggen? Hij en zijn familie horen enige verantwoordelijkheid voor het meisje te nemen. Het is tenslotte niet alleen haar schuld. Ongetwijfeld zijn er aan beide kanten fouten gemaakt.’

‘Ze heeft nog niet gezegd wie het is. Ze is bang dat haar vader met die jongen op de vuist gaat… of met diens vader.’

Anna snoof. ‘Je zou het hem niet kwalijk kunnen nemen.’

‘Misschien niet, maar het zou niets oplossen. Denk je niet dat er productievere oplossingen zijn?’

Ze drukte haar arm tegen haar lichaam om haar schouder zo stil mogelijk te houden in de rijdende auto. Zoals wat? De tieners waren allebei minderjarig, veel te jong om te trouwen. En ze waren ook niet oud genoeg om een kind groot te brengen. Het waren zelf praktisch nog kinderen.

‘Ik weet het niet. Ik denk dat ze de situatie kunnen bespreken met de ouders van de jongen. Ze zouden er met z’n zessen over kunnen praten en een plan bedenken waar iedereen mee kan leven.’

‘Een redelijke suggestie. Maar dat is geen oplossing voor het probleem waar we nu mee zitten.’

Dat was waar.

Er trokken nog een paar kilometers in stilte voorbij terwijl zij uit het raampje keek, blind voor het landschap, op zoek naar meer argumenten om gaten te slaan in Michaels voorstel.

Uiteindelijk sprak hij weer, op afgemeten toon en zonder een spoor van afkeuring. ‘Het is jouw beslissing. Maar dit gezin heeft hulp nodig, Anna. Als dit uit de hand loopt, kan het breuken veroorzaken die nooit meer helen.’

Zoals de breuken in je eigen gezin.

Hij hoefde het niet hardop te zeggen, de gelijkenis was luid en duidelijk.

En of hij het wist of niet, het was het doeltreffendste argument dat hij had kunnen aanvoeren. Het mocht dan te laat zijn om haar relatie met haar zoon te redden, maar dit gezin was het beslissende punt nog niet voorbij.

Hoe ze ook aan haar bezwaren probeerde vast te houden, ze begonnen af te brokkelen.

Bovendien… er waren praktische redenen om de regeling die hij voorstelde te overwegen, zoals hij opgemerkt had – en misschien voelden het meisje en haar familie er niet eens iets voor.

Ze verslapte haar greep op het verfrommelde papier en liet de prop in haar schoot vallen. ‘Ik wil je idee pas overwegen nadat ik het gezin heb ontmoet. Kan dat geregeld worden?’

Ze hoorde dat hij zachtjes uitblies. ‘Ik zal met Tracy praten. Zij coördineert dit hete hangijzer. Ik vind je verzoek heel redelijk.’ Hij schonk haar een warme glimlach. ‘Je zult er geen spijt van krijgen, Anna.’

Ze antwoordde niet.

Maar terwijl de kilometers voorbijschoten, Hope Harbor dichterbij kwam en de twijfel aan haar besluit begon te knagen, hoopte ze maar dat hij gelijk had.

[image: ]

‘Dat meen je niet.’ Tracy liet haar hand rusten op de halfvolle, fiberglazen kuip met kunstmest in de schuur. ‘Hoe is het je gelukt om haar over te halen?’

‘Ik zou het kunnen toeschrijven aan charme, maar ik denk dat praktische overwegingen meer met haar besluit te maken hadden. Maar goed, ze wil het gezin ontmoeten voordat ze zich ertoe verbindt.’

‘Dat kan ik regelen. Wanneer komt het uit?’

‘Hoe eerder hoe beter, voor beide partijen. Gelukkig is Anna rechtshandig, maar in de paar minuten die ik met haar in huis ben geweest nadat we terug waren, werd me wel duidelijk dat ze niet veel alledaagse klusjes alleen zal kunnen.’

‘Ik zal dominee Baker vragen de ontmoeting te organiseren. Hij heeft wat extra speurwerk naar het gezin gedaan via de referenties die ze hebben opgegeven. Ze lijken betrouwbaar. Hij kent Anna ook, dus ik vertrouw erop dat hij haar een goede aanbeveling zal geven. Ik hoop dat het wat wordt.’

‘Ik ook. Ik zal Anna laten weten dat de dominee contact met haar opneemt. En dan ga ik mijn bed in.’

‘Goed plan. En Michael, nogmaals bedankt voor je hulp. Ik was bang dat we dit gezin moesten afwijzen. Mijn laatste vier kandidaten waren twijfelachtig.’

‘Blij te kunnen helpen.’ Hij geeuwde. ‘Sorry.’

‘Ga lekker slapen. Ik praat je later bij.’ Ze beëindigde het gesprek en wilde net dominee Baker bellen, toen ze plotseling ontdekte dat oom Bud in de deuropening naar haar stond te kijken.

‘Voor een man en een vrouw die geen interesse in elkaar hebben, praten jullie wel vaak.’

Ze drukte het nummer van de dominee weg. Dat gesprek kon wel een paar minuten wachten.

‘Jij ook goedemorgen.’ Ze stopte de telefoon in de zak van haar spijkerbroek en begon zogenaamd nonchalant de kuip met kunstmest verder te vullen aan de strooimachine. ‘Dat was een zakelijk gesprek, als je het wilt weten. Een situatie bij Helpende Handen.’

‘Ja, dat zal wel.’ Hij kwam de schuur binnen en sjokte naar de fungicidesproeier. Hij legde zijn hand op de machine, die hij twaalf jaar geleden zelf had gemaakt. ‘Het klonk mij nogal vriendschappelijk in de oren,’ zei hij schor.

Tracy keek over haar schouder. ‘Alles in orde?’

‘Ja, hoor.’ Met zijn rug naar haar toe prutste hij aan de sproeier.

Ze ging weer aan het werk en zette zich schrap voor zijn volgende opmerking of vraag over Michael.

Die niet kwam.

Ze deed of ze druk bezig was en wierp een steelse blik op hem.

Hm. Gewoonlijk waren oom Buds bewegingen snel, precies en doeltreffend. Vandaag bewoog hij zich langzaam en stijf, alsof hij pijn had.

Ze kneep haar ogen samen. Was hij ook een beetje rood aangelopen? En waar was de ondeugende fonkeling in zijn ogen die zijn plagende opmerkingen altijd vergezelde?

Hij begon te hoesten, zwoegend, diep vanuit zijn longen.

En hij bleef hoesten.

Met een knoop in haar maag liep Tracy naar hem toe.

Van dichtbij zag hij er nog slechter uit. Zijn wangen waren ingevallen en toen ze een hand op zijn voorhoofd legde, bleek dat heet.

Te heet.

‘Je bent ziek.’

‘Het komt wel goed.’

‘Oom Bud.’ Ze pakte zijn arm om hem tegen te houden toen hij weg wilde lopen. ‘Je hebt koorts.’

‘Een graadje of twee. Het gaat wel over.’ Een nieuwe hoestbui sloeg door hem heen en hij zakte tegen de sproeier.

‘Oké… klaar met die stoerdoenerij. Je hebt koorts, en meer dan één of twee graden. Je hoest. Ik zie aan je stijve bewegingen dat je hele lijf pijn doet. Wat is me ontgaan?’

Hij tastte achter zich naar de zitplaats van de sproeier en liet zich zakken. ‘Hoofdpijn, zere keel, vermoeidheid.’

‘Je hebt griep.’

‘Niemand krijgt griep in juni.’

‘Dan ben jij een speciaal geval. Weet Nancy het?’

‘Nee, ik ben vroeg opgestaan en naar buiten gegaan. Ik kan het me niet veroorloven om ziek te zijn. Er is te veel te doen.’

‘Ik geef toe dat het geen ideaal tijdstip is, maar laten we blij zijn dat het geen oogstseizoen is.’ Ze probeerde zo opgewekt mogelijk te klinken, maar hij had gelijk. Ze mocht dan een nieuwe tractor voor hen hebben gevonden tegen een redelijke prijs, maar door die aankoop hadden ze geen geld meer over voor zorgkosten.

Dat betekende dat haar lange dagen de komende weken alleen nog maar een heel stuk langer zouden worden. Het maaien, sproeien, mesten, onkruid spuiten, bewateren en een paar hekreparaties uitvoeren – het zou allemaal op haar schouders terechtkomen. Tenzij ze een manier kon vinden om onmiddellijk wat extra geld te verdienen, zodat ze voor tien tot vijftien uur per week een middelbare scholier in kon huren. En ze moest ook nog ergens tijd zien te vinden om haar boekhoudklanten te bedienen.

‘Ik hoor de radertjes in je hoofd op topsnelheid draaien.’ Oom Bud hees zich overeind. ‘Ik kan misschien niet urenlang op de kunstmeststrooier staan, maar ik kan wel op de sproeier zitten.’

‘Vergeet het maar.’ Ze sloeg haar arm om zijn schouder en leidde hem naar de deur. ‘Ik loop met je mee terug naar huis en draag je over aan Nancy.’

‘Ik kan er wel alleen heen lopen.’

‘Nee. Ik vertrouw je niet. Dan ga je stiekem aan het kapotte hek werken.’ Ze liep door.

Zijn schouders zakten. ‘Wil je het echt weten? Dat zou niet gebeuren. Ik heb nauwelijks genoeg energie om terug naar huis te komen.’

Hij ploeterde naast haar voort, zonder de gebruikelijke veerkracht in zijn passen. Hij bleef een keer staan om te hoesten, de hitte van zijn huid schroeide haar vingers door de mouw van zijn T-shirt.

Nancy kwam naar buiten toen ze vlakbij waren, en trok rimpels in haar voorhoofd. ‘Ik zag jullie door het raam aankomen. Wat is er aan de hand?’

‘Onze onverschrokken leider heeft griep.’ Tracy gaf de arm van haar oom een kneepje en droeg hem over aan Nancy, terwijl Shep en Ziggy aan kwamen rennen.

Zijn vrouw hielp hem de trap op, legde haar hand op zijn voorhoofd en schudde haar hoofd. ‘Bud Sheldon, wat bezielde je om in deze toestand naar het land te gaan?’

De honden snuffelden aan zijn vingers en hij gaf ze elk een klopje. ‘Ik dacht aan de cranberry’s.’

‘Nou, de komende dagen mag je aan kippensoep denken.’ Nancy duwde hem naar de deur.

‘Veel succes met hem in bed houden. Aan ziek zijn heeft hij een nog grotere hekel dan aan fruitwormen en ratten.’ Tracy zette een voet op de onderste trede van de veranda.

‘Maak je daar maar geen zorgen over. Ik weet hoe ik lastige patiënten aan moet pakken.’ Nancy knipoogde over haar schouder. ‘Als jij het fort bewaakt, dan zal ik je oom bewaken.’

‘Afgesproken.’

De twee verdwenen in huis en Shep en Ziggy holden naar haar toe. Ze gaf ze een klopje en ze renden weer weg. Ze was alleen.

Heel alleen.

Tracy haalde diep adem en liep langzaam terug naar de schuur, terwijl ze zich geestelijk voorbereidde op de marathon die haar te wachten stond.

Een wolk schoof voor de zon en wierp een schaduw over de aarde. Toepasselijk. Dit hele seizoen leek gevuld met schaduwen. Slecht nieuws op de balans. Het verlies van ouwe Bessie. Oom Bud die geveld werd door griep. En op de langere termijn geen redding in zicht voor hun financiële problemen.

Ze bleef staan en keek omhoog naar de hemel, die nu meer grijs vertoonde dan blauw.

Zijn al die kleine rampen een boodschap, God? Wilt U ons vertellen dat het tijd is om de hoeve los te laten? De plek op te geven die onze familie drie generaties lang heeft liefgehad, gevoed en bewerkt? Wilt U ons vertellen dat we slechts het onvermijdelijke uitstellen?

Ze wachtte en keek naar de wolken. De bijen bleven zoemen. De honden bleven blaffen. De vogels bleven zingen.

God bleef zwijgen.

Nou, wat een verrassing. Bulderende bevelen uit de hemel kwamen alleen in de Bijbel voor.

Maar hoe moest je Zijn leiding volgen en Zijn wil herkennen als je Zijn stem niet kon horen?

Laten we ons best doen en de afloop aan God overlaten.

De raad van oom Bud klonk in haar hoofd – en het was goede raad.

Bovendien: wat kon ze anders doen?

En dus rechtte ze haar schouders. Zette de pas erin. En maakte zich op om haar best te doen.
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De spanning was te snijden, net als op de dag dat John met twee koffers de voordeur uit was gelopen om nooit meer terug te komen.

Anna overzag het groepje dat zich in haar woonkamer had verzameld. Ellen en Ken Lewis op de bank tegenover haar, dicht naast elkaar, maar zonder elkaar aan te raken. De ogen van de moeder stonden verdrietig en verward, ze keek bezorgd en had haar handen ineengeklemd in haar schoot. Naast haar smeulden de donkere irissen van de vader, zijn houding was strak als een gespannen elastiekje dat op het punt van knappen staat. Hij zat op het puntje van de stoel, klaar om bij de geringste uitdaging op te springen, kin in de lucht, stijve schouders, gekromde vingers. Alsof hij popelde om te vechten.

Grace had een stoel gekozen aan de verste kant van de kamer: deel van de groep, maar met genoeg afstand om een statement te maken. Aan haar voeten stond een uitpuilende rugzak, voor het geval ze het er allemaal over eens waren dat ze zou blijven. Haar lange, bruinige haar was naar achteren getrokken in een paardenstaart, de strenge stijl benadrukte haar smalle gezicht. Ze had de zachte lippen van haar moeder en de sterke kin van haar vader, maar haar ogen waren helemaal van haarzelf: hazelnootbruin en opstandig… hoewel zich in de diepte angst schuilhield.

Dominee Baker, die het gezin had opgehaald en bij haar thuis had afgeleverd, zat op haar verzoek met een kop koffie in de keuken. Ze wilde hem in de buurt hebben voor het geval de dingen uit de hand liepen, maar zij was degene die een vreemde in huis haalde. Zij moest ermee omgaan.

‘Weet u zeker dat niemand van u iets wil drinken? Dominee Baker haalt met alle plezier iets voor u.’

‘Nee, dank u.’ Ellen bracht een spoor van een glimlach op. Haar man schudde zijn hoofd. Grace reageerde niet.

‘Goed.’ Anna verschoof en hield haar arm vast terwijl ze probeerde een comfortabelere houding te vinden. ‘Dominee Baker heeft u mijn situatie uitgelegd. Ik heb gehoord dat u allemaal op zoek bent naar een veilige, neutrale plek voor Grace om te verblijven, die ik wellicht kan verschaffen.’ Vervolgens richtte ze zich tot de tiener. ‘Ik heb hulp nodig bij routinekarweitjes: aankleden, persoonlijke verzorging, licht schoonmaakwerk, de zorg voor mijn dieren, een eenvoudige maaltijd klaarmaken. Ik zou van je verwachten dat je overdag beschikbaar en bereid bent om te helpen. Is dat duidelijk?’

‘Ja, mevrouw.’

Het meisje had wel manieren.

Eén pluspunt.

‘Heb je vragen?’

‘Nee, mevrouw.’

Anna richtte zich weer tot de ouders. ‘Van mijn kant zou deze regeling minstens twee weken moeten duren. Kunt u daarmee leven?’

‘Ja.’

‘Ik weet het niet.’

De ouders spraken tegelijk.

Ellen legde haar hand op de arm van haar man. ‘Ken, we hebben dit besproken voordat we hierheen gingen.’

‘Dat weet ik.’ Hij stond op en begon te ijsberen. ‘Maar met wachten verandert er niets. We moeten de naam van die jongen weten en dit afhandelen.’ Hij stond stil en plantte zijn vuisten in zijn zij terwijl hij zijn dochter woedend aankeek. ‘Je weet dat ik die informatie uit je telefoongegevens kan halen.’

Grace stond ook op en keek hem recht in de ogen, de kleur trok weg uit haar gezicht. ‘Dat is schending van mijn privacy!’

‘Ik betaal de telefoonrekening en je bent minderjarig. Als je onverantwoordelijk handelt, verspeel je het recht op privacy.’

‘Ken.’ De moeder stond op en legde haar hand op zijn arm. ‘We hebben Grace beloofd te wachten tot we allemaal gekalmeerd zijn voordat we actie ondernemen.’

‘Ja, nou ja… ik heb me bedacht.’

Grace pakte haar tas. ‘Dan ben ik weg.’

Ze klonk precies als John op de dag dat hij op hoge poten was weggelopen zonder om te kijken.

‘Lieverd… wacht. Alsjeblieft.’ Ellen deed een stap naar haar dochter toe en sprak op sussende toon, haar ene hand nog steeds op de arm van haar man. ‘Met weglopen los je niets op. We moeten kalm blijven en hier goed over nadenken. Ken…’ Ze wendde zich weer tot haar man en knikte naar de bank. ‘We waren het erover eens dat dit het beste plan was. Laten we ons eraan houden, oké?’

Hij aarzelde, met stijve schouders, op het punt om dingen te zeggen waar hij spijt van zou krijgen, wist Anna. Net als zij bijna twintig jaar geleden.

Maar op aandringen van zijn vrouw nam hij zijn plaats weer in.

Ook Grace ging weer zitten.

Allemaal dankzij Ellens tussenkomst. De stem van de rede… zoals George zou zijn geweest op die dag lang geleden.

Misschien zou dit gezin het overleven, met de inspanningen van de moeder om de vrede te bewaren en wat hulp van buitenaf.

En die hulp kon zij verschaffen.

‘Het spijt me.’ Ellen keek haar verontschuldigend aan. ‘De emoties zitten bij ons allemaal hoog, zoals u ziet.’

‘Dat is begrijpelijk.’ Anna hield haar gewonde arm vast om de druk van de mitella in haar nek te verlichten. ‘Het is ook een moeilijke situatie.’

‘Zacht uitgedrukt.’ Woede flitste in Kens ogen.

‘Maar we bedenken er wel iets op, als we allemaal weer helder kunnen denken.’ Ellen streelde zijn arm en zei: ‘Daarom dachten we allemaal dat een korte scheiding heilzaam kon zijn. Als u bereid bent Grace in huis te nemen.’

Vanaf het moment dat Michael het idee had geopperd totdat het gezin haar huis binnenliep, was Anna zenuwachtig geweest over de hele toestand. Maar plotseling werd haar een zachte kalmte ingeblazen en de keuze leek voor de hand te liggen.

‘Met alle plezier, zolang ze belooft zich aan de afspraken te houden en aan de regels die jullie hebben gesteld.’

‘De regels zijn simpel. Geen computer en mobiele telefoon, niet met die jongen praten terwijl ze hier is, en niet weglopen.’ Haar vader wierp Grace een strenge blik toe.

Ze keek dreigend terug. ‘Ik zal me aan die regels houden als jij belooft mijn telefoongegevens niet te controleren en geen problemen te maken.’

‘Ik ben niet degene die problemen maakt.’

‘Ik denk dat we ons allemaal aan die regels kunnen houden.’ Ellen keek van haar man naar haar dochter.

‘En ik wil ook niet dat jullie hier de hele tijd op bezoek komen.’ Grace boog haar hoofd en pulkte aan een restje nagellak op haar duimnagel. ‘Ik heb ook tijd nodig om erover na te denken.’

Ken wilde iets zeggen, maar Anna kwam tussenbeide.

‘Dat vind ik een verstandig voorstel. Afstand kan helpen het perspectief te herstellen. Maar goed, ik wil u met plezier elke dag bellen om u te laten weten hoe het gaat.’

‘Dat zou ideaal zijn.’ Dankbaarheid verzachtte Ellens trekken. ‘Dan denk ik dat er verder niets te bespreken valt.’ Anna richtte zich weer tot Grace. ‘Wil je dominee Baker laten weten dat we eruit zijn?’

Het meisje stond op zonder een woord te zeggen en verdween de gang in.

‘We kunnen u niet genoeg bedanken voor uw gastvrijheid, mevrouw Williams.’ Ellen stond op en liep met uitgestoken hand om de tafel heen. ‘Het ligt allemaal zo gevoelig… dit is nieuw terrein voor ons. Grace is altijd zo’n braaf meisje geweest.’

Ook Ken stond op. ‘Daarom wil ik dat stuk tuig dat haar dit heeft aangedaan in mijn vingers krijgen. En haar in haar kamer opsluiten tot ze achttien is.’

‘En dan vraag jij je af waarom ik dreigde weg te lopen?’ Grace stormde de kamer weer binnen, met de dominee op haar hielen. ‘Hij heeft me niets aangedaan waaraan ik niet volledig heb meegewerkt. Was het een fout? Ja. Heb ik er spijt van? Ja. Maar het is gebeurd, en als we geen oplossing vinden waarmee we allemaal kunnen leven, dan ben ik hier weg.’

‘Grace, je bent nog maar zestien. Waar wil je heen? Bovendien zijn we een gezin. We blijven bij elkaar.’ Ellen liep naar haar toe.

Grace deinsde achteruit. ‘Ik wil nu gewoon met rust worden gelaten, oké? Ik blijf hier. We gaan allemaal nadenken. Misschien kunnen we het oplossen.’ Het laatste woord werd verzwolgen door een snik.

Dominee Baker bekeek de groep. ‘Wil dat zeggen dat u Grace in huis neemt, mevrouw Williams?’

‘Ja.’

‘Uitstekend. Een goed plan voor iedereen, zou ik zeggen. We laten jullie tweeën achter om te bespreken hoe jullie het gaan aanpakken.’

Dochter en ouders keken elkaar aan, Grace met gespannen schouders, Ellen met glimmende ogen en Ken met een kin die uit graniet gehouwen leek.

Uiteindelijk nam hij zijn vrouw bij de arm en volgden ze dominee Baker naar buiten.

Toen de deur achter hen dichtgevallen was, wendde Anna zich tot haar nieuwe huisgenoot. ‘Wil je de voordeur op slot doen, Grace? Er is een knipslot en een grendel.’

Het meisje gehoorzaamde zwijgend en verdween in het kielzog van haar ouders de gang in.

En toen het slot in het stille huis klikte met een onheilspellend geluid van onherroepelijkheid, hoopte Anna maar dat het waagstuk waaraan ze was begonnen, niet zou uitlopen op een ramp.
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Was dat Tracy?

Michael stond stil, zette zijn zonnebril recht tegen de verblindende schittering van de late ochtendzon en tuurde in de verte. De vrouw die in het zand tegen een rots geleund zat leek op haar. Maar hij wandelde elke dag over dit strand en ze waren elkaar nog nooit tegengekomen.

Hij liep door. Het was waarschijnlijk een toerist. Misschien de vrouw van die man aan de waterkant die agaten zocht, of versteend hout of andere zeedrift. Of ze hoorde bij dat groepje picknickende mensen een eindje verderop.

Hij liep kalmpjes door en keek om zich heen. Het was veel drukker op het strand dan anders – als je 25 mensen druk kon noemen – maar het was tenslotte zondag. Een dag van rust en ontspanning.

Voor sommigen althans.

Met de neus van zijn schoen raakte hij een stuk aangespoeld bruinwier aan. De bladen waren net zo verwrongen als zijn emoties, de bolvormige, ballonachtige blazen die de plant drijvende hielden, waren opgezwollen en net als zijn strakgespannen zenuwen klaar om te knappen.

Dit was belachelijk.

Waarom moest hij nu gespannener zijn dan toen hij aankwam? Het begin van deze reis was dan niet helemaal zo soepel verlopen als hij had verwacht, maar gisteren had hij het rapport voor Helpende Handen voltooid, Anna had een inwonende hulp en had zijn assistentie niet nodig, en hij was nu vrij om zich te wijden aan de eenzaamheid en de vlucht uit de werkelijkheid waarnaar hij zo had gehunkerd toen hij Chicago verliet.

Maar het vermogen om in totale ontspanning op het strand te zitten, zoals die vrouw bij de rots, bezat hij niet.

Hij wierp nog een blik op haar vlak voordat hij haar passeerde.

Het was Tracy.

Haar hoofd rustte achterover tegen het rotsblok, alsof ze naar de optocht van wolken langs de blauwe hemel keek. Haar ogen waren niet te zien door haar zonnebril. Geen ongewone aanblik op het strand. Maar de zwarte broek, haar frisse groene bloes en het jasje dat om haar schouders lag, waren geschikter voor een kerkdienst dan voor het strand.

Waarom zat ze hier, zo netjes aangekleed?

Hij aarzelde. Moest hij haar eenzame rust verstoren en ernaar informeren, of doorlopen?

Doorlopen, Hunter.

Zijn jasje wapperde om hem heen terwijl hij zijn opties overwoog… en ineens werd de frisbee waarmee een groepje mensen aan het gooien was, opgepakt door de wind en zeilde recht op Tracy af.

In een reflex rende hij naar de zeilende schijf, sprong en greep hem in zijn vlucht.

‘Sorry!’ Een van de kinderen kwam aanrennen.

‘Geeft niet.’ Hij gooide de frisbee terug en het kind ving hem op.

Hij had verwacht dat het geschreeuw Tracy attent had gemaakt op hem, maar ze was niet van houding veranderd.

Ze had zelfs geen vin verroerd.

Wat gek.

Hij kwam dichterbij… en haar regelmatige ademhaling en slappe handen verklaarden haar gebrek aan reactie.

Ze sliep als een roos. Haar tas stond naast haar als een verleidelijk doelwit voor een snelvoetige dief.

Michael speurde het strand nog eens af. Hope Harbor was dan een klein plaatsje, maar narigheid gebeurde overal. Hij kon toch niet weglopen en haar zo kwetsbaar achterlaten?

Zonder acht te slaan op het stemmetje in zijn hoofd dat hem erop wees dat ze hier geboren was en beter dan hij begreep wat het risico was – als er al een risico was – als je op het strand in slaap viel met een onbeheerde tas naast je, liep hij met grote passen door het zand naar haar toe en liet zich naast haar neerploffen.

Maar van dichtbij en in rust, al haar trekken ontspannen, benam Tracy hem de adem. De ranke welving van haar keel, haar zachte lippen en de zachte ronding van haar kaak… prachtig.

En veel te aantrekkelijk.

Hij moest maken dat hij wegkwam voordat…

Ze bewoog en vanuit zijn positie naast haar zag hij haar oogleden trillend opengaan achter de donkere bril.

Nu kon hij niet meer ontsnappen.

Hij kon haar maar beter waarschuwen dat ze gezelschap had voordat ze ontdekte dat hij naar haar zat te kijken.

Hij greep de eerste de beste smoes aan die hij kon bedenken, pakte haar tas en bungelde hem voor haar heen en weer.

Ze hapte naar adem, kwam overeind en draaide zich naar hem toe.

‘Ik had er zo mee kunnen weglopen.’

‘Michael.’ Ze sprak zijn naam zo hees van de slaap uit dat zijn lang sluimerende libido ontwaakte.

Het rode alarmlampje in zijn hoofd begon sneller te knipperen.

Hij legde de tas neer en wendde zich af terwijl een wolk voor de zon schoof en de gloed verduisterde. ‘Misschien moet je hem op een veiliger plek zetten.’

Met een ironisch lachje ontspande ze zich weer tegen de rots. ‘Een tasjesdief zou teleurgesteld zijn als hij die meenam. Mijn portefeuille zit in een andere tas. Niet dat hij of zij daar veel aan zou hebben.’ Een schaduw gleed over haar gezicht die niets te maken had met de wolken boven hun hoofd. Ze geeuwde. ‘Sorry. Eerlijk gezegd ben ik nog nooit zo ingestort op het strand. Ik had na de kerk beter thuis een dutje kunnen gaan doen voordat ik aan mijn werk op de hoeve begin.’

‘Werk je ook op zondag?’

‘Niet als oom Bud de leiding heeft. Maar wat hij niet weet nu hij met griep in bed ligt, zal hem niet deren. Bovendien heb ik weinig keus. Het werk moet gedaan worden en als het personeel gehalveerd is…’ Ze haalde haar schouders op.

Fronsend nam hij zijn zonnebril af. ‘Wil je me vertellen dat jij en je oom dat hele bedrijf in jullie eentje runnen?’

Zij zette haar zonnebril ook af. Ze had vage kringen onder haar ogen die er bij hun vorige ontmoetingen niet waren geweest. ‘Zes hectare kunnen het grootste deel van het jaar zelfs door één persoon worden verzorgd, maar aangezien we allebei ook buiten de deur werken, zijn we allebei echt nodig. En tijdens de oogst huren we een paar parttimers in.’

‘Bedoel je dat je alles daar zelf doet, plus je boekhoudwerk en Helpende Handen?’

‘Dat probeer ik. Het staat nog te bezien of ik alle ballen in de lucht kan houden. Hoe gaat het met Anna?’

Hij moest even schakelen. ‘Goed, voor zover ik kan zeggen. Ik ben gisteren langsgegaan en heb kennisgemaakt met Grace, die heel beleefd was en plichtsgetrouw lijkt. Anna zei dat het tot nu toe prima gaat.’

‘Dat is in elk geval één crisis die ik van mijn lijstje kan schrappen.’ Ze keek op haar horloge, kermde en pakte haar tas. ‘Ik moet gaan. Het was mijn bedoeling om hier alleen maar vijf minuutjes te zitten. Dat is op de een of andere manier veranderd in een half uur. Maar het was lekker in de zon.’

‘Hij is nu weg.’ Hij keek naar de lucht. De wolken pakten zich snel samen. ‘Ik ben nog niet gewend aan die snelle weersveranderingen hier. Zo is het zonnig en dan is het ineens grijs, somber en deprimerend. Ik moet bekennen dat ik een sterke voorkeur heb voor de zon.’

Ze zette haar zonnebril weer op, pakte haar tas en schoenen en stond op.

Hij had even tijd nodig om te reageren op haar plotselinge manoeuvre en toen hij eindelijk stond, had ze haar tas al over haar schouder geslingerd en deed een stap achteruit.

Het voelde niet goed.

‘Is er iets?’

‘Nee.’

Het klonk beslist, maar haar stijve houding en strakke gezicht zeiden iets anders.

‘Tracy, ik…’

Ze trok zich nog verder terug. ‘Ik moet gaan. Ik zie je wel weer.’

Met stijve schouders draaide ze zich om en haastte zich naar de trap die van het strand naar de weg op de klif voerde.

Hij zette zijn handen in zijn zij en volgde haar met zijn ogen. Vanwaar die stekelige reactie? Was ze boos omdat hij haar had laten schrikken?

Nee. Ze had zijn vragen over de hoeve op een vriendelijke manier beantwoord.

Daarna hadden ze het over Anna gehad en… wat?

Een nieuwe windvlaag deed het zand aan zijn voeten opwaaien. Het weer. Als laatste had hij een onschuldige opmerking gemaakt over het veranderlijke weer.

Waarom zou dat haar irriteren?

Verbijsterd zag hij haar stilstaan onder aan de trap. Ze trok haar schoenen aan en liep naar boven. Was ze geërgerd door een misplaatst gevoel van trots, had ze zijn opmerking opgevat als een belediging van haar geboorteplaats?

Dat was vergezocht.

Misschien was ze gewoon moe. Door vermoeidheid werden mensen vaak prikkelbaar en kregelig. Hij was zelf beslist niet in topvorm geweest na de nacht in het ziekenhuis, en slaap leek op dit moment een luxe in Tracy’s leven. Bovendien stond ze onder veel druk.

Maar toen ze over de top van de klif verdween, zonder nog één keer om te kijken, had hij het gevoel dat er meer achter haar reactie zat dan slaapgebrek of stress.

Veel meer.

Hield het verband met Anna’s suggestie in het begin, dat hij Tracy om raad moest vragen als hij het over spijt wilde hebben?

Mogelijk.

Maar gezien haar misnoegde houding van daarnet – om nog te zwijgen van haar meedogenloze werkschema, dat waarschijnlijk niet toestond dat hun paden elkaar in de nabije toekomst zouden kruisen – zou hij weinig kans krijgen om met haar te praten, laat staan om raad te vragen.

Tenzij hij iets kon bedenken waardoor hun paden elkaar wel moesten kruisen.

Geen slim plan, vriend. Het is veiliger om uit haar buurt te blijven.

Precies.

Hij stopte zijn handen in zijn zakken en liep door.

Maar terwijl hij de juistheid van dat advies erkende, bedacht hij in zijn hoofd al scenario’s die hem de kans gaven om meer tijd door te brengen in het gezelschap van een lieflijke cranberrykweker.
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Tracy bleef midden in het veld staan om haar voorhoofd af te vegen met de mouw van haar T-shirt, en keek of ze al was opgeschoten.

Niet slecht.

Aangenomen dat weer goed bleef, zou ze in dit tempo morgenmiddag klaar zijn met het sproeien van de fungicide. Dan zou ze de kunstmest doen. Het was een voordeel dat het vaak ’s avonds had geregend, zodat ze begieten voorlopig van haar lijstje kon schrappen.

Maar tjonge… ze keek naar de weelderige begroeiing rond de bedden. Het gras op de dijken en paden begon uit de hand te lopen. Maar maaien moest wachten. Fungicide en kunstmest hadden meer prioriteit.

Ze knipperde toen een in spijkerbroek gestoken man op de dijk verscheen en zijn hand opstak.

Michael?

Waarom zou hij hier zijn na haar abrupte vertrek zojuist op het strand?

Hij had het zeker graag zwaar.

Ze zette de motor af en stond op, veegde haar handen af aan haar bovenbenen. Rustig, Tracy. Hij heeft geen idee waarom hij vanochtend een gevoelige snaar heeft geraakt of waarom je de afgelopen uren in de put hebt gezeten.

Maar zij wist het wel, en de implicatie zat haar niet lekker. Een onschuldige opmerking over het weer zou haar alleen raken als ze zich aangetrokken voelde tot de man die haar maakte.

En ze voelde zich niet tot hem aangetrokken, want dat stond ze zichzelf niet toe.

Zeker niet na die opmerking.

Ze rechtte haar schouders, stak het veld over en klom op de dijk om naast hem te gaan staan. Ze forceerde een lachje. ‘Ik had niet verwacht je vandaag nog te zien.’

‘Ik heb geen plannen voor vanmiddag en ik dacht dat je wel wat hulp kon gebruiken.’

Ze fronste. ‘Waarmee?’

‘Hiermee.’ Hij maakte een armgebaar over het land. ‘Je had een lange lijst met taken.’

Ze probeerde zijn aanbod te verwerken. ‘Wil je op de hoeve werken?’

‘Ja.’ Hij zuchtte. ‘Ik geloof dat ik je vanochtend heb beledigd. Ik heb geen idee waarom, maar mijn excuses. Ik hoopte dat we onze ruzie bij konden leggen als ik die verontschuldiging ondersteun met wat zweet.’

Ze sloeg haar armen over elkaar. ‘Dat hoef je niet te doen. En een excuus is niet nodig. Het was mijn schuld. Ik ben gewoon… een beetje moe. Ik weet zeker dat je wel wat beters te doen hebt op zondag dan op een boerderij werken.’

‘Eigenlijk niet. En ik heb wat lichaamsbeweging nodig naast op mijn gemakje over het strand wandelen. In Chicago probeerde ik twee of drie keer in de week naar de sportschool te gaan. Hier ben ik min of meer een bankhanger. En mijn lichaam vertelt me dat ik in beweging moet komen voordat alles atrofieert.’ Atrofie? Voor zover zij kon zien, bestond daar geen gevaar voor, met die slanke heupen en die uitpuilende spieren onder de mouwen van zijn T-shirt.

‘Ik wil niet dat je je zondag doorbrengt met zware lichamelijke arbeid.’

‘Ik wel.’

‘Ik ben de eigenaar van dit bedrijf.’

‘En ik verveel me.’ Hij gaf haar een overredende knipoog. ‘Ik beloof dat ik mijn best zal doen om geen schade aan te richten, als je daar bang voor bent.’

Hij was echt charmant.

‘Nee. Cranberry’s verbouwen is geen hogere wiskunde.’

‘Zet me dan aan het werk. Wat kan ik doen waar je niet lang voor hoeft te oefenen?’

Tracy keek naar de overwoekerde dijken om hem heen. Als hij het echt meende…

Ze stopte haar vingers in de zakken van haar spijkerbroek. ‘Kun je met een bosmaaier omgaan?’

‘Ja.’ Hij hield zijn hoofd schuin. ‘Maar kan ik geen substantielere bijdrage leveren?’

‘Het is een gigantische klus om het gras op de dijken en paden bij te houden. Het is niet moeilijk maar arbeidsintensief, en lastig om het de baas te blijven in deze tijd van het jaar, zelfs als oom Bud en ik samen hard werken. Als ik daar wat hulp bij had, zou ik me kunnen richten op de fungicide en kunstmest zonder dat het maaiwerk ook nog boven mijn hoofd hangt.’

‘In dat geval: kom maar op met die bosmaaier. Wijs me de weg, dan kun jij verder met…’ Hij keek naar de sproeier in het midden van het bed. ‘Wat je aan het doen was.’

‘Fungicide.’ Ze wees naar de schuur, de punt van het dak was zichtbaar tussen de bomen. ‘De bosmaaier hangt aan de muur in dat gebouw. Hij is startklaar. Er liggen ook werkhandschoenen en een veiligheidsbril. Je kunt beginnen met dit bed. De zijkanten van de dijken zijn een rommeltje.’

‘En de bovenkant?’ Hij inspecteerde het gras onder hun voeten.

‘Daar hebben we een zitmaaier voor. Als je het bosmaaien zat bent, kun je wisselen.’

‘Ik snap het. Ik vind het wel.’

Hij wilde weglopen, maar bleef staan toen ze haar hand op zijn arm legde.

‘Dit gaat wel erg ver, hoor. Zwaar werk stond vast niet op je agenda toen je naar Hope Harbor kwam.’

‘Ik heb sinds ik hier ben zo veel dingen gedaan die niet op mijn programma stonden.’ Hij keek naar haar hand op zijn arm en ze trok hem terug. Hij zette zijn zonnebril op om zijn ogen te verbergen. ‘En dit is een win-winsituatie; jij krijgt hulp en ik lichaamsbeweging.’

‘Veel meer dan je nodig hebt, of hebben wilt.’

‘Ik zal het je laten weten als ik uitgeput ben.’

Voordat ze kon antwoorden, liep hij terug over de dijk.

Ze keek hem enkele ogenblikken na, draaide zich toen langzaam om naar de sproeier en zette de motor weer aan.

Over een vreemde wending gesproken.

Misschien zocht Michael inderdaad een activiteit om zijn bezoekjes aan de sportschool thuis te compenseren. Maar er waren in Hope Harbor genoeg gelegenheden voor lichaamsbeweging waar geen aarde, bijen en eeltplekken aan te pas kwamen.

Dus wat was de echte reden dat de directeur uit Chicago zich vrijwillig opwierp voor zulk smerig werk?

Was het mogelijk dat hij gewoon van haar gezelschap genoot, ondanks wat hij had gezegd over ‘het pad alleen gaan’?

Ze stuurde de machine over de lengte van het bed en probeerde de huivering die die mogelijkheid teweegbracht te onderdrukken. Ze was niet goed snik. Ze zocht veel te veel achter een eenvoudig vriendelijk gebaar. Michael Hunter was geen type om iemand in nood in de steek te laten, en zijn hulpaanbod was niet meer dan dat: een voorbeeld van zijn zorgzame, grootmoedige karakter. Het was dom om er meer achter te zoeken.

Maar toen hij terugkwam en met afgemeten, mechanische zwaaien van de bosmaaier, uitpuilende biceps en gespannen brede schouders het gras begon te maaien, merkte ze dat haar blik maar al te vaak naar hem afdwaalde.

En meer dan eens merkte ze dat hij ook haar kant op keek.

Wat niet hielp om haar verhoogde bewustzijn te kalmeren, of haar verraderlijke hart te temmen.

Zo snel als ze kon maakte ze het bed af en ging door naar het volgende, een paar honderd meter verder.

Helaas hielp de fysieke afstand niet echt. Ze kon nog steeds de bosmaaier horen en zag nog voor zich hoe makkelijk hij hem heen en weer zwaaide.

En even kon ze bijna doen alsof haar oude dromen over het regelmatige gezelschap van een speciale man op het land waren uitgekomen. Een man die net zo veel genoegen schepte in het bedrijf waarvan zij zo hield.

Zoals nu zou het moeten zijn.

Zo had ze het altijd gewild.

Plotseling werd ze overspoeld door een golf van verlangen, zo sterk dat ze bijna de controle over de sproeier verloor.

Het lukte haar koers te houden. Dromen waren mooi, zolang ze maar geworteld waren in de werkelijkheid. Zolang je ze najaagde met je ogen wijd open, en de risico’s begreep. Zolang je je door wensen, hoop en een roze bril niet liet verblinden voor de werkelijkheid.

Michael Hunter was een aardige man. In een andere tijd, op een andere plek… wie weet wat er had kunnen gebeuren?

Maar hij was directeur van een non-profitorganisatie, geen cranberrykweker. Binnenkort ging hij terug naar zijn leven in Chicago. Hij hield nog steeds van zijn vrouw. En hij hield niet van bewolkt weer.

Geen goede voortekenen voor een toekomst met hem als ze toevallig wel geïnteresseerd zou zijn.

Dus ze zou gewoon dankbaar zijn dat hun paden elkaar deze korte weken hadden gekruist, dankbaar voor alle hulp die hij haar had geboden – maar als het moment daar was, zou ze afscheid nemen en haar best doen hem te vergeten.

Want zij hoorde hier thuis… en tenzij ze een manier kon vinden om haar verdriet en schuldgevoel te verlichten, tenzij ze iemand tegenkwam die Hope Harbor in de armen kon sluiten en net zo veel van de cranberryhoeve hield als zij, zou zij haar pad alleen gaan.
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Dit was zwaar werk.

Zijn schouders en rug deden pijn.

En dit soort werk deed Tracy elke dag.

Michael zette zijn voet op de schuine kant van de dijk en liet de bosmaaier op zijn bovenbeen rusten terwijl hij zijn kermende biceps pauze gunde. En hij had nog wel al die gewichten getild in Chicago.

Geen wonder dat Tracy zo mager en fit was.

Maar afgezien van het harde werken was het niet moeilijk te begrijpen waarom ze zo van de hoeve hield. Het was een verfrissende verandering om het lichaam eens te belasten in plaats van het hoofd. En heerlijk om je longen te vullen met frisse lucht, te genieten van de zon op je schouders en de honden te aaien als ze langs draafden.

Het zou idyllisch zijn, als het niet wemelde van de hinderlijke bijen.

Daar zoemde er weer een naast zijn oor. Hoeveel had hij er al weggeslagen sinds hij drie uur geleden aankwam?

Te veel om te tellen.

Net toen hij weer aan het werk wilde gaan, verscheen er aan het eind van het bed een vrouw met kortgeknipt haar met grijze strepen. De nieuwe vrouw van Tracy’s oom?

Toen ze hem wenkte, zette hij de bosmaaier uit, legde hem op het gras en liep over de dijk naar haar toe.

Ze stak haar hand uit en bevestigde zijn vermoeden. ‘Jij moet Michael zijn. Ik ben Nancy Sheldon, Tracy’s tante. Ik belde Tracy op haar mobiel omdat ik een lekker hapje klaar had en ze vertelde dat je je hulp had aangeboden. Ze wil niet stoppen, maar ik hoop dat jij haar kunt overhalen om even pauze te nemen. Dat meisje werkt door tot ze erbij neervalt, als ze niet wordt ingetoomd.’

Hij zette zijn veiligheidsbril af en gaf de vrouw een stevige hand. Tracy was nergens te bekennen, maar ze kon niet ver weg zijn, want hij hoorde de motor van de sproeier zacht brommen. ‘Ik kan het proberen, maar ze lijkt me een vrouw die haar eigen beslissingen neemt.’

‘Dat doet ze zeker. Jammer genoeg soms.’ Nancy liet de raadselachtige opmerking in de lucht hangen en wees in de richting van waaruit ze was gekomen. ‘Ik zet wat eten en drinken klaar op de bank onder de wilg. Zij kan je laten zien waar het is. En als je haar niet kunt overhalen om met je mee te gaan, ga dan zelf even zitten. We zijn heel dankbaar voor je hulp nu Bud uit de running is. We kunnen je niet betalen, maar we kunnen je in elk geval te eten geven.’

‘Fijn. Bedankt.’

‘Graag gedaan. Tja…’ De vrouw nam hem van top tot teen op met een glimlach die hij niet kon duiden. ‘Ik moet terug naar de invalide. Tracy waarschuwde me dat hij een moeilijke patient zou zijn en ze had gelijk. Het is een hele uitdaging om die man horizontaal te houden.’ Ze zwaaide even en keerde op haar schreden terug.

Michael draaide zich om en volgde het patroon van dijken die de in terrassen aangelegde bedden omheinden tot hij Tracy zag. Ze was geconcentreerd aan het werk en manoeuvreerde de sproeier in een regelmatig tempo.

Hij sloeg haar een paar minuten gade en analyseerde haar patroon. Ze scheen dit bed af te maken en kwam nu zijn kant op. Hij hoefde haar niet te storen voordat ze klaar was. Nancy’s traktatie kon wachten.

De aanblik van Tracy was voorlopig traktatie genoeg.

Hij liet zich op de dijk zakken en keek toe hoe ze aan het eind van het bed een bocht draaide. Ze had de vreemd ogende machine met smalle wielen en een boom die aan weerskanten zo’n drie meter uitstak volkomen onder controle. Het gevaarte was niet zo onhandelbaar als het eruitzag – of zij maakte gewoon dat het makkelijk leek.

Hij had zo’n idee dat ’t het laatste was.

Toen ze aan het einde van het bed aankwam, keek ze over haar schouder en kreeg hem in het oog.

De sproeier week lichtelijk uit de koers, maar met een snelle ruk aan het stuur trok ze hem weer recht. Met één hand aan het stuur stak ze een vinger op en hield een rechte koers aan.

Drie minuten later had ze het bed voltooid. Ze kwam naar de kant en zette de motor af, maar bleef op haar plaats zitten.

Misschien moest hij toch alleen pauze houden.

‘Ik wilde je niet storen tot je op een plek was waar je kon stoppen.’ Hij trok zijn voeten op en legde zijn onderarmen op zijn knieën.

‘Stopplekken zijn lastig te vinden.’ Ze hield haar hand boven haar ogen en keek hem aan. ‘Hebben je schouders het begeven?’

‘Niet helemaal… maar ik voel ze wel.’

‘Moet je morgen eens zien.’ Haar toon was ironisch, haar gezichtsuitdrukking meelevend. ‘Na mijn eerste wiedsessie van het seizoen kan ik me een paar dagen amper bewegen.’

‘Dank je.’

‘Je kunt overgaan op de zitmaaier, of ermee kappen voor vandaag, als je wilt.’

‘Ik heb nog een paar zwaaien over. Maar ik zou geen bezwaar hebben tegen een pauze, en je tante verleidde me met wat lekkers. Ze zei dat het onder de wilg staat.’

Er verschenen twee deukjes boven haar neus. ‘Is Nancy naar je toe gekomen?’

‘Ja.’ Hij hield zijn hoofd schuin. ‘Is dat zo gek?’

‘Ja. Meestal blijft ze dicht bij huis tot de bijen weg zijn.’

‘Bedoel je dat ze vertrekken? Net als vogels?’

‘Nee. We hebben een huurovereenkomst met een bijenhouder die in mei twee of drie korven per halve hectare brengt om de cranberry’s te bevruchten. In juli haalt hij ze weer op.’

Hij sloeg naar eentje die bij zijn oor zoemde. ‘Ik kan niet zeggen dat het me spijt dat te horen. Ze zijn irritant.’

‘Ze zijn eigenlijk best kalm. Het zijn Europese honingbijen en in het algemeen doen ze niks als je ze niet lastigvalt. Wespen en hoornaars… dat is een ander verhaal. Maar de honingbijen zijn dol op de paardenbloemen naast je.’

Hij schoof opzij. ‘Als je tante de bijen heeft getrotseerd om mij op te sporen, kun je best even pauze met me houden. Bovendien kan ik wel een gids gebruiken om de wilg te vinden.’

Ze verschoof op haar zitplaats. ‘Die is niet moeilijk te vinden. Vanaf de schuur kun je het huis zien. Daar loop je heen en onderweg vind je de wilg. Er staat een bank onder.’

Niet het antwoord waar hij op gehoopt had.

‘Wil dat zeggen dat je niet meegaat?’

Ze aarzelde en even dacht hij dat ze van gedachten zou veranderen.

Maar nee. ‘Ik kan niet stoppen. Er is te veel te doen en het blijft niet lang genoeg licht.’

‘Een kwartiertje maakt toch niet zo veel verschil?’

Weer aarzelde ze.

‘Kom op, Tracy.’ Hij schonk haar zijn verleidelijkste glimlach. ‘Het is niet leuk om alleen te eten.’

Ze beet op haar onderlip. Wreef met haar hand over haar bovenbeen. Wiebelde met haar voet.

Hij wachtte.

Maar ten slotte hield ze stand. ‘Sorry. Ik moet doorgaan. Ik heb al een hoop werk verzet en ik wil de vaart er niet uit halen. Bovendien heb ik uitgebreid geluncht. Dat weet Nancy best, want zij had het klaargemaakt. Maar ga vooral kijken wat ze heeft neergezet. Ze kan heerlijk koken.’

Zijn overredingskrachten begonnen blijkbaar roestig te worden.

Hij hees zich overeind zonder op zijn protesterende schouders te letten. ‘Nou ja, ik kan in elk geval tegen haar zeggen dat ik het geprobeerd heb.’

Ondanks de drie meter die hen scheidden, hoorde hij haar snuiven. ‘Heeft ze je achter me aan gestuurd?’

Het moest om de een of andere reden een gevoelig onderwerp zijn, maar hij kon niet liegen. ‘Ze stelde voor dat ik je zou overhalen.’

Tracy verstijfde en trok haar honkbalpet dieper over haar ogen. ‘Eet smakelijk.’

Daarop startte ze de motor weer en rolde weg.

Michael bleef een volle minuut staan waar hij stond en slikte zijn teleurstelling in, hoewel het waarschijnlijk een verstandig besluit van haar was om door te werken. Ze wilden het allebei rustig houden tussen hen.

Bovendien, als Tracy ooit weer een relatie begon, moest ze een man kiezen op wie ze kon rekenen, en zijn staat van dienst op dat gebied was treurig.

Ze werd kleiner toen de sproeier in de verte verdween en hij stak zijn handen in zijn zakken en liet zijn schouders hangen. Tracy was een verstandige vrouw en ze volgde een wijze koers door hem op afstand te houden. Waarom zou ze iets lekkers willen eten onder een wilg met een man die zijn uiterste best had gedaan om duidelijk te maken dat hij nog van zijn vrouw hield?

Daarover had hij trouwens niet gelogen. Julies plaats in zijn hart was veilig.

Maar zou er ook ruimte zijn voor iemand anders?

Iemand als Tracy?

Hij speelde met het idee, benaderde het omzichtig, en kwam tot een voorzichtige conclusie.

Misschien.

Aangenomen dat hij het probleem dat zijn huwelijk had geteisterd kon overwinnen.

En aangenomen dat Tracy zich niet nog meer voor hem afsloot als ze zijn verhaal eenmaal te horen had gekregen.

Twee heel grote aannames – en het zag er niet gunstig uit voor hem.

Hij had geen trek meer in iets lekkers en wilde weer aan het werk gaan, tot zijn rammelende maag hem er ineens aan herinnerde dat de energie van de soep uit blik die hij als lunch had gegeten al lang en breed verbruikt was. Hij moest iets eten, en een beetje gezelschap onder die wilg zou welkom zijn geweest.

Maar Tracy reed steeds verder weg, met haar rug naar hem toe.

Als ze er wel mee had ingestemd om samen met hem op dat vredige plekje te zitten dat zo’n deel van haar uitmaakte, en als de kans zich had voorgedaan, dan had hij misschien de moed op kunnen brengen om de reden te onthullen voor zijn reis van drieduizend kilometer naar het westen. Om de stemming te peilen en liever vroeg dan laat te weten of zijn verhaal een struikelblok was.

De twee honden kwamen aanrennen en hij gaf ze verstrooid een klopje. Hij draaide zich om naar de schuur en ze liepen met hem mee. Hij zou verorberen wat Nancy had neergezet en weer aan het werk gaan.

Het had geen zin om in de schaduw van een wilg te blijven zitten met alleen Shep en Ziggy als gezelschap.
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Was het haar dag om ongemanierd te zijn, of wat?

Tracy gluurde over haar schouder en zag Michael nog net over de dijk verdwijnen in de richting van de schuur, met de collies op zijn hielen. Hij was zo vriendelijk geweest. Zou een pauze van een kwartier of twintig minuten nu echt zo veel verschil hebben gemaakt?

Nee.

Maar ja, het was niet omwille van het werk dat ze geweigerd had.

Het ging om angst.

Ze kneep in het stuur en slaakte een diepe zucht. Dat was de waarheid en het was dwaas om te doen of het anders was.

Ze liet de motor draaien, deed haar pet af en wreef over haar voorhoofd. Ze kon de doffe pijn makkelijk toeschrijven aan de zon, het lawaai van de motor of een heleboel andere dingen – maar geen daarvan was de oorzaak.

Die eer ging naar Michael Hunter.

Want ondanks haar voornemen van vanochtend om afstand te houden, wilde ze meer tijd met hem doorbrengen.

Veel meer.

Maar dat ging niet gebeuren. Ze liet het niet toe. Het was niet verstandig om langere periodes in zijn nabijheid te zijn.

Aan de andere kant… wat school er voor kwaad in een paar minuten onder de wilgenboom? Ze kon even vlug iets drinken, een paar happen eten van wat Nancy had neergezet en hem vertellen hoe ze zijn hulp van vandaag op prijs stelde. Hij had een groot deel van zijn zondag opgeofferd; een paar minuten bij hem gaan zitten terwijl hij een hapje at, was het minste wat ze kon doen om uitdrukking te geven aan haar dankbaarheid.

Ze zette de sproeier uit en zwaaide haar voeten naar de grond, beende naar de wilg en probeerde zichzelf ervan te overtuigen dat het weeë gevoel in haar maag en het trillen van haar zenuwen te wijten was aan deuren op de vibrerende sproeier, en niet aan de man naar wie ze toe ging.

Haar slappe theorie verkruimelde echter volkomen toen hij opstond om haar te begroeten met een glimlach die de temperatuur enkele graden leek te doen stijgen.

‘Ik heb besloten dat ik toch pauze nodig heb.’ Het klonk een beetje hijgerig, maar het was dan ook een eind lopen vanaf de sproeier.

‘Fijn. Ik wilde net beginnen.’ Hij stak een half opgegeten broodje op. ‘Je tante zei een hapje, maar dit is meer een lunch.’ Hij knikte naar de bank, waar broodjes, een schaal met kaas en crackers en een toetje waren uitgestald.

‘Echt iets voor Nancy. Ze weet dat we hier veel calorieën verbruiken.’ Tracy ging aan de andere kant van de bank zitten, met het eten tussen hen in.

‘Ik ben meestal geen grote fan van kipsalade, maar deze is heerlijk.’ Hij nam nog een hap van zijn broodje.

‘Ze doet er groene druiven en amandelen in.’ Tracy trok het lipje van een blikje frisdrank uit een kleine koelbox aan hun voeten. Ze draaide zich weg van het huis, dat nog geen dertig meter achter hen stond. De grote slaapkamer boven keek precies uit op dit bankje, en aangezien Nancy hier nog nooit een middagversnapering had geserveerd, nam ze aan dat haar oom en tante boven naar hen stonden te kijken.

Gelukkig waren ze niet binnen gehoorsafstand.

Michael nam een cracker met kaas. ‘Als je niet gauw iets neemt, heb ik alles op voordat jij je portie hebt.’

‘Ik heb uitgebreid geluncht. Ik heb meer dorst dan honger.’ Ze nam een stukje kaas en knabbelde erop.

Ze aten in stilte. Michael sloeg een gat van formaat in de broodjes en kaas en ging toen over op de cake.

‘Deze is ook lekker.’ Hij inspecteerde de plak. ‘Een soort vruchtencake, maar dan lekkerder. Veel lekkerder.’

‘Het is cranberry-notencake, een oud familierecept dat mijn grootmoeder heeft bedacht toen ze de hoeve hier begonnen. Het is nu van Nancy, want ik heb niet veel gelegenheid om te koken. Ze heeft altijd wat op voorraad.’ Ze nam ook een stuk.

‘Het heeft… pit.’

‘Dat zal de whisky zijn.’

Hij trok een wenkbrauw op en deed zijn best om niet te lachen.

‘Niet dat we dat drinken, hoor. En ik geloof dat er maar een paar eetlepels in de hele cake zitten. Maar dankzij de alcohol is hij maandenlang houdbaar. Hij wordt juist lekkerder naarmate hij ouder wordt – tot een bepaald punt.’

‘Dat zal best.’ Hij nam een derde plak.

‘Je had flink trek.’

‘Bosmaaien is hard werk. Is er geen makkelijkere en snellere manier om de dijken te snoeien?’

‘Een maaier met een zijarm zou geweldig zijn. Maar ook duur. Het is goedkoper om een scholier voor het werk te betalen, als er geld is. Ouwe Bessie heeft niet echt op een ideaal moment het loodje gelegd.’ Ze at haar cake op en spoelde hem weg met een paar slokken frisdrank.

‘Zo te horen gaat het slecht met de cranberryhandel.’

Het was een vriendelijke opmerking. Voorzichtig, bijna. Alsof hij bang was dat ze nijdig zou worden en weglopen, zoals vanochtend.

Dat ging niet gebeuren, maar hoe moest ze dan reageren?

Ze keek naar de grond en speelde met de rand van haar servetje. Door zijn tactvolle formulering kon ze de impliciete vraag wegwuiven zonder onbeleefd te zijn, maar kon ze eerlijk zijn over hun netelige omstandigheden? Michael was geen type om te roddelen en de meeste dorpsbewoners vermoedden waarschijnlijk al dat Harbor Point Cranberry’s er net als andere cranberrybedrijven financieel niet best voor stond.

Bovendien kwam deze man betrouwbaar over. Ze mocht hem dan niet goed kennen, maar haar intuïtie vertelde haar dat ze hem dit kon toevertrouwen – en misschien nog meer geheimen, als ze ooit de moed vond om die te delen.

Ze pakte een cranberry op die op haar servetje was gevallen en waagde de sprong. ‘Dat klopt, vooral met kleine ondernemingen. De pondprijs is in de afgelopen jaren sterk gedaald en steeds meer familiebedrijven verdwijnen. Het is altijd moeilijk voor kleinere kwekers om de kost te verdienen, maar nu is het onmogelijk. We hebben allemaal een baan ernaast. En zelfs dan is het moeilijk om overeind te blijven.’ Ze haalde diep adem en sprak haar grootste angst uit. ‘Eerlijk gezegd… tenzij we een manier bedenken om de opbrengst op te vijzelen, gaan we het volgende seizoen niet halen.’ De laatste woorden kwamen er schor uit.

Hij reikte over het eten heen en legde zijn hand op haar arm, de warmte van zijn sterke vingers drong in haar huid en in haar hart. ‘Het spijt me dat te horen. Ik had geen idee dat de situatie zo kritiek was.’

‘Dank je.’ Ze voelde een druk achter haar ogen en ze kneep de cranberry tussen haar vingers fijn. ‘Maar ik heb de hoop nog niet opgegeven. Wie weet? Misschien komt er een meevaller.’ Niet waarschijnlijk, maar het was niet productief om stil te staan bij de negatieve punten. Ze beet in de cranberry en richtte haar aandacht op hem. ‘Jij moet ook financiële uitdagingen in je werk hebben gehad. Het kan niet makkelijk zijn om een non-profitorganisatie solvent te houden.’

‘Nee.’ Hij trok zijn hand terug en ze miste het contact meteen. ‘Geld inzamelen is een groot deel van wat ik doe, maar ik ben ook een praktisch ingesteld type. Naast het werken met cijfers ga ik graag om met de mensen die we proberen te helpen.’ Hij zweeg even. ‘Zo heb ik mijn vrouw in feite ontmoet.’

Ze bestudeerde zijn profiel. Was die onthulling een uitnodiging om verder te vragen? Of zou hij dichtklappen als ze dat deed?

Er was maar één manier om erachter te komen.

‘Dat klinkt als een interessant verhaal.’ Ze hield haar adem in en zette zich schrap voor een afwijzing.

Maar hij was openhartig. ‘Is het ook. Voordat ik de baan aannam bij het St. Joseph Centrum werkte ik bij een voedselbank in Kansas City. Er zat een soepkeuken bij, die elke dag een warme maaltijd serveerde. Ik coördineerde het vrijwilligerswerk en Julie was een van de vrijwilligers. Ik had niet vaak de kans om met haar te praten, tot een keer op Thanksgiving. Met feestdagen werden we altijd overladen met vrijwilligers en we hadden allebei niet veel te doen. Uiteindelijk aten we samen kalkoen, ontdekten dat we veel gemeen hadden en zes maanden later trouwden we.’

‘Het lijkt wel de plot van een roman.’

‘Ja. Op de gelukkige afloop na.’

Na zijn schorre antwoord was ze in de verleiding om zijn zorgzame gebaar te beantwoorden en hem nu aan te raken. Maar ze hadden het over zijn overleden vrouw, niet over een familiebedrijf. Een veel hartverscheurender verlies.

Ze wilde liever niet haar boekje te buiten gaan.

‘Hoelang waren jullie getrouwd?’

‘Vier jaar. Er lagen nog twee stukken van onze bruidstaart in de vriezer te wachten tot we vijf jaar getrouwd zouden zijn.’ Zijn adamsappel ging op en neer. ‘Op een ochtend ging ze naar haar werk op de basisschool waar ze lesgaf en is niet meer thuisgekomen. Een aneurysma.’

Het tragische verhaal lag zwaar tussen hen in en Tracy had een knoop in haar maag.

‘Ik kan geen woorden vinden om uit te drukken hoe erg ik dat voor je vind.’ Ze had zelf moeite met de banaliteit van haar uitspraak en wilde wel dat ze diepere troost kon bieden.

‘Geeft niet. Woorden helpen toch niet. Niets helpt. Ik heb geprobeerd me dieper in mijn werk te begraven, in de hoop het verdriet op afstand te houden, maar dat leverde me alleen maar een burn-out op. En ik reed het halve land door op zoek naar antwoorden.’ Hij nam haar van top tot teen op, alsof hij zich afvroeg of hij meer moest zeggen. Uiteindelijk voegde hij eraan toe: ‘Ik probeerde ook te ontkomen aan het schuldgevoel.’

De treurigheid in zijn stem was hartverscheurend. ‘Dat begrijp ik niet. Een aneurysma is geen aandoening die je kunt voorspellen… of bedwingen.’

‘Nee. God deed dit, en daarom ben ik nog steeds boos op Hem. Dat is een van de redenen waarom ik niet vaak naar de kerk ga. Maar ik ben ook boos op mezelf, omdat ik er tijdens ons huwelijk niet voor Julie ben geweest.’

Opnieuw begreep ze zijn zelfbeschuldiging niet. ‘Dat is moeilijk te geloven. Alles wat je hebt gedaan sinds je hier bent, zegt me dat je vriendelijk, zorgzaam en grootmoedig bent. Bijna tot in het overdrevene.’

‘Niet bijna. Tot in het overdrevene.’ Hij liet zijn schouders hangen en streek met zijn hand over zijn gezicht. ‘Mijn leven werd altijd volledig beheerst door het werk. Zozeer dat ik andere belangrijke dingen – en mensen – uiteindelijk verwaarloosde. Julie klaagde zelden als ik ’s avonds of in het weekend weggeroepen werd, en ze was zelfs bereid een verkorte huwelijksreis te accepteren zodat ik terug kon zijn voor de lancering van een nieuw programma voor dakloze veteranen. Maar ze verdiende beter.’ Hij slaakte een diepe zucht. ‘Het enige dat ze ooit van me heeft gevraagd, was om een week vrij te houden om met haar op vakantie te gaan naar een plek waarvan ze als kind veel hield.’

‘Hope Harbor.’ Eindelijk het antwoord op het waarom van zijn bezoek.

‘Ja. We hadden een keer concrete plannen gemaakt, maar uiteindelijk heb ik het afgezegd toen zich een probleem voordeed op het werk. Ik beloofde een andere week vrij te nemen… maar twee maanden later was ze dood.’ Hij sloot zijn ogen en in zijn wang trilde een spiertje. ‘En toen was ik er ook niet voor haar.’

Tracy had een knoop in haar maag. Kon dit verhaal nog erger worden?

Ze zette zich schrap toen hij verderging.

‘Ik werd gebeld door het ziekenhuis, maar mijn telefoon stond uit omdat ik in een crisisgesprek zat met een mishandelde vrouw die naar ons toe was gekomen om hulp.’ Zijn stem werd schor. ‘Tegen de tijd dat ik het bericht hoorde en in het ziekenhuis arriveerde, was ze er niet meer.’

In de stilte die volgde, probeerde Tracy alles te verwerken wat Michael haar had verteld, maar haar overbelaste hersenen konden het niet plaatsen. Slechts één ding was duidelijk. Hij was naar Hope Harbor gekomen op zoek naar antwoorden… troost… vergeving… absolutie… wat hij ook maar nodig had om dat pijnlijke hoofdstuk in zijn leven af te sluiten en door te gaan. Maar aan de spanning in zijn schouders en de leegte in zijn ogen te zien, was zijn strijd met het schuldgevoel en het zelfverwijt verre van gestreden.

Dat hadden ze in elk geval gemeen. Maar anders dan bij hem was haar falen niet voortgevloeid uit een overdaad aan onbaatzuchtigheid en empathie. Integendeel. Michaels schuldgevoel was veel minder gerechtvaardigd dan het hare.

Kon ze hem daarvan overtuigen zonder de schande uit haar eigen verleden te onthullen?

Ze volgde haar intuïtie en schoof dichter naar hem toe, zo dicht als de schalen tussen hen in toelieten, en legde haar hand op de vingers die zich krampachtig om de rand van de rustieke houten bank klemden. ‘Je wilde mensen helpen die dringend in nood zaten. Het waren vast en zeker noodgevallen die niet konden wachten. En trouwens, wordt je schuld niet opgeheven door al het goede dat je hebt gedaan?’

‘Zo probeerde ik het ook te rechtvaardigen. Soms had ik mezelf er bijna van overtuigd dat het verdedigbaar was dat ik haar en ons huwelijk had verwaarloosd. Maar diep vanbinnen wist ik dat dat niet waar was. Ze klaagde bijna nooit en daarom koos ik de makkelijkste weg en hield ik mezelf voor dat ik het in de toekomst beter zou doen, dat ik alle tijd had om het weer goed te maken. En toen op een dag was de tijd om.’

Tracy probeerde een samenhangend, meelevend antwoord te bedenken, maar Michael ging verder, met een somber gezicht.

‘Ik moet nog één ding opbiechten. Ik zou willen dat ik mijn lesje geleerd had over prioriteiten, maar gezien de aard van mijn werk vrees ik dat ik teruggezogen zou worden in dat zwarte gat van botsende verantwoordelijkheden als ik ooit aan een nieuwe relatie zou beginnen.’

Een nieuwe relatie.

En dat zei de man die eerder nog verwachtte zijn weg verder alleen te gaan?

Ze keek hem onderzoekend aan. Liet hij doorschemeren dat hij toch openstond voor de liefde? Met haar? Had hij daarom zijn duistere verhaal verteld – in het belang van volledige openheid… en als waarschuwing?

Zo veel vragen… zo weinig antwoorden.

Maar wilde ze wel antwoorden hebben, als die haar dwongen zelf diep in haar ziel te kijken? Om al het verdriet naar boven te halen dat ze weggestopt had in een donker hoekje van haar ziel?

Het duizelde Tracy en ze trok haar hand terug. Hier was ze niet aan toe, maar ze moest reageren.

‘Je zou altijd ander werk kunnen zoeken, als je denkt dat dat een serieus gevaar is.’

Zodra ze dat impulsieve antwoord gaf, dat geen enkel recht deed aan alle kwellingen van het hart, werden zijn ogen dof van teleurstelling. Of was het gelatenheid? Verdriet?

‘Tja.’ Hij keek naar de lege schalen tussen hen in en zei op neutrale toon: ‘Zal ik je helpen met opruimen?’

‘Ik doe het wel.’

Zonder tegenwerpingen stond hij op en zette zijn zonnebril weer op. ‘De bosmaaier roept. Tot straks.’

Hij liep met grote passen weg voordat ze kon reageren.

Shep en Ziggy draafden met hem mee en hij gaf ze elk een klopje zonder zijn pas in te houden, om zo snel mogelijk uit haar buurt te zijn.

En wie kon het hem kwalijk nemen? Hij had zijn hart voor haar geopend, zijn diepste pijn laten zien, en zij had alleen maar gezegd dat ze het erg voor hem vond en dat hij misschien een andere baan kon gaan zoeken.

Langzaam stond Tracy op en zette de schalen in elkaar. Ze had het grondig verpest.

En nu?

Voor zover zij kon zien, waren er twee mogelijke uitkomsten. Of hij begreep dat hij wel veel tegelijk op haar bordje had gelegd en gunde haar even de tijd om het te verwerken, óf hij trok zich terug en ze zou hem de rest van zijn verblijf heel weinig zien.

Wie wist welk resultaat het beste was?

Maar één ding wist ze met absolute zekerheid.

Als ze wilde dat hun relatie zich verdiepte, was de volgende zet aan haar.
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‘Weet u zeker dat u hem wilt laten gaan?’ Met Stamper in haar armen duwde Grace de schuifdeur open met haar schouder.

Anna liep langs de tiener heen de patio op. ‘Ja. Hij is oud genoeg om zichzelf te redden. Ik had hem een week geleden al moeten vrijlaten, maar ik raakte aan hem gehecht, ondanks al het kattenkwaad dat hij uithaalde.’ Ze aaide zijn zachte vacht terwijl Grace naast haar kwam staan. ‘Liefde kan wel wat tegenslagen hebben, weet je.’

Het was een gokje om over een gevoelig onderwerp te beginnen, maar het meisje moest toch met iemand praten. In een hoekje van de kamer blijven zitten met haar neus in een boek, zoals ze de afgelopen drie weken had gedaan, ging haar problemen niet oplossen.

Grace sloeg geen acht op het uitgegooide visje en drukte het konijn dichter tegen zich aan. ‘Waar moet ik hem neerzetten?’

‘Aan de het eind van de tuin. Hij zal wel vriendjes vinden in het bos daarachter, denk ik. Ik loop met je mee… maar langzaam. Ik wil niet nog een keer vallen.’ Anna zette kleine stapjes om een paar minuten extra samen te zijn. Als ze weer in huis waren, zou het gesloten meisje zich ongetwijfeld weer in haar boek verdiepen tot haar werd gevraagd iets te doen.

Nadat enkele pogingen om haar tot een gesprek te verleiden slechts eenlettergrepige antwoorden hadden opgeleverd, viel Anna stil tot ze bij het eind van de tuin waren. ‘Zet hem daar maar neer.’ Ze wees naar een struik aan het eind van het perceel. ‘Dan wachten we hier tot hij geacclimatiseerd is.’

Grace deed wat haar was opgedragen en kwam weer naast haar staan.

Een volle minuut ging in stilte voorbij terwijl het konijn roerloos bleef zitten.

‘Waarom beweegt hij niet?’ Grace pulkte aan haar bladderende nagellak.

‘Ik denk dat hij bang is. Dit is vreemd, nieuw territorium voor hem.’

‘Ja.’ Ze zuchtte. ‘Nieuwe dingen kunnen eng zijn.’

Anna wierp een steelse blik op haar. Haar gezicht was vertrokken, alsof ze haar best deed om niet te huilen.

Een halve minuut later tilde Stamper zijn neusje op, bekeek zijn omgeving en deed een aarzelend hupje.

‘Dat is een goed teken.’ Anna hield haar elleboog vast om het gewicht van de mitella op haar nek te verlichten. ‘Als hij eenmaal gevoel krijgt voor zijn omgeving en weet wat hij kan verwachten, zal hij zich best redden.’

Hij deed nog een hupje. En nog een. Ten slotte perste hij zich door het hek en rende het bos in zonder nog om te kijken.

‘Zo, dat was dat.’ Anna keek hem na tot hij verdwenen was. ‘Maar ik zal dat kleine ventje missen.’

‘Waarom hebt u hem dan niet gehouden?’ Grace keek op, het enige bewijs van haar bijna-instorting een zwakke glans in haar ogen.

‘Je kunt kleine wezens niet voor altijd blijven voeden en beschermen. Op een zeker ogenblik moet je ze vrijlaten en hopen dat ze zich niet in de nesten werken.’ Een principe dat toepasbaar was op kinderen en dieren… misschien zou Grace de dubbele betekenis doorhebben.

Samen liepen ze terug naar huis, maar het meisje zei niets totdat ze bijna op de patio waren. ‘Waarom hebt u me nog naar niets gevraagd?’

Anna bleef staan bij de tafel en wees naar de stoelen. ‘Laten we even gaan zitten.’

Het meisje verstijfde. ‘Gaat u me de les lezen, net als mijn vader en moeder?’

‘Nee.’ Anna nam plaats op een van de stoelen. ‘Ik wil genieten van het zonnetje en even uitrusten.’

Grace was op haar hoede. ‘Gaat u me niet vragen naar… wat er gebeurd is?’

‘Nee. Maar als je erover wilt praten, zal ik met alle plezier luisteren.’

Ze ging op het puntje van de andere stoel zitten. ‘U hebt het verhaal al gehoord.’

‘Niet van jou.’

‘Mijn standpunt doet er kennelijk niet toe.’ Er klonk geen boosheid of afweer in haar stem, maar een wereld van pijn en droefheid.

Ondanks de foute keuzes van het meisje kromp Anna’s hart ineen. Wat een ellendige situatie om op die leeftijd in te zitten, wat de reden ook was. ‘Voor mij wel.’

Het meisje zakte voorover en speelde met een koordje van haar capuchon. ‘Ik ben geen slecht mens, wat mijn vader en moeder ook denken.’ Haar stem was verstikt van tranen.

‘Hebben ze dat gezegd?’

‘Dat hoefden ze niet te zeggen. Ik kon het aan hun gezicht zien toen ik het vertelde. Ik wist dat ze boos zouden zijn, maar mam… ze keek alsof er iemand dood was. En pap was…’ Ze slikte. ‘Hij ontplofte. Hij raasde en tierde en ijsbeerde door de kamer, en hij keek de hele tijd naar me alsof hij niet kon geloven dat ik zijn dochter was. Ik schaamde me kapot.’ Haar stem trilde en ze wreef in haar ogen. ‘Ik doe altijd mijn best om te zorgen dat hij trots op me kan zijn, hoor. Ik haalde goede cijfers, zat in het debatteam en werkte als strandwacht… en nu is door één stomme fout alles bedorven. Niets wordt ooit meer hetzelfde.’

Dat was waar… maar dat wilde niet zeggen dat de familie Lewis niet gewoon een gezin kon blijven.

‘Grace…’ Anna wachtte tot de tiener haar aankeek. ‘Je hebt gelijk. Wat er gebeurd is, zal jullie gezin voorgoed veranderen – maar het hoeft het niet kapot te maken. Zolang jullie drieën elkaar blijven steunen, kunnen jullie het doorstaan. Natuurlijk zijn je vader en moeder boos. Alle ouders zouden boos zijn. Maar dat wil niet zeggen dat ze niet van je houden. Als ze niet om je gaven, zouden ze niet zo hun best doen om te zorgen dat de boel niet uit de hand loopt. Ze begrijpen dat er geen terugweg is als dat eenmaal gebeurt.’ De moeder althans… en soms was een enkele redelijke stem genoeg om een ramp af te wenden.

Er bungelde een traan aan de wimper van het meisje. ‘Ik wil niet echt weglopen.’

‘Wat wil je dan?’

‘Ik weet het niet… maar ik wil geen abortus.’

Anna fronste. ‘Heeft iemand dat voorgesteld?’

‘Mijn vriend. Maar ik wil niet nog meer fouten maken. Al zou het de makkelijkste oplossing zijn.’

‘Heb je dit aan je ouders verteld?’

‘Nee. We waren allemaal aan het schreeuwen. Niemand luisterde naar elkaar.’

Anna zuchtte. Herkenbaar. En als niemand luisterde, kon de boel vlug escaleren. ‘Wat zou je willen doen met de baby?’

Grace beet op haar lip. ‘Ik ben er niet aan toe om moeder te zijn. Ik hoopte dat iemand hem zou kunnen adopteren.’

‘Een fatsoenlijk bureau zal geen moeite hebben om een liefdevol tehuis voor je baby te vinden. Er zijn veel keurige echtparen die dolgraag een gezin willen stichten.’

‘Dat dacht ik ook, maar…’ Een flits van angst in haar ogen. ‘Wat moet ik doen tot de baby geboren is? Ik kan niet thuis wonen zoals het er nu voor staat.’

Anna hield haar arm dicht tegen haar lichaam. ‘Gedurende de komende maanden zul je de steun nodig hebben van mensen die van je houden. Het is een moedige beslissing om de baby te voldragen, maar er komt een hoop bij kijken. Sommige mensen zullen je veroordelen, anderen zullen je met de nek aankijken. Er kunnen problemen komen op school. En je zult toch met de vader van doen krijgen. Je ouders zijn het best toegerust om je te helpen.’

Grace schudde haar hoofd. ‘Nee. Ze zullen zich voor me schamen. Misschien kan ik… ergens anders naartoe tot het voorbij is.’

Geen goed idee. Weglopen veranderde niets aan de feiten, en de fysieke afstand tussen haar en haar ouders kon leiden tot een emotionele afstand die ze nooit meer konden overbruggen.

Maar dit was niet het moment om dat naar voren te brengen. Het was beter als Grace en haar ouders zelf tot die conclusie kwamen.

Anna opende en sloot de vingers van haar linkerhand, die stijf waren van het nietsdoen. ‘Weet je wat… laten we er een paar dagen over nadenken. Met z’n tweeën kunnen we misschien een paar ideeën bedenken. Wat vind je daarvan?’

‘Oké, denk ik.’ Ze wrong haar handen in haar schoot. ‘En… dank u wel dat u me niet behandelt als een… slet. Ik weet dat het verkeerd was wat ik heb gedaan, maar ik was eenzaam en hij begreep me en… we lieten ons meeslepen.’ Ze ademde schokkerig in. ‘Maar goed, het helpt om bij iemand te zijn die kalm blijft.’ ‘Het is makkelijker om kalm te zijn als je niet persoonlijk betrokken bent.’ Veel makkelijker. ‘We blijven hier nog een paar minuten zitten en dan gaan we naar Charley om taco’s te halen. Je hebt je rijbewijs toch?’

Grace zette grote ogen op. ‘Bedoelt u dat u het stuur van uw auto aan me toevertrouwt?’

Niet echt. Maar dit meisje kon wel een beetje zelfvertrouwen gebruiken.

‘Als je geslaagd bent voor je rijexamen zul je het wel kunnen.’

‘Ja, ik ben geslaagd en zelfs mijn vader zei dat hij onder de indruk was van hoe goed ik rijd. En ik zal heel voorzichtig zijn.’ De spanning in haar trekken werd enigszins verlicht.

‘Dat geloof ik. En laten we nu een paar minuten zon opnemen voordat we naar Charley gaan.’

Ze sloot haar ogen en het meisje naast haar viel stil. De zon was aangenaam – maar de zonnewarmte was niet verantwoordelijk voor de nieuwe warmte in haar hart.

Voor één keer in haar leven had ze de neiging bedwongen om niet alleen een oordeel te vellen, maar dat ook nog uit te spreken. Grace mocht dan onverantwoordelijke keuzes hebben gemaakt, maar het meisje had ook verdriet en ze was bang. Haar aanvankelijke bravoure was gespeeld. Het was verbazend hoe openhartig ze was nu ze iemand had gevonden die bereid was naar haar te luisteren zonder haar te veroordelen.

Anna vulde haar longen met frisse lucht en blies langzaam uit. Jammer dat ze die tactiek niet bij John had toegepast. Hoe anders had het kunnen aflopen als ze haar mening voor zich had gehouden en met een open hart naar hem had geluisterd.

Maar als ze dat niet terug kon draaien en haar verleden veranderen, dan moest ze haar steentje bijdragen om dit gezin een toekomst te geven.
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Er viel een poosje niet te lezen op de patio.

Michael leunde met zijn schouder tegen het raam aan de achterkant van het gastenverblijf. Anna en Grace zaten nog steeds aan tafel en waren in een gesprek verwikkeld.

Interessant.

Wat was er gebeurd sinds gisteren, toen Anna hem had verteld dat Grace haar vrije tijd doorbracht met lezen in plaats van praten, dat het meisje nu haar hart luchtte? Om een bres te slaan in de muur die ze tussen hen had opgetrokken, waren fijngevoeligheid en diplomatie nodig geweest… twee eigenschappen die hij nou niet direct aan zijn verhuurster zou toeschrijven.

Die vrouw zat vol verrassingen.

Hij liep naar de tafel, pakte zijn blikje frisdrank en kromp ineen van de pijn in zijn schouder. De hele middag bosmaaien had zijn tol geëist, zoals Tracy had voorspeld. In elk geval gaf hij zijn zere spieren vandaag rust. Zij niet – zij was waarschijnlijk sinds zonsopgang alweer hard aan het werk op de hoeve.

Hij nam een slok uit het blikje, opende zijn laptop en haalde zijn mail op. Een bericht van zijn vader. Een van zijn zus. Hij moest hen nodig bijpraten, gezien de onderwerpregel van zijn zus: Aarde aan Michael. Verscheidene leden van Helpende Handen hadden gereageerd op de definitieve aanbevelingen die hij gisteren had gestuurd, waaronder beide voorgangers.

Niets van Tracy over zijn rapport… maar gezien haar waanzinnige werkschema was het goed mogelijk dat ze de afgelopen 24 uur geen kans had gezien haar computer aan te zetten.

Of ze scheepte hem af, net als gisteren.

Met een paar grote slokken dronk hij zijn blikje fris leeg en verfrommelde het dunne aluminium in zijn hand. Het was een gok geweest om haar te vertellen over zijn fouten met Julie, maar het was wel eerlijk. Zeker nadat hij was gaan spelen met de gedachte om te handelen naar de elektrische vonk die oversprong als hij bij haar was.

Nu leek het eerder onwaarschijnlijk dat dat zou gebeuren. Tracy had weliswaar geen blijk gegeven van zichtbare afkeer van het feit dat hij Julie en zijn huwelijk had verwaarloosd, maar ze had ook geen woord gezegd dat erop duidde dat ze hem begreep of hem kon vergeven. Die hand was niet het enige dat ze had teruggetrokken. Haar opmerking over ander werk zoeken, uitgesproken op nonchalante, onpersoonlijke toon, had dat bevestigd.

En wie kon het haar kwalijk nemen? Stel dat ook zij de liefde nog een kans wilde geven – waarom zou ze dan iets te maken willen hebben met een man die zijn prioriteiten niet op een rijtje had? Die anonieme vreemden voorrang had gegeven boven de vrouw van wie hij hield? Die te obsessief was over zijn werk, ten nadele van alle andere aspecten van zijn leven?

Het was verstandig van haar om hem te dumpen. Hij verdiende haar empathie en aandacht niet.

Er werd geklopt en hij gooide het verfrommelde blikje in de recyclebak.

Toen hij opendeed, stond Grace op de stoep. Michael keek over haar schouder de tuin in, maar de patio was nu leeg.

‘Hoi.’ Ze schonk hem een verlegen glimlach. ‘Mevrouw Williams zei dat het uw idee was dat ik bij haar ging logeren en ik wilde u bedanken. Ik weet niet wat ik anders had gedaan. Ze is heel goed voor me geweest.’

Ondanks zijn eigen problemen wist hij een glimlach op te brengen. ‘Ik ben blij dat het gelukt is. Ben je al een beetje gewend?’

‘Ja. Ze zei daarnet zelfs tegen me dat ik mijn spullen kon verhuizen naar de slaapkamer van haar zoon, zodat ik meer privacy heb. Ik moet gauw terug en alles erheen slepen voordat ze van gedachten verandert. Maar nogmaals bedankt. Ze is een gaaf mens, hoewel ze oud is.’

Grace snelde over de patio naar de schuifdeur en Michael keek haar na. Zijn voorstel dat Grace de kamer van haar zoon zou krijgen, had geen effect gehad, maar de tiener had haar hart verzacht.

Hoofdschuddend deed hij de deur dicht. Wat zeg je me daarvan? De dorpszuurpruim had een nieuwe vriendin.

Alleen was ze helemaal niet zo chagrijnig als haar reputatie iedereen deed geloven. Niet meer, in elk geval.

De zaken zaten in de lift voor Anna en haar nieuwe hulpje.

Fijn.

Hij pakte zijn detective en bladerde erin. Hij had nog vijftig pagina’s te gaan. Het spannendste deel van het boek, volgens de recensies.

Maar maakte het uit hoe verzonnen personages hun moeilijkheden oplosten als het echte leven veel fascinerender drama’s bevatte?

Hij gooide het boek op tafel en ijsbeerde door het gastenverblijf. Hij deed zijn best om de steken van zijn geweten te negeren als hij aan Tracy dacht, die op de boerderij alle ballen in de lucht probeerde te houden. Harbor Point Cranberry’s was zijn probleem niet. Er was geen reden om zich verplicht te voelen om te helpen alleen maar omdat hij sterke armen had en tijd in overvloed terwijl haar dagen een race tegen de klok waren. Hij was hier toch onder andere naartoe gekomen om zijn overactieve schuldcomplex in bedwang te krijgen? Om wat perspectief terug te krijgen en te aanvaarden dat hij, hoe hij ook zijn best deed, niet ieders problemen kon oplossen?

Ja was het antwoord op beide vragen.

Hij pakte zijn jasje. Een ontspannen, vroege avondwandeling op het strand, dat was wat hij nodig had.

En hij wilde niet aan Tracy denken. Hij moest zich op zijn eigen toekomst richten.

Maar toen hij de deur achter zich afsloot, bekroop hem het gevoel dat het moeilijk ging worden om aan zijn eigen toekomst te denken zonder Tracy daarbij te betrekken.
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Er klopte iemand op de deur.

Met branderige ogen keek Tracy op van haar laptop. Het was donker in de kamer, afgezien van de gloed van haar beeldscherm. Logisch, want ze had tot het allerlaatste restje daglicht op de hoeve gewerkt voordat ze er een punt achter zette en naar huis ging.

Weer werd er geklopt en ze gluurde naar de tijd onder in het scherm.

Wie kwam er om negen uur nog op bezoek?

Ze hees zich op aan de keukentafel, liep op haar sokken naar de deur en tuurde door het kijkgaatje.

Haar hart sloeg een slag over.

Michael?

Ze deed vlug een stap naar achteren. Na zijn beleefde, maar koele afscheid gisteren leek de bal voor verder contact bij haar te liggen. Niet dat ze van plan was hem terug te gooien. De cranberry-notencake als zoenoffer op haar keukentafel lag daar alleen voor de onwaarschijnlijke kans dat ze zou besluiten hem de hand te reiken.

Er werd voor de derde keer geklopt en ze deinsde achteruit.

Kennelijk was de beslissing haar uit handen genomen.

Met trillende vingers draaide ze het slot om en opende de deur.

‘Hoi.’ Michael glimlachte. ‘Stoor ik?’

‘Nee. Ik zat je aanbevelingen voor Helpende Handen te lezen. Ik was er nog niet aan toe gekomen.’

‘Zware dag op de hoeve?’

‘Druk in elk geval.’

Er gingen een paar seconden voorbij terwijl ze iets anders probeerde te bedenken om te zeggen. De stilte werd alleen verbroken door het verre beuken van de branding aan de voet van de klif.

Hij bespaarde haar de moeite. ‘Ik maakte een avondwandeling over het strand. Met de volle maan was het licht genoeg en het is eb. Het leek me ontspannend voordat ik naar bed ga, hoewel ik vannacht als een blok heb geslapen.’

‘Frisse lucht en lichamelijke arbeid zijn een geweldige remedie tegen slapeloosheid.’

‘Dan zul jij het nooit moeilijk vinden om de slaap te vatten.’

Ze hield met moeite een lach in. ‘Afgezien van de bijen heeft het werk op de hoeve zo zijn voordelen, ja.’

Als het hem al opviel dat ze zijn vraag ontweek, liet hij het niet merken. ‘Dat gevoel heb ik gisteren wel gekregen. Maar goed, ik besloot een stuk af te snijden door over de klif terug te lopen naar het dorp en toen kwam ik langs je huis. Dus ik dacht, ik ga even gedag zeggen.’ Hij glimlachte weer, nu aarzelender. Alsof ook hij betwijfelde of het wel verstandig was om nog contact te hebben en zelf vraagtekens zette bij zijn besluit.

Maar nu hij zo dicht bij haar was, liet haar eigen analytische kracht haar in de steek. Hoe kon ze helder denken als het licht naast de voordeur een gouden gloed wierp op zijn gebeeldhouwde gezicht, de stoppels op zijn sterke kaak benadrukte en het blauw van zijn irissen verdiepte tot kobalt? Voeg daarbij die versleten, maar nauwsluitende spijkerbroek en zijn haar dat verwaaid was door de wind… pfff. Hij straalde een bijna verboden hoeveelheid testosteron uit.

Tracy hield zich aan de deur vast om haar evenwicht te bewaren. Ze moest deze verleiding op twee benen wegsturen… alleen was dit haar kans om haar sneue reactie op zijn verhaal gisteren goed te maken. En dat was ze hem verschuldigd.

Ze mocht alleen niet letten op de tintelingen van haar zenuwuiteinden.

‘Wil je eh… binnenkomen? Ik heb frisdrank of koffie. Ik heb net een verse pot gezet.’

Hij keek op zijn horloge en trok een wenkbrauw op. ‘Een nieuwe pot koffie, om negen uur?’

‘Ik ben nog wel een poosje op. Ik heb een hoop werk te doen.’

Hij aarzelde. ‘Dan kan ik maar beter doorlopen. Ik wil je niet langer ophouden dan nodig is voordat je naar bed kunt.’

‘Ik heb eigenlijk geen bezwaar tegen wat gezelschap. Ik heb alleen vlug een hapje gegeten met Nancy voor de lunch, en een paar keer bezoek gehad van Shep en Ziggy, verder ben ik de hele dag alleen geweest. Ik hou van die beesten, maar onze gesprekken zijn een beetje eenzijdig. Bovendien wil ik, nu je er toch bent, graag een paar van je aanbevelingen met je bespreken.’

Hij keek haar onderzoekend aan en knikte. ‘Oké. Een paar minuten dan.’

Hij liep achter haar aan naar de keukentafel en ze wees hem de stoel waar hij bij zijn vorige bezoek ook had gezeten. ‘Koffie of fris?’

‘Als er maar geen cafeïne in zit.’ Hij trok zijn jack uit en gooide het over een lege stoel.

‘Geen koffie dan.’ Ze haalde een blikje Sprite uit de koelkast. ‘Mijn brouwsel is altijd van het sterke soort.’ Ze kwam weer bij hem aan tafel zitten en schoof het blikje naar hem toe.

‘Dank je.’ Hij trok het lipje open. ‘Wat zou je willen bespreken?’

Mijn ellendige antwoord van gisteren op alles wat je me had toevertrouwd.

Maar het was beter om te beginnen met Helpende Handen en te hopen dat er een natuurlijke opening kwam om persoonlijker onderwerpen aan te kaarten.

Ze scrolde door het document dat hij had gestuurd tot ze bij de aanbevelingen kwam en probeerde een vraag te bedenken. Aangezien al zijn suggesties simpel en rechtlijnig waren, was er niet veel dat verduidelijking behoefde.

‘Het zijn allemaal voortreffelijke ideeën.’ Denk, Tracy, denk! ‘En eh… als jij het besluit moest nemen, welke kant zou je dan op gaan?’

Hij speelde met het frisdrankblikje. ‘Ik wil niemand een bepaalde kant op sturen door mijn mening te geven. De bestuursleden kennen de groep en de dynamiek het beste en zij zijn ook degenen die eventuele veranderingen zullen moeten doorvoeren. Het moet een unanieme beslissing zijn.’

‘Akkoord, maar toch hecht ik waarde aan je mening. Jij hebt veel meer ervaring dan wij allemaal bij elkaar.’

Hij tikte met een vinger op tafel en vouwde toen zijn handen. ‘Zoals ik in het rapport heb opgemerkt, is Helpende Handen slachtoffer van zijn eigen succes. De groeiende vraag dwingt jullie om je hulpbronnen te zwaar te belasten. Dat zal uiteindelijk leiden tot uitputting en verlies van vrijwilligers, wat het probleem zal verergeren. De beste manier om het serviceniveau te handhaven, is het aanwijzen van een centrale persoon die niet alleen veel meer tijd kan besteden aan de leiding van de organisatie dan de huidige bestuursleden, maar ook een breder netwerk van hulpbronnen kan ontwikkelen en coördineren. Dat zou mijn keuze zijn.’

‘Je bedoelt een betaald personeelslid.’

‘Ja.’

‘Je hebt ons budget gezien. Daar is geen geld voor.’

‘Dat kan er wel zijn, als fondswerving ook deel uitmaakte van de baan van die persoon. Van tevoren is er geld nodig voor salaris, maar als je de juiste persoon hebt, zou de baan zichzelf daarna moeten betalen.’

‘De initiële investering is het probleem. We kunnen bedelen bij de twee kerkgemeenschappen, maar het is veel makkelijker voor mensen om vrijwilligerswerk te doen dan geld te geven. Voor veel mensen zijn het moeilijke tijden. En ik betwijfel of we zonder gegarandeerd salaris voor minstens een jaar iemand aan kunnen trekken.’

‘Klopt. Daarom heb ik nog andere suggesties gedaan.’ Hij dronk zijn blikje leeg.

Tracy bekeek het lijstje nog eens. De meeste suggesties gingen over het beperken van het terrein van diensten en/of het aantal bediende cliënten, of simpelweg over het afwijzen van verzoeken als de organisatie overbelast raakte. Ook had hij ideeen voor fondsenwerving toegevoegd, aangezien de schatkist van Helpende Handen bijna altijd leeg was.

‘Maar met geen van die andere ideeën komen we waar we willen zijn. Zoals pastoor Kevin in de bestuursvergadering opmerkte: hoe zeg je nee tegen mensen die je om hulp vragen?’

Zijn lege frisdrankblikje kraakte. ‘Als ik het antwoord daarop wist, zat ik niet in Hope Harbor.’

De perfecte opening voor haar verontschuldiging. En misschien stond hij ervoor open. Wees zijn onverwachte bezoek er niet op dat hij haar het gebrek aan medeleven van gisteren niet aanrekende?

Tracy nam een slok van haar koffie en sprak een zwijgende smeekbede uit.

Heer, help me de woorden te vinden die zullen troosten en helen zonder hem te misleiden over mijn interesse.

Ze haalde diep adem, zette langzaam de beker neer en legde haar hand op de vuist die hij om het verfrommelde blikje had geklemd.

Zijn blik ging behoedzaam van haar hand naar haar gezicht.

Ze slikte. ‘Nu we het er toch over hebben, kunnen we nog even terug naar ons gesprek onder de wilg?’

‘Ik heb niet zo veel meer te zeggen.’

‘Maar ik wel.’ Door de zenuwen kwam ze in de verleiding om haar hand weg te halen, maar ze liet hem liggen. Vandaag geen openlijke afwijzingssignalen. ‘Ten eerste wil ik je bedanken dat je me je verhaal hebt verteld. Dat zal niet makkelijk zijn geweest.’

‘Nee. Dat was het ook niet. Ik heb een hechte band met mijn ouders en mijn zus, maar zelfs zij zijn niet op de hoogte van mijn onplezierige geheimen met Julie.’

Maar haar had hij ze wel verteld.

Dat onpersoonlijk houden ging dus niet lukken.

Hij praatte door alsof hij geen antwoord verwachtte. ‘Iedereen vond mij de ideale echtgenoot, wat maar weer laat zien hoe misleidend de buitenkant kan zijn. Dingen die aan de oppervlakte rooskleurig lijken, zijn niet altijd zo volmaakt als je denkt.’

Een brandende pijl van pijn doorboorde haar hart en doofde alle op de loer liggende romantische fantasieën. Er ging een schokje door haar hand.

Michael kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Alles in orde?’

Nee.

Hoe kon dat, terwijl over het bedrog van haar volmaakte huwelijk hetzelfde kon worden gezegd?

‘Tracy?’

Ze probeerde te glimlachen en greep de eerste smoes aan die in haar hoofd opkwam. ‘Sorry, Je bent niet de enige met overbelaste spieren, denk ik.’ Ze liet haar schouders rollen en draaide haar nek. ‘Ik heb vandaag zelf een paar uur gebosmaaid.’

‘Dan weet ik precies waar je pijn hebt.’

Voordat zijn bedoeling tot haar doordrong, stond hij achter haar met zijn slanke, stevige vingers op haar schouders.

Haar hart begon te bonzen tegen haar ribbenkast. ‘W-wat doe je?’

‘Ik probeer je zere spieren te helpen.’ Hij begon zachtjes te masseren. ‘Beter?’

Beter? Terwijl de warmte van zijn handen door haar T-shirt drong?

Ha.

‘Ik kan de spanning voelen. Probeer te ontspannen.’ Zijn vingers bleven haar strakke spieren bewerken.

Hoe kon ze ontspannen – of helder nadenken – nu al dat bloed naar haar hoofd stroomde?

Maar ze moest zich concentreren op het doel van dit gesprek: sympathie tonen voor zijn schuldgevoel over zijn vrouw, proberen hem ervan te overtuigen dat hij zichzelf te hard aanpakte, en meeleven met zijn angst dat hij die fout zou herhalen in een toekomstige relatie – en daarbij zijn zinspeling omzeilen dat een relatie met haar in zijn bedoeling kon liggen, mocht ze geïnteresseerd zijn.

Het was maar goed dat ze niet aan een hartmonitor verbonden was, anders zou dat laatste niet lukken.

‘Eh… Michael?’

‘Ja?’

‘Fijn dat je me mijn ongevoelige reactie van gisteren niet aanrekent. Ik was gewoon een beetje… onder de indruk.’

‘Begrijpelijk. Ik heb heel wat op je bordje gelegd.’ Zijn handen gingen door met masseren. ‘Je reactie was eerlijk gezegd wat ik verwachtte… en verdiende. Ieder zorgzaam mens zou geschokt zijn door mijn verhaal.’

‘Ik was eigenlijk meer geschokt door de tragedie van de plotselinge dood van je vrouw dan door je probleem met prioriteiten. Het is makkelijk te snappen dat iemand in een baan als de jouwe klem komt te zitten tussen zijn werk en zijn persoonlijke leven. Maar na wat er is gebeurd, zul je in de toekomst wel beter oppassen dan jezelf over de kop te werken.’

‘Ik wou dat ik jouw vertrouwen had.’

‘Jij moet ook vertrouwen hebben. Een verstandig mens leert van zo’n ervaring en je bent verstandig. Je bent ook aardig, zorgzaam en gewetensvol. Ik heb eerlijk gezegd veel bewondering voor je. Daar heeft je verhaal geen enkele verandering in gebracht.’

Missie volbracht… en bewondering was een handig woord. Complimenteus maar niet overdreven persoonlijk… en veilig. Het was perfect.

Ze wachtte tot Michael antwoord gaf.

Maar na een nauwelijks merkbare aarzeling bleef hij zwijgend haar schouders bewerken.

O.

Misschien was haar woordkeus toch niet zo perfect geweest. Misschien was die te onpersoonlijk.

Zeg iets anders, Tracy!

‘Als… als je er iets aan hebt: je bent niet de enige die met spijt leeft. En ook niet de enige die fouten heeft gemaakt in een relatie.’ Ze flapte het eruit en werd onmiddellijk overspoeld door afgrijzen.

Dit was geen onderwerp dat ze wilde bespreken.

Weer zwegen Michaels handen even. Toen hervatte hij het ritme. ‘Ik denk dat enige spijt normaal is als een partner jong sterft. Geen relatie is volmaakt en er zijn dingen die we allemaal anders zouden doen als we een tweede kans kregen. Maar ik durf te wedden dat jij je prioriteiten op een rijtje had.’

Ze knarsetandde, haar keel brandde van tranen.

Niet huilen! Niet huilen! Niet huilen! herhaalde Tracy almaar in haar hoofd, maar het hielp niet. Een traan ontsnapte. Er volgde er nog een. En nog een. Ze veegde ze zo heimelijk mogelijk weg en probeerde haar snikken in te houden, probeerde haar schouders niet te laten schokken…

‘Tracy?’ Michaels handen bleven liggen en ze draaide haar hoofd licht.

Lekker dan.

Er viel een druppel op de rug van zijn hand.

Ze raakte in paniek toen hij om haar stoel heen wilde komen. Voordat hij haar gezicht kon zien, sprong ze op en stoof weg naar de veiligheid van de badkamer.

‘Ik ben zo terug,’ zei ze verstikt over haar schouder en ze deed de deur achter zich dicht. Ze leunde met haar hoofd tegen het gladde hout.

Wat een ramp!

De tranen bleven stromen en ze tastte naar de handdoek. Het was maanden geleden dat ze om Craig had gehuild. Ze had haar schuld aanvaard en was doorgegaan met haar leven. Wat kon ze anders doen? Tranen veranderden niets… en ze had al genoeg gehuild voor twee levens.

Maar één opmerking van Michael, en bam! De kraan stond weer wijd open.

Het sloeg nergens op.

Tenzij…

Snuffend keek ze naar haar roodomrande ogen in de spiegel en zag de waarheid onder ogen.

Tenzij ze viel voor een tijdelijke bezoeker uit Chicago die zelf genoeg bagage met zich meedroeg en niet van bewolkt weer hield.

Nee!

Dat mocht ze niet laten gebeuren!

Want zelfs al voelde hij toevallig hetzelfde en konden ze al zijn problemen oplossen, dan nog was zij niet geschikt om te trouwen. Hij mocht denken dat hij een scheepslading aan schuld met zich meedroeg, maar zij had genoeg om de hele Titanic mee te vullen. Ze had Craig veel erger in de steek gelaten dan hij Julie.

Er was geen sprake van dat een vriendelijke, zorgzame man als hij in staat zou zijn haar verleden door de vingers te zien.

Maar als hij zo vriendelijk en zorgzaam is als hij lijkt, dan misschien wel. En dit keer zou je misschien een betere echtgenote zijn. Je zei toch net zelf tegen hem dat mensen kunnen leren van hun fouten?

Tracy beet op haar lip. Sprak dat kleine stemmetje in haar hoofd de woorden die ze wilde horen… of de waarheid?

Het eerste natuurlijk.

Maar ondanks haar pogingen om het te ontkennen, gloeide een klein vonkje hoop op in haar hart.

‘Tracy?’ Michaels stem klonk gespannen van bezorgdheid.

Ze greep de rand van de toilettafel vast. ‘Ik kom zo.’

Na enige ogenblikken hoorde ze zijn voetstappen verdwijnen.

Langzaam liet ze haar adem ontsnappen. Ze kon zich hier hooguit nog een paar minuten blijven verstoppen, dus ze moest zich snel zien te vermannen.

Ze moest ook een beslissing nemen die haar leven mogelijk zou veranderen.

Gisteren had Michael zijn nek uitgestoken door haar het hartzeer en de spijt over zijn huwelijk toe te vertrouwen. Het was een eerlijke en moedige bekentenis die pleitte voor zijn integriteit – en zijn gevoelens voor haar. Hij wilde geen geheimen tussen hen als er romantiek aan te pas kwam.

Als zij dat ook niet wilde, was ze hem hetzelfde verschuldigd.

Maar had ze daar de moed voor?

En zo ja, zou het vonkje van hoop dan helder oplichten… of voor altijd worden gedoofd?
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Michael ijsbeerde door Tracy’s huisje en wierp meermaals blikken op de dichte badkamerdeur.

Wat was er aan de hand?

Die tranen en die vlucht waren niets voor haar. Ze was een sterke vrouw die de moeilijkheden die het leven haar toebedeelde gelijk aanpakte. Er was veel voor nodig om haar aan het huilen te maken of op de loop te laten gaan.

Conclusie? De fouten en de spijt waarop ze had gezinspeeld, waren verschrikkelijk.

Hij hoorde de badkamerdeur weer opengaan en even later kwam ze naar buiten. Haar ogen waren nog rood en dik, maar de tranen waren weg.

‘Sorry.’ Ze bleef dicht bij de deur staan, alsof ze bij het minste of geringste weer naar binnen zou stuiven. ‘Het is meer dan een jaar geleden dat ik zo ingestort ben.’

‘Verdriet overvalt je soms zomaar… en vaak is het moeilijk om de reden precies aan te wijzen.’

Haar oppervlakkige ademhaling verried spanning en ze sloeg haar armen over elkaar, haar vingers omklemden haar ellebogen. ‘Ik weet precies waarom het gebeurde.’

Hij probeerde zo open en ontvankelijk mogelijk over te komen. ‘Wil je het vertellen?’

‘Nee… maar ik denk dat het moet. Tenzij je liever niets te maken hebt met een hoop onaangename emotionele troep.’

‘In mijn werk heb ik elke dag te maken met onaangename emotionele troep. Als ik dat voor vreemden kan doen, kan ik het zeker voor jou.’

Haar ogen glommen weer, maar ze knipperde haar tranen weg en knikte. ‘Heb je… wil je nog wat drinken?’

‘Nee. Laten we maar gaan zitten.’ Hij wees naar de bank in de woonkamer. ‘Dat is misschien comfortabeler.’

In plaats van te antwoorden, deed ze alle lichten in de keuken uit, behalve die boven het fornuis, pakte haar koffie en nam plaats op het uiterste puntje van de bank.

Haar strategie was goed te begrijpen. In het halfdonker waren gezichtsuitdrukkingen en emoties verbloemd. Ze wilde niet dat hij haar gezicht duidelijk zag, en misschien durfde ze hem niet aan te kijken. Bang om afwijzing te zien – hetzelfde als hij had gevoeld.

Maar dat zou ze niet zien. Hij kon zich niet voorstellen dat ze iets kon zeggen wat zijn hoge dunk van haar zou ondermijnen.

Hij liep om de bank heen en ging naast haar zitten, met een flink stuk persoonlijke ruimte tussen hen in.

Ze nam een slok koffie en omklemde de beker met beide handen. ‘Heb je verhalen over mijn man gehoord sinds je hier bent?’

Niet de opening die hij had verwacht.

‘Alleen wat jij me hebt verteld: dat hij twee jaar geleden is gestorven.’

‘Dat verbaast me. Er zijn eigenlijk niet veel geheimen in Hope Harbor.’

‘Ik denk dat bezoekers niet ingewijd worden in het roddelcircuit. De enige mensen behalve jij met wie ik langer heb gesproken, zijn Charley en Anna – en dat zijn geen van beiden roddelaars.’ Het was nergens voor nodig te vertellen dat zijn verhuurster had voorgesteld Tracy om advies te vragen over hoe om te gaan met spijt.

‘Dan zal ik beginnen met een stukje geschiedenis.’ Ze zette haar beker neer en pakte een kussen, dat ze tegen haar borst klemde. ‘Hoewel ik altijd van de hoeve heb gehouden en ervan overtuigd was dat ik daar mijn leven wilde doorbrengen, vonden oom Bud en tante Carol het belangrijk dat ik een goede opleiding kreeg. Ze wilden dat ik een loopbaan had om op terug te vallen als het slecht ging met de handel. Dat lijkt nu wel een beetje profetisch…’ Ze zweeg en slikte.

Michael vocht tegen de verleiding om zijn vingers door de hare te vlechten. Niet gepast. Nog niet althans.

Na een tijdje ging ze verder. ‘Dus ging ik bedrijfskunde studeren aan de Universiteit van Oregon in Eugene. In die tijd nam oom Bud tijdelijke krachten aan als hij hulp nodig had, maar in het drukke seizoen kwam ik de meeste weekenden naar huis om mee te helpen. Oorspronkelijk was het de bedoeling dat ik na mijn studie zou gaan doen wat ik nu doe: op de hoeve werken, met een paar boekhoudklanten erbij. Maar mijn oom en tante wilden dat ik het leven buiten Hope Harbor ook meemaakte. Dat ik wist wat ik opgaf als ik besloot hier te blijven. Toen ik in mijn laatste studiejaar een mooie baan aangeboden kreeg in Phoenix, drongen ze erop aan dat ik die aannam.’

‘Je verliet Hope Harbor?’ Het was moeilijk zich Tracy ergens anders voor te stellen dan hier, op de plek die zo goed bij haar paste.

‘Ja… maar alleen omdat ze aandrongen. Het bleek in zekere zin een positieve zet te zijn. Ik verdiende een uitstekend salaris en het geld kwam goed van pas toen de dalende cranberryprijzen aan het saldo van het bedrijf begonnen te knagen. Het maakte me ook duidelijk dat Hope Harbor de plek was waar ik wilde zijn.’

‘Hoelang zat je in Arizona?’ Tracy plukte nu aan de sierrand om het kussen. ‘Zeven jaar. Veel langer dan ik van plan was geweest. Het bedrijf had geld nodig… en ik had inmiddels mijn man ontmoet, die in Phoenix geboren was. Maar hij wist dat ik uiteindelijk terug wilde hiernaartoe en dat vond hij prima. Dus drie jaar geleden, toen onze boekhouder met pensioen ging en naar Florida verhuisde, en we te krap zaten om vaste hulp op de hoeve aan te nemen, zijn we verhuisd. Craig was regiomanager bij een restaurantketen en kon een overplaatsing regelen naar het kantoor in Coos Bay.’

Tot nu toe had Tracy haar verhaal duidelijk verteld, maar toen ze haar koffiebeker weer oppakte, was haar trillende hand een betere barometer van haar emotionele toestand. En toen ze hem met twee handen vast moest houden om een slok te nemen en daarna voorzichtig weer neerzette, was haar stem ook minder vast.

Hij zette zich schrap.

Nu kwam het moeilijke gedeelte.

‘Het leven was druk nadat we hierheen verhuisden. Ik raakte weer gewend op het bedrijf en verdiepte me opnieuw in de boekhouding, en oom Bud en ik bereidden ons voor op het nieuwe kweekseizoen. Craig zat meer op de weg dan gewoonlijk en maakte zich bekend met zijn nieuwe woonomgeving. Maar als hij thuis was, hadden we het huis op de hoeve voor onszelf. Oom Bud wilde beslist een appartement hebben in het dorp. Hij zei dat we ruimte nodig hadden om ons te installeren. Alleen gebeurde dat nooit. Nog geen jaar na onze verhuizing was Craig er niet meer.’

Ze zweeg even om een zakdoekje uit haar broekzak te halen.

‘Was het… een ongeluk?’

‘Nee.’ Ze bette haar ogen. ‘Heb je weleens gehoord van een winterdepressie?’

‘SAD. Ja, ik heb erover gelezen.’ Hij zocht in zijn geheugen. ‘Het is toch een depressie die zich elk jaar om dezelfde tijd voordoet, gewoonlijk in de winter?’

‘Ja. Achteraf gezien denk ik dat Craig dat had. En door de verhuizing naar Hope Harbor werd het een stuk erger, omdat het hier het hele jaar door vaak bewolkt en mistig is. In Phoenix werd hij een beetje neerslachtig en humeurig bij de zeldzame gelegenheden dat het een paar dagen achter elkaar somber en grijs was, maar omdat het daar meestal zonnig is, kwam het nooit bij me op – en bij hem ook niet, denk ik – dat hij een ernstige kwaal had die behandeld moest worden.’

De haartjes in Michaels nek gingen rechtop staan toen hij begon te vermoeden welke kant dit op ging.

‘Nadat we hierheen verhuisd waren, veranderde de neerslachtigheid in depressiviteit.’ Tracy klemde het kussen dichter tegen haar borst en trok haar benen beschermend op. ‘Maar ik had het druk met de hoeve en hij was vaak op reis, dus ik heb nooit ingezien hoe ernstig het was. Tot die avond dat ik thuiskwam na een kwekersvergadering en hem vond in de garage, met de deur dicht en de motor van de auto draaiend.’

Haar stem brak en Michaels vermoeden veranderde in schokkende werkelijkheid.

Tracy’s man had zelfmoord gepleegd.

Zijn ingewanden trokken samen en zijn adem stokte. Hoe tragisch zijn eigen verlies ook was geweest, hij kon zich in de verste verte niet voorstellen welke invloed zo’n wanhoopsdaad op een dierbare had.

Hij reikte naar haar hand, maar ze trok zich verder terug in de hoek van de bank. De droefheid in haar ogen was hartverscheurend. ‘Denk na over wat ik je verteld heb, Michael. Door Craig over te halen hierheen te verhuizen, bracht ik hem in de situatie die zijn dood heeft veroorzaakt. En als ik beter op hem had gelet toen we eenmaal hier waren, had ik beseft dat hij niet gewoon moeite had om aan een nieuw huis en een nieuwe woonomgeving te wennen. Dan had ik doorgevraagd, hem aangespoord om hulp te zoeken, misschien had ik hem kunnen weerhouden van die beslissende, tragische daad. Dus je hebt het mis als je denkt dat ik mijn prioriteiten op een rijtje heb. Ik stelde de hoeve op de eerste plaats.’ Ze slikte, haar kin trilde. ‘Het komt erop neer dat ik een verschrikkelijk slechte echtgenote was.’

En ik verdien geen tweede kans.

Die woorden zei ze niet, maar de boodschap kwam luid en duidelijk over.

Ze had het mis, maar hij kon haar schuldgevoel niet zomaar wegwuiven. Als ze meer op haar man afgestemd was geweest, had ze misschien waarschuwingstekens gezien, ja. Dan had ze de ernst van de situatie misschien onderkend en hem misschien kunnen overhalen om hulp te zoeken. Het zou onoprecht zijn om iets anders te beweren, en ze zou ervan dichtklappen.

Hoe moest hij dan wel reageren op alles wat ze hem had verteld?

Alsof ze zijn gedachten kon lezen, zei ze: ‘Je hoeft niets te zeggen. Het is wat het is, en Craig wist het ook. Op een van zijn heel moeilijke dagen, niet lang voordat hij… voordat hij stierf… beschuldigde hij me ervan dat ik meer van de hoeve hield dan van hem. Ik vond het onredelijk van hem, maar achteraf gezien had hij gelijk. Ik heb het bedrijf beter in leven gehouden dan hem.’ Haar stem klonk verstikt en ze boog haar hoofd, een wereld van verdriet in haar verslagen houding.

Tijd voor actie.

Hij schoof dichter naar haar toe en trok het kussen uit haar handen.

Ze keek op, tranen in haar ogen. ‘W-wat doe je nou?’

Hij gooide het kussen opzij en stak zijn armen naar haar uit. ‘Ik denk dat we allebei wel een knuffel kunnen gebruiken.’

‘Nee.’ Ze drukte haar handen tegen zijn borst en hield hem op een armlengte afstand. Haar gezicht was verwrongen van ellende. ‘Waarom zou je me willen knuffelen?’

‘Omdat ik het erg vind wat je allemaal hebt moeten meemaken. Omdat ik begrijp hoe makkelijk het is om afgeleid te raken en je partner te verwaarlozen, en hoe het schuldgevoel kan drukken op je ziel. Omdat ik het waardeer dat je bereid was me je verhaal toe te vertrouwen. Omdat ik je lief vind… heel erg lief.’

Er trok een rilling door haar heen. ‘Zelfs na alles wat ik je heb verteld?’

Hij trok zijn armen terug. De knuffel moest maar even wachten. ‘We hebben allebei fouten gemaakt waar we niet trots op zijn, Tracy. Dat wil niet zeggen dat we slechte mensen zijn – het betekent dat we menselijk zijn. En mensen hebben nou eenmaal gebreken. Ik wou dat ik mijn leven met Julie kon veranderen, en ik weet dat jij hetzelfde wenst ten aanzien van je man. Maar het kan niet. Misschien kunnen we hun nagedachtenis het beste eren door te leren van onze fouten en het beter te doen als we een tweede kans krijgen.’

Ze keek hem onderzoekend aan. ‘Zoiets zou Charley kunnen zeggen.’

Ja, dat was waar. De filosoferende tacomaker had altijd wel een paar interessante inzichten door te geven als Michael na een strandwandeling zijn lunch bij hem kwam halen – maar dit hoorde daar niet bij.

‘Ik weet eerlijk gezegd niet waar dat vandaan kwam. Het idee is nieuw voor me, maar het lijkt wel logisch.’

‘Het is ook eng.’ Ze zweeg en trok het krachtige geometrische patroon van het kussen op haar schoot na. ‘Weet je, ik dacht dat ik vrede had gesloten met mijn leven en met mijn keuze om mijn weg alleen te gaan. Maar ik ben in de war… en onrustig… sinds jij in Hope Harbor bent.’

Hij moest zich inhouden om de zorgrimpels in haar voorhoofd niet glad te strijken. ‘Waarom?’

Na een ogenblik keek ze naar hem op. ‘Omdat er een behoorlijk sterke chemie tussen ons is. Van mijn kant tenminste.’

Dus hij was niet de enige.

Hij slaakte een diepe zucht en een deel van de spanning in zijn schouders zakte. ‘Het is van beide kanten.’

Een zachte blos nam iets van haar bleekheid weg. ‘Toch is het te vroeg voor… dat.’ Ze wees naar de armen die hij uitgestrekt had. ‘We kennen elkaar amper. Bovendien zijn er zo veel hindernissen. Je vertrekt over een paar weken en… en je houdt niet van bewolkt weer.’

Bewolkt weer?

Aha.

Nu begreep hij waarom ze gisteren op het strand op de vlucht was geslagen na zijn negatieve opmerking over het klimaat van Hope Harbor. Ze had gevoelens voor een man die niet hield van sombere dagen, en ze was al een keer voor zo iemand gevallen – met rampzalige gevolgen.

‘Ik zal je zorgen in omgekeerde volgorde aanpakken. Ten eerste kunnen grijze dagen deprimerend zijn als je verdriet hebt – maar ik heb geen enkele neiging tot seizoensgerelateerde depressie. In Chicago en Kansas City heb je ook lange, koude winters met weinig zon en daar heb ik nooit een probleem mee gehad. Dus daar hoef je je geen zorgen over te maken. Ten tweede kan er veel gebeuren in een paar weken en kun je elkaar ook veel beter leren kennen. Ten derde is het nooit te vroeg voor eenvoudige tekenen van genegenheid tussen vrienden… en die hoeven verder tot niets te leiden totdat we eraan toe zijn.’

Ze keek hem met samengeknepen ogen aan. ‘Denk jij altijd zo logisch en helder?’

Logisch? Helder? Ze zat centimeters van hem af, haar frisse geur vulde zijn neusgaten en het goudbruine haar in haar verfomfaaide paardenstaart smeekte om bevrijding…

‘Nee.’ Hij wist niet eens zeker of zijn antwoord ergens op sloeg. ‘Maar gezien ons verleden ben ik het met je eens dat langzaam en voorzichtig een goede strategie is.’

Hij voelde dat ze enigszins ontspande. ‘Daar kan ik mee leven.’

‘Dus wat zeg je van die knuffel?’

Ze keek hem nadenkend aan. ‘Een afscheidsknuffel als je weggaat is wel oké.’

Zonder een woord stond hij op en stak zijn hand uit.

Ze trok rimpels in haar voorhoofd. ‘Wat ga je doen?’

‘Ik ga weg. Je hebt dingen te doen vanavond en ik wil je schoonheidsslaapje niet te veel inkorten. Bovendien, als weggaan de enige manier is om een knuffel te krijgen, dan maak ik dat ik wegkom.’

Ze aarzelde, pakte toen zijn hand en liet zich overeind trekken. ‘We houden het simpel, goed?’

‘Voorlopig.’ Meer kon hij niet beloven.

Ze wreef met haar handen over haar spijkerbroek en ging op weg naar de keuken. ‘Eerst heb ik nog wat voor je.’

Hij liep achter haar aan terwijl hij zijn jack aantrok. Ze deed het licht aan en pakte de cranberry-notencake.

‘Deze heb ik met veel gevlei aan Nancy ontfutseld. Nadat we er gisteren op de hoeve van hadden gegeten, had ik zo’n gevoel dat je niet meer langs zou komen. Dat ik, als ik je weer wilde zien, de eerste stap moest zetten. Dit zou mijn zoenoffer zijn geweest.’ Ze stak hem de cake toe.

Hij nam hem aan, maar hield zijn blik op haar gericht. ‘Bedoel je dat je me opgezocht had als ik vanavond niet naar je toe was gekomen?’

‘Ik weet het niet.’ Ze streek met haar vingertoppen over de gebogen rug van een keukenstoel. ‘Ik kreeg gisteren het gevoel dat je belangstelling voor me had in… romantische… zin, en ik dacht niet dat daar toekomst in zat.’

‘En wat denk je nu?’

Ze ademde beverig uit. ‘Dat ik het misschien mis had.’

‘Oké.’ Niet zo definitief als hij graag had gezien, maar een grote vooruitgang met een uur geleden. ‘Loop je met me mee naar de deur?’

Ze keek naar zijn uitgestrekte hand. ‘Ik dacht niet dat handen vasthouden bij de afspraak hoorde.’

‘Zie het als een opmaat tot de knuffel.’

Na nog een korte aarzeling legde ze haar hand in de zijne.

Een hand die heel anders voelde dan hij had verwacht.

Tracy’s handen straalden kracht, stoerheid en onafhankelijkheid uit, en haar palmen waren eeltig van elke dag hard werken, maar haar vingers waren klein, teer en fragiel – en heel, heel vrouwelijk.

‘Michael?’ zei ze onzeker.

Hij gaf die verlokkelijke vingers een zacht kneepje en liep met haar de twaalf stappen naar de deur, terwijl hij wenste dat ze hand in hand over het eindeloze strand slenterden.

Wat een heerlijk idee.

Bij de voordeur legde hij de cranberry-notencake op een tafeltje. ‘Ik neem geen genoegen met een soort semiomhelzing.’

Ze verplaatste haar gewicht en hij keek haar aan. ‘Dit voelt een beetje… ontrouw. Snap je?’

Ja, hij snapte het. Maar hij krabbelde niet terug. Met zwelgen in verdriet en schuldgevoel had hij niets bereikt.

‘Misschien helpt een knuffel om dingen duidelijk te maken.’

‘Of het maakt het allemaal nog verwarrender.’

‘Laten we optimistisch blijven.’ Hij liet haar vingers los en legde zijn handen om haar middel. ‘Klaar?’

‘Nee.’

‘Af.’ Hij deed een stap dichter naar haar toe en sloot haar in zijn armen – om te ontdekken dat ze gelijk had.

De knuffel verwarde nog meer.

Niet dat er iets sensueels aan hun omhelzing was. Het was een eenvoudige, eerlijke, vriendschappelijke knuffel.

Maar ze paste bij zijn lichaam alsof ze daar hoorde en vulde zijn neus met haar frisse buitengeur, haar zachte haar kriebelde tegen zijn kin en haar hart klopte dicht tegen het zijne.

En hij wilde meer.

Tracy sloeg haar armen om hem heen en beantwoordde voorzichtig zijn knuffel. En toen ze een zachte zucht slaakte, zo zwak dat hij zich afvroeg of hij het zich verbeeld had behalve dan het warme pufje in zijn hals, verdween elke twijfel, elke zorg, elke aarzeling over deze stap als sneeuw voor de zon.

Hij legde een hand tegen haar achterhoofd en drukte haar wang tegen zijn schouder.

Paste ook perfect.

De seconden tikten weg… hij had geen idee hoeveel. Alleen het zachte fluiten van de wind om de hoek van het huisje, het klapperen van een luik, het verre beuken van de branding markeerden het verstrijken van de tijd.

En Tracy maakte geen aanstalten om een eind te maken aan de omhelzing.

Uiteindelijk maakte hij zich met zijn laatste wilskracht van haar los en nam haar handen in de zijne voordat ze naar achteren kon stappen.

Ze keek hem met grote ogen aan. Toen ademde ze diep in, alsof ze haar adem had ingehouden en lucht nodig had.

Herkenbaar.

Dat was dan die simpele, onschuldige knuffel.

‘Ik moet gaan.’ Hij tastte naar de deurknop achter hem. ‘Maar ik kom met alle plezier morgen naar de boerderij als je hulp wilt.’

Ze pakte de cake en hield hem met beide handen stevig vast, alsof ze zich eraan vastklampte om niet om te vallen. ‘Je bent niet helemaal naar Hope Harbor gekomen om op een cranberrybedrijf te werken.’

‘Klopt… maar deze reis is toch al totaal anders uitgepakt dan ik had verwacht. Op dit moment lijkt het me het beste om maar met de stroom mee te drijven. En ik ben echt goed met de bosmaaier.’

Ze glimlachte en zijn blik gleed naar haar mond.

Niet doen, Hunter.

Vlug keek hij haar in de ogen.

‘… als je dat wilt.’

‘Sorry, ik werd afgeleid. Wat zei je?’

‘Ik zei dat je me kon helpen met wat reparaties aan het hek, als dat wat voor je is.’

‘O. Best. Dat is prima.’ Hij trok de deur open. Hij moest nu maken dat hij wegkwam, anders was het gedaan met zijn voornemens van langzaam en voorzichtig. ‘Hoe laat begin je?’

‘Als het licht wordt… maar kom gewoon als je op bent.’ Ze stak hem de cake toe. ‘Vergeet deze niet. Misschien krijg je onderweg trek.’

Hij nam de cake aan en stapte op de veranda. Het was mistig geworden, de maan was niet te zien en hij ritste zijn jack dicht. ‘Ik bewaar hem voor morgen. Ik heb mijn avondtraktatie al gehad.’ Met een knipoog wandelde hij de avond in, bij elke stap vechtend tegen de verleiding om te blijven.

Vlak bij de weg keek hij om naar het huisje. Het was een spookachtig tafereel in de mist, maar in het warme licht van de openstaande deur werd de tengere vrouw afgetekend die in hoog tempo zijn hart veroverde.

Wat vreemd dat zijn reis naar het westen, die bedoeld was om iets af te sluiten, tot liefde had geleid.

Maar Tracy had gelijk om op haar hoede te zijn. Over vier weekjes zou hij al naar Chicago teruggaan. Het was lastig genoeg geweest om een verlof van twee maanden voor elkaar te krijgen; er was geen sprake van dat hij het kon verlengen. Maar een ontluikende relatie onderhouden over drieduizend kilometer afstand zou een serieuze uitdaging zijn.

Aan de andere kant, het was riskant om zijn leven in Chicago de rug toe te keren en opnieuw te beginnen in Hope Harbor.

Michael zuchtte en begon de heuvel af te dalen die hem terugvoerde naar het dorp en zijn tijdelijke thuis. Het leven kon toch raar lopen. Hij was hier gekomen op zoek naar antwoorden op een reeks vragen, maar eindigde met een heleboel nieuwe vragen. Het was verwarrend.

Julie zou dat overigens niet hebben gevonden. Zijn vrouw ging door het leven in het geloof dat alles gebeurde met een reden. Gods reden. Haar onvoorwaardelijke vertrouwen in de Almachtige was onwankelbaar. Niet één keer had ze blijk gegeven van een spoor van boosheid op God, ook niet toen er erge dingen gebeurden.

De mist werd dichter en hij zette het op een holletje. Met de cranberry-notencake in zijn jas gestopt passeerde hij het kerkje met de torens waar dominee Baker de leiding had. Zijn eerste bezoek daar was een flop geweest… maar moest hij Julies voorbeeld volgen en zijn zorgen neerleggen voor God, in het vertrouwen dat zijn ervaring in Hope Harbor deel uitmaakte van een groter plan?

Misschien.

Hij sloeg de hoek om voor het laatste stuk naar Anna’s huis en toen hij zijn sleutel tevoorschijn haalde om de deur van het gastenverblijf te openen, nam hij een besluit.

Aanstaande zondag zou hij de communicatielijnen met de Almachtige heropenen… en vragen om hulp bij de zoektocht naar de moeilijk te vinden antwoorden op zijn vele vragen.
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‘Geeft die sproeiknop nou nog steeds moeilijkheden? Ik dacht dat ik hem gerepareerd had.’

Tracy draaide zich met een ruk om, sloeg haar armen over elkaar en keek haar oom streng aan. ‘Wat doe jij hier?’

‘Mijn geestelijke gezondheid bewaren. Ik word suf van al dat binnen zitten.’

‘Weet Nancy dat je ontsnapt bent?’

‘Nee.’ Hij stak zijn handen in de zakken van de spijkerbroek, die te laag op zijn heupen hing. Hij was afgevallen. ‘Ze moest vanmiddag in het eethuis werken. De bridgeclub komt elke tweede donderdag van de maand

bij elkaar en ze kwamen personeel tekort.’

‘En jij moet weer je bed in.’

‘Doe ik ook, maar eerst een paar minuten frisse lucht. Waar is je hulp vandaag?’ Hij speurde de bedden om hen heen af. ‘Nancy zegt dat hij een geschenk is.’

Dat was zeker waar, maar als haar oom er niet zo afgetobd en uitgeput uitzag, zou ze hem ervan verdenken zijn herstel te rekken, zodat Michael en zij meer kans kregen om samen te zijn.

‘Hij brengt Anna vanmiddag naar de fysiotherapeut in Coos Bay.’

‘O?’ Hij knikte goedkeurend. ‘Ik mag die jongen wel. Hij is behulpzaam, attent… en nog knap ook.’ Oom Bud grinnikte naar haar. ‘Voor de goede orde, dat laatste is een waarneming van Nancy. Wat vind jij?’

‘Ik vind dat je het huis in moet gaan, zodat ik me op mijn werk kan concentreren.’

‘Ik meen wat ik zei.’

‘Ik ben het met je eens dat Michael heel behulpzaam en attent is.’ Ze wendde zich van hem af en rommelde verder met de sproeikop.

‘Dat hij knap is, bedoel ik.’

Ja, hèhè.

Ze ging druk in de weer met een moersleutel. ‘Dat hangt van je smaak af, denk ik.’

‘Wat hangt van je smaak af?’

De stem van het onderwerp van gesprek. Het bloed schoot haar naar de wangen en ze smoorde een kreun. Natuurlijk moest hij net op dit moment komen. Hoeveel had hij meegekregen?

Oom Bud grijnsde. ‘We hadden het over…’

‘Je rit naar Coos Bay.’ Tracy wierp haar oom een waarschuwende blik toe. ‘Hoe ging het?’

‘Sneller dan verwacht. Anna houdt niet van geneuzel en verspilde geen tijd bij de therapeut: “Laat me de oefeningen maar zien, kijk of ik ze goed doe en laat me gaan.”’

‘Een vrouw naar mijn hart,’ zei oom Bud. ‘Ik houd ook niet van die medische types.’

‘Zij zei min of meer hetzelfde tegen die therapeut. Ik dacht dat Grace nog door de grond zou zakken van schaamte.’

‘Aardig van haar om dat meisje in huis te nemen. Tracy heeft me er alles over verteld. Aardig van jou ook om het te arrangeren.’

Michael haalde zijn schouders op. ‘Het lag voor de hand. Een win-winsituatie.’ Hij nam de oudere man goed op. ‘U ziet er een stuk beter uit dan toen Tracy ons maandag aan elkaar voorstelde.’

Tracy sloeg haar armen over elkaar en wierp haar oom dezelfde donkere blik toe als drie dagen geleden, toen hij naar buiten was gekomen met een slappe smoes terwijl hij alleen maar wilde zien wat voor kerel het was die gratis voor hen kwam werken.

Gelukkig was Nancy achter hem aan gekomen. Ze had iets over eigenwijze patiënten gemopperd en hem mee naar binnen gesleurd.

‘Dank je. Het gaat al wat beter.’

‘Maar je bent nog niet helemaal hersteld. Ga naar binnen of ik zeg het tegen Nancy.’ Tracy keek hem met een opgetrokken wenkbrauw aan.

‘Wil je me bang maken?’ Hij keek met eenzelfde opgetrokken wenkbrauw terug.

‘Ja.’

‘Gelukt. Ik ga al.’ Hij wendde zich weer tot Michael. ‘Prettig om je weer te zien, jongeman. En zorg dat Tracy je niet te hard laat werken. Ze kan een slavendrijver zijn als het om cranberry’s gaat. En bazig ook.’

‘Oom Bud…’

‘Maar ze heeft een prachtig hart en een vrolijke kant waar we niet veel meer van zien.’ Hij sloeg geen acht op haar geërgerde gesputter. ‘Als je haar nou zover krijgt dat ze een beetje wil ontspannen, misschien met een ritje naar de tuinen van Shore Acres State Park, dan zul je zien –’

‘Oom Bud.’ Ze balde haar handen tot vuisten, zette ze in haar zij en sloeg een scherpere toon aan. ‘Ik moet weer aan het werk en jij moet naar bed. Nu.’

‘Zie je wat ik bedoel? Bazig.’ Haar oom slaakte een theatrale zucht, maar zijn ogen twinkelden.

Hij voelde zich vast een stuk beter.

‘Ze weet de zweep wel te laten knallen.’ Michael speelde grijnzend mee. ‘Al ben ik hier deze week elke dag van ’s morgens vroeg tot ’s avonds laat geweest, toch was ik bang dat ze het van mijn salaris zou afhouden als ik een paar uur vrij nam om Anna naar Coos Bay te brengen. De enige compensatie voor al mijn inspanningen is de geweldige kookkunst van uw vrouw geweest.’

‘De enige compensatie, hè?’ Oom Bud wierp nog een blik in haar richting. ‘Misschien moet ik eens een lang gesprek voeren met –’

‘Michael.’ Genoeg was genoeg. ‘Ik ben hier bijna klaar. Als je gekomen bent om te werken, dan kun je me helpen met onkruid sproeien.’

‘Ik ben gekomen om te werken. Anna zit weer thuis en ik heb verder geen afspraken voor vandaag.’

‘Aangezien drie te veel is, laat ik jullie tweeën met rust.’ Met glimmende ogen slenterde oom Bud terug naar huis en stond alleen even stil om de collies te aaien die aan kwamen rennen om hem te begroeten.

‘Ik mag hem wel.’ Michael keek hem na terwijl hij weg kuierde.

‘Voor het geval je het niet doorhad: dat is wederzijds.’ Ze veegde haar handen af aan haar spijkerbroek. ‘Weet je zeker dat je het niet zat wordt om hier te werken?’

Hij draaide zich naar haar om. Ondanks de lange uren op de hoeve zag hij er met de dag meer ontspannen uit. Zijn huid was gebruind door de zon die af en toe scheen, en de spanningsrimpels bij zijn mond en ogen werden zwakker. In de buitenlucht werken, scheen hem goed te doen; voor de korte termijn, althans.

‘Helemaal niet. En anders dan ik tegen je oom zei, zijn er andere compensaties geweest dan alleen Nancy’s kookkunst.’

Met haar zonnebril op, kon ze hem onopvallend bekijken. Bedoelde hij frisse lucht en lichaamsbeweging… of haar?

‘Ik bedoel precies wat je denkt dat ik bedoel.’ Zijn blauwe ogen lachten haar toe, warm en persoonlijk.

‘Eh… Michael…’

‘Ik weet het, ik weet het. Langzaam en voorzichtig. Maar ik ben een planner en ik denk graag vooruit. Basis leggen. Wat vooruitgang zien. Bezwaren?’ Het was een luchtige vraag, met een ernstige ondertoon.

‘Dat hangt ervan af.’

‘Waarvan?’

Ze bukte om Ziggy te aaien, die tegen haar op sprong. Michael had niet gezegd wat hij van plan was te doen als zijn verlof van St. Joseph Centrum afgelopen was, en het zou niet verstandig zijn om zich te laten meeslepen door een man die wellicht over drie weken weer vertrok.

Hoewel ze begon te geloven dat ze misschien, heel misschien, haar lesje had geleerd en de tweede keer een betere echtgenote zou zijn.

Hoewel haar hart haar aanspoorde om de sprong te wagen.

Hoewel Michael een man leek die haar vertrouwen en liefde waard was.

Ze waren tot nu toe openhartig tegen elkaar geweest, dus waarom zou ze haar zorg niet op tafel leggen?

Na een laatste bijstelling van de sproeikop liep ze naar de dijk en klauterde de steile helling op. Hij stak zijn hand uit om haar te helpen bij de laatste stap.

Ze zette haar zonnebril in haar haren en keek hem in de ogen. ‘Ik maak me zorgen over geografie.’

Hij keek haar onderzoekend aan. ‘Als dat geen probleem was, zou je dan akkoord gaan met wat grondwerk?’

Het moment van de waarheid.

Ze wuifde een bij weg en keek naar het logo van het St. Joseph Centrum op het nauwsluitende T-shirt dat zijn brede borst omhulde. ‘Wil je zeggen dat je bereid zou zijn je baan op te geven en te verhuizen?’

‘Dat zou ik niet uitsluiten, afhankelijk van hoe het zich tussen ons ontwikkelt. Maar als we het niet laten ontwikkelen, zullen we nooit weten wat de mogelijkheden zijn.’

Die logica was moeilijk tegen te spreken.

‘Zelfs als we… het tempo opvoeren, denk ik niet dat we elkaar aan het eind van je verblijf goed genoeg kennen om die beslissing te nemen. En ik zou nooit van je vragen je baan op te geven op basis van speculatie. Dat zou te riskant zijn.’

‘In theorie ben ik het met je eens… maar weet je wat? Als ik hier zo met je sta, voelt het helemaal niet riskant.’

Hij raakte haar niet aan. Niet met zijn handen. Maar zijn ogen… ze waren als een tedere liefkozing.

Ze kon verliefd worden op deze man.

Misschien was ze het al.

En het was niet langer een optie om hem te laten gaan zonder de spanning tussen hen verder te verkennen.

‘Oké.’

Hij hield zijn hoofd schuin. ‘Oké wat?’

‘Het is waarschijnlijk tijd om het maar eens te proberen.’

Er verscheen een charmant kuiltje in zijn wang.

Waarom was haar dat niet eerder opgevallen?

Maar haar fixatie op het kuiltje verdween toen hij een stap naar haar toe zette – tot hij heel dichtbij was.

‘Bestaat de kans dat iemand ons ziet?’ Zijn vraag, met zachte, zwoele stem uitgesproken, deed een verrukkelijke rilling over haar rug lopen.

‘Hier niet.’ Piepte haar stem nou? Ze leek wel een tiener!

‘Mooi.’ Hij bracht zijn hand omhoog en speelde met een lok haar die uit haar paardenstaart was ontsnapt. Hij glimlachte loom. ‘Mmm. Mysterie opgelost. Het is inderdaad zo zacht als het eruitziet.’ Hij bleef met de lok spelen en ze vocht tegen de plotselinge aandrang om tegen hem aan te leunen. ‘Je hebt geen antwoord gegeven op de vraag van je oom.’

‘Welke vraag?’

‘Of mijn uiterlijk je bevalt.’

Wat irritant toch, die neiging om te blozen!

‘Dus je hebt ons gesprek inderdaad gehoord.’

‘Alleen het laatste stukje. Het was heel interessant.’

‘Oom Bud is een romanticus.’

‘Je ontwijkt de vraag. Dan ga ik wel eerst.’ Hij liet haar haar los en legde zijn hand op haar schouder, stevig en geruststellend. ‘Mijn antwoord is ja… heel erg. Je ogen hebben de kleur van gepolijste jade en ik heb altijd een zwak gehad voor jade. Ik vind het mooi hoe de zon de gouden schittering in je haar doet oplichten. Ik houd van de vorm van je mond, de welving van je hals en je onwijs lange wimpers. Je bent een mooie vrouw, en het mooiste is dat de binnenkant past bij de buitenkant.’

O. Lieve. Help.

Michael had zojuist een spectaculaire sprong gemaakt van vriendschap naar… veel meer dan vriendschap.

Hoop borrelde op in haar hart en stroomde over, en zelfs al speelde de zon verstoppertje met de wolken, haar dag klaarde op.

Maar het was ook eng.

‘Te veel?’ Michael keek haar onderzoekend aan. Hij glimlachte nog steeds, maar er klonk bezorgdheid in zijn toon. Alsof hij bang was dat hij te ver was gegaan en ze op de vlucht zou slaan.

‘Zulke uitspraken kunnen een vrouw het hoofd op hol brengen.’

‘Ik ben er meer in geïnteresseerd haar hart te raken.’

Als dit zo doorging, lag ze straks gesmolten als een kleverig plasje aan zijn voeten.

‘Missie volbracht.’ Haar stem piepte in elk geval niet meer. ‘Nu is het zeker mijn beurt.’

‘Details zijn niet nodig. Ik vis niet naar complimenten. Een eenvoudig ja of nee volstaat.’

‘Ja, ik vind je knap.’

‘Nou, dan zijn we uitgepraat.’

Hij bracht zijn hand weer omhoog en legde die zacht tegen haar gezicht. Zijn andere hand ging naar haar rug en drukte haar tegen hem aan. Toen boog hij zijn hoofd tot zijn mond vlak bij de hare was. ‘Langzaam en voorzichtig.’

Een herinnering aan zichzelf, of een geruststelling voor haar? Dat viel niet te zeggen. En het kon haar niet meer schelen ook, toen zijn lippen over de hare streken.

Tracy liet haar ogen dichtvallen en sloot alles buiten behalve de kus. Die was traag en heerlijk… maar beslist niet aarzelend. Ze sloeg haar armen om zijn hals en hij trok haar dichter tegen zich aan… proevend, voelend, verkennend. Zijn armen waren sterk, zijn borst stevig, zijn aanraking zeker. Hij hield haar stevig vast en in een taal die veel duidelijker was dan woorden, vertelde hij haar van zijn hoop voor de toekomst en hoeveel hij om haar was gaan geven.

Het was helemaal zoals een eerste kus hoorde te zijn.

En hij was veel te snel afgelopen.

Hij hield zijn armen om haar heen nadat hij het contact verbroken had, en hield haar dicht tegen zich aan, net zo hevig ademend als zij. ‘Volgens mij zijn we nu officieel verder dan vriendschap.’

‘Ja.’ Meer kon ze niet uitbrengen.

‘Eng, hè?’

‘Ja.’ Ze trok zich een beetje terug om zijn gezicht te kunnen zien. ‘Dus wat doen we nu?’

Hij ging naast haar staan en sloeg met pretogen een arm om haar schouders. ‘Onkruid sproeien?’

‘Dat bedoelde ik niet.’

‘Weetik… maar mijn antwoord blijf staan. Ik stel voor dat we verdergaan zoals gebruikelijk, met af en toe een onderbreking zoals deze. Eén kus – één fantastische kus – is een begin, geen einde. Ik denk dat we het rustig op moeten bouwen en dan zien we wel wat er gebeurt.’

‘De stem van de rede dus weer.’ Ze blies uit. ‘Ik ben blij dat een van ons nog functionerende hersenen heeft.’

‘Amper. Helder denken is een uitdaging met jou naast me.’ Hij knikte naar de schuur. ‘De plicht roept.’

Juist.

Het onkruid.

Ze ging op weg naar de schuur en hij liep mee, zijn arm om haar schouders.

‘Hoe gaat het met je klussenlijst?’ Zijn vingers kneedden zacht haar overbelaste spieren.

‘Beter dan ik had verwacht, dankzij jou. Ik kan misschien zelfs zondag vrij nemen. Van de cranberry’s. Ik heb nog wel boekhoudwerk liggen dat ik moet inhalen.’

‘Ik dacht dat je dat gisteravond zou doen?’

‘Eleanor Cooper belde. Er moesten medicijnen voor haar opgehaald worden.’

‘Je bent te zwaar belast, Tracy.’

Ze hoefde niet naar zijn gezicht te kijken om te weten dat hij fronste. Ze hoorde het aan zijn stem. ‘Ik ben niet lang gebleven. Ze vroeg trouwens naar je. Je hebt nogal indruk gemaakt.’

Hij wuifde het weg. ‘Ze was gewoon blij dat iemand haar goot repareerde.’

‘Het was meer dan dat. Je straalt empathie uit en je manier van doen geeft… ik weet het niet. Vertrouwen of zo. Dat moet een groot pluspunt zijn in je werk. Cranberry’s kweken is kinderspel vergeleken met waar jij elke dag mee te maken hebt.’

‘Cranberry’s kweken herbergt meer dan genoeg uitdagingen, zoals ik aan het ontdekken ben, en dan heb ik het niet over pijnlijke spieren.’ Shep sprong hun tegemoet toen ze bij de schuur kwamen en Michael aaide hem zonder zijn pas in te houden. ‘Wat gebeurt er als je de hoeve niet draaiende kunt houden?’

De altijd aanwezige knoop in haar maag werd strakker aangetrokken. ‘Ik heb geprobeerd daar niet bij stil te staan, maar ik heb wel een plan B. Dan houd ik een klein deel van het land en blijf hier wonen, bouw een klantenkring op in Hope Harbor en de omliggende stadjes en ga weer fulltime boekhouden.’

‘Ik hoop dat het niet zover komt.’

Ze slikte. ‘Ik ook, maar ik begin te vrezen dat er een wonder voor nodig is om de hoeve te redden. Onze reserves zijn…’ Ze bleef met een ruk stilstaan toen oom Bud de schuur uitkwam. ‘Wat doe jij hier? Ik dacht dat je weer naar bed ging.’

Hij bloosde schuldbewust. ‘Straks. Ik wilde even kijken hoe de voorraad insecticide ervoor staat. Ik wil dit jaar geen schade van snuitkevers.’

‘Er is nog genoeg. Ik houd de voorraad in de gaten.’

‘Dat geloof ik best.’ Zijn blik bleef rusten op Michaels arm over haar schouder.

Ze glipte eronder vandaan en deed haar best om niet te blozen. ‘We gaan onkruid sproeien.’

‘Goed plan.’ Hij liep langs haar heen en nam haar van top tot teen op. ‘Je haar zit los.’ Hij trok met een zelfvoldane grijns aan haar paardenstaart en verdween om de zijkant van het gebouw.

Ze voelde aan haar paardenstaart – die hing helemaal scheef. Lekker dan.

Mopperend maakte ze hem weer vast met een paar snelle draaien aan het elastiekje.

‘Ik denk dat hij vermoedt dat er iets gaande was daar.’ Michael wees naar de bedden.

‘Dan zal ik iets moeten doen om de schade binnen de perken te houden. Ik kan wel een verklaring verzinnen waarom je arm om me heen lag, en mijn paardenstaart gaat vaak los als ik aan het werk ben.’

‘Dat kun je vergeten.’

‘Waarom?’

‘Je kunt je blik niet wegredeneren.’

‘Wat bedoel je? Hoe kijk ik dan?’

‘Als een vrouw die net gekust is.’

Ze keek hem met samengeknepen ogen aan. ‘Je maakt toch zeker een grapje?’

‘Nee.’

‘Hoe kijkt iemand die net gekust is?’

‘Het is moeilijk uit te leggen. Ik denk dat het een intuïtief mannending is. Ik garandeer je dat je oom het in de gaten heeft.’

Ze blies puffend uit. ‘Dat betekent dat hij zich er heel wat van gaat voorstellen, overhaaste conclusies trekt en teleurgesteld zal zijn als het niks wordt.’

‘Hij niet alleen.’ Michael boog zich over haar heen voor een snelle kus. ‘Maar laten we het voorlopig in Gods handen leggen en zien waarheen Hij ons leidt.’

‘Ik dacht dat je kwaad was op God.’

‘Ik ben de communicatielijnen aan het heropenen. Zal ik zondag met je meegaan naar de kerk?’

Opnieuw werd ze overspoeld door een golf van hoop. ‘Ga je weer naar de kerk?’

‘Ja. Maar eerst gaan we onkruid sproeien.’

Hij pakte haar hand en trok haar mee de schuur in. Het onderwerp God was voorlopig afgesloten.

Maar met zijn initiatief scoorde hij hoge punten.

Reden te meer waarom oom Bud en Michael niet als enigen teleurgesteld zouden zijn als deze ontluikende romance op niets uitliep.
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‘Als er één boodschap is die we mee naar huis mogen nemen uit het Schriftwoord van vandaag, dan is het deze: fouten kunnen vergeven worden. Vervreemding kan goedgemaakt worden. Onze Hemelse Vader wacht om ons welkom thuis te heten. We hoeven er maar om te vragen.’

Dominee Baker overzag de gemeente vanaf de kansel. ‘Dus dit is mijn uitdaging voor u deze week: volg dat voorbeeld. Er zijn verloren zoons – en dochters – in ons leven. Misschien zijn we er zelf een geweest. Laten we ons vandaag voornemen om ons uit te strekken naar de mensen die we gekrenkt hebben, of die de weg zijn kwijtgeraakt. Zoals dit verhaal illustreert, is het nooit te laat om opnieuw te beginnen. Laat ons nu met vreugde heengaan.’

Terwijl de voorganger zijn preek beëindigde, pakte Anna haar liedboek en keek uit haar ooghoek naar Grace. Het meisje had zich ertegen verzet om mee naar de kerk te gaan, maar ze had zich gehouden aan haar belofte om te helpen met alle werkjes en daar hoorde ook bij dat ze haar gastvrouw naar de kerk reed. Niet dat Anna van plan was geweest om te gaan, maar het thema van de dienst, dat aangekondigd werd op het bord voor de kerk, leek haar geknipt voor Grace.

Het was echter moeilijk te zeggen of de tiener onder de indruk was van de preek. Ze keek neutraal en zat weinig ontvankelijk met haar armen over elkaar geslagen. Geen positief teken.

Maar vreemd genoeg was dominee Baker er wel in geslaagd haar hart te raken met zijn woorden.

Het gewicht van het liedboek in haar handen was vertrouwd, al was het lang geleden. Ze had het verhaal van de verloren zoon zo vaak gehoord en gelezen, dat ze het in haar slaap zou kunnen vertellen. En ze had er ook vaak genoeg over horen preken.

Maar dominee Baker had er in zijn preek een andere draai aan gegeven: je zelf uitstrekken, in plaats van te wachten tot het zwarte schaap naar huis komt. Dat stond niet in de tekst. De vader in het Bijbelverhaal was niet op zoek gegaan naar zijn zoon. Misschien had hij zijn hart door boosheid laten verharden, net als zij. Had hij de tijd laten verstrijken en de hoop op verzoening opgegeven. Toch had het verhaal een gelukkige afloop.

Ze omklemde het liedboek.

John was niet teruggekomen – maar was er een kans dat haar eigen verhaal anders afliep als ze gehoor gaf aan dominee Bakers suggestie en zelf het initiatief nam?

‘Mevrouw Williams, de dienst is afgelopen.’

Anna knipperde met haar ogen toen Grace in haar oor fluisterde. Het laatste lied was gezongen en de menigte stroomde naar buiten.

‘Ja.’ Ze legde haar gesloten liedboek in de gleuf van de bank voor hen en stapte het gangpad in, met haar arm door die van Grace.

De rij bewoog langzaam en terwijl ze meeschuifelden met de anderen, voelde ze steelse blikken op zich gericht. Er waren veel nieuwe gezichten sinds de laatste keer dat ze hier een bank had bezet, maar veel waren ook vertrouwd. Toch zei niemand iets tegen haar.

En waarom zouden ze? Ze was jarenlang lomp en onverschillig geweest tegen iedereen en had haar genegenheid gegeven aan dieren, die niet terug konden praten – en niet achter haar rug konden praten. Haar vroegere vrienden hadden een voor een de boodschap ontvangen en haar afgeschreven als een verbitterde oude vrouw. Ze lieten haar over aan het eenzame, vrije, afgezonderde leven waaraan ze de voorkeur gaf.

Of waaraan ze vroeger de voorkeur had gegeven, tot Michael kwam en haar kalme, vredige, voorspelbare wereldje op zijn kop zette. Tegenwoordig leek elke nieuwe dag een nieuwe uitdaging te brengen.

Maar het moest gezegd dat ze nu minder eenzaam was. Het was gecompliceerder om weer onder de mensen te zijn, maar het had het leven ook levendiger en interessanter gemaakt.

Ze speurde tussen de gemeenteleden. Haar tijdelijke huurder was hier ergens met dat meisje van Sheldon. Hij had haar gisteren verteld dat hij zou gaan. Ze waren zeker door een zijdeur weggeglipt om aan de drom mensen te ontsnappen.

Geen slecht plan.

Aan de andere kant van het gangpad stapte Joyce Alexander uit een van de banken. Ze keek weloverwogen naar de uitgang en niet naar haar vroegere vriendin.

Somber incasseerde Anna de afwijzing. Ooit hadden ze een hechte band gehad, toen hun kinderen nog klein waren. Ze waren van dezelfde leeftijd, hadden allebei één zoon, waren allebei actief in de kerk. Tal van andere gemeenschappelijkheden hadden het cement van hun vriendschap gevormd.

Maar vriendinnen deelden lief en leed en het was veel te pijnlijk geweest om over John te praten. Het was makkelijker om muren te trekken dan deuren te openen.

Ze keek hoe Joyce zich door de menigte wrong om zo gauw mogelijk weg te komen. Wie kon het haar kwalijk nemen? In al die jaren was haar enige initiatief een condoleancebriefe geweest nadat Joyce’ zoon, die beroepsmilitair was, tien jaar geleden in Irak gesneuveld was. Haar oude vriendin had niet gereageerd en dat had van Anna ook niet gehoeven. Het was niet haar bedoeling om hun vriendschap te hervatten en het briefje bracht die boodschap subtiel over.

Maar er was veel tijd verstreken. Wonden werden geheeld en harten konden verzachten – of niet? Zou ze openstaan voor een nieuw begin?

Voordat de moed haar in de schoenen zakte, trok Anna Grace mee door de menigte en duwde met haar niet-gewonde schouder tot ze achter haar oude vriendin was.

‘Hallo, Joyce,’ zei ze met een beverige stem.

Joyce draaide zich op haar hoede om en knikte even. ‘Anna.’

Ze negeerde haar in elk geval niet.

‘Mooie preek.’

‘Ja.’ De vrouw nam haar waakzaam van top tot teen op. ‘Het verbaast me je hier te zien.’

‘Ik heb iemand te gast en ik wilde dat zij ging.’ Ze manoeuvreerde het meisje naar voren. ‘Dit is Grace Lewis. Grace, dit is Joyce Alexander, een… vriendin van me.’

‘Aangenaam,’ mompelde Grace plichtmatig.

Joyce groette terug, maar had haar aandacht niet bij het jonge meisje. ‘Ga je… kom je weer naar de kerk?’

Anna schuifelde met de menigte mee naar de deur. ‘Misschien.’

‘Volgende week zondag hebben we donuts na de dienst.’ Joyce opende het bovenste knoopje van haar trui en trok de zoom naar beneden. ‘Ze hebben altijd… ze hebben nog steeds die met chocolade waar jij vroeger zo van hield.’

Om de een of andere reden begonnen Anna’s ogen te prikken. Ze trok haar arm uit die van Grace en zocht in haar zak naar een tissue. Het moest de luchtvochtigheid zijn.

Je weet best wat het is, Anna. Je bent ontroerd omdat Joyce ondanks je onheuse bejegening op je olijftak reageert.

Ze snufte en snoot haar neus. ‘Vochtige dag.’

‘Ik denk dat we regen krijgen.’ De vrouw keek naar de grijze lucht, stapte de deur uit en gaf de dominee een hand.

Toen het haar beurt was om dat te doen, schonk hij Anna een brede lach. ‘Ik dacht al dat ik u vandaag tussen de gemeenteleden zag zitten. Ik ben blij dat mijn oude ogen me niet hebben bedrogen. En Grace… wat fijn om je hier te zien.’ Hij gaf hun allebei een hand. ‘Hoe gaat het met de schouder?’

‘Veel beter… en ik heb een geweldige hulp.’ Ze wees naar de tiener.

‘Uitstekend. Vanuit zelfzuchtig oogpunt moet ik bekennen dat ik hoop dat u snel herstelt. Ik mis uw gehaktbrood. Gelukkig is Charley’s vlakbij. Pastoor Kevin en ik hebben een pad uitgesleten naar zijn bus. Tijdens ons golfspel op donderdag waren we het er echter over eens dat we dol zijn op zijn vistaco’s, maar dat je ook van het goede te veel kunt krijgen. Maar zeg alstublieft niet tegen Charley dat ik dat heb geroepen.’

‘Uw geheim is bij mij veilig.’

‘Discretie is een grote deugd. En over deugden gesproken, ik hoop dat we u binnenkort weer hier zullen zien.’

‘Misschien kom ik volgende week weer – ik hoorde dat er dan donuts zijn.’

‘Dat garandeer ik, als u belooft te komen.’

Ze aarzelde. ‘Er kan veel gebeuren in een week.’

‘Nou, bid er dan maar voor. Dat zal ik ook doen.’

Achter hen drong de menigte op en Anna nam vlug afscheid van de dominee, pakte de arm van Grace weer vast en liep met haar de trap af.

‘Wat vond je van de dienst?’ Ze gaf haar de sleutels terwijl ze naar de auto liepen.

‘Wel oké, denk ik.’

‘Dominee Baker had een voortreffelijke preek.’

‘Zal wel.’ Grace liep voor haar uit en opende het portier voor haar.

Ze ondersteunde beschermend haar arm en stapte in aan de passagierskant. ‘De veiligheidsgordel krijg ik wel om. Ik begin me aardig te redden met één hand.’

Grace sloot het portier zonder antwoord te geven.

Kennelijk waren haar gedachten niet omgevormd door de preek. Maar misschien was de grond zacht gemaakt voor het zaad dat ze wilde planten.

Grace ging achter het stuur zitten en startte de motor. ‘Laten we naar de klif rij den,’ zei Anna. ‘Ik ben nog niet in staat de trap af te gaan voor een wandeling over het strand, maar met deze lucht zal het ook van bovenaf schitterend zijn.’

Grace volgde haar aanwijzingen en binnen vijf minuten reden ze een parkeervak in dat een panoramisch uitzicht bood op de brandingspilaren, de kobaltblauwe oceaan en het brede stuk strand. Er liepen een paar mensen over het strand. Ze tuurde de waterlijn af. Liepen daar Michael en Tracy? Hand in hand?

Hmm.

Geen wonder dat ze na de kerk vlug hadden willen ontsnappen.

‘Ik ben hier een keer wezen picknicken met mijn vader en moeder,’ zei Grace weemoedig en Anna keek haar opmerkzaam aan. ‘Dat is precies waar ik met je over wilde praten.’

Grace keek haar waakzaam aan, maar bleef zwijgen.

‘De twee weken die je bij me zou blijven, zijn vrijdag om.’

‘Dat weet ik, maar… ik kan langer blijven als u me nodig hebt. Dat zou ik niet erg vinden. Ik kan u met een heleboel dingen helpen totdat –’

‘Grace,’ onderbrak ze haar op vriendelijke toon. ‘Vroeg of laat zullen jij en je ouders het probleem aan moeten pakken. Het wordt er niet makkelijker op als je het uitstelt. Ik heb je moeder elke dag gesproken om haar op de hoogte te houden, zoals ik had beloofd, en ik denk dat je ouders klaar zijn voor een kalm, redelijk gesprek.’

Het meisje plukte een pluisje van haar trui. ‘Is papa over zijn boosheid heen?’

‘Je moeder zei dat hij het aanvaard heeft.’ Een ontwijkend antwoord; als ze geluk had, ging Grace er niet op in.

‘Hij heeft toch niet mijn telefoongegevens gecontroleerd?’

‘Hij zei toch dat hij dat niet zou doen? Heeft je vader ooit tegen je gelogen?’

Haar onderlip trilde. ‘Nee.’

‘Dan kun je ervan uitgaan dat hij woord heeft gehouden. Dus ik stel voor dat we naar je huis rijden en het bespreken.’

‘Nu?’ Haar ogen werden groot van paniek.

‘Waarom niet?’

‘Maar… ik weet niet eens of pap en mam thuis zijn.’

‘Ze zijn thuis. Ik heb gisteravond tegen ze gezegd dat we misschien langs zouden komen, maar ik heb niets beloofd. Ik wilde de beslissing aan jou laten.’ Voor vandaag. Maar als het te lang ging duren? Dan was het een ander verhaal. Uiteindelijk moest iemand ingrijpen en de leiding nemen in deze situatie. Deze mensen een beetje verstand bijbrengen.

Grace pulkte aan de laatste resten van haar metallic paarse nagellak.

Anna wachtte in stilte.

Eindelijk zuchtte het meisje. ‘We kunnen altijd kijken wat ze te zeggen hebben. Misschien loopt het wel zoals in dat verhaal waar de dominee het vandaag over had.’

Dus ze had wel naar de preek geluisterd.

‘Ik heb er groot vertrouwen in dat God zal werken om dat teweeg te brengen. Zolang wij ons deel ook doen.’

En mocht de ontmoeting de verkeerde kant op gaan, dan had ze altijd nog een geheim wapen in haar arsenaal.

Als ze de moed kon opbrengen om het te gebruiken.
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‘Dit is zo mooi. Ik word het uitzicht nooit moe.’ De wind speelde met Tracy’s haar, dat voor een keer bevrijd was uit de gebruikelijke paardenstaart.

Michael streelde met zijn duim over de rug van haar hand en keek naar haar, terwijl ze genoot van de zeemeeuwen die als vliegers langs de diepblauwe lucht scheerden, de schuimige golven die tegen de brandingspilaren beukten en de verre horizon die leek te wenken met de belofte van avontuur.

‘Ik ook niet.’

Ze verlegde haar blik naar hem en glimlachte. ‘Ik heb het over Gods schepping.’

‘Ik ook.’ Hij gaf haar hand een kneepje en ze liepen verder over het zand.

Haar schouders zakten. ‘Dit speciale stukje schepping is erg ontsierd.’

‘Niet ontsierd. Een werk in uitvoering… zoals mensen.’

‘Dat is in elk geval een betere draai.’

‘De waarheid, geen draai.’

Een meeuw tilde zijn kop op van de mosselschelp waaraan hij pikte en Tracy bleef staan. ‘Kijk eens wie we daar hebben.’

Michael keek naar de vogel. ‘Een vriend van je?’

‘Het is Floyd.’

Michael keek bedenkelijk. ‘Hoe weet je dat? Ze lijken allemaal op elkaar.’

‘Van dichtbij niet. Ze hebben specifieke kenmerken, net als mensen. Floyd heeft een inkepinkje aan de rechterkant van zijn snavel en er zit een zwart plekje op zijn kop.’

‘Als jij het zegt.’ Voor hem zag de vogel er nog steeds hetzelfde uit als alle andere.

‘Geloof me, hij en ik hebben elkaar vaak genoeg van dichtbij gezien als hij op mijn achterdeur kwam tikken. En dat is bijna elke avond. Volgens mij zoekt hij niet alleen eten, maar ook gezelschap.’

‘Houdt hij je wakker?’

‘Nee. Hij gaat vroeger slapen dan ik.’ Ze stak haar hand in haar broekzak en haalde haar telefoon tevoorschijn. Fronste. ‘Het is oom Bud. Hij valt me zelden lastig op zondagochtend. Vind je het erg?’ Ze hield de telefoon omhoog.

‘Helemaal niet. Ik praat wel even met Floyd.’

Hij liet haar hand los en liep een paar passen weg, maar de wind droeg het gesprek zijn kant op.

‘Wanneer is ze ziek geworden? Zo te horen wel. Hoe kan ik helpen?… Maak je daar maar geen zorgen over. Zeg gewoon wat je nodig hebt… nee, natuurlijk niet. Je moet daar blijven… wacht, ik pak even pen en papier.’

Terwijl Tracy in haar schoudertas rommelde, probeerde Michael zijn teleurstelling te onderdrukken. De rit naar Shore Acres State Park die hij had willen voorstellen, moest wachten.

‘Begrepen. Ik ben er binnen een uur.’ Ze hing op, slaakte een zucht en stopte de telefoon in haar tas. ‘Ik moet onze wandeling afkappen. Nancy heeft griep.’

‘Dat begreep ik al.’

Ze vlocht haar vingers door de zijne. ‘Is het egoïstisch om te zeggen dat ik de dag liever met jou op het strand had doorgebracht dan een nieuwe crisis aan te moeten pakken?’

‘Als het egoïstisch is, maak ik me schuldig aan dezelfde zonde. Misschien kunnen we het volgende week zondag goedmaken.’ Hij draaide zich om naar de trap die naar de klif leidde. ‘Ik breng je naar huis.’

Ze zei niet veel op de terugweg. Ze was ongetwijfeld bezig de nieuwe taken te inventariseren die plotseling op haar bord waren beland.

Kreeg die vrouw dan nooit eens rust?

Toen ze aankwamen bij de oprit die naar het huisje leidde, wurmde ze haar vingers los. ‘Je hoeft niet mee te lopen naar de voordeur.’

‘Probeer je van me af te komen?’

‘Je weet wel beter.’ Ze ging op haar tenen staan en gaf hem een snelle kus, maar deinsde achteruit toen hij zijn armen naar haar uitstrekte. ‘Ik moet gaan. Houd ik het tegoed?’

Hij stopte zijn handen in zijn zakken. ‘Je hebt geen tegoedbon nodig. Dit artikel is altijd op voorraad.’

‘Fijn om te weten.’ Ze lachte.

‘Kan ik je helpen?’

‘Nee. Het heeft geen zin om ons allebei bloot te stellen aan bacillen. Maar bedankt voor het aanbod.’ Ze stak haar hand op en snelde naar het huisje.

Hij wachtte tot ze door de deur verdwenen was en begaf zich toen naar het gastenverblijf. Misschien moest hij de lege uren die zich voor hem uitstrekten gebruiken om de detective uit te lezen die weg lag te kwijnen op het aanrecht.

Maar eerst moest hij zijn vader bellen voor Vaderdag.

Twintig minuten later had hij zich verkleed in een spijkerbroek en een trui, het koffieapparaat aangezet, het plastic van het laatste stuk van Nancy’s cranberry-notencake gehaald en zijn telefoon gepakt. Zijn ouders zouden nu wel thuis zijn uit de kerk.

Hij drukte op hun nummer terwijl het troostende aroma van koffie de ruimte begon te vullen.

Zijn vader nam op halverwege de eerste bel, alsof hij boven de telefoon had gehangen. ‘Michael? Ik heb er zo naar uitgekeken om je te spreken. Hoe gaat het, jongen?’

Michael kreeg een brok in zijn keel toen hij de bezorgdheid in zijn vaders stem hoorde. In de regelmatige mailwisseling met zijn familie had hij iedereen op de hoogte gehouden, maar dat was toch anders dan de stem te horen van iemand van wie je hield, en van wie je wist dat hij ook om jou gaf.

‘Beter, pap. Echt. Ik ben veel meer ontspannen. Hoe gaat het met mama en jou?’

‘Best. Ik was een beetje ongerust over dat hele vervroegde pensioen en de verhuizing naar New Mexico, maar ik moet zeggen dat het ons goed bevalt. Ik ben ook een stuk beter gaan golfen en die cadeaubon die je me stuurde, kan ik goed gebruiken voor golfspullen. Maar we missen het om jou, je zus en de kleinkinderen te zien.’

‘Beth heeft het druk, als ik haar e-mails zo lees.’ Hij brak een stukje cake af en nam een hap. Hij smaakte nu haast nog lekkerder dan toen hij het pakje dinsdag had opengemaakt.

‘Dat is te verwachten, met drie kinderen onder de acht.’

‘Heb je vandaag iets van haar gehoord?’

‘Ja. Ze heeft net gebeld. Ik heb haar verteld dat ik de helft van de stol die ze gestuurd heeft, al verorberd heb.’

‘Een stol in juni?’

‘Ik kan altijd stol eten.’

Michael schudde zijn hoofd. Zijn vader was de enige die hij kende die stol echt lekker vond.

‘Ik heb hier een cake die je vast nog lekkerder zou vinden.’ Hij brak nog een stukje af.

‘Ik betwijfel het. Die stol komt van monniken. Als je het mij vraagt, laten ze een enorme verkoopkans schieten. Ze zouden die krengen het hele jaar door kunnen verkopen als ze een marketingcampagne ontwikkelden om mensen ervan te overtuigen dat ze niet alleen voor de Kerst zijn. Maar ik begrijp dat ze rond de feestdagen amper aan de vraag kunnen voldoen. Ze verkopen duizenden stollen door het hele land… en voor flink geld, hoor. Ik geloof dat ze nu meer dan dertig dollar per stuk doen.’ Duizenden stollen?

Dertig dollar per stuk?

Michael stopte met kauwen.

Hij was het niet met zijn vader eens over de aantrekkelijkheid van stol, maar waarom zouden de monniken het monopolie moeten hebben op een dure feestdagentraktatie terwijl cranberry’s de echte ster van het seizoen waren?

‘Michael? Ben je er nog?’

‘Ja. Ja, ik ben er nog.’ Het koffieapparaat stopte met pruttelen en hij stond op om zichzelf een beker in te schenken. ‘Je hebt net het zaadje van een idee bij me geplant.’

‘Zie je nou? Een vergoeding voor het bellen van je ouweheer. Misschien dat je het nu vaker doet – hint, hint.’

Michael ging weer zitten en keek naar het restant van zijn cake. ‘De enige vergoeding die ik wil, is te horen dat mam en jij het goed maken. Maar ik zal proberen de gewoonte om elke week te bellen weer op te nemen. Het is gewoon een tijdje… niet zo goed gegaan.’

‘Weet ik. Je hebt het knap zwaar gehad. Dat begrijpen we. Vind je daar aan de kust wat je nodig hebt?’

‘Ik geloof van wel. Het loopt niet zoals ik had verwacht, maar het is… interessant.’

‘Nou, we zitten maar een telefoontje van je weg als je een vriendelijke stem wilt horen. Maar ik hoop dat je daar waar je zit ook wat vriendelijke stemmen hoort.’

‘Ik heb een hoop aardige mensen ontmoet.’

Eén in het bijzonder.

‘Blij dat te horen. Vertel eens wat je zoal doet.’

Michael deed wat hij vroeg en probeerde zijn relatie met Tracy te verbloemen, maar tegen de tijd dat hij zijn beker leeg had gedronken en klaar was met zijn verhaal, bewees zijn vader dat zijn analytische hersencellen nog steeds prima werkten, ondanks de pensionering van zijn baan als bedrijfsstrateeg.

‘Dat lijkt me een aardig meisje, die cranberrykweker. Het zal niet meevallen in die bedrijfstak, met de huidige economie.’

‘Nee. Ze werkt heel hard.’

‘Is ze knap?’

Knap?

Oogverblindend.

Maar hij temperde zijn antwoord. ‘Ja.’

‘Aardig?’

‘Ja.’

‘Beschikbaar?’

Hij aarzelde. ‘Ja.’

Zijn diplomatieke vader wist precies wanneer hij moest ophouden. ‘Nou, pas goed op jezelf. En als bijspringen op die hoeve je leven weer op de rails helpt, moet je het vooral blijven doen.’

‘Dat is ook mijn bedoeling.’

Maar toen zijn vader en hij hun gesprek afrondden, speelde hij al met een idee dat heel wat meer kon bijdragen om Harbor Point Cranberry’s overeind te houden dan al het zweet dat hij te bieden had.
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De hereniging van de familie Lewis verliep niet goed.

Vanuit de makkelijke stoel in de woonkamer overzag Anna de spelers. Ellen Lewis’ gezicht was verwrongen, alsof ze probeerde een snik in te houden. Haar man was rood aangelopen. Grace was zo gespannen dat ze op knappen leek te staan.

En ze waren nog maar vijf minuten bezig met dit familieoverleg.

‘Ik heb u gezegd dat ik hier niet kan blijven!’ riep Grace tegen haar, terwijl ze een venijnige blik op haar vader wierp. ‘Hij heeft mijn leven al uitgestippeld zonder mij te raadplegen.’

‘Je bent pas zestien.’ Ken wilde opstaan, maar Ellen greep hem bij de arm en hij zakte terug op de bank. ‘Je moeder en ik weten wat het beste voor je is.’

‘Dus wat ik wil, telt niet?’

‘Wat jij wilt, heeft je al in de problemen gebracht.’

Grace vloog overeind alsof ze klaar was om het huis uit te stormen. ‘Elke keer als je zulke dingen zegt, kan ik wel kotsen!’

‘Lieverd… ga alsjeblieft zitten,’ zei Ellen beverig. ‘Ken… we hadden afgesproken dat we er kalm over zouden praten, weet je nog? Laten we allemaal even diep ademhalen.’

De spanning trilde in de lucht en Anna onderbrak hen. ‘Wilt u dat ik op de veranda wacht terwijl jullie dit bespreken?’ Het zou niet haar eerste keus zijn nu de toekomst van dit gezin op het spel stond, maar misschien konden ze met Ellens bemoeienis zelf tot een oplossing komen.

Zo niet, dan moest ze wellicht haar geheime wapen tevoorschijn halen.

‘Nee!’ Grace wierp haar een paniekerige blik toe. ‘U bent de enige die naar me luistert. Ik wil dat u blijft.’

‘Ja, blijf alstublieft, mevrouw Williams.’ Ellen kneedde de twee rimpels boven haar neus. ‘Een kalmere inbreng kunnen we goed gebruiken, en zo te horen hebben Grace en u een band gekregen.’

‘Omdat zij luistert! En ze scheept me niet op met een rotgevoel over wat ik heb gedaan. En weet je wat? Dat hoeft ook niet. Ik voel me al verschrikkelijk! Ik weet dat het verkeerd was, oké? Ik heb een stomme fout gemaakt.’ Haar stem stokte en een deel van de boosheid in haar stem maakte plaats voor spijt. ‘Ik kan het jullie niet kwalijk nemen dat jullie je voor me schamen.’

‘O, lieverd, we schamen ons niet. We zijn ongerust en van streek. Toch, Ken? Ken.’ Ellen stootte haar man aan.

‘Ja.’

Er viel een zware stilte terwijl Grace en haar vader elkaar vuil aankeken.

Anna zuchtte. Iemand moest hier als bemiddelaar optreden en het scheen dat zij de uitverkorene was.

‘Nu ik dan toch blijf, mag ik voorstellen dat u Grace laat vertellen wat ze allemaal heeft gedacht? We hebben een paar gesprekken gevoerd over de situatie en ik vind dat ze zich zeer duidelijk uitdrukt over haar gevoelens en haar opties.’

‘Ja, zeker. We willen horen wat je te zeggen hebt, lieverd. Toch, Ken?’ Ellen richtte een zwijgende smeekbede tot haar man.

Hij blies uit. Ontspande zijn vuisten. Leunde achterover tegen de leuning van de bank. ‘Ja. Ga jij maar eerst, Grace.’

Grace keek naar Anna, die bemoedigend knikte. ‘Waarom begin je niet bij het begin? Bij wat je me vertelde over hoe je je voelde toen jullie net verhuisd waren en hoe moeilijk het was om vrienden te maken.’

Langzaam zakte het meisje achterover in haar stoel en boog haar hoofd. Haar toon was nu eerder bedrukt dan opstandig. ‘Ik denk niet dat pap dat allemaal wil horen.’

Ellen pakte de hand van haar man en keek hem in de ogen.

‘Jawel.’ Ken klonk nu kalmer en beheerster. ‘Ik wist dat het moeilijk zou zijn om midden in het tweede schooljaar te verhuizen, en je moeder en ik hadden er meer voor je moeten zijn toen we hier net waren. Maar we hadden het druk met onze draai vinden, en jij bent altijd zo onafhankelijk geweest…’ Hij zuchtte. ‘Wil je weten waarom we onder andere zo van streek zijn? We denken dat dit voor een deel onze schuld is.’

Grace’ hoofd ging omhoog en ze keek hem achterdochtig aan. ‘Echt?’

‘Ja.’

Ze ontspande een beetje. ‘Maar dat is het niet. Ik heb een foute keuze gemaakt.’

‘Vertel hem over school, Grace.’ Anna liet haar arm op de armleuning van de stoel rusten om haar nek te ontlasten. Als ze die mitella niet gauw wegdeed, kreeg ze ook nog last van haar nek.

Het sierde de ouders dat ze Grace geen van beiden onderbraken toen ze haperend vertelde hoe moeilijk het was geweest om vrienden en vriendinnen te vinden onder de vaste kliekjes, en hoe haar vriendje die leegte had gevuld en de eenzaamheid had verlicht. Ze besprak het onderwerp abortus en ook haar ouders vonden adoptie een beter alternatief – gelukkig. Tot slot zei ze wie de vader van de baby was.

‘Eindelijk.’ Ken sprong op. ‘Ik wil een lang gesprek met zijn ouders.’

Grace kwam ook overeind, opnieuw vol afweer. ‘Nee! Ik wil niet dat je daar gaat lopen schreeuwen en beschuldigen. Ik ben net zo goed fout geweest als hij.’

‘Hij heeft je vast gedwongen.’

‘Nee! Helemaal niet! We hebben ons gewoon… laten meeslepen. Het is een heel aardige jongen.’

‘Dat zal best.’ Kens stem droop van sarcasme.

‘Echt waar!’

‘Ken.’ Ellen stond op en raakte zijn arm aan. ‘Laten we kalm blijven. Het is belangrijker om te praten over wat er nu moet gebeuren dan over wat er eerder is gebeurd.’

‘Die jongen en zijn familie moeten hun verantwoordelijkheid nemen.’

‘Heb je nou geen woord gehoord van wat ik zei?’ Er biggelde een traan over Grace’ wang en haar stem steeg tot hysterische hoogte. ‘En mama heeft gelijk. Ik wil niet in het verleden blijven hangen, ik wil besluiten wat er nu moet gebeuren.’

‘Dat kunnen we doen nadat we met de jongen en zijn familie –’

‘Laten we weer gaan zitten en proberen om –’

‘Misschien moet ik toch maar weglopen en –’

Ze praatten allemaal door elkaar en niemand luisterde meer. Dit ging niet goed.

Anna greep de armleuning van haar stoel vast. Kennelijk was het aan haar om de situatie te redden en ze had nog maar één middel tot haar beschikking.

Maar kon ze haar diepste geheim delen met deze mensen die bijna vreemden waren? En als ze dat deed, zouden ze dan begrijpen dat de keuzes die ze nu maakten invloed konden hebben op de rest van hun leven?

Het schreeuwen ging door en ze kneep in de stof onder haar vingers. Jaren geleden had ze geloofd dat God mensen plaatste waar ze hun medereizigers op de levensreis het best konden dienen. Dat geloof was vervaagd, maar zou het in deze situatie wel opgaan? Kon ze een ander gezin helpen dezelfde fout te vermijden die de relatie met haar zoon kapot had gemaakt?

Misschien.

Maar God kon maar beter dicht bij haar zijn als ze deze sprong waagde, anders had ze niet de kracht om erdoorheen te komen.

Anna verzamelde al haar moed en sprong in het diepe. Als ik even iets mag zeggen…’

Het strijdgewoel duurde voort.

‘Pardon!’

Haar uitroep drong door tot Ellen, die stilviel en de andere twee gezinsleden tot stilte maande. ‘Ik geloof dat onze gast iets te zeggen heeft.’

De nadruk op het woord gast drong door en Grace en haar vader stopten met schreeuwen. Alle ogen waren nu op haar gericht.

‘Als jullie allemaal weer willen gaan zitten, heb ik iets te zeggen.’

Even was ze er niet zeker van of Grace en haar vader zouden meewerken, maar toen Ellen eenmaal zat, volgden ze haar voorbeeld.

‘We horen graag uw standpunt, mevrouw Williams. We willen doen wat het beste is voor Grace, en als u wijsheid te bieden hebt, dan zijn we daar heel blij mee.’ Ze wierp haar man en dochter een bezwerende blik toe en beiden zwegen.

Anna vouwde haar handen in haar schoot en haalde diep adem. ‘Ik ga jullie een verhaal vertellen dat niemand in dit stadje ooit heeft gehoord. En ik wil jullie vragen om het in deze kamer te houden. Het is een droevig hoofdstuk uit mijn eigen leven. Een hoofdstuk waar ik niet trots op ben en dat ik tot op de dag van vandaag betreur. Ik vertel het jullie in de hoop te voorkomen dat jullie dezelfde ongelukkige weg gaan als ik ben gegaan.’

Ze tastte naar het glas water dat ze bij binnenkomst had gekregen en nam een slok.

‘Twintig jaar geleden verloor ik mijn echtgenoot George heel plotseling door een hartaanval. Op een zaterdagochtend stond hij na het ontbijt op om de afwas te doen, zoals hij altijd deed in het weekend. Op weg naar de gootsteen stortte hij in. Zo snel was het voorbij. Het ene moment maakte hij een grapje over het weer, het volgende was hij weg. Ik kan nog horen hoe het porselein in scherven viel op de keukenvloer. In zekere zin een voorteken van alles wat ging komen.’

Ze werd schor en nam nog een slok water.

‘Mijn zoon John studeerde in die tij d. Hij had een heel hechte band met zijn vader. Niet alleen omdat George een geweldige vader was, maar ook omdat mijn man een geboren bemiddelaar was die de waarde kende van luisteren. John leek meer op mij, opvliegend en gauw aangebrand. Daardoor botsten we vaak. Maar dankzij de tussenkomst van mijn echtgenoot liepen onze ruzies nooit hoger op dan een beetje gekibbel, dat we de volgende dag weer vergeten waren. Tot de lente van Johns tweede studiejaar, een paar maanden nadat George was gestorven.’

Anna zweeg even en zocht in de zak van haar vest naar een zakdoekje.

‘Gaat het, mevrouw Williams?’ Grace boog zich bezorgd naar voren.

‘Ja, kind. Het is moeilijk om hierover te praten, maar ik red me wel.’ Ze veegde haar neus af en verfrommelde het zakdoekje tot een prop. ‘Op een dag kwam John in het weekend naar huis. Ik zag dat hij geagiteerd was. Sinds het overlijden van George sliep ik niet goed en ik was zelf constant geprikkeld. Ik had hem wat ruimte moeten geven, maar in plaats daarvan bleef ik maar aan zijn hoofd zeuren over wat er aan de hand was. Uiteindelijk vertelde hij het.’ Ze bevochtigde haar droge lippen en dwong zichzelf de harde woorden uit te spreken. ‘Het bleek dat de zoon die George en ik met de hoogste morele normen hadden opgevoed, een medestudente zwanger had gemaakt.’

Alleen haar zware, onregelmatige ademhaling verbrak de stilte in de kamer, maar ze had in elk geval de volle aandacht van het hele gezin Lewis.

‘Ik was ontzet, en het was nog schokkender om te horen dat er niet getrouwd ging worden. Het meisje wilde net zomin een echtgenoot in dat stadium van haar leven als John een echtgenote wilde. Ik schold hem de huid vol en hij sloeg terug. We slingerden elkaar beschuldigingen naar het hoofd. Harde woorden gingen over en weer. Ik zei dat hij onverantwoordelijk was, dat ik teleurgesteld in hem was, dat zijn vader zich zou schamen… en een heleboel andere lelijke, kwetsende dingen. Binnen een uur had hij zo veel spullen ingepakt als maar in twee koffers pasten en stormde weg.’

Haar keel was zo droog als de boom in de tekst uit Job die Charley aan Michael had gegeven, en ze dronk meer water.

‘Wat gebeurde er toen?’ Grace zat op het puntje van haar stoel.

‘Ik heb nooit meer iets van hem gezien of gehoord.’

Grace’ mond viel open. ‘Bedoelt u dat hij… verdwenen is?’

‘Nee. Hij is weer gaan studeren, maar hij is nooit meer naar huis gekomen. Ik dacht altijd dat hij zijn fouten wel zou inzien en met het meisje zou trouwen, of op z’n minst excuses aanbieden voor zijn brutaliteit op de dag dat hij het nieuws vertelde, maar dat deed hij niet. Zoals ik al zei, we leken te veel op elkaar. Te heetgebakerd, te zeer geneigd om wrok te koesteren. Ik heb niet geprobeerd om zijn standpunt te begrijpen, ik hield geen rekening met de verzachtende omstandigheden voor een foute keuze, die ongetwijfeld werd ingegeven door verdriet en het rampzalige gevoel van eenzaamheid dat alleen mensen kunnen begrijpen die een dierbare hebben verloren. Ik was volkomen onbarmhartig en velde veel te snel een oordeel.’

‘Maar… in al die jaren hebt u toch wel overwogen om contact te zoeken?’ Ellen was net zo verbijsterd als haar dochter door het schokkende verhaal.

‘Nee. Ik denk dat we allebei vonden dat de ander fout zat. En we wachtten op elkaar, tot de kloof te groot werd om nog te overbruggen.’

‘Dus u weet niet wat er gebeurd is met het meisje of de baby… of waar uw zoon woont… of iets?’ Grace staarde haar vol ongeloof aan.

‘Ik heb geen idee wat er met het meisje of het kind is gebeurd. Dankzij internet weet ik wel dat mijn zoon in Seattle woont, dat hij getrouwd is en een dochter heeft.’ Ze ontspande haar vuist om het zakdoekje en wiebelde met haar vingers om de bloedsomloop te herstellen.

‘Maar u kunt toch contact met hem zoeken? Ik bedoel, de dominee zei vandaag dat het nooit te laat is om elkaar weer op te zoeken.’

‘Meer dan negentien jaar is een lange tijd, Grace. En er valt van beide kanten veel te vergeven. Maar ik heb jullie dit alles niet verteld om jullie met mijn problemen op te zadelen. Ik heb het verteld in de hoop dat mijn verhaal jullie hart verzacht, en om jullie het belang te doen inzien van luisteren zonder oordelen. Om te beseffen dat een vervreemding soms niet meer goedgemaakt wordt. Maak jullie gezin niet kapot zoals mijn zoon en ik ons gezin hebben kapotgemaakt.’

In de nieuwe stilte die viel, depte Ellen haar ogen. Grace snufte. Ken keek nadenkend en vol wroeging, als Anna hem goed doorgrondde.

Die conclusie werd bevestigd door wat hij daarna zei.

‘Ten eerste: dank u dat u ons dat moeilijke verhaal hebt verteld, mevrouw Williams. Dat is een serieuze waarschuwing. Mijn vrouw en mijn dochter zijn mijn leven, en u hebt me laten zien hoe broos dat leven kan zijn als we vergeten dat liefde de eerste en belangrijkste emotie is waarmee we een probleem moeten benaderen.’ Hij pakte de hand van zijn vrouw en keek naar Grace, die nog steeds alleen aan de andere kant van de kamer zat. ‘Toen je nog klein was, noemden we onszelf altijd de drie musketiers, weet je nog?’

Ze knikte.

‘Zo wil ik het graag weer hebben. Eén voor allen en allen voor één. We komen hierdoorheen als we elkaar steunen.’ Hij stond op en trok Ellen overeind. Hij liep naar zijn dochter en stak zijn hand uit. ‘Kunnen we het nog eens proberen?’

Anna kneep in de arm van haar stoel toen Grace aarzelde.

God, geef dit gezin alstublieft een tweede kans!

Eindelijk stond de tiener op en deed een aarzelende stap naar voren. Toen nog een. Ze legde haar hand in die van haar vader en hij trok haar in zijn armen. Ellen kwam erbij en ze omhelsden elkaar.

Anna blies langzaam uit en ontspande.

Het kwam goed.

En terwijl ze toekeek hoe het gezin zijn wonden likte, dacht ze terug aan de preek van dominee Baker en het verhaal van de verloren zoon, en in haar ziel flakkerde een vlammetje van hoop op.

Als de familie Lewis de band kon herstellen, was er dan nog een kans voor John en haar?

Niet waarschijnlijk, gezien de lengte en diepte van de kloof tussen hen.

Maar nu Michael erin was geslaagd haar uit haar zelfopgelegde isolement te halen, leek het niet meer zo aantrekkelijk om ernaar terug te gaan. En als ze inderdaad weer mee wilde doen aan het leven, dan wilde ze dat haar zoon en zijn gezin daarvan deel uitmaakten.

Maar het was riskant om contact met hem te zoeken. Als hij haar afwees, was die deur voorgoed gesloten.

En ze wist niet of ze die onherroepelijke, verpletterende slag zou kunnen overleven.
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‘We vinden het heel vervelend dat we je zondag verstoren, lieverd.’ Oom Bud nam het aangereikte medicijn aan en ging haar voor naar de keuken. ‘Je had je vrije dag hard nodig.’

‘Het geeft niet. Dat doe je als familie voor elkaar. Hoe gaat het met Nancy?’ Tracy opende de koelkast en nam snel de inventaris op.

‘Ze is uitgeteld en daar is ze niet blij mee. Als ze geweten had dat bacillen bij de huwelijkse gemeenschap van goederen horen, had ze zich nog wel een paar keer achter de oren gekrabd voordat ze ja zei, beweerde ze.’

Tracy haalde gniffelend een paar ontdooiende kipfilets uit de koelkast die Nancy waarschijnlijk voor het zondagse avondeten had bedoeld. ‘Ik denk het niet. Ze won de jackpot toen ze jou kreeg.’

‘Nee, hoor. Ik ben degene die geluk heeft gehad.’ Hij vulde een glas met water en haalde een theelepel uit de lade voor het hoestmedicijn. ‘Wat doe je?’

‘Eten klaarmaken.’

‘O, lieverd, dat hoef je niet te doen. Waarom breng je de middag niet door met Michael? Jullie kunnen een strandwandeling maken of op de kade gaan zitten, of een eindje rijden.’

Het had geen zin om hem te vertellen dat dat precies de mogelijkheden waren waarover ze tot zijn telefoontje had gedagdroomd.

‘Ik moet ook eten. Ik kan net zo goed voor ons allemaal koken. Tenzij je van plan was om een fijnproeversmaaltijd te bereiden?’ Ze keek hem over haar schouder heen glimlachend aan. Zelfs nadat hij jarenlang als weduwnaar had geleefd, had hij nooit meer leren maken dan een omelet en een kaastosti.

Hij haalde zijn schouders op. ‘Er staat soep in de bijkeuken.’

Ze nam hem schattend op. ‘Je moet meer hebben dan soep. Hoeveel ben je afgevallen toen je ziek was?’

‘Een pond of twee.’

‘Of vijf of zes. We moeten weer wat vlees op die botten zien te krijgen en dat gaat niet met soep. Breng Nancy’s medicijn maar naar boven. Ik ga koken.’

‘Je moet niet in dit huis blijven met al die rondvliegende bacillen.’

‘De ramen staan open en ik zal vaak mijn handen wassen. Tenzij je niet wilt dat ik mijn beroemde kip in wittewijnsaus in elkaar flans…’

Zijn ogen lichtten op. ‘Je weet dat dat mijn lievelingskostje is.’

‘Ja… en Nancy heeft alles in huis wat ik nodig heb. Wil je nog steeds dat ik ga?’

‘Nou…’

Ze grijnsde. ‘Ga nou maar voor je zieke vrouw zorgen.’ Ze wuifde hem weg.

Hij vertrok zonder verdere tegenwerpingen.

Toen hij terugkwam, was ze al een eind op weg met de voorbereidingen.

‘Hoe gaat het met haar?’

‘Ze is chagrijnig.’ Oom Bud ging aan de keukentafel zitten. ‘Ik had geen idee dat ze zo’n slechte patiënt zou zijn.’

‘Hoor wie het zegt…’

‘Heel grappig. Wat voor plannen hebben we vandaag eigenlijk verstoord?’

Ze pakte een paar bosuitjes en begon te hakken. ‘Ik had wat boekhoudwerk te doen.’

‘Gisteren zei je toch dat je vandaag vrij zou nemen?’

‘Van de hoeve.’

‘Hm. Ben je naar de kerk geweest?’

‘Natuurlijk.’

‘Nog nieuws daar? Ik heb het gevoel dat ik een paar jaar uit de running ben geweest, in plaats van een paar weken.’

‘Je raadt nooit wie er was. Anna Williams, met dat tienermeisje dat ze in huis heeft genomen.’

‘Was Anna in de kerk?’ Zijn wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Wacht maar tot ik dat aan Nancy vertel. Dus de ouwe dame is verzacht.’

‘Michael was ook verrast om haar daar te zien.’ Meteen kromp ze in elkaar. Oom Bud zou ongetwijfeld op haar verspreking ingaan.

‘Was Michael in de kerk?’

Bud Sheldon was in elk geval voorspelbaar.

‘Ja. Wil je worteltjes of boontjes bij je kip?’

‘Vind ik allebei lekker. Kreeg je de kans om langer met hem te praten?’

Tot zover haar zwakke poging tot afleiding.

Maar ach, een klankbord was misschien wel nuttig. En ze had geen goede vriendinnen in het dorp om in vertrouwen te nemen. Wie had er tijd om zulke relaties te onderhouden?

‘We hebben eerlijk gezegd naast elkaar gezeten tijdens de dienst. En daarna hebben we een strandwandeling gemaakt. Daar was ik toen je belde.’

Geen reactie.

Ze keek over haar schouder en zag dat hij fronste.

‘Wat is er?’

‘Nu spijt het me dubbel dat ik je dag heb verstoord. Je hebt niet vaak de kans op wat gezelligheid, laat staan met een begerenswaardige man.’

Ze draaide de kip om in de braadpan. Prikte in de kokende aardappels. Zette de groenten op. Toen draaide ze zich naar hem om.

Hij stak zijn handen op. ‘Ik weet het, ik weet het. Ik mag geen koppelaar spelen.’

Ze veegde haar handen af aan een handdoek en leunde tegen het aanrecht. ‘Ik kan eigenlijk wel wat advies gebruiken.’

Nu ze zo’n serieuze toon aansloeg, vouwde hij zijn handen op tafel en schonk haar zijn volle aandacht. Net als in haar tienerjaren, als ze naar hem toe kwam vanwege een vriendin die haar had gekwetst, een feestje waarvoor ze niet was uitgenodigd, of een afspraakje dat niet goed was gelopen. En hij zei nu hetzelfde als in haar jeugd: ‘Zeg maar hoe ik je kan helpen.’

‘Ik weet niet of je me kunt helpen. Niemand kan de toekomst voorspellen en dat is eigenlijk wat ik nodig heb.’

‘Mag ik ervan uitgaan dat dit over Michael gaat?’

‘Ja. We zijn… vrienden geworden.’

‘Meer dan dat, als ik zag hoe je laatst bij de schuur naar hem keek.’

Er ging een waarschuwingsbelletje af in haar hoofd. ‘Wat bedoel je?’

‘Je zag eruit of je gekust was.’

1-0 voor de man uit Chicago.

‘Geen commentaar.’

‘Niet nodig. Maar goed, ik vermoed dat de afstand een probleem is?’ Haar oom keek haar onderzoekend aan.

‘Ja. En hij gaat over drie weken weg.’

‘Wat vindt hij van Hope Harbor?’

‘Het schijnt hem te bevallen. En hij is graag op de hoeve.’ Ze wrong de doek in haar handen. ‘Het punt is dat het ik het geruststellend vind als hij bij me in de velden aan het werk is, zelfs als we op verschillende stukken werken. Alleen al de wetenschap dat hij dichtbij is, geeft me zo’n gevoel van… vrede, denk ik.’ Haar ogen brandden. ‘Maar hij heeft een geweldige carrière in Chicago. En een leven daar.’

‘Waarom heeft hij dan verlof genomen en is hij naar Hope Harbor gekomen?’ Oom Bud stak een hand op. ‘Retorische vraag. Ik ben niet nieuwsgierig naar zijn zaken. Mijn punt is dat hij die baan en dat leven misschien niet meer wil. Dat hij er wellicht aan toe is om aan verandering te denken.’

‘Zelfs als dat zo is: ik kan hem zo vroeg in onze relatie geen beloften doen. En stel dat het fout gaat. Stel dat hij al zijn schepen achter zich verbrandt en hierheen verhuist… en de relatie mislukt? Ik zit niet te wachten op nog meer schuldgevoel in mijn leven.’

Hij tikte met een vinger op tafel. ‘Heeft hij gevraagd om iets van een verbintenis?’

‘Nee.’

‘Dan is het zijn keus als hij besluit te blijven. Maar even afgezien van logica, wat zegt je hart?’

Ze speelde met een sliertje bosui dat aan haar hand kleefde. ‘Dat Michael Hunter mijn tweede kans zou kunnen zijn.’

‘En wat denk je dat hij voelt?’

‘Hetzelfde.’

Haar oom vouwde zijn handen opnieuw. ‘Ik kan je niet zeggen wat je moet doen, lieverd. Mensen moeten hun eigen keuzes maken. Maar ik kan je zeggen wat ik ervan denk. Jullie zijn geen door hormonen gedreven tieners. Niet dat er geen vonken zijn, maar je hersencellen hebben er geen kortsluiting van gekregen. Dat is een voordeel. Tegelijkertijd… hoewel het verstandig is om voorzichtig te zijn, moet je je niet door logica, angst, twijfels of slechte ervaringen doof houden voor de stem van je hart. Gevoelens tellen wel. En als jullie tweeën half zoveel voor elkaar voelen als ik vermoed, dan vind ik dat het de moeite waard is om het een kans te geven.’

Ze sloeg haar armen over elkaar en keek hem aan. ‘Hoe lukt het je toch altijd om zo snel tot de kern van de zaak te komen en zulke goede raad te geven?’

‘Noem me maar dr. Phil.’ Hij knipoogde. ‘Maar als je het goed bekijkt, zijn de meeste dingen…’ Hij snoof. ‘Wat brandt er aan?’

Met een gesmoorde uitroep draaide ze zich om. De pan met de kip rookte en een snelle blik bevestigde dat hun zondagse gerecht lichtelijk verschroeid was.

Maar aangebrande kip kon ze aan.

Een aangebrand hart, dat was een ander verhaal.

Maar toen oom Bud een paar minuten later een eenvoudige zegen vroeg over hun maaltijd, met de vraag om leiding voor zijn nichtje, voelde Tracy meer rust dan ooit sinds Michael in haar leven was gekomen.

Omdat haar oom gelijk had.

Michael had niet om beloften of garanties gevraagd. Als hij ervoor koos om te blijven, betekende het dat hij net als zij in hun relatie geloofde.

En als hij niet bleef?

Tja… in boeken kon een langeafstandsrelatie werken.

Misschien in het echte leven ook wel.
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‘Ik weet niet hoe jij erover denkt, maar ik vind het welletjes.’

Michael stopte met bijvullen van de brandstoftank van de maaier en draaide zich om. Hij zag het silhouet van Tracy in de deuropening van de schuur. De ondergaande zon achter haar omlijnde haar slanke lichaam en sloeg vonken in de gouden glanspuntjes in haar haar.

Mooi.

En wat nog mooier was?

Het vooruitzicht een vrije avond met haar door te brengen.

‘Goed plan.’

‘Oké.’ Ze slenterde de schuur in, met hangende schouders. Ze had vage kringen onder haar ogen. ‘Ik wil een warm bad en een beetje slapen. Maar eerst heb ik nog andere dingen te doen.’

O, nou ja. Een vrije avond samen zou prettig zijn geweest als ze niet zo uitgeput was, geen boekhouding hoefde te doen, geen boodschappen voor haar zieke familieleden, geen vergadering van Helpende Handen had, kerkelijke taken en talloze andere verplichtingen die altijd haar aandacht vroegen.

Maar hij had wel iets met haar te bespreken, en nu ze eerder stopten met het werk, kreeg hij misschien de gelegenheid om erover te beginnen – als hij beslag mocht leggen op een half uurtje van haar tijd.

En hij wist haar het juiste lokaas voor te houden.

‘Heb je zin om taco’s te halen bij Charley’s voordat je dat allemaal gaat doen?’

Ze zette de sproeier op een plank. ‘Ik ben over te halen. Ik heb vooruit gekookt voor oom Bud en Nancy toen ik er gistermiddag was na onze verstoorde wandeling, en als we taco’s halen, hoef ik niet voor mezelf te koken. Wil je eerst douchen?’

‘Nee, tenzij jij wilt.’ Hij draaide de dop op de brandstoftank, veegde zijn handen af aan een doek en klopte wat stof van zijn spijkerbroek. ‘Ik heb honger.’

‘De inwoners van Hope Harbor hebben me veel slechter gekleed gezien dan dit. Laten we maar gaan, als Charley tenminste nog open is.’

‘Als hij dicht is, halen we ergens anders iets.’ Hij pakte zijn autosleutels, nam haar bij de hand en trok haar mee naar de deur. ‘Kom, we gaan.’

‘Het was blijkbaar geen grapje dat je honger had.’

‘Ik maak nooit grapjes over eten.’

Tien minuten later parkeerden ze op de kade en Tracy grijnsde. ‘We hebben geluk. Hij is nog open.’

‘Pas op. Dat loket kan elk ogenblik sluiten.’

Ze stapten uit. Hij nam haar weer bij de hand en zette de pas erin tot ze bijna moest hollen om hem bij te houden.

‘Zeg! Ik ben moe. Hij doet het loket heus niet voor onze neus dicht.’ Ze zwaaide naar de eigenaar.

Hij zwaaide terug.

‘Sorry.’ Michael hield zijn pas in. ‘Met mijn gevorderde staat van honger is de geur van die taco’s als een paardenbloem voor een bij.’

Ze gniffelde. ‘Een cranberryvergelijking, hè? Ik maak nog een kweker van je.’

Toen ze bij de wagen stonden, leunde Charley met zijn onderarmen op de toonbank en glimlachte. ‘Ik was tien minuten geleden bijna dichtgegaan, maar een klein stemmetje zei me dat ik nog een poosje open moest blijven. Nu zie ik waarom. Jullie zien er hongerig uit.’

‘Dat krijg je als je de hele dag in de cranberrybedden staat te wroeten. We nemen twee hele porties taco van de dag.’ Het maakte niet uit wat het was. Na een bezoekje of tien vertrouwde Michael erop dat Charley hem een heerlijk maal zou verschaffen.

‘Help je op de hoeve mee?’ Charley haalde een paar visfilets uit een koeler en legde ze op de grill. Hij begon een avocado in stukjes te hakken.

‘Ja. Sinds vorige week,’ antwoordde Tracy voor hem. ‘Nu oom Bud geveld is door griep weet ik niet wat ik had moeten beginnen als hij het niet had aangeboden. Het was de Voorzienigheid.’

‘Dat is het juiste woord ervoor.’ Charley voegde wat gesnipperde rode ui toe. ‘Hoe is de watertoestand op de hoeve? Het is nogal droog de laatste tijd.’

‘Ja. We irrigeren elke dag een paar uur. Je zou toch denken dat er eens wat regen uit al die bewolking moet vallen, hè?’ Tracy keek naar de bewolkte lucht. ‘Maar het kan de cranberry’s niet schelen waar het vocht vandaan komt.’

‘Nee.’ Charley legde een rij papieren vierkantjes op de toonbank en legde op elk een zachte maïstortilla. ‘En je staat er versteld van wat een beetje water voor een uitgedroogde plant kan doen, nietwaar?’ De Mexicaanse kunstenaar keek hem veelzeggend aan.

Michael voelde in zijn broekzak aan het papiertje met de tekst uit Job. Net als de boom die was omgehakt en waarvan de wortels rotten in de grond, botte ook hij uit en kreeg nieuwe twijgen – dankzij de vrouw naast hem.

Charley had er natuurlijk geen idee van hoe de dingen zich zouden ontwikkelen toen hij hem die portie taco’s liet brengen. Hij had alleen de droefheid van een onbekende aangevoeld en had de tekst aan hem gegeven als een sprankje hoop.

Toch?

‘Alsjeblieft.’ Charley deed een klodder geheime saus op elke taco, pakte ze in en stopte ze in een zak.

Michael haalde zijn portemonnee tevoorschijn.

‘Ik kan voor mezelf betalen, hoor.’ Tracy wilde geld uit haar broekzak halen.

Michael hield haar tegen. ‘Ik trakteer. Beschouw het als bedrijfskosten. Ik heb iets met je te bespreken wat met cranberry’s te maken heeft.’

‘Wat dan?’

‘Neem jij het water mee?’ Hij wees naar de twee flesjes die Charley op de toonbank had gezet en pakte de zak.

‘Wat wil je bespreken?’ Ze pakte de flesjes.

‘We bespreken het in de vergaderzaal.’ Hij wees naar de bank waar hij Anna had ontmoet. ‘Bedankt, Charley. Ze ruiken heerlijk.’

‘Graag gedaan. Geniet ervan.’

Nog voordat ze goed en wel bij het bankje waren, was het loket van Charleys wagen al naar beneden gerold.

‘Pfoe. Dat scheelde weinig.’ De geur uit de zak deed Michaels maag rammelen.

‘Niet echt. Hij wachtte op ons. Je hoorde wat hij zei.’

Michael deed geen poging om zijn scepsis te verbergen. ‘Hoe kon hij weten dat we kwamen? Dat besloten we zelf pas twintig minuten geleden.’

‘Misschien wist hij niet zeker dat wij het zouden zijn, maar zoals hij zei: zijn intuïtie zei hem dat er iemand kwam. En ik heb geleerd Charleys intuïtie niet te onderschatten.’ Ze ging zitten en stak haar hand uit naar de zak. ‘Ik verdeel ze, als jij me vertelt wat je wilde bespreken.’

Hij pakte de taco’s aan die ze voor hem uit de zak had gehaald. ‘Ik heb veel nagedacht over je financiële problemen op de hoeve, en ik had gisteren een gesprek met mijn vader dat me op een idee bracht om inkomsten te genereren. Dat idee wil ik met je bespreken.’

‘Ik ben in voor alles wat geld opbrengt.’ Ze pakte een paar verdwaalde sliertjes geraspte kaas en stopte ze terug in de tortilla, maar haar aandacht bleef op hem gericht.

‘Heb je er weleens aan gedacht die cranberry-notencake van je familie op commerciële schaal te gaan verkopen?’

Er drupte wat saus uit haar taco op het servet op haar schoot. Ze merkte het niet.

‘Bedoel je… een bakkerij beginnen?’

‘Nee. Ik bedoel één artikel op grote schaal produceren. Zoals de monniken die de stol bakken die mijn vader zo lekker vindt.’ Hij vertelde over het gesprek met zijn vader en gaf er wat informatie bij die hij al op internet had gevonden. Hij eindigde met de prijzen die ze rekenden en de hoeveelheden die ze verkochten.

Ze hapte naar adem. ‘Krijgen ze zo veel voor elke stol?’

‘Ja. Ik weet niet wat jullie cranberryproductie is, maar ik vermoed dat je met een klein deel van de oogst een heleboel cakes kunt maken. De rest kan net als anders worden verkocht. Je kunt het om te beginnen op de markt zetten als aanbod voor de feestdagen en uitbreiden als de verkoop dat rechtvaardigt.’

‘Maar… ik weet niets van bakken op die schaal. En dan moeten we verpakkingen ontwerpen, transportprocedures ontwikkelen en een marketingcampagne bedenken…’

‘En proeverijen houden en aan publiciteit doen.’ Michael boog zich dichter naar haar toe. ‘Maar we hebben zonder al te veel moeite toegang tot al die expertise. Ik heb contacten met creatieve types, aangezien we allerlei soorten marketingcampagnes laten maken voor het St. Joseph Centrum. Mijn eigen achtergrond in non-profitmanagement kunnen we net zo goed gebruiken voor de marketing van een product als voor een organisatie. En we kennen allebei iemand die een expert is in koken en bakken van grote hoeveelheden.’

‘Wie dan?’ Er drupte nog meer saus uit haar taco.

‘Eet dat eerst maar op, voordat er nog meer op je schoot terechtkomt.’

Ze keek omlaag, verfrommelde het vuile servet, pakte een schoon exemplaar en nam een hap.

‘Anna Williams. Die heeft jarenlang op de middelbare school gekookt.’

Tracy sperde haar ogen wijd open en tastte naar haar waterflesje om de hap taco weg te spoelen. ‘Waarom zou zij hier in vredesnaam bij betrokken willen zijn?’

‘Ik weet niet of ze dat wil, maar ik denk wel dat ze weer met het menselijk ras begint mee te doen. Bewijs genoeg. Ze heeft me onderdak geboden, heeft Grace in huis genomen, is weer naar de kerk gegaan… en gisteren had ze voor de eerste keer dat ik hier ben alle jaloezieën in haar huis geopend.’

‘Hm.’ Ze nam nog een hap van haar taco.

Michael hoorde haar hersenen bijna kraken. Ze was niet dolenthousiast over het idee, maar het was dan ook stoutmoedig en ze moest ervoor uit haar comfortzone. Maar hij twijfelde er niet aan dat hen dit kon lukken, met haar boekhoudkunst en cranberryachtergrond en zijn vaardigheden op het gebied van management en marketing.

Als hij besloot hier voor langere tijd te blijven.

Maar zelfs al deed hij dat niet, dan kon hij haar nog helpen dit op te zetten. Wat mensen inschakelen die haar konden bijstaan.

‘Het is een interessant idee.’ Haar ogen begonnen te glimmen van opwinding. ‘Ik vraag me af of dat een succes kan worden. Ik bedoel, het recept kan wel aangepast worden voor grote hoeveelheden, maar zouden de mensen het kopen?’

‘Ze kopen ook stol. En ik heb de trots en vreugde van de monniken geproefd en jouw familierecept, en ik kan alleen maar zeggen: zij halen het niet bij jullie cake. We moeten alleen zorgen dat we een heleboel publiciteit krijgen, maar er zijn veel aantrekkelijke invalshoeken. Cranberry’s van een oud familiebedrijf, cake naar een oud familierecept. Consumenten vinden zo’n persoonlijke benadering heerlijk, en de media ook.’

‘Dat is waar.’ Ineens verdween de glans uit haar ogen. ‘Maar de eerste kapitaalinvestering is een groot struikelblok.’

Natuurlijk was geld een probleem. Daarom had hij daar al over nagedacht.

‘Misschien is het niet zo kostbaar als je denkt.’

‘Wat de kosten ook zijn, het is te veel.’ Ze beet in een sliertje rode ui.

‘Er zijn kleine bedrijfsleningen beschikbaar en misschien kun je potentiële investeerders vinden. Ik ken toevallig een non-profitdirecteur uit Chicago die wellicht geïnteresseerd is in een stuk van een kleine onderneming als deze.’

Ze staarde hem aan. ‘Ik kan geen geld van je aannemen.’

‘Het is geen gift; het is een investering die heel wat op zou kunnen brengen. Bovendien denk ik niet dat er zo veel geld nodig is om deze handel op te zetten. Maar laten we niet op de zaken vooruitlopen. Ik zal eerst eens aan Anna vragen of ze naar het recept wil kijken en wil beoordelen of het moeilijk zou zijn om het op te schalen.’

Tracy knabbelde op haar taco. ‘Het kan geen kwaad om haar mening te vragen, maar ik zal het idee eerst eens aan oom Bud voorleggen. Hij en ik zitten hier samen in en al heeft hij het almaar over met pensioen gaan, voorlopig zijn we volle partners. Ik wil er zeker van zijn dat hij er geen bezwaar tegen heeft om onze financiële situatie met mensen buiten de familie te bespreken. Als we ons eten op hebben, rijd ik er meteen heen om het met hem te bespreken.’

‘Ik dacht dat je heel wat te doen had vanavond?’

‘Dit heeft nu de hoogste prioriteit.’ Ze ving nog een klodder saus voordat die op haar servet viel en likte hem van haar vinger.

Zijn blik ging naar haar mond. Verbazingwekkend hoe zo’n eenvoudig gebaar zijn hart in zijn keel liet bonzen en –

‘… denkt dat het kans van slagen heeft?’

Alleen haar laatste woorden drongen tot hem door.

Het werd intussen een gewoonte om afgeleid te worden door haar lippen, een gewoonte waarmee hij niet graag wilde breken.

‘Ik denk dat het enorm potentieel heeft.’ Hij had dan niet de hele vraag gehoord, maar de strekking was duidelijk. Hoopte hij. ‘Als je oom meedoet, wil je me dan het recept mailen? Dan kan ik Anna aan de tand voelen als ik morgen met haar naar de fysiotherapeut in Coos Bay rijd.’

‘Is dat te ver voor Grace, aangezien ze nog niet zo lang haar rijbewijs heeft?’

‘Waarschijnlijk, maar dat is het punt niet. Grace is met haar ouders herenigd. Ze is van plan om deze week elke dag een paar uur naar Anna te komen om te helpen, maar ze is gisteren naar huis gegaan.’

‘Dat meen je niet!’ Tracy at haar tweede taco op en begon aan de derde, tegelijk met hem. ‘Ik vraag me af of de preek van dominee Baker iets te maken heeft met die omslag?’

‘Kan zijn… maar ik vermoed dat Anna veel meer invloed heeft gehad.’

‘Waarom?’

‘Ik denk dat Grace en zij een band hebben gesmeed.’

Tracy schudde haar hoofd. ‘Het leven zit vol verrassingen, hè?’

‘Ja.’

En een van de grootste zat vlak naast hem.

Hij zei het niet terwijl ze hun geïmproviseerde maal opaten, maar toen hij haar thuis had afgezet en op weg ging naar het gastenverblijf, speelde die laatste opmerking door zijn hoofd.

Niet alleen het leven zat vol verrassingen.

Hope Harbor liep ervan over.

En hij had zo’n gevoel dat er nog meer verrassingen op stapel stonden.
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Met de bovenkant van het zakje stevig in haar hand schermde Anna haar ogen af tegen de zon en speurde het parkeerterrein af op zoek naar Michaels Ford Focus. Hoe inschikkelijk hij ook was, zijn geduld werd wel op de proef gesteld als ze hem elke keer moest inschakelen voor een ritje naar Coos Bay. Om nog te zwijgen van extra haltes als deze. Gelukkig genas ze goed, volgens de specialist die haar schouder had onderzocht.

Een paar rijen verder reed een Focus achteruit een vak uit en nog geen minuut later stopte Michael voor de winkel. Hij liet de motor draaien en liep om de auto heen om haar te helpen met het portier en de veiligheidsgordel.

‘Je moeder heeft je uitstekende manieren bij gebracht.’

Hij grijnsde. ‘Ik zal haar vertellen dat je dat zei. Toen ik jong was, werd ze soms wanhopig van me. Ik zal nooit vergeten dat ik een keer op zondag in de kerk een kikker in mijn zak had gestopt, die erin slaagde uit te breken en tijdens de preek op de kansel hopte. Zij is het ook nooit vergeten.’

‘Dat geloof ik graag.’ Anna probeerde streng te klinken, maar het lukte niet.

‘En dat is nog maar een van de vele keren dat ik als kind voor moeilijkheden zorgde.’

Hij schoof achter het stuur en pakte het gesprek weer op terwijl hij de auto door het verkeer manoeuvreerde. ‘Ik denk dat de meeste jongetjes iets waaghalzigs hebben dat hen in de problemen kan brengen.’

‘Ik denk het ook.’ Maar al hadden John en zij op veel punten gebotst, hij had nooit echt kattenkwaad uitgehaald.

Tot George stierf.

Het werd stil in de auto toen ze de snelweg op reden en Michael koers zette richting Hope Harbor. Ze voelde dat hij af en toe een blik op haar wierp en ze kreeg een vreemd voorgevoel. Net als op de dag dat hij voorstelde Grace in huis te nemen.

Er was iets gaande.

Ze kneep haar ogen tot spleetjes en keek naar hem. Het had geen zin om eromheen te draaien. ‘Wat heb je op je hart?’

Hij passeerde een langzaam rijdende vrachtwagen en keek haar geamuseerd aan. ‘Ik geloof dat je me te goed begin te kennen.’

‘Ik heb altijd stemmingen kunnen doorgronden.’

‘Nog steeds dus. Ik wil je inderdaad een gunst vragen.’

‘Toch niet weer een jonge vrouw die een schuilplaats nodig heeft?’

‘Nee, maar een jonge vrouw die voordeel kan hebben van je culinaire deskundigheid.’

Ze trok een wenkbrauw op. ‘Ik ben geen culinair deskundige.’

‘Je hebt jarenlang voor de kantine van de middelbare school gekookt. Je kookt voor de beide voorgangers van het dorp. Volgens mij ben je dan deskundig.’

‘Ik heb geen officiële opleiding gevolgd.’

‘Leren door ervaring is nog beter. Ben je geïnteresseerd?’

‘Misschien.’ Zeker als het een project was dat haar het gevoel gaf weer te leven, zoals haar hulp aan het gezin Lewis. ‘Wie is die vrouw en wat voor culinaire hulp heeft ze nodig?’

Michael haalde een opgevouwen stuk papier uit de zak van zijn jack en gaf het haar. ‘Tracy Campbell. Harbor Point Cranberry’s heeft financiële problemen en ik heb iets bedacht om extra inkomen te genereren. Je hebt het in je handen.’

Ze vouwde het papier open en liet haar ogen eroverheen glijden. ‘Dit is een recept.’

‘Ik hoop dat het winstgevende handel kan worden.’

Hij vertelde haar alles over de achtergrond en legde haar zijn idee voor. Anna las het recept zorgvuldiger door. Plotseling schoot de opwinding door haar aderen.

Een project als dit betekende hard werken, maar het kon ook voldoening geven en misschien zelfs echt leuk zijn.

En dat was een woord dat lange tijd niet meer in haar vocabulaire was voorgekomen.

‘Ik weet dat het lekkere cake is.’ De lichten van de auto schoten aan toen ze een bocht namen en opeens van de zon de mist in reden. ‘Ik heb vorige week een hele verorberd. Dus hij zal verkopen, daar ben ik niet bang voor. De vraag is of het recept opgeschaald ook werkt. En daar komt jouw deskundigheid eraan te pas.’

‘Ik zie niet in waarom niet. Misschien moet het een beetje bijgesteld worden, maar ik ben gewend om recepten om te zetten voor bereiding op grotere schaal. Die gemberkoekjes die ik je gaf, waren bijzonder geliefd op school, maar die zijn ook ooit begonnen als gewoon gezinsrecept.’ Ze legde het papier op haar schoot. ‘Wie gaat die onderneming leiden en waar ben je van plan die cakes te gaan bakken?’

‘Die aspecten zijn allemaal nog niet uitgewerkt. Er is ook het probleem van de financiering. We zitten nog in het beginstadium.’

‘We?’

Michael werd een beetje rood. ‘Ik help Tracy.’

En je loopt hand in hand met haar over het strand.

Naast de zoektocht om het cranberrybedrijf te redden, hing er liefde in de lucht.

‘Nou, als je iemand nodig hebt om het bakken te coördineren, dan ben ik wel geïnteresseerd. En de keuken van de school zou ideaal zijn. Ik heb daar connecties en hij wordt ’s avonds en in de weekends niet gebruikt. En in de zomer ook niet. Dus hebben we meer dan genoeg tijd om daar cakes te bakken, althans, in het beginstadium van dit project. Als de school een klein deel van de opbrengst wordt aangeboden, zullen ze met alle plezier meewerken, denk ik. Ze komen altijd geld tekort voor de sportprogramma’s.’

Michael keek haar aan. ‘Heb je in de zakenwereld gewerkt?’

‘Nee.’

‘Je bent je roeping misgelopen. Dat zijn allemaal geweldige ideeën.’

‘Ik kan met nog meer dingen komen als ik er een dag of twee over na heb kunnen denken. Wat de financiering betreft…’ Ze haalde diep adem. Ze had meer dan genoeg op de bank voor een comfortabele oude dag, dankzij de verstandige investeringen die George en zij hadden gedaan. Waarom zou ze niet een deel daarvan gebruiken om iemand anders te helpen?

‘Ik heb al één investeerder in gedachten.’ Michael grijnsde. ‘Ik.’

Zette hij zijn eigen geld ervoor in?

Er hing beslist liefde in de lucht.

‘Ik ben ook wel geïnteresseerd om wat te investeren. Je hebt duidelijk een helder verstand en een degelijk arbeidsethos, en Tracy ook. Als jullie je hier allebei voor inzetten, kan het een succes worden. We moeten er met ons drieën eens rustig over praten. Als je mij er tenminste bij wilt betrekken.’

‘Ik zal het later vandaag aan Tracy voorleggen, maar ik denk dat je een geweldige aanwinst zou zijn voor het team.’

Anna’s keel werd dik en ze wendde zich af onder het voorwendsel haar veiligheidsgordel recht te trekken. Wanneer was ze voor het laatst als een aanwinst gezien? Of als lid van een team? Tja, de voorgangers misten haar kookkunst… maar gehaktballen kon iedereen maken. Bovendien was dat een solistische bezigheid. Dit uitdagende project vereiste teamwerk en ze kon inderdaad een bijdrage leveren. George had haar zakelijk inzicht altijd geprezen en ze wist de weg in een commerciële keuken.

Zou het niet fantastisch zijn als dit het begin was van een heel nieuw hoofdstuk voor haar? Met dank aan de man naast haar: een vreemde die een maand geleden haar leven was binnengewandeld en het uiteindelijk getransformeerd had.

Hij betaalde haar om in het gastenverblijf te wonen, maar hij had zo veel voor haar gedaan dat ze hem zou moeten betalen.

Jammer dat hij niet ook kon helpen haar grootste zorg op te lossen.

Maar dat was iets waar ze alleen mee voort moest modderen. En terwijl het probleem van Harbor Point Cranberry’s misschien op te lossen was met hard werken en een kapitaalinjectie, gold dat niet voor haar moeilijkheden met John.

Maar misschien kon ook daar een recept helpen. Een recept dat gelijke hoeveelheden nederigheid, berouw, begrip, empathie en… liefde bevatte.

Maar zelfs als ze al die ingrediënten door elkaar kon kloppen, zou het eindproduct een heel stuk moeilijker te verkopen zijn dan een smakelijke cranberry-notencake.
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Michael was fantastisch.

Tracy fietste op de automatische piloot het dorp in en bereidde zich er psychisch op voor om vlug de boodschappen te doen die ze twee dagen geleden had uitgesteld. Ze dacht terug aan het gesprek met Anna die ochtend.

Michael had als een echte directeur de discussie geleid. Efficiënt en zakelijk had hij alle punten behandeld. Ze hadden verpakkingsteksten bekeken die hij al had gekregen van marketeers die hij kende, hadden Anna’s opmerkingen aangehoord over het recept en de positieve reactie die ze van de school had gekregen, en ze hadden de voorlopige kosten-batenanalyse doorgenomen die zij zelf had gemaakt op grond van beperkte informatie en een hoop giswerk.

En het was verbijsterend dat de oudere vrouw bereid was geld in de onderneming te steken.

Het kwam erop neer dat Michaels idee potentie had.

Wie had ooit kunnen denken dat een oud familierecept –

‘Tracy!’ Ze remde en wist zich in evenwicht te houden met een voet op het wegdek.

Pastoor Kevin en dominee Baker zwaaiden naar haar vanaf de overkant van de straat, elk met een bruine zak van Charley’s in de hand. Ze wachtten tot ze Dockside Drive konden oversteken en voegden zich bij haar.

‘Goedemorgen.’ Of wat was het? Ze keek op haar horloge. Oeps. Het was al kwart over twaalf. ‘Sorry. Middag.’

‘Geeft niet. Ik raak ook het spoor van de dagen kwijt, laat staan ochtenden en middagen.’ Pastoor Kevin lachte naar haar. ‘Heb je even? Paul en ik willen je een idee voorleggen.’

Nog een idee? Haar hersenen maakten na vanochtend al overuren.

Ze wist een zucht te onderdrukken en zette het bakproject in gedachten even op een zacht pitje. ‘Tuurlijk.’

‘We hebben Michaels rapport doorgenomen en Paul en ik denken dat een betaalde directeur de beste optie is, als we Helpende Handen zo doeltreffend mogelijk willen maken.’

‘Mee eens… maar daar is geen geld voor. Niet eens startkapitaal om de baan voor een paar maanden te financieren tot een directeur zelf fondsen heeft kunnen werven. Michael en ik hebben het besproken en ik denk niet dat iemand op de bonnefooi zo’n baan aanneemt. Mensen moeten wel brood op de plank hebben.’

‘Natuurlijk.’ Dominee Baker verplaatste de zak van de ene hand naar de andere en er steeg een heerlijk aroma uit op. Het ontbijt was erbij ingeschoten in haar drukke schema. ‘Maar wij denken dat het een parttime baan kan zijn, zeker in het begin. Als we een ervaren persoon aannemen, kan hij misschien parttime blijven…’

‘Omdat een professional veel sneller veel meer voor elkaar kan krijgen dan wij met onze goedbedoelde maar amateuristische pogingen,’ maakte pastoor Kevin de gedachte van zijn vriend af.

‘Ja, en als het een parttime baan was, kon die persoon er een andere baan naast hebben. Dat kan hem voort helpen tot er geld in de kassa is om een salaris uit Helpende Handen te krijgen.’

Tracy zette haar zonnebril op haar haren. ‘Het zal niet meevallen om in deze streek iemand te vinden van zo’n hoog niveau, en ik kan geen extra parttime werk in de buurt van Hope Harbor bedenken dat voldoende betaalt voor iemand met zo’n achtergrond.’

De twee geestelijken wisselden een blik en dominee Baker zei: ‘Tenzij we iemand kunnen vinden die de middelen – en de bereidheid – heeft om het gratis te doen tot de boel draait. Iemand zoals… Michael.’

Tracy keek hem met grote ogen aan. ‘Michael?’

‘Hij heeft de kwalificaties en hij kent de organisatie al.’ Pastoor Kevin wipte op zijn tenen op en neer van enthousiasme. ‘We wilden hem niet voor het blok zetten… dus omdat jullie twee goede vrienden zijn geworden, besloten we eerst jouw mening te vragen. Het hoeft geen langdurig werkverband te zijn. We moeten gewoon iemand hebben die de boel opzet en ons op het juiste spoor zet. Het hangt er natuurlijk allemaal van af hoelang hij van plan is te blijven.’

‘Niet lang genoeg. Hij moet 14 juli weer aan het werk in Chicago.’

Hun gezicht betrok.

‘Ons idee was dus toch niet zo geweldig als we dachten.’ Pastoor Kevin slaakte een diepe zucht.

‘Ben ik blij dat we met jou gepraat hebben voordat we het op de volgende bestuursvergadering ter sprake brachten.’ Dominee Baker glimlachte berustend. ‘Sorry dat we je hebben opgehouden. En doe Michael alsjeblieft onze hartelijke groeten. Komen jullie op zondag weer samen naar de kerk?’

‘We hebben het er nog niet over gehad, maar ik denk het wel.’ ‘Mooi. Kevin en ik hebben hem een bedankbriefe gestuurd voor al zijn werk, maar ik wil mijn dank ook graag persoonlijk overbrengen.’

‘Of jullie komen naar de mis van half elf. We zijn altijd blij met nieuwe parochianen.’ Pastoor Kevin knipoogde naar haar.

‘Je probeert mijn gemeenteleden weer af te pikken, zie ik.’ Dominee Baker deed alsof hij diep beledigd was.

‘Wonderen bestaan, hoor.’

‘Ha! Als ik jou was, zou ik me maar aan mijn eigen golfspelletje houden. Het is al een wonder als jij je score onder par kunt krijgen.’

Tracy smoorde een grinnik. Die twee plaagden elkaar graag en koesterden een vriendschappelijke rivaliteit, maar pastoor Kevins welkomstgeschenk – een doos dure golfballen en een uitnodiging voor de golfbaan – was het begin geweest van een mooie vriendschap.

‘Nou, als jullie verder niets meer hebben…’

‘Nee. We hebben je al veel te lang opgehouden. Bovendien wordt onze lunch koud.’ Pastoor Kevin hield de zak op. ‘Een gezegende dag.’

Eensgezind staken de mannen de straat weer over en slenterden naar het parkje tussen de kade en de rivier, naast Charley’s.

Tracy reed door naar Sweet Dreams voor de koffiecakejes waar Nancy zo van hield, maar haar gedachten waren niet bij de bakker. Ze had het te druk met nadenken over het idee dat de beide mannen net hadden geopperd.

Michael als parttime directeur van Helpende Handen.

Was het mogelijk dat ook dat idee potentieel had – als Michael besloot te blijven?

Maar zelfs als hij bleef, kon hij zich dan een baan permitteren die de eerste maanden geen geld opleverde? Hij had kennelijk wel wat reserves, anders was hij niet bereid geweest om te investeren in het bakavontuur, maar misschien had hij met die aanval van grootmoedigheid zijn middelen al tot het uiterste belast.

Bovendien, als hij zo bezig was met een grote verandering in zijn leven, was non-profitwerk misschien niet langer aantrekkelijk voor hem. Het was heel goed mogelijk dat hij een ander soort baan zou willen zoeken.

Tracy betaalde de cakejes bij de bakker met een verstrooid bedankje en liep terug naar haar fiets. Het had geen zin om over die kwesties te piekeren. Waarom zou ze hem niet gewoon vragen naar zijn plannen? Als ze hun relatie wilden verdiepen, was open en eerlijk communiceren immers belangrijk.

Al leverde eerlijkheid niet altijd het gewenste antwoord op.
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Anna vulde het zaadbakje en schoof het op z’n plek in de kooi. Ze boog zich voorover om de mees te inspecteren.

‘Nou, vriend, je verblijf bij mij is bijna om. En je zult blij zijn om te vertrekken, hè, nu Stamper en je vriendje de wasbeer weg zijn.’

De vogel floot zacht en begon met smaak te eten.

De telefoon ging en Anna wierp er een geërgerde blik op. Vast weer een liefdadigheidsorganisatie die om geld vroeg. Of zo’n telefoontje van een energiebedrijf. Ze moest die vaste lijn eens wegdoen. Waarom zou ze het geld verkwisten? Haar mobiel, hoe simpel ook, was voldoende voor de weinige keren dat ze belde.

Alleen… John kende dit nummer.

Anna zuchtte, sloot de zak met zaad en zette hem op een plank terwijl het antwoordapparaat aansloeg. Dit was toch sneu? Alsof hij op een dag uit het niets ineens de telefoon zou pakken en…

‘Anna? Met Joyce.’

Ze hield haar adem in en greep de rand van het aanrecht vast.

‘Ik… ik wist niet of dit nummer nog klopte, maar ik… ik geloof van wel. Ik wilde je laten weten dat we zaterdagavond met elkaar eten in de kerk. Iedereen neemt iets mee. Misschien heb je de aankondiging gezien in de nieuwsbrief…’ Ze klonk alsof ze hardgelopen had, hakkelend en hijgend. ‘Maar goed, jouw aardappelgratin was altijd erg geliefd en als je wilt komen… nou ja, ik ga ook. Ik kan… ik kan een plek voor je vrijhouden?’ Even was het stil. ‘En… ik heb zondag geen kans gehad om naar je mitella te vragen, maar als je… als je hulp nodig hebt, laat het me weten. Pas goed op jezelf.’

De verbinding werd verbroken.

Een volle minuut verroerde Anna zich niet. Wanneer was ze voor het laatst persoonlijk gebeld op haar huistelefoon?

Vele jaren geleden.

En dan nu Joyce, alleen omdat zij een eenvoudige, welgemeende eerste stap had gezet.

Haar ogen prikten. Ondanks alle jaren die voorbij waren gegaan, was haar oude vriendin bereid haar een tweede kans te geven – net als de vader in het verhaal van de verloren zoon.

Haar blik gleed naar de platte beige envelop die in de keuken op het aanrecht lag, waar hij had gelegen sinds de rit naar Coos Bay op maandag. Een impulsieve aankoop die ze dezelfde avond bijna had weggegooid.

Langzaam liep ze ernaartoe, haalde de kaart eruit en las het omslag.

Fijne 40e verjaardag voor een bijzondere zoon.

Moeilijk te geloven dat John zaterdag veertig werd.

Met de kaart in de hand liep ze de kamer in en bleef even naast de piano staan, waar hij vastberaden en geconcentreerd had geoefend om de moeilijke, uitdagende stukken die zijn leraar hem opgaf onder de knie te krijgen.

Ze streek met haar hand over het hout, over de toetsen. Het instrument was goed gestemd, zoals altijd. Nog zo’n onnodige uitgave. John was de enige in het gezin met muzikaal talent. Zelf kon ze amper een g-sleutel van een bassleutel onderscheiden.

Maar hier was de piano blijven staan, bijna twintig jaar had hij plaats ingenomen – een deel van John dat ze nooit had kunnen loslaten. Die jongen had zo veel mooie muziek in haar leven gebracht… op zo veel verschillende manieren.

Ze liep terug naar de keuken en raakte in het voorbijgaan even het ouderwetse antwoordapparaat aan dat Joyce had ingesproken. Het bewijs dat een eerste stap positieve gevolgen kon hebben, zelfs in het geval van heel oud zeer.

Haar vingers omklemden de kaart. Zou een soortgelijke olijftak ook bij John werken?

Maar als het niet werkte… dan was die deur voor altijd dicht.

Ze liet zich zakken in de stoel voor het bureau en streek over de letters van het woord zoon. Het reliëf gaf de kaart dimensie – precies datgene wat ze al bijna twintig jaar in haar leven miste, nadat haar wereld platgeslagen was met het vertrek van John.

Zou het niet geweldig zijn als ze weer contact hadden?

Maar dat zou nooit gebeuren als ze zich door angst liet verlammen. Ja, het was mogelijk dat hij haar verzoeningspoging negeerde. En ja, het zou moeilijk zijn om een definitieve afwijzing te dragen. Maar ze zou niet erger alleen zijn dan nu.

En alleen zijn werkte niet meer voor haar.

Anna haalde diep adem, opende de kaart, pakte een pen en begon te schrijven.
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‘Au!’

Bij Tracy’s uitroep legde Michael zijn hand boven zijn ogen en tuurde langs het wildhek. ‘Wat is er?’

‘Bijensteek.’

Hij liet zijn schop vallen en liep met grote passen naar haar toe. De plek op haar onderarm begon al rood te worden onder de angel die uit haar huid stak. ‘Hoe kan ik helpen?’

‘Niet. Als je gestoken bent, ben je gestoken. Ik moet alleen zo gauw mogelijk de angel eruit halen.’ Ze trok haar werkhandschoenen uit en trok de angel eruit met haar nagels. ‘Dat was een gemene. Alleen vrouwtjesbij en stekenen deze heeft me flink te pakken gehad.’ Ze liet de angel op haar vingertop zien.

‘Ik dacht dat ze zo rustig waren?’

‘Zijn ze ook… tenzij je je arm erbovenop zet.’

Hij rilde en boog zich dichter naar haar toe om de angel te inspecteren. ‘Wat is dat ding aan het eind?’

‘Een doeltreffend pompje dat gif in de wond blijft drukken nadat je gestoken bent. Heel slim ontwerp.’ Ze knipte de angel weg en haalde een tubetje tandpasta uit haar zak. Ze kneep wat op haar vinger en smeerde het op de pijnlijke plek.

‘Huismiddeltje?’

‘Het werkt.’

‘Moet je de plek niet eerst schoonmaken?’

Ze keek hem plagend aan. ‘Wat ben je toch een stadsjochie. Hier op het platteland gaan we gewoon door. Ik kan zo weer aan het werk, tenzij het opzwelt.’

Michael fronste. Wanneer was hij voor het laatst door een bij gestoken? Op de schoolpicknick in de vijfde klas? De datum wist hij niet precies meer, maar wel dat het ontzettend pijn had gedaan.

‘Doet het niet zeer?’

‘Jawel.’ Ze zette haar honkbalpet weer op en wuifde een andere bij weg. ‘Maar bijensteken horen bij de risico’s van cranberry’s verbouwen. Ik ben zo vaak gestoken. Met tandpasta is de pijn binnen een paar minuten weg. Als het opzwelt, doe ik er ijs op.’ Ze wees naar en schaduwplekje naast de dijk. ‘Zullen we even pauze nemen? Ik heb dorst.’

‘Prima.’

Hij liep achter haar aan naar de tractor. Ze haalde twee flesjes uit de koeler die ze had meegebracht en gaf hem er een.

Ze draaiden de dop van hun flesje en namen een grote slok.

‘Laten we de schaduw benutten.’ Zonder op antwoord te wachten, liep ze naar het stukje grond met vlekken zonlicht en plofte neer. Ze kruiste haar benen en deed haar pet af.

Hij kwam bij haar zitten, trok zijn benen op en liet zijn onderarmen op zijn knieën rusten. Hij liet de stilte tot diep in zijn ziel doordringen. De knopen in zijn nek en schouders die hem sinds Julies dood plaagden, begonnen losser te worden, zoals elke dag die hij in de frisse lucht met fysieke arbeid had doorgebracht – met Tracy in de buurt.

Hij draaide zijn hoofd naar haar toe en merkte dat ze naar hem zat te kijken. Was haar gezichtsuitdrukking nou zenuwachtig? Onrustig? Behoedzaam? Wat het ook was, het voelde niet helemaal goed.

‘Je kijkt als een dame die iets op haar hart heeft.’

‘Een paar dingen.’ Ze nam nog een grote slok, haar keel bewoog als ze slikte. ‘Een daarvan betreft jou… en je plannen.’

Aha. Nu kon hij de emotie plaatsen.

Het was bezorgdheid.

‘Ik heb erover gebeden. Helaas heb ik geen verblindende flitsen van inzicht gehad.’

‘Wil dat zeggen dat het nog steeds mogelijk is dat je hierheen verhuist?’

‘Ik sluit het niet uit.’ Hij liet het flesje tussen zijn knieën bungelen. Moest hij het hebben over zijn gemengde gevoelens over een verhuizing naar een dorp dat zijn vrouw dierbaar was geweest? Over zijn knagende schuldgevoel over een nieuwe liefde nadat hij Julie zo in de steek had gelaten? Of over zijn angst dat hij zijn lesje over prioriteiten niet had geleerd en uiteindelijk een vrouw zou kwetsen die al meer dan haar portie verdriet had gehad?

Nee.

Dat waren onderwerpen die hij in zijn eentje moest uitwerken. Tracy had al te veel op haar bord.

Uiteindelijk zei ze: ‘In dat geval wil ik je vertellen over een gesprek dat ik vandaag met de geestelijken uit ons bestuur heb gehad.’

Hij luisterde naar het verhaal over de ontmoeting met de priester en de predikant, en hun vraag naar zijn interesse.

‘Ik heb gezegd dat je over drie weken wilt vertrekken. Ik heb geen verwachtingen bij hen gewekt. Maar als je er wellicht naar neigt om te blijven en belangstelling hebt om die functie parttime op je te nemen, dan willen ze je dolgraag hebben. Het hele bestuur… Als je het aan zou kunnen om de eerste maanden niet betaald te worden.’ Ze dronk de laatste slokken water op.

Hij deed hetzelfde, om wat tijd te winnen om na te denken. Een kant-en-klare baan die appelleerde aan zijn krachten was aantrekkelijk, vooral omdat het parttime was. Dat maakte het makkelijker om zijn leven niet door het werk te laten domineren. En als hij Helpende Handen eenmaal gereorganiseerd had en consistentere fondsen in de wacht had gesleept, kon hij altijd nog plaatsmaken voor een gekwalificeerde kandidaat, als hij dat wilde.

Het was in veel opzichten ideaal, maar hij moest dan wel versneld beslissen over zijn leven in Chicago.

Tracy wachtte zwijgend zijn reactie af.

‘Met de financiën zou het wel lukken.’ Hij begon maar met het makkelijkste. ‘Anna vraagt een redelijke huur en misschien kunnen we een deal maken als ik langer blijf. Mijn dagelijkse uitgaven zijn minimaal en zelfs nadat ik geïnvesteerd heb in het cranberryproject heb ik nog wat reserves over. Het is in veel opzichten een aantrekkelijk aanbod. Wat vind jij ervan?’

Ze verlegde haar blik naar de cranberryvelden. De wind speelde met een paar zachte lokken haar die uit haar paardenstaart waren ontsnapt. Ze had lichte rimpels in haar voorhoofd en toen ze sprak, koos ze haar woorden met grote zorg. ‘Dit moet jouw besluit zijn, Michael. Ik zou het vreselijk van mezelf vinden als ik je probeerde te beïnvloeden en je uiteindelijk spijt kreeg.’

Er zoemde weer een bij om haar hoofd en ze hief een hand om hem weg te wuiven, waardoor hij haar onderarm zag. Ondanks de tandpasta was overduidelijk dat de huid gezwollen was.

Hij pakte haar hand. ‘Ik denk dat er ijs op moet.’ Hij legde een zachte vinger naast de felrode vlek.

Ze had er slechts een vluchtige blik voor over. ‘Ik wacht nog een half uurtje.’ Ze probeerde haar hand terug te trekken, maar hij liet niet los.

‘Mag ik iets zeggen?’

Ze keek hem aan. ‘Tuurlijk. Denk ik.’

‘Als ik enkel mijn intuïtie volgde, zou ik morgen ontslag nemen bij het St. Joseph Centrum, die baan bij Helpende Handen aannemen, bijspringen op de hoeve en me erop concentreren jou het hof te maken.’

Haar trekken verzachtten, maar ze keek niet weg. ‘Maar…?’

‘Maar gezien ons verleden lijkt het me verstandig om niet overhaast een besluit te nemen dat de rest van ons leven kan beïnvloeden.’

‘Dat zei ik ook tegen oom Bud toen hij me nog niet zo lang geleden vroeg hoe het tussen ons ging. Hij keurde mijn verstandigheid niet af, maar hij waarschuwde wel dat ik me niet door ratio, angst, twijfels of slechte ervaringen doof moest houden voor de stem van mijn hart. In zijn ogen tellen gevoelens wel degelijk.’

‘Slimme man.’

‘Ja, en hij geeft doorgaans goede raad. Dus ik denk dat je inderdaad de tijd moet nemen maar…’

‘… ook naar mijn hart moet luisteren.’

‘Dat zou oom Bud je adviseren.’

Hij schoof dichter naar haar toe en vlocht zijn vingers door de hare. ‘Weet je wat mijn hart op dit moment zegt?’

‘Ik denk dat ik het kan raden… en het is niet erg voorzichtig.’

Nee, dat was het niet. Vooral omdat hij niet de enige was voor wie er veel op het spel stond. Totdat hij beter wist hoe het verder moest, was het niet eerlijk tegenover Tracy om een emotionele band op te bouwen waardoor ze gekwetst en verdrietig achter zou blijven als hij uiteindelijk voorgoed naar Chicago terugging.

Maar hier, onder een strakblauwe hemel, in de zilte lucht, met vogelgekwetter op de achtergrond en haar mooie hand in de zijne, leek het niet alleen juist, maar ook voorbestemd om bij deze vrouw te zijn.

Voor altijd.

En of dat ging gebeuren of niet, hij wilde een kus.

Nu.

Hij boog zich dichter naar haar toe, legde zijn hand in haar nek en trok haar met zachte druk naar zich toe.

Ze gaf mee en sloeg haar armen om zijn hals, nam vol hartstocht de leiding, dwingend en verlangend, en zijn hartslag schoot omhoog.

Dit was niet de simpele kus die hem voor ogen had gestaan.

Dit was haar manier om hem te vertellen, zonder een woord te zeggen, hoeveel hij voor haar was gaan betekenen.

En hij was er ondersteboven van, terwijl hij haar dicht tegen zich aan drukte en net zo veel teruggaf als hij kreeg. Hij liet zijn hart spreken.

Na de kus leunde Tracy met haar voorhoofd tegen het zijne, ze ademde zwaar.

Of was dat zijn ademhaling?

Het maakte niet uit. Het volgende ogenblik wurmde ze zich uit zijn armen, pakte haar pet en sprong op.

‘Wie het eerste bij het hek is.’

Voordat hij iets kon zeggen, vloog ze er al vandoor, een klein figuurtje op de vlucht.

Naar het hek… of weg van de woelige emoties die de kus in hen beiden had gewekt?

Hij stond met veel minder haast op, om zijn hartslag de kans te geven weer tot normale waarden te zakken. Als hij een gokker was, zou hij inzetten op de laatste optie. Ze vluchtte weg.

Zoals elke verstandige vrouw zou doen.

Hij pakte het nietpistool waarmee hij gaas had bevestigd aan de cederhouten palen die ze hadden gezet, en liep achter haar aan terug naar het veld. Hij had geen spijt van de kus, maar hij was wel een eyeopener geweest.

Ze werden in een razend tempo verliefd.

Om hun beiden nieuw hartzeer te besparen, moest hij een paar beslissingen nemen over de toekomst.

En wel heel snel.
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‘Hé, pap, moet je nou zien! Een verjaardagskaart van iemand uit je geboorteplaats.’ Kelsey Williams stormde de kamer binnen met een stapel post in haar ene hand en een beige envelop in de andere.

Fronsend keek John op van zijn laptop.

Een kaart uit Hope Harbor? Dat was vreemd. Hij had met helemaal niemand uit zijn jeugd contact gehouden.

Kelsey plofte naast hem neer op de bank, zoals gewoonlijk één bundel energie, en stak hem de envelop toe.

Zijn hart sloeg een slag over.

Hij hoefde de afzender niet te lezen of de kaart open te maken om te weten van wie die kwam. Zelfs na een gat van meer dan negentien jaar herkende hij zijn moeders handschrift.

Naast hem was Kelsey stil geworden. ‘Is die van mijn oma?’

Voor een veertienjarige voelde zijn dochter griezelig goed stemmingen aan.

‘Ja.’

‘Super!’

Niet het woord dat hij zou hebben gekozen.

‘Wat is super?’ Zijn vrouw kwam binnen met een enorme bak popcorn en de oude film die hij had gekozen als opmaat voor zijn verjaardagsdiner.

Kelsey zwaaide met de beige envelop. ‘Hij heeft een verjaardagskaart van zijn moeder.’

Denise zette de bak op de salontafel en keek hem geschrokken aan – een passender reactie dan die van Kelsey.

Maar Denise was de enige die het hele verhaal van de vervreemding kende.

‘Gaat het?’ vroeg ze zacht, met een hand op zijn arm.

‘Ja.’

Kelsey hield hem de kaart weer voor. ‘Wil je hem niet openmaken?’

‘Later.’ Misschien. ‘Leg hem voorlopig maar op tafel bij de rest van de post.’

Zijn dochter zuchtte theatraal maar deed wat hij vroeg. ‘Niet te geloven dat je niet wilt weten wat erin staat.’

‘Wat er ook staat, het kan wachten.’ Hij sloot zijn laptop. ‘Op dit moment wil ik een filmpje kijken met de twee liefste mensen van de hele wereld.’

‘Ik zal hem opzetten.’ Denise opende de dvd-hoes. ‘Kelsey, wil jij iets te drinken voor ons regelen?’

‘Ja. Het gebruikelijke?’

‘Ja.’ Denise kwam naast hem zitten en pakte zijn hand terwijl hun dochter de kamer uit huppelde. ‘Wat denk je?’

Hij glimlachte geforceerd. ‘Dat ik geluk heb dat ik met een voortreffelijke psycholoog ben getrouwd, want ik zal je professionele diensten nodig hebben als ik die heb opengemaakt.’ Hij knikte naar de kaart.

‘Ik vraag het als je vrouw, niet als psycholoog.’

‘Weet ik.’ Hij trok haar dicht tegen zich aan en sloeg zijn armen om haar heen, de vrouw die zijn leven had verankerd en nieuwe betekenis had gegeven in zijn donkerste uren. De vrouw van wie hij meer hield dan van het leven zelf. ‘Ik vind het onwerkelijk. Ze heeft me lang geleden afgeschreven.’

Denise trok zich een beetje terug toen ze in de keuken ijs in de glazen hoorden rinkelen. ‘Ik denk dat jullie elkaar hebben afgeschreven.’

‘Klopt.’ De afstand had hem in elk geval perspectief geboden. Ze hadden allebei fouten gemaakt, maar zijn moeder meer. Daaraan had hij nooit getwijfeld. ‘Ik vraag me af waarom ze na al die jaren contact met me zoekt.’

Denise pakte de dvd en hield hem voorzichtig aan de randen vast om het schijfje niet te beschadigen. ‘Soms motiveren levensveranderende gebeurtenissen mensen om onopgeloste problemen uit hun verleden op te lossen.’

‘Zoals een slechte diagnose.’ Het was het eerste wat in hem opgekomen was. Misschien was er een dodelijke ziekte bij zijn moeder geconstateerd.

Vreemd dat die gedachte een knoop in zijn maag veroorzaakte, terwijl ze al bijna twintig jaar geen deel van zijn leven meer uitmaakte.

‘Dat is een mogelijkheid. Maar ik zou geen overhaaste conclusies trekken.’ Ze knikte naar de kaart. ‘Er is een makkelijke manier om erachter te komen.’

‘Nee. Helemaal niet makkelijk.’ Wat er ook in de kaart stond, hij was er niet aan toe om hem te lezen.

‘Ik dacht dat je de film ging opzetten?’ Kelsey verscheen in de deuropening met een blad met drie glazen en kwam naar de bank.

‘Komt eraan.’ Met een laatste kneepje in zijn hand stond Denise op en liet het schijfje in de speler glijden.

De haartjes in zijn nek gingen rechtop staan door een bliksemflits, gevolgd door een donderslag die de ramen deed rammelen, toen de openingsmuziek van North by Northwest begon te spelen. Het turbulente weer was de perfecte begeleiding voor de spannende Hitchcock-klassieker.

En voor de beroering in zijn binnenste.

Denise nestelde zich tegen hem aan en aan zijn andere kant viel Kelsey aan op de popcorn. Dit was het mooiste cadeau dat hij voor zijn veertigste verjaardag had kunnen wensen: een perfecte middag en avond met het gezin dat het centrum van zijn wereld was.

Maar toen de film begon, en Cary Grant uit zijn rustige, voorspelbare leven werd getrokken om midden in gevaar en intriges te belanden, kon John met hem meevoelen door de beige envelop die een meter van hem af op tafel lag.

Er kon iets in zitten wat zijn leven voor altijd zou veranderen – mits hij de moed vond om hem open te maken en de kaart te lezen.

En dat was een behoorlijk grote ‘mits’.
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‘Weet je zeker dat ik je niet kan overhalen om mee te gaan? Er is altijd meer dan genoeg te eten bij die gemeenschappelijke maaltijden.’ Anna pakte de arm die Michael haar bood en stapte uit de auto.

Hij opende het achterportier en pakte de tas met de ovenschotel van de bank. ‘Nee, dank je. Na een volle week werken op de hoeve ben ik te moe voor gezelligheid. Zal ik deze voor je naar binnen dragen?’

‘Dank je, maar ik ben gewend met eten te zeulen.’ Ze pakte het handvat met haar vrije hand.

‘Ik wil je straks met alle plezier ophalen, hoor. Je hoeft me maar te bellen.’

‘Misschien doe ik dat, als ik geen lift kan krijgen. Maar een oude vriendin zou ook komen en misschien wil zij me wel even afzetten. Wat zijn je plannen voor vanavond?’

‘Even naar Charley’s en dan een strandwandeling.’

‘Leuk.’ Ze haalde diep adem en knikte naar de hal van de kerk. ‘Laten we hopen dat iedereen de preek van dominee Baker van vorige week zondag ter harte heeft genomen. Ik heb wel wat goed te maken.’

‘Er zullen een paar stijfkoppen zijn, maar ik heb zo’n idee dat je ze wel over kunt halen.’

‘Ik hoop dat je gelijk hebt. En ik heb in elk geval één bondgenoot. ‘Misschien kan zij de weg voor me effenen. Nou…’ Anna rechtte haar rug. ‘Op hoop van zegen.’

Daarop beende ze naar de deur van de kerk en wierp zich in de strijd.

Ze had wel pit, dat moest hij haar nageven. Het was altijd moeilijk om je in het onbekende te wagen, hoe oud je ook was… en onder welke omstandigheden dan ook.

Met een zucht ging hij weer achter het stuur zitten en reed Dockside Drive verder af om bij Charley’s in de rij te gaan staan. Er waren een gezin en twee stellen voor hem, maar het was het wachten waard, al zou de tijd sneller gaan als hij gezelschap had. Jammer dat hij door Tracy’s achterstand in boekhoudwerk gedwongen was de avond alleen door te brengen.

Maar de eerlijkheid gebood te zeggen dat het voor haar ook geen ideale zaterdagavond was.

Hij sloot zich af voor het stel voor hem, dat besprak of ze naar de film zouden gaan of naar een club in Coos Bay, en richtte zich op de boten in de jachthaven die een plekje hadden gevonden in Hope Harbor. Zou het plaatsje hem hetzelfde bieden als hij bleef, of zou de link met Julie de diepe, scherpe spijt versterken die hij maar niet van zich af kon zetten?

En was het wel eerlijk tegenover zijn overleden vrouw om eindelijk naar de plek te gaan die haar dierbaar was, om uitgerekend daar liefde te vinden bij een andere vrouw? Het idee dat hij haar nagedachtenis zou eren door een nieuw en beter leven op te bouwen, ingegeven door de lessen die hij van zijn fouten had geleerd, klonk aardig – maar was het meer rationalisatie dan waarheid?

Michael stopte zijn handen in zijn zakken en balde ze tot vuisten. Hij was geen centimeter dichter bij het vinden van die antwoorden dan dagen geleden. En over nog maar twee weken zou hij volgens de planning beginnen aan de lange rit terug naar Chicago.

‘Je bent aan de beurt, Michael.’

Hij draaide zich om naar de tacowagen. De anderen klanten waren met bruine zakken in de hand weggelopen om een bankje of picknicktafel te zoeken.

Hij liep naar het loket. ‘Eén portie graag.’

‘Is Tracy vanavond niet bij je?’ Met zijn gebruikelijke doeltreffendheid begon Charley de taco’s samen te stellen.

‘Nee. Die is aan het werk voor een paar boekhoudklanten.’

‘Ze werkt hard.’

‘Te hard.’

‘De cranberryhandel is zwaar. Het is tegenwoordig moeilijk om de kost te verdienen als teler.’

‘Dat heb ik ontdekt.’

Charley strooide sliertjes kool op drie tortilla’s en voegde een klodder saus toe. ‘Help je nog steeds op de hoeve?’

‘Ja. En ik werk aan een nieuw project dat de hoeve een financiële opkikker kan geven. De moeilijkheid is dat ik binnenkort weer weg moet.’

‘Plannen kunnen veranderen.’

‘Maar banen wachten niet voor altijd. Ik heb me al in bochten moeten wringen om twee maanden vrij te krijgen.’

‘Ben je klaar om terug te gaan?’ Hij draaide de vis om op de grill.

‘Bij lange na niet.’

‘Hope Harbor heeft veel te bieden.’ Charley liet zich op een kruk achter de toonbank zakken en schonk hem zijn volle aandacht terwijl hij de visfilets grilde.

Michael slikte. ‘Er zit ook een hoop bagage.’

De man trok zijn wenkbrauwen op. ‘Ben je hier eerder geweest?’

‘Nee. Maar mijn overleden vrouw… als kind ging ze hier altijd op vakantie met haar familie. Ze had graag met mij hierheen gewild voor een bezoek, maar er gingen altijd andere dingen voor.’ Hij woelde met zijn vingers door zijn haar. ‘Ik ben bang dat het stadje me er altijd aan zal herinneren dat ik mijn prioriteiten niet goed op orde had.’

De bekentenis bleef tussen hen in hangen en hij verstijfde. Zelfs aan vrienden en familie legde hij in de regel zijn ziel niet bloot, laat staan aan een terloopse kennis.

‘Ik snap wat je bedoelt. Hoe heette je vrouw?’

Hij kon niet meer terug. ‘Julie.’

‘En wanneer kwam ze hier ’s zomers op bezoek? Twintig, vijfentwintig jaar geleden?’

‘Zo ongeveer, ja.’

‘Kun je beschrijven hoe ze er als kind uitzag?’

Michael probeerde haar beeld op te roepen van de kinderfoto’s die ze hem had laten zien, waarvan er veel genomen waren op het strand van Hope Harbor. ‘Ze was een mager ding. Lang, golvend blond haar en grote blauwe ogen met een schitterende glans.’

‘Had ze een roze T-shirt met I love Hope Harbor erop? Zo een met een hartje in plaats van het woord?’

Michael keek hem met samengeknepen ogen aan. ‘Ja, dat klopt.’ Ze droeg het op een van de foto’s die hij bij het uitzoeken van haar spullen had gevonden.

Charley stond op, gooide een handvol kleingesneden tomaat op de taco’s, draaide de vis nog één keer om en liep naar de muur die beplakt was met kindertekeningen. Hij zocht tussen de lagen, haalde een tekening los en legde die op de toonbank.

‘Ik denk dat deze van haar was. De familie was hier vaste klant en ze gaf me deze op de laatste dag van een van hun vakanties hier.’

Terwijl Charley de taco’s oprolde en in vetvrij papier verpakte, keek Michael naar de primitieve potloodtekening. Een poppetje met blond haar stond midden op het strand met de brandingspilaren achter zich, de armen gespreid, een blije lach op haar gezicht. In de strakblauwe lucht bovenaan stond in grote letters: Wees blij!!!

Ieder kind had het kunnen tekenen.

Alleen droeg dit kind een roze T-shirt met I love Hope Harbor erop.

En onderaan stonden een datum en een naam.

Voor Charley, de beste tacomaker van de wereld. Liefs, Julie.

De schrijfwijze was kinderlijk, maar het was absoluut afkomstig van zijn vrouw. Dezelfde kromming, dezelfde grote hoofdletters, hetzelfde sierkrulletje aan het eind van haar e’s.

Ze had deze tekening gemaakt toen ze tien was.

‘Denk je dat ze het is?’ Charley stopte de taco’s in een zak.

‘Ik weet het zeker. Hoe heb je… waarom… dit is van twintig jaar geleden.’

‘Wat kan ik zeggen?’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik hou van kunst en zeker van kinderkunst. En hoe kun je een geschenk dat uit het hart komt zoals dit weggooien?’ Hij tikte op de tekening, die door de jaren heen vergeeld was en een flinke lading vetvlekken vertoonde. ‘Ik hang niet alle tekeningen op die ik van mijn jonge klanten krijg; in de studio heb ik nog een doos vol. Maar mijn favoriete werken hangen hier.’

Michael pakte zijn portefeuille en legde een biljet van tien dollar op de toonbank, terwijl hij probeerde bij te komen van deze nieuwe wending.

‘Mooie boodschap, vind je niet?’ De man telde het wisselgeld uit en tikte op de woorden Wees blij. ‘Tijdloos.’

Ja, tijdloos. En Julies persoonlijkheid werd er perfect in gevangen. De vrouw van wie hij had gehouden, had vreugde uitgestraald en ze wilde dat al haar dierbaren daarin deelden.

Kennelijk was ze altijd al zo geweest.

Met trillende handen streek Michael met zijn vingertoppen over de twintig jaar oude tekening.

‘Je mag hem hebben, als je wilt.’ Charley streek een ezelsoor glad. ‘Wat mij betreft was ik alleen maar de tijdelijke beheerder.’

‘Dank je.’ Meer kon hij niet uitbrengen.

Met Julies tekening in zijn ene hand en de zak in de andere, keerde Michael terug naar zijn auto. Toen hij omkeek naar de tacowagen was er een nieuwe groep klanten gearriveerd.

Vreemd dat ze door niemand waren gestoord terwijl hij op een drukke zaterdagavond bij het loket had gestaan. Het leek wel… het lot.

Of een andere, nog sterkere macht.

Michael stak de sleutel in het contact, zette de auto in de versnelling en reed naar het strand om te eten en een lange wandeling te maken… en serieus denkwerk te verrichten.

Na een bocht naar links aan het eind van Dockside Drive begon hij aan de klim naar de kliffen. Maar het liet hem maar niet los. Een andere, nog sterkere macht.

Zoals… God?

Al die weken had hij zich afgevraagd of de Almachtige zijn wanhopige smeekbeden om leiding wel hoorde. Er was geen bliksemschicht uit het niets gekomen, niemand schreef iets in de lucht… niet eens een subtiele hint.

Maar achteraf gezien leek het of God hem almaar vooruit had geduwd. Alle dingen die gebeurd waren sinds zijn aankomst in Hope Harbor hadden zijn leven veranderd. Nieuwe deuren geopend. Hem op wegen gebracht waar hij nooit had verwacht te komen.

En nu dit.

Hij keek naar de tekening op de stoel naast zich – een laatste geschenk van de vrouw die hij had liefgehad.

Wees blij!!!

Dichter bij een schrijven in de lucht kon je niet komen.

Nu hoefde hij alleen nog maar precies vast te stellen wat hij moest doen om het doel te bereiken dat Julie twintig jaar geleden voor hem had opgeschreven.
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Het rode lichtje dat aangaf dat er een nieuw bericht was knipperde.

Met bonzend hart zette Anna de gequilte tas met de ovenschaal op het aanrecht, veegde haar vochtige handpalmen af aan haar broek en sloop naar het antwoordapparaat.

Het was John niet. Dat kon niet. Met één kaartje kon je geen negentien jaar pijn uitwissen. Niet zo snel in elk geval. Toch?

Alstublieft, God, laat hij het zijn!

Met een trillende vinger drukte ze op play.

‘Mevrouw Williams, met Ellen Lewis. We zijn van plan om morgen naar de kerk te gaan waar Grace vorige week met u is geweest, en we vroegen ons af of u het fijn vindt als we u ophalen. Belt u gerust. En nogmaals bedankt voor al uw hulp. Het gaat hier een stuk beter. Tot gauw.’

Meer berichten waren er niet.

Anna slikte haar dwaze teleurstelling in en wendde zich af van het apparaat.

Natuurlijk belde John niet zo snel. Misschien zou hij na een paar dagen nadenken over wat ze had geschreven overwegen om contact te zoeken – aangenomen dat hij de kaart geopend had. Wellicht had hij hem wel bij het oud papier gegooid.

Ze sjokte naar het aanrecht en ritste de tas open. Met haar trillende vingers had ze er drie pogingen voor nodig. Ook dwaas. Ze was te oud en had te veel kilometers op de teller om zich te laten meeslepen door onmogelijke dromen. Die waren voor de jeugd, die nog niet aangetast was door de harde werkelijkheid van het leven. Ze moest dankbaar zijn dat Joyce haar een tweede kans had gegeven, en niet het onmogelijke wensen.

Ze zette de ovenschaal in de gootsteen en draaide de hete kraan open om de harde aardappelresten te laten weken.

Er waren vandaag nog meer dingen om dankbaar voor te zijn. Het Lewis-gezin was weer bij elkaar en die bijeenkomst vanavond was veel beter verlopen dan ze had verwacht, dankzij Joyce’ bemoeienis. Ze was voorzichtig welkom geheten, maar niemand had haar met de nek aangekeken. Ze kon weer deel uitmaken van de gemeenschap, als ze de moeite nam. En er moest een bakbedrijfje komen, wat haar weer een nieuw doel gaf en –

De telefoon rinkelde en ze schrok op, haar goede hand vloog naar haar borst, waar de hoop weer opwelde, hoezeer ze ook haar best deed om die te bedwingen.

Ze veegde haar hand af aan een handdoek en snelde door de kamer om ademloos de telefoon op te nemen.

‘Anna? Met Joyce. Wat hijg je.’

Ze sloot haar ogen en zakte tegen de tafel. ‘Ik eh… moest me haasten om op te nemen voordat het gesprek naar het antwoordapparaat ging.’

‘O. Nou, ik wilde je even laten weten dat ik je portefeuille op de grond voor de passagiersstoel heb gevonden toen ik thuiskwam. Hij moet uit je tas zijn gevallen. Zal ik hem komen brengen?’

Haar longen werkten weer. ‘Hoeft niet. Ik ga vanavond niet meer weg.’

‘Dan geef ik hem morgen wel als ik je op kom halen voor de kerk.’

‘Dat is fijn. En Joyce… het was echt fijn om vanavond met je te praten. Het bracht een heleboel gelukkige herinneringen terug.’

‘Bij mij ook.’ Haar laatste woorden klonken verstikt en toen ze verderging, klonk haar stem bibberig. ‘Tot morgen.’

Nadat ze afscheid hadden genomen, belde Anna vlug naar Ellen Lewis om te zeggen dat ze haar niet hoefden op te halen en liep terug naar de gootsteen. De korstige aardappelresten waren losgekomen en ze waste de schaal meteen af tot hij weer als nieuw leek.

Misschien kon haar relatie met John ook weer glans krijgen, als hij haar kaart had geopend.

Ze schudde treurig haar hoofd en borg de smetteloze schaal op. In dit stadium van haar leven moest ze onderhand toch weten dat een gelukkige afloop doorgaans alleen in boeken voorkwam. Maar hoe ze haar best ook deed, ze kon het sprankje hoop dat diep in haar hart brandde maar niet doven.
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‘Alsjeblieft, Eleanor.’ Tracy overhandigde de oudere vrouw het boodschappentasje met bakpoeder en chocolade.

‘Dank je wel, kind. Het spijt me om je hiermee op zondagmiddag lastig te vallen. Ik was volkomen vergeten dat ik me had opgegeven om dit weekend te bakken voor dominee Baker, tot Margie van de voedselcommissie me er na de dienst aan herinnerde.’ Ze boog een beetje opzij en keek langs haar heen. ‘Heb je Michael weer meegebracht? Jullie tweeën vormden vanochtend een mooi paar in de kerk.’

Tracy had moeite te blijven glimlachen. Michael was fysiek bij haar geweest, maar zijn geest was ver weg.

Er was iets aan de hand.

‘Nee. Hij is op de hoeve om oom Bud te helpen met een hekreparatie die niet kon wachten. Shep en Ziggy kunnen geen vierentwintig uur per dag de wacht houden tegen de herten. Ik ga zo naar ze toe.’

‘Dus hij helpt op de boerderij ?’ De oudere vrouw knikte goedkeurend. ‘Ik hou wel van mannen die niet bang zijn om hun handen vuil te maken.’

Jij niet alleen.

Maar Tracy wilde haar voorkeur in mannen niet met Eleanor bespreken. Niet nadat ze vanochtend zo’n onrustig gevoel had gekregen van de man van haar voorkeur.

‘Ik moet gaan. Er is vandaag een hoop werk te doen.’

‘Zorg dat je ook ruimte hebt voor een beetje pret – en dan het liefst met die aardige jongeman. Ik heb zo’n gevoel dat hij weet hoe hij een dame een gedenkwaardige middag moet bezorgen.’

‘Tot snel.’ Ze zwaaide en holde over het pad, stapte op haar fiets en ging er met een vaartje vandoor. Des te eerder was ze bij die aardige jongeman en kon ze proberen te doorgronden waardoor hij zo afwezig was geweest.

‘Dat was snel.’ Oom Bud kwam met het nietpistool in de hand uit de schuur.

‘Waar is Michael?’

‘Hij is tien minuten geleden vertrokken nadat hij een telefoontje had gekregen. Hij zei dat hij dringende zaken moest regelen. Wil je me helpen met die hoekpaal? Ik heb een extra paar handen nodig.’

‘Tuurlijk.’ Ze liep naar de schuur om haar handschoenen te halen.

‘Zeg.’

Ze stond stil en keek om.

‘Kop op.’

‘Ik ben toch vrolijk.’

‘Maak dat de kat wijs.’

Haar oom was veel te opmerkzaam.

Ze haalde haar schouders op en schopte tegen een steentje, stopte haar handen in de zakken van haar spijkerbroek. ‘Ik vraag me gewoon af wat dat voor telefoontje was. Het moet wel belangrijk voor hem zijn geweest om terug te komen op zijn belofte om vandaag hier te helpen.’

‘Ja, dat zal wel.’ Oom Bud woog het nietpistool in zijn hand. ‘Je bent bang dat hij weggaat, hè?’

Ze kon het net zo goed toegeven. ‘Ja.’

‘Toen we vandaag aan het werk waren, praatte hij heel lang over het project met de cranberry-notencakes en hij gebruikte steeds het woord wij. Als hij overwoog om ’m te smeren, zou hij dat niet doen, lijkt me. Waarom vraag je hem niet naar zijn plannen als je zo ongerust bent?’

‘Heb ik gedaan. De vorige keer dat we erover praatten, was hij er nog niet uit wat hij moest doen.’

‘Het is een belangrijke beslissing.’

‘Weet ik.’ Ze streek een paar verdwaalde pieken van haar voorhoofd. ‘Ik ga mijn handschoenen halen.’

Ze had geen halve minuut nodig om ze te halen en toen ze de schuur uit kwam, stond haar oom nog op dezelfde plek te wachten.

‘Heb je hierover met God gepraat?’

‘Deels.’

‘Houd dat vol, en ik zal meebidden. Een man die voor zo’n beslissing staat, heeft veel leiding nodig. Het beste dat we kunnen doen, is het in Gods handen leggen en Hem het lastige werk laten doen.’

Ze trok een handschoen aan, haar schouders zakten. ‘Dat klinkt in theorie in elk geval goed.’

‘Weet ik toch.’ Hij bukte om Ziggy te aaien. ‘Zorgen zijn moeilijk van je af te zetten, hoe sterk je geloof ook is. Verstandige, competente mensen als wij’ – hij knipoogde – ‘willen zelf de leiding hebben en meteen antwoord hebben. Maar de moeilijkheid is dat onze tijdlijn niet altijd die van God is. Het enige dat we kunnen doen, is bidden dat Michael uiteindelijk de juiste beslissing neemt. Voor alle betrokkenen.’

Ze trok de andere handschoen aan en probeerde een nonchalante toon aan te slaan. ‘En wat zou je ervan vinden als hij besloot te blijven?’

‘Wil je dat echt weten?’

Ze kreeg een knoop in haar maag. Oom Bud had veel mensenkennis en als hij bedenkingen over Michael had, zou ze die ernstig in overweging moeten nemen.

Misschien had ze het niet moeten vragen.

Maar je kop in het zand steken maakte niet dat de problemen weggingen, zoals hij haar altijd had voorgehouden.

Ze slikte. ‘Ja.’

‘Van wat ik gezien heb, is het een beste man. En hier heb je niet om gevraagd, maar ik zeg het je toch: ik vind jullie goed bij elkaar passen. Ik mocht Craig graag, maar nu ik je met Michael heb gezien, vind ik hem geschikter voor je.’

‘Hoe kun je dat nu al weten? Hij is hier pas een maand.’

‘Ik heb niet veel tijd nodig om iemand in te schatten. Ik wist vanaf de eerste dag van onze ontmoeting dat Nancy bijzonder was. We hebben natuurlijk wel de tijd genomen voordat het serieus werd, maar mijn intuïtie klopt meestal.’ Hij hief het nietpistool. ‘Gaan we hekken repareren?’

‘Ja.’

Ze liep achter hem aan naar de velden en stond even stil om Shep een klopje te geven dat hem deed kwispelen. Toen draafde de hond keffend van enthousiasme weg om met zijn kameraad weer op ratten te gaan jagen.

Was menselijke blijdschap maar zo makkelijk te vinden.

Maar haar oom had gelijk: ze moest haar angst aan God geven. Ze had Michael op alle mogelijke manieren laten weten dat ze wilde dat hij bleef. Dat haar gevoelens voor hem diep zaten.

Nu was het aan hem – en aan God.
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‘Fijn dat u beiden me op zo’n korte termijn kunt ontvangen.’ Michael drukte de twee geestelijken de hand en nam plaats aan de tafel in het kantoor van dominee Baker.

‘Geen enkel probleem. Ik moest uit een vergadering van de altaarcommissie komen.’ Pastoor Kevin ging grijnzend zitten. ‘Ik weet niet wat ons doel hier is, maar elk gesprek is beter dan luisteren naar de dames die de vooren nadelen bespreken van bloemen en liturgische vaandels en of het altaarlinnen gesteven moet worden.’

‘Ik ben het helemaal met Kevin eens.’ Dominee Baker nam een stoel. ‘Ik had naar een maandelijkse predikantenbijeenkomst in Coos Bay gemoeten, waar het meestal vooral over honkbal gaat. Aardige mensen, maar geen belangrijke vergadering. Wat kunnen we voor je doen?’

Michael vouwde zijn handen op het gewreven walnotenhout. ‘Tracy vertelde over het gesprek dat u met haar had over Helpende Handen. En dat u mij op het oog hebt voor de parttime baan van directeur.’

De twee geestelijken wisselden een snelle blik en pastoor Kevin zei: ‘Ik hoop dat je het niet vervelend vindt dat we dit achter je rug om hebben besproken, maar we wilden je niet voor het blok zetten. Het was tenslotte een ongebruikelijk idee en Tracy legde ons uit dat je binnenkort weer vertrekt. Het zou ook wel een wonder zijn om een gekwalificeerd iemand te vinden die de baan zonder betaling wil doen, al was het maar voor een paar maanden.’

Michael haalde diep adem. Hier had het gebed hem geleid, maar het bleef een enorme stap. ‘Misschien zit die iemand wel voor u.’

Dominee Baker kantelde vragend zijn hoofd. ‘Maar ik dacht… je bent toch van plan om binnenkort te vertrekken?’

‘Ja, maar de plannen zijn veranderd.’

‘Dat is fantastisch!’ De pastoor boog zich naar voren, zijn ogen straalden van opwinding. ‘Met jouw deskundigheid en onder jouw leiderschap kan Helpende Handen een krachtcentrale van liefdadigheidswerk worden. Alles wat ons bij aanvang voor ogen stond, en meer.’

‘Maar mijn aanstelling bij Helpende Handen zal wellicht voor korte tijd zijn.’ Hij moest hen intomen voordat ze zich lieten meeslepen. ‘Misschien net lang genoeg om het nieuwe model in werking te zetten en wat fondsgelden te regelen. Ik ben er nog niet uit of ik nog wel in de non-profit wil werken. Maar als ik besluit het veld te ruimen, zou ik met jullie samenwerken om een vervanger te vinden.’

‘Hoelang je ook blijft, het zou een geschenk uit de hemel zijn. Echt een gebedsverhoring.’ Dominee Baker zette met een ernstige blik zijn ellebogen op tafel en drukte zijn vingertoppen tegen elkaar. ‘Maar we willen niet dat de baan je financieel in de problemen brengt. Zoals Tracy terecht zei: mensen moeten eten. Weet je zeker dat je dit voor elkaar krijgt?’

‘Ja.’ Hij was misschien niet rijk, maar met het geld van Julies levensverzekering kon hij een tijdje vooruit. Hij kon het veel beter gebruiken om een waardevolle zaak te steunen dan voor zijn eigen plezier. Samen met de verlaagde huur die Anna had aangeboden toen hij begonnen was over een verlenging van zijn verblijfsduur, begon alles op zijn plaats te vallen.

‘Uitstekend. We zullen deze week een speciale bestuursvergadering beleggen om het de anderen voor te leggen, maar ik denk dat we ervan uit kunnen gaan dat het voor elkaar is. Niemand zal manna in de woestijn afslaan.’ Pastoor Kevin grijnsde.

Dominee Baker rolde met zijn ogen. ‘Als je nou toch Bijbelse metaforen gaat gebruiken, kun je dan niet iets vleienders bedenken? Zoals de bruiloft te Kana. De beste wijn bewaard voor het laatst.’

‘Manna is een uitstekende metafoor.’ De pastoor snoof. ‘Maar goed, ik had ook de uitzonderlijk waardevolle parel kunnen gebruiken.’

‘Nee. Dat voorbeeld gaat niet op. Wij krijgen onze parel gratis. Je moet je Bijbelkennis bijspijkeren.’

Pastoor Kevin humde. ‘Breek me de bek niet open. Katholieken lezen net zo veel in de Bijbel als –’

‘Heren,’ onderbrak Michael en hij probeerde zijn gezicht in de plooi te houden. De gemoedelijke plagerij tussen de twee geestelijken was een giller. ‘Laten we wat losse eindjes afhechten voordat jullie een bestuursvergadering beleggen. Nu ik de bevestiging heb dat jullie geïnteresseerd zijn, moet ik er zeker van zijn dat er geen zaken zijn die de boel kunnen ophouden. Maar als we er eenmaal de publiciteit mee ingaan, laat me dan de datum van de bestuursvergadering weten en ik zal buiten wachten terwijl de leden het bespreken, voor het geval er vragen zijn.’ De pastoor zei: ‘Ik kan me niet voorstellen dat iemand ook maar één vraag zal hebben.’

‘Ik denk eerder dat ze je voeten zullen kussen.’

Grijnzend schoof Michael zijn stoel naar achteren en stond op. ‘Dat klinkt niet erg hygiënisch. Ik ben tevreden met een paar handdrukken.’

De twee geestelijken stonden ook op en de pastoor stak zijn hand uit. ‘We zijn je heel, heel dankbaar.’

Michael drukte hem stevig de hand.

‘Ik verwacht dat Tracy ook wel blij zal zijn met deze ontwikkeling,’ zei de dominee met fonkelende ogen terwijl hij zijn hand enthousiast op en neer pompte.

‘Ik heb het haar nog niet verteld… maar dat gaat heel binnenkort gebeuren. Eerst moet ik nog wat zaken afhandelen. Dus ik zou het op prijs stellen als u beiden dit nog een dag of twee onder de pet houdt.’

‘Ik zal het net zo vertrouwelijk behandelen als de geheimen die me bij de biecht worden toevertrouwd,’ beloofde de pastoor.

‘De biecht mag dan niet bij onze tradities horen, maar dominees kunnen ook goed geheimen bewaren. Ik zal geen woord zeggen.’ De dominee glimlachte. ‘Ik heb echter zo’n gevoel dat een zekere cranberryteler binnenkort nieuws zal vernemen dat haar heel gelukkig zal maken.’

‘Van uw mond tot Gods oor.’

‘Een van mijn lievelingsuitspraken.’ De pastoor keek hem stralend aan.

‘Een katholieke priester die een voorkeur heeft voor een Jiddische uitdrukking?’ De dominee trok een wenkbrauw op.

‘Zeg, we zijn heel oecumenisch.’

Michael smoorde een lach. ‘In die geest neem ik afscheid.’

Maar toen hij terugreed naar het gastenverblijf om een lange mail op te stellen en het voorlopige bedrijfsplan op te poetsen dat hij ontwikkeld had voor de handel in cranberry-notencake, hoopte hij dat de dominee gelijk had over Tracy – en niet alleen op de korte termijn.

Want na de gebeurtenissen van gisteravond bij Charley, en na zware geestelijke beraadslaging en gebed tot lang na middernacht, had hij een beslissing genomen die hun beider leven voorgoed zou veranderen.

En het voelde goed, maar niets was gegarandeerd.

Hij kon slechts varen op zijn hart en vertrouwen dat Tracy en hij in de komende maanden met dankbaarheid en niet met spijt op deze dag zouden terugkijken.
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‘Ga je nou ooit nog die kaart van je moeder eens openmaken?’ vroeg Kelsey. John omklemde het stuur van de auto. Op zijn verjaardag had ze hem respijt gegeven van dit gevoelige onderwerp, maar vandaag kwam hij er niet onderuit. Denise had hem al gewaarschuwd.

Zeker nu zijn dochter hem alleen in de auto had zonder haar moeder om voor hem tussenbeide te komen.

‘Ik weet het niet. Heb je de extra ballen bij je?’

Ze duwde met haar schoen tegen de sporttas aan haar voeten, naast het tennisracket. ‘Een hele buis. Nou, die kaart dus?’

Vertel haar het verhaal, John. Ze is oud genoeg.

Dat had Denise hem vannacht zachtjes aangeraden, nadat ze hem dicht tegen zich aan getrokken had in het donker omdat hij in de vroege ochtenduren klaarwakker naar het plafond lag te staren.

Maar het was nooit makkelijk geweest om erover te praten. Zelfs niet met de vrouw van wie hij hield.

‘Het is ingewikkeld, Kelsey.’

Zijn dochter snoof ongegeneerd. ‘Dat zeg je altijd.’

‘Het is waar.’

Ze draaide zich naar hem om. ‘Ik ben geen kind meer, hoor. Ik kan ingewikkelde kwesties begrijpen. En ik ben niet naïef. Ik weet dat er akelige dingen gebeuren in de wereld. Tv en internet staan er vol van.’ Ze sloeg haar armen over elkaar en hij kon haar intense blik voelen. ‘Je doet alsof het een staatsgeheim is, wat er tussen jou en je moeder is gebeurd. Ik ga het heus niet twitteren of mijn vriendinnen appen of vertellen. Ik kan discreet zijn.’

Dat kon hij allemaal niet tegenspreken.

Het was tijd om Kelsey zijn verhaal te vertellen.

Hij keek op zijn dashboard hoe laat het was en draaide de volgende parkeerplaats op, voor een bedrijf met een reclamebord in de etalage over het herstel van beschadigde erfstukken tot ze weer als nieuw waren.

De ironie.

‘Wat doe je?’ Kelsey speurde fronsend het parkeerterrein af.

Hij parkeerde, zette de motor af en draaide zich naar haar toe. Het zou makkelijker zijn om naar het langsrijdende verkeer te kijken terwijl hij zijn verhaal vertelde, maar ook laf. ‘We hebben nog een paar minuten over voor de tennistraining. Lang genoeg om je te vertellen wat er voorgevallen is tussen je grootmoeder en mij. En als we meer tijd nodig hebben om te praten, kunnen we een frappuccino halen. Het is niet het einde van de wereld om een tennisles te missen.’

Ze keek hem met grote ogen aan. ‘Serieus?’

‘Ja.’ Hij tastte naar het flesje water dat hij altijd bij zich had in de auto en nam een grote slok om zijn droge keel te smeren. Toen stak hij van wal.

Kelsey luisterde zwijgend, in plaats van hem zoals gewoonlijk met vragen te bestoken. Ook toen hij uitgesproken was, zei ze niets.

De seconden tikten weg en het zweet parelde op zijn voorhoofd. Aan haar gezicht te zien was ze geschokt… en gedesillusioneerd… en teleurgesteld in hem.

Dat deed pijn. Veel pijn.

Maar het was de reactie die hij had verwacht – en de reden waarom hij zijn geheim zo lang had bewaard.

Het was ook wat hij verdiende.

‘Mag ik wat vragen?’ Kelsey speelde met een knoop van haar trui.

‘Natuurlijk.’ Hij zette zich schrap voor een kruisverhoor. Ze zou niet tevreden zijn met de haperende, karige bekentenis die geen recht had gedaan aan zijn gevoel van eenzaamheid en verlatenheid nadat zijn vader stierf. Aan zijn dankbaarheid aan de jonge vrouw die hem had getroost in zijn verdriet, en hoe die dankbaarheid tot ongepast gedrag had geleid. Zijn paniek toen ze had verteld dat ze zwanger was, haar besluit om de baby af te staan ter adoptie, en zijn uiteindelijke capitulatie. De confrontatie met zijn moeder die geen medeleven te bieden had en zijn besluit om weg te lopen uit Hope Harbor en een nieuw leven te beginnen. Natuurlijk wilde Kelsey meer bijzonderheden weten over… alles.

‘Heb ik een halfzus of een halfbroer?’

‘Broer.’

‘Weet je waar hij is?’

‘Nee. Het was een gesloten adoptie. Dat wilde mijn… zijn moeder.’

‘Is er een kans dat we ooit contact kunnen zoeken?’ Er verscheen een treurige blik in haar ogen. ‘Ik heb altijd een broer of een zus willen hebben.’

‘Ik betwijfel het.’

Er viel een stilte en hij zette zich schrap voor meer vragen.

Maar de volgende was niet wat hij had verwacht.

‘Waarom maak je de kaart van je moeder niet open?’

Na alles wat hij verteld had wilde ze over de verjaardagskaart praten?

Hij fronste. ‘Wil je niet meer weten over wat er gebeurd is?’

Ze trok een schouder op. ‘Je hebt het goed uitgelegd. Ik heb een beeld gekregen. Ik bedoel, het is wel raar om erachter te komen dat ik niet je eerste kind ben… en ik wou eigenlijk dat er een manier was om contact te zoeken met mijn halfbroer… maar het grootste deel van wat je hebt verteld, gebeurde lang voordat ik werd geboren. Het enige nare dat over is uit die tijd, is de breuk met je moeder. Dat is nu toch het belangrijkste?’

Het klonk zo eenvoudig zoals zij het zei.

En… misschien was het dat ook wel.

Misschien moest hij het verleden vergeten en zich richten op het heden. Een oplossing zoeken voor nu en van daaruit verdergaan in plaats van om te kijken.

‘Zo heb ik het nooit bekeken, maar dat is inderdaad wel waar.’

‘Als ze je een kaart heeft gestuurd, voelt ze zich dus ook schuldig over wat er is gebeurd.’ Kelsey boog zich dichter naar hem toe en legde haar hand op de vingers die hij om het stuur had geklemd. ‘Dit kan je kans zijn om het goed te maken, pap. Ik bedoel, je gaat elke zondag naar de kerk. Moet je niet doen wat dominee Bob altijd preekt over vergeving, genade en tweede kansen en zo? Zoals hij vorige week zei: je moet niet alleen luisteren naar Gods Woord, je moet er ook naar leven.’

Zijn ogen prikten. Wat was zijn kleine meisje groot geworden. ‘Nu praat je net als je moeder.’

‘Vindt zij ook dat je de kaart moet openmaken?’

‘Ze heeft het niet zo direct gezegd als jij, maar ik denk van wel.’

‘Dus wat ga je doen?’

‘Er heel hard over nadenken.’

Kelsey zuchtte. ‘Doe het nou maar gewoon, pap. Niet te lang over nadenken. Dat zegt mijn trainer altijd over mijn service, en weet je wat? Het werkt.’ Ze keek op de klok op het dashboard. ‘En over tennis gesproken… ik denk dat we moeten gaan.’

‘Het aanbod van een frappuccino staat nog steeds, als je nog wat wilt praten.’

‘Mag ik die tegoed houden? Ik vind het vervelend om de training te missen.’

‘Tuurlijk.’ Hij startte de motor en ze legde nog even haar hand op de zijne.

‘Bedankt dat je me dat allemaal hebt verteld. En ik hou meer van je dan ooit, het is maar dat je het weet.’

John sloeg zijn armen om haar heen en knuffelde haar zwijgend. Hij kon geen woord uitbrengen.

Ze reden verder met een liedje dat Kelsey had gekozen op de radio, maar toen hij bij de tennisbanen een parkeervak zocht, boog ze zich naar hem toe en kuste zijn wang. ‘Vergeet niet dat ik vannacht bij Caitlin logeer. Haar moeder brengt me morgenochtend naar huis.’

‘Begrepen.’

Ze tilde haar weekendtas van de achterbank en raapte haar tennisspullen van de grond voorin. ‘Openmaken die kaart, oké?’

‘Ik neig in die richting.’

‘Mooi.’ Ze zwaaide, sloot het portier en liep op een holletje naar de banen.

Nadat ze zich bij de anderen had gevoegd, reed hij naar huis. Het gesprek waar hij sinds de dag van Kelseys geboorte tegen op had gezien, lag eindelijk achter hem. En het was niet half zo moeilijk geweest als hij had verwacht.

Zou dat ook gelden voor de kaart die zijn moeder had gestuurd?

John tikte met een vinger op het stuur. De enige manier om erachter te komen, was openmaken. En als hem niet beviel wat erin stond, kon hij hem weggooien… of negeren.

Maar toen hij naar het huis reed dat nu meer een thuis voor hem was dan de kleine bungalow waarin hij was opgegroeid, bekroop hem het gevoel dat geen van beide een optie was. Dat de inhoud van de envelop een daad van zijn kant zou eisen.

Hij kon alleen maar hopen op kracht voor die taak.
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Vierentwintig uur zonder Michael en ze begon ontwenningsverschijnselen te krijgen.

Tracy slaakte een zucht, stond op van achter haar laptop, beende naar de voorkant van het huisje en tuurde het grindpad af, naar de ondergaande zon. Alsof ze hem door het te wensen op haar stoep kon laten verschijnen.

Dat was toch idioot?

Ze kamde met haar vingers door haar haar en keerde terug naar de tafel. Ze moest die loonadministratie afmaken, in plaats van zich af te vragen wat er aan de hand was met een zekere non-profitdirecteur uit Chicago, die gistermiddag onverwacht de hoeve had verlaten en vandaag helemaal niet was komen opdagen.

Ga zitten en doe je werk, Tracy. Als Michael eraan toe is om met je te praten, dan komt hij wel. Hij heeft je gemaild dat hij de rest van de dag druk was; daar zul je het mee moeten doen.

Met pure wilskracht lukte het haar zich op het werk te concentreren, tot er dertig minuten later op de deur werd geklopt.

Haar vingers huppelden over de toetsen en wisten van schrik een paar decimale cijfers. Ze dwong zich het te herstellen voordat ze opstond.

Het moest Michael zijn.

Wie anders?

Ze zette zich schrap, liep naar de deur en deed open.

Hij was het inderdaad. Gekleed in die verschoten spijkerbroek die paste alsof hij gemaakt was voor zijn slanke heupen en lange benen, zijn haar verwaaid… en ontzettend aantrekkelijk.

‘Hoi.’ Zijn glimlach was warm.

Dat was een goed teken, toch?

Of probeerde hij het slechte nieuws dat hij kwam brengen te verzachten? Misschien maakte hij zich op om haar te vertellen dat hij een besluit had genomen en terugging naar Chicago.

‘Hoi.’ Hij raakte haar schouders aan, met vage rimpels in zijn voorhoofd. ‘Alles oké?’

‘Ja.’ Liegbeest, liegbeest. ‘Kom binnen.’ Ze deed een stap naar achteren om hem door te laten.

Hij liep langs haar heen en keek naar de laptop op de keukentafel. ‘Was je ergens mee bezig?’

Ja. Met aan jou denken.

Maar ze schudde haar hoofd. ‘Niets wat niet kan wachten. Geknoei met cijfers.’ Ze wees naar de bank. ‘Wil je gaan zitten?’

‘Ja.’ Hij grijnsde en pakte haar hand om haar mee te trekken. ‘Met jou.’

Ze liet zich naar de bank leiden, maar hield een zekere afstand tussen hen toen ze gingen zitten.

Hij keek haar met samengeknepen ogen onderzoekend aan. ‘Wat is er?’

Schiet op en vertel hem wat je op je hart hebt, Tracy. Maar doe het langzaam en tactvol.

‘Ga je weg?’

Hè, verdorie!

Had ze dat met nog minder tact kunnen vragen?

‘Sorry.’ Haar wangen werden warm. ‘Zo bot had ik het niet willen vragen.’

Hij bracht zijn hand omhoog en streek zacht de rimpels in haar voorhoofd glad. ‘Je was ongerust.’

‘Ja.’ Het had geen zin om het te ontkennen. ‘Gisteren in de kerk was je verstrooid en je was zonder duidelijke verklaring weggegaan van de hoeve. Ik had het idee dat er iets bijzonders aan de hand was. Dat je een besluit had genomen of je zou blijven of weggaan.’

‘Ik heb een besluit genomen.’

Haar adem stokte.

‘Ik wilde alles op een rijtje hebben voordat ik iets zei, maar ik snap nu dat ik het je meteen had moeten vertellen. Ik blijf.’

Ze nam even de tijd om zijn woorden te laten doordringen. Om van het nieuws te genieten.

Michael verhuisde naar Hope Harbor.

Dank U, God!

‘Daar kwam ik vanavond over praten, eigenlijk.’ Hij legde een aktetas op tafel en draaide zich toen weer naar haar om. ‘Het is geen makkelijke beslissing geweest, maar na veel gebed en zelfonderzoek – plus een heel bizarre ervaring zaterdagavond – heb ik besloten dat Hope Harbor de plek is waar ik thuishoor.’ Ze had moeite zich te concentreren toen hij vertelde over zijn gesprek met de beide geestelijken. De e-mail die hij aan de voorzitter van het bestuur van het St. Joseph Centrum had geschreven en de telefoontjes die ze vandaag hadden gepleegd. En het uitgebreide bedrijfsplan dat hij had opgesteld voor de verkoop van de cranberry-notencakes.

Toen hij de kindertekening uit zijn koffertje haalde, kon ze er alleen maar naar kijken terwijl hij de geschiedenis vertelde.

‘Dat is… verbijsterend.’ Ze raakte de rand van het vergeelde papier aan. ‘Denk je eens in dat Charley deze al die jaren had!’

‘Ja. Heel vreemd. Maar het was het laatste zetje dat ik nodig had om een besluit te nemen. Ik moet wel een paar weken naar Chicago om wat persoonlijke dingen af te ronden en St. Joseph te runnen tot ze een vervanger hebben gevonden, maar daarna kom ik helemaal terug. Om te werken bij Helpende Handen en me te focussen op een speciale cranberryonderneming… en een heel speciale cranberryteler.’

De tederheid in zijn toon en in zijn ogen maakte dat haar hart op hol sloeg. Hierom had ze gebeden… maar hij gaf zo veel op, het was zo’n radicale verandering voor hem. Haar blijdschap werd een beetje getemperd door een lichte onrust en ze dwong zichzelf de zorg die ze liever zou negeren onder woorden te brengen.

‘Maar stel dat het tussen ons geen succes wordt? Als je Chicago verlaat, sluit je de deur achter een… leven.’

Hij glimlachte ontspannen en deelde haar bezorgdheid kennelijk niet. ‘Ik open ook de deur naar een heleboel nieuwe mogelijkheden. Wat er ook met ons gebeurt, ik ben klaar om een nieuwe weg in te slaan. Maar weet je? Ik heb zo’n gevoel dat het hier in alle opzichten heel goed gaat werken. Wacht maar tot je de plannen ziet die ik heb opgesteld voor de cakehandel. Ik heb al contact gehad met verschillende media… en je gelooft niet hoeveel instellingen geïnteresseerd zijn in een proeverij en het product willen voeren.’

‘Je bent echt druk geweest.’

‘Met volle vaart vooruit sinds gistermiddag. En het wordt nog veel drukker. We moeten deze week met Anna gaan praten om de zaken in gang te zetten. Ik blijf er op afstand bij betrokken en we kunnen regelmatig telefonisch vergaderen, maar ik wil er zeker van zijn dat we alles op een rijtje hebben voordat ik afreis naar het oosten. Waaronder dit.’ Met een lome, intieme grijns stak hij zijn armen naar haar uit.

Tik, tik, tik, tik, tik.

Kreunend boog ze haar hoofd.

‘Laat me raden. Floyd staat te bedelen.’

‘Ja. Over slechte timing gesproken.’ Ze wierp een boze blik op de achterdeur.

‘We kunnen hem negeren.’

Tik, tik, tik, tik, tik.

Michael gniffelde. ‘Of ook niet.’

Hij nam de storing tenminste sportief op.

Ze stond op en liep snel naar de keuken, haalde wat kliekjes uit de koelkast en beende naar de achterdeur. ‘Hij houdt wel op met tikken als ik hem wat te eten geef.’

‘Heb je eten voor hem?’

‘Niet altijd.’ Dat was niet helemaal waar. Eigenlijk had ze Floyd best graag om zich heen. ‘Hij is een geweldige vuilnisbak. Ik hoef nooit…’ Ze knipte het slot van de achterdeur en deed hem open. ‘Kijk eens aan. Floyd heeft een nieuwe vriendin.’

Michael kwam achter haar staan om naar de twee zeemeeuwen op haar drempel te kijken. Ze voelde zijn warme adem in haar nek. ‘Ik dacht dat je zei dat ze paren vormen voor het leven.’

‘Doen ze ook.’ Ze legde het eten op de veranda en trok zich terug terwijl de twee zeemeeuwen zich erop stortten. ‘Maar als ze klaar zijn met rouwen, vinden ze vaak een nieuwe partner.’

‘Daar valt een les uit te leren.’ Michael sloot weloverwogen de deur en draaide haar naar zich toe. ‘Als Floyd de liefde een tweede kans kan geven, dan kunnen wij het ook.’

Ze sloeg haar armen om zijn hals. ‘Dat klinkt goed. Maar ik vind het nog steeds verstandig om rustig aan te doen.’

‘Ik vind het best… zolang we maar vooruit gaan.’

Ze begroef haar vingers in het zachte haar in zijn nek en probeerde haar verstand erbij te houden. ‘Denk je niet dat het moeilijk zal worden om zaken en plezier uit elkaar te houden? Ik bedoel, jij steekt ook geld in die cakehandel. Dat maakt ons zakenpartners.’

‘Ik denk dat ons partnerschap nog heel wat ingewikkelder zal worden dan dat.’

Ze trok een wenkbrauw op.

‘In de toekomst natuurlijk.’ Hij sloeg zijn armen om haar middel. ‘En mijn financiële investering is niets vergeleken met de investering die ik op een veel belangrijker gebied wil gaan doen. Te beginnen met nu… tenzij je bezwaar hebt?’

Bezwaar?

In zijn armen keek Tracy glimlachend naar hem op. ‘Helemaal niet. Maar moeten we het niet eerst over cranberry’s hebben?’

‘De cranberry’s kunnen wachten. Want jij, Tracy Campbell, bent mijn hoogste prioriteit.’

Zonder nog meer woorden te verspillen, boog hij zich naar haar toe om haar te kussen.

En terwijl ze in stilte dankte voor deze man die de donkere wolken in haar wereld had vervangen door voortdurende zonneschijn die geen grijze luchten ooit konden verjagen, deed Tracy haar best om de nieuwe inwoner van Hope Harbor het gevoel te geven dat hij heel, heel welkom was.
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‘Heb je zin in een kop koffie?’

John draaide zich om op zijn stoel toen de patiodeur openging en Denise op de drempel verscheen met een beker.

‘Ja. Dank je. Het begint aardig af te koelen buiten.’

Ze kwam bij hem aan tafel zitten en legde een mandje en een snoeischaar naast zich op de grond voordat ze hem de dampende kop aangaf.

‘Je rozen zijn prachtig dit jaar.’

Ze bekeek de tuin, een niveau lager op het in terrassen aangelegde perceel dat uitkwam op het bos. ‘Ja, inderdaad. Het is zo fijn om hier rozen te kweken nadat dat in de hitte van Kansas nooit wilde lukken.’

‘Mis je je geboorteplaats weleens?’

Ze glimlachte. ‘Je bent thuis bij de mensen van wie je houdt, niet in een bepaalde plaats. Als ik aan thuis denk, zie ik twee dingen: jou naast me en mijn ouders op de boerderij in Kansas uit mijn jeugd.’ Haar blik viel op de ongeopende kaart die op tafel lag.

‘Ik ben er nog niet uit.’ Ze hoefde de vraag niet te stellen, na zestien jaar huwelijk. ‘Daarom heb ik hem mee naar buiten genomen.’ Hij nam een slok koffie, die ze precies zo had gemaakt als hij het graag dronk: een beetje suiker, een flinke plens melk, een beetje vanillepoeder.

Zoals zijn moeder altijd precies had geweten hoeveel bruine suiker en melk hij in zijn havermoutpap wilde hebben als kind.

Denise legde haar hoofd in haar nek om de laatste stralen van de ondergaande zon in te drinken. ‘Wat is het hier vredig, hè?’

Meestal wel.

‘Ik voel me op het moment niet zo vredig.’

Ze keek hem aan, het medeleven in haar ogen verwarmde hem als de bekers warme chocolademelk waarmee zijn moeder hem op regenachtige, winderige winterdagen uit school verwelkomde.

‘Weet je… het wordt niet makkelijker als je het uitstelt. Piekeren over het onbekende geeft meer stress dan omgaan met de feiten.’

‘Dank u, dokter Williams. Stuur me de rekening maar.’ Hij wilde een plagerige toon aanslaan, maar het klonk cynisch.

Ze nam er geen aanstoot aan, maar boog zich naar hem toe en legde haar hand op zijn vuist naast de kaart op tafel. ‘Ik ben goedkoop… zeker voor de mensen van wie ik houd.’

Hij voelde zich beschaamd. ‘Sorry. Dat kwam er anders uit dan ik bedoelde. Ik stel je inbreng heus op prijs.’

‘En ik respecteer je worsteling. We hebben allemaal onze pijnpunten. Maar het punt is: wat er ook op die kaart staat, jij hebt het voor het zeggen. Je moeder heeft de bal bij jou gelegd en ik veronderstel dat ze de volgende zet aan jou zal overlaten. Maar daar kun je niet over beslissen voordat je ziet wat ze te zeggen heeft.’

‘Aangenomen dat ik hem openmaak.’

‘Je maakt hem open.’

‘Hoe weet je dat?’

Met een knipoog stond ze op, kwam achter zijn stoel staan en sloeg haar armen om zijn nek. ‘Omdat ik je ken. Je bent geen man die terugdeinst voor moeilijkheden. Misschien maak je hem niet vanavond open… maar uiteindelijk zul je het wel doen. En voor het geval je geïnteresseerd bent in mijn professionele mening: als je moeder je de gelegenheid biedt om de kloof te dichten die je jarenlang veel verdriet heeft bezorgd, pak die kans dan. En nu ga ik een vers boeket voor op onze tafel regelen.’

Ze pakte haar mandje en de snoeischaar en liep naar de stenen treden die naar een terras lager leidden.

John keek haar na. Zijn moeder hield ook van bloemen. Niet zozeer van rozen, maar van de eenjarig en die ze altijd langs de randen van het hek zette. In zijn kindertijd had er vaak een vaas vol op de keukentafel gestaan.

Denise en zijn moeder zouden het leuk vinden om over tuinieren te praten.

Langzaam verlegde hij zijn aandacht naar de beige envelop op de tuintafel. Zijn vrouw had gelijk. Uiteindelijk zou hij hem openmaken. Waarom zichzelf niet een hoop getob besparen en het nu meteen doen?

Zijn hart begon sneller te slaan. Hij nam nog een slok koffie, zette de beker neer en pakte de envelop op.

Het woog niet veel meer dan de kaart zelf. Hij puilde ook niet uit, alsof er een lange brief in zat.

Dat was ook niets voor zijn moeder. Die was nooit lang van stof, verspilde weinig woorden en kwam snel ter zake.

Net zo’n type als hij.

Alleen de woorden die ze elkaar in hun boosheid naar het hoofd hadden geslingerd, waren er vlot uit gekomen.

Die vloek had hij tenminste in de afgelopen twintig jaar overwonnen. Hij had geleerd zijn tong in te tomen tot zijn gedachten afgekoeld waren. Had geleerd om meer op zijn vader te lijken.

Tjonge, wat miste hij die man, en zijn wijze en vriendelijke raad. Zelfs na twintig jaar nog.

Hij knipperde een paar tranen weg, liet een onvaste vinger onder de flap van de envelop glijden, trok hem open en haalde de kaart eruit.

Het kleurige, impressionistische tafereel op de voorkant bracht hem in een flits terug naar Hope Harbor. De afgebeelde kade leek precies op de kade die de speelplaats van zijn jeugd was geweest. Bakken vol bloeiende bloemen langs de rand, dobberende boten in de haven, een bankje op de voorgrond – net als het bankje dat vroeger bij Charley’s stond.

Hij las de felicitatie en struikelde over de laatste twee woorden. Beschouwde ze hem nog steeds als een speciale zoon?

Moeilijk te geloven, na al die wrok en jaren van bittere vervreemding.

Hij zette zich schrap en opende de kaart.

De gedrukte boodschap was kort en simpel.

Op de dag dat je geboren werd, zegende God ons met het grootste geschenk dat we ooit hebben ontvangen. Dat je in de komende jaren maar net zo gelukkig mag zijn als wij waren op de dag dat je voor het eerst ons leven opluisterde.

Ons. Wij. Ons leven.

Interessant dat ze een kaart had gekozen die afkomstig bedoelde te zijn van een vader en een moeder.

Haar handgeschreven woorden begonnen aan de linkerkant, tegenover de gedrukte boodschap, en werden voortgezet op de achterkant.

Lieve John,

Nee, ik ben niet stervende.

Dat was vast je eerste gedachte toen je deze kaart kreeg. Wat anders zou je koppige, zelfingenomen moeder kunnen bewegen om na al die jaren contact met je te zoeken?

Er zijn de laatste tijd dingen gebeurd die me wakker hebben geschud en die me ertoe brachten opnieuw na te denken over die langdurige breuk van ons – en toe te geven hoe vreselijk het me spijt dat die er is gekomen. Als ik de klok kon terugdraaien naar die verschrikkelijke dag, zou ik de dingen heel anders doen en zeggen. Je had begrip en medeleven nodig, geen beschuldigingen en beledigingen. Het spijt me dat ik je weggejaagd heb met mijn harde oordeel en nog hardere woorden.

Ik heb deze kaart gekozen omdat hij zo goed uitdrukt wat je vader en ik altijd hebben gevoeld. Wat ik nog steeds voel.

Ik weet dat je pijn diep zit. Ik weet dat je leven door is gegaan, weg van Hope Harbor. Maar leeftijd en ervaring brengen perspectief en een zekere mate van wijsheid – zelfs voor iemand die zou oud is als ik. Ik wil niet de rest van mijn leven moeten leven met spijt. Jij misschien ook niet. Ik weet dat George ons zou aansporen om het goed te maken. Dat wil ik ook, als je het in je hart kunt vinden om een verzoening te overwegen.

Wat je ook besluit, ik wens je een verjaardag vol liefde. Hierbij stuur ik je de mijne – zoals ik altijd heb gedaan.

Mama

Een spiertje in Johns kaak trilde… en vervolgens herlas hij elk woord dat zijn moeder in een bibberig handschrift had geschreven. Het handschrift was onmiskenbaar van haar, maar die boetvaardige toon? Niet haar gangbare stijl, en zeker niet de toon die ze gebruikt had op de dag dat hij de deur uit was gelopen.

Kennelijk was zijn moeder zachter geworden.

En ze wilde hem terug in haar leven.

De woorden werden een waas en hij veegde met zijn knokkels over zijn ogen. In geen miljoen jaar had hij verwacht dat Anna Williams haar trots zou inslikken, haar fouten erkennen en contact met hem zoeken.

Hij keek op. Denise zat op de bovenste stenen trede naar hem te kijken.

‘Ik wilde je niet storen onder het lezen.’ Ze wees naar de kaart.

‘Het kwam nogal aan.’

‘Dat zie ik.’

‘Wil je hem lezen?’

Ze stond op, de mand met rozen in haar hand, en kwam naar hem toe. Ze zette de bloemen op tafel, trok een stoel naast hem, legde een hand op zijn knie en pakte de kaart over van hem.

John keek toe hoe ze las en nam alle subtiele nuances in zich op. In de lucht hing de zoete geur van rozen. Het verzachten van haar trekken, het lichte trillen van haar onderlip, haar beverige ademhaling.

Ten slotte keek ze met glinsterende ogen op. ‘Er was een hoop moed voor nodig om dat te schrijven.’

‘Ja.’

Ze zette hem niet onder druk met de vraag wat hij ging doen. Dat was haar stijl niet. Ze vertrouwde erop dat hij de juiste weg zou kiezen en de juiste keuze zou maken.

En die keuze lag voor de hand. Zijn moeder had gelijk. Leeftijd en ervaring brachten inderdaad perspectief en een zekere mate van wijsheid. Niet genoeg wijsheid en moed van zijn kant voor de grote stap die zijn moeder had genomen door een briefje te sturen en contact te zoeken. Maar wel genoeg om te herkennen dat hij een bijzonder verjaardagscadeau had ontvangen.

Hij nam de kaart weer van Denise aan en zijn ogen gleden nogmaals over de woorden, terwijl hij zei: ‘Hebben we al plannen voor het weekend van Onafhankelijkheidsdag?’

‘Nee. Een picknick aan de kust en ’s avonds vuurwerk, net als anders.’

‘Ik zat te denken… dat we misschien een autoritje kunnen maken.’ Hij greep de kaart steviger beet. ‘Hope Harbor is zo’n zeven, acht uur rijden. Als we op de vierde gaan, kan ik op zaterdag mijn moeder bezoeken. En als dat goed loopt, kunnen we misschien met z’n vieren uit eten gaan.’

Denise glimlachte, boog zich naar hem toe en gaf hem een knuffel. ‘Goed plan. En weet je wat? Ik heb zo’n gevoel dat dit het begin wordt van een heel nieuw hoofdstuk in ons leven.’ Dat gevoel had hij ook.

Maar terwijl hij haar in zijn armen hield en kracht putte uit de liefde die hem al meer dan zestien jaar had gesterkt, hoopte hij maar dat het volgende hoofdstuk in Hope Harbor een stuk gelukkiger zou uitpakken dan het vorige.
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‘Zullen we de vergadering sluiten? Het is een vrij weekend en ik moet een vliegtuig halen.’ Michael keek Anna’s patiotafel rond. Bud was bezig met zijn derde stuk cake, die Anna had gebakken met het opgeschaalde recept waarmee ze experimenteerde in de keuken van de middelbare school. Zijn verhuurster zat een verpakkingsvoorstel te bekijken van een van de drie ontwerpers met wie hij contact had gezocht. Tracy ploos de wettelijke winstdelingsregeling na die ze hem en Anna beslist wilde laten tekenen om hun investering formeel te erkennen.

‘Goed idee.’ Bud werkte haastig zijn cake naar binnen. ‘Geweldig gedaan, Anna. Hij smaakt net als het origineel, misschien nog beter.’

‘Het was helemaal niet moeilijk om het recept aan te passen. Ik vond het leuk om ermee te prutsen.’

‘Bud heeft gelijk. Hij is fantastisch.’ Michael verzamelde de kruimels op zijn bord.

‘Ik stel jullie vriendelijke woorden op prijs, maar ik wil graag horen wat je vader ervan zegt, Michael. Hij klinkt als een deskundige op het gebied van cakes – als klant dan.’

Michael knikte. ‘Ja, klopt. En ik heb het mooiste nieuws voor het laatst bewaard. Hij belde me vanochtend om te zeggen dat de proefcake die ik gestuurd had, gisteren is aangekomen en al voor de helft op is. Hij wil weten waar hij een bestelling kan plaatsen. Ik denk dat die monniken waar hij vaste klant is binnenkort serieuze concurrentie hebben.’

‘Vond hij hem echt lekker?’ vroeg Tracy.

‘Lekker is zacht uitgedrukt. Hij zei letterlijk dat hij hem verslonden had.’ Michael grijnsde. ‘Voor zover ik kan beoordelen, zijn we klaar om te beginnen. Bud, weet je zeker dat Nancy genoeg cranberry’s in de vriezer heeft om ons door de openbare proeverijen heen te helpen voordat de oogst van dit seizoen binnenkomt?’

‘Ze heeft gisteravond de inventaris opgenomen. Geen probleem. We hebben een hele vriezer vol in het souterrain. Ik heb geen idee waarom ze er vorig seizoen zo veel heeft bewaard, maar ik ben er nu blij om.’

‘Oké.’ Michael pakte het ontwerp dat ze allemaal het mooist vonden. ‘Ik zal dit bedrijf om een offerte vragen voor de volledige lijn.’

Tracy woelde geagiteerd met haar vingers door haar haar. ‘Nu hoeven we alleen nog maar een paar kleine details uit te werken, zoals de verkoop, marketing, transport, publiciteit en –’

‘Zeg.’ Michael legde zijn hand op de hare. ‘We komen er wel. Er zit een hoop intelligentie achter deze onderneming en een scheepslading enthousiasme. Denk erom, we hebben afgesproken dat dit een proefperiode is. Als we dit seizoen winst maken en positieve reacties krijgen, voeren we volgend jaar de productie op en gaan we serieus adverteren. Oké?’

Ze slaakte een diepe zucht en grijnsde als een boer met kiespijn. ‘Oké.’

Hij gaf haar vingers een kneepje en liet ze los. ‘Ik moet gaan, maar ik zal regelmatig contact houden tot ik de zaken in Chicago heb afgerond en terugkom. Anna, bedankt voor de cake en de heerlijke koffie.’

‘Graag gedaan.’ Ze stak haar linkerarm op en zwaaide met haar vingers. ‘Al dat roeren en mixen heeft beter geholpen dan de oefeningen van de fysiotherapeut. Ik hoop dat ik nooit meer een mitella om hoef.’

‘Maar niet overdrijven. We kunnen dit niet zonder jou.’ Tracy legde haar hand op haar arm.

Anna gaf haar hand een klopje. ‘Maak je maar geen zorgen over me. Ik doe mee zolang het duurt. En maak je ook geen zorgen over andere dingen. Ik heb een goed gevoel over dit project. We gaan er een geweldig succes van maken.’

Haar ogen straalden van opwinding en Michael keek naar haar levendige gezicht. Wat een verandering sinds zijn eerste dagen hier, toen stug en gesloten een betere omschrijving van zijn verhuurster was.

‘Met al die positieve energie die hier rondzoemt, begin ik weer honger te krijgen.’ Bud stond op. ‘Ik denk dat ik maar eens naar huis ga om te zien wat Nancy in gedachten heeft voor de lunch.’

‘Het is pas negen uur.’ Tracy trok een wenkbrauw op.

‘Ik moet weer een beetje vet op de botten krijgen na die griep. Kom je straks nog?’

‘Als ik op tijd terug ben van het vliegveld.’

‘Je hoeft je voor mij niet te haasten. Met de extra hulp die we de afgelopen weken hebben gehad, zijn we eindelijk eens bij met het werk.’ Bud stak zijn hand uit en Michael stond op. ‘Bedankt voor alles, Michael. En kom gauw naar huis.’

Naar huis.

Wat mooi en passend gezegd.

Want hoewel hij naar Hope Harbor was gekomen om antwoorden te zoeken, had hij er ook zijn thuis gevonden.

Terwijl Bud om de hoek van het huis verdween naar zijn auto, stond Tracy op en begon af te ruimen.

‘Doe geen moeite. Nu ik mijn mitella kwijt ben, heb ik dat in een mum opgeruimd.’ Anna stond op en wuifde haar weg. ‘Je moet Michael naar het vliegveld brengen.’ Ze wreef haar handen langs de stof die haar heupen bedekte en stak haar hand naar hem uit. ‘We zullen je missen.’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Na al die weken kunnen we het beter doen dan dat.’ Hij trok de oudere vrouw tegen zich aan voor een flinke knuffel.

Toen hij haar losliet, vloog haar hand naar haar hart. ‘Tjonge. Omhelzingen van Grace en haar moeder, Joyce en jou… ik ben in de afgelopen weken vaker geknuffeld dan in jaren.’

‘Mag ik je er ook een geven?’ Tracy liep om de tafel heen. ‘Als Michael en jij dit project niet financierden, was het gedaan met de hoeve. Ik zal je altijd dankbaar blijven.’

‘Het is me een genoegen, kind. Meewerken aan dit project heeft mijn leven nieuwe betekenis gegeven.’ Anna gaf Tracy een kneepje en klopte haar op de rug. ‘En nu wegwezen jullie twee. Vliegtuigen wachten niet op laatkomers.’

Michael pakte Tracy’s hand. ‘Je hoort het.

Tot gauw, Anna.’ ‘Goede reis.’

Tracy keek op haar horloge terwijl ze naar het gastenverblijf liepen. ‘Je laat het er wel op aankomen, zeg. Het is drie uur rijden naar Eugene.’

‘We halen het wel. Mijn bagage zit al in de kofferbak.’

‘We kunnen mijn auto nemen, als je wilt.’

En haar haar zuurverdiende geld laten uitgeven aan benzine? Nee. Ze zat al veel te krap. Maar dat zou niet lang meer duren als dit project van start ging zoals hij verwachtte.

‘Ik ben al klaar.’ Hij opende het portier aan de passagierskant, wachtte terwijl ze instapte en liep om om zijn plaats achter het stuur in te nemen. ‘Ik kan mijn auto op het vliegveld laten staan, dan hoef je niet in je eentje terug te rijden. Je zult wel moe zijn na alle festiviteiten van Onafhankelijkheidsdag gisteren.’

‘Ik ben helemaal niet moe en we hebben dit al besproken. In mijn studietijd reisde ik alle weekends naar huis, ik zou die route in mijn slaap nog kunnen afleggen. Bovendien geeft het ons drie uur extra samen.’

‘Verkocht.’ Hij startte de motor en reed de oprit af. ‘Ik heb trouwens genoten van het vuurwerk gisteravond.’

Ze schonk hem een flirterig lachje en wiebelde met haar wenkbrauwen. ‘Welk vuurwerk?’

Hij probeerde zijn gezicht in de plooi te houden en antwoordde: ‘Het vuurwerk met zijn geometrische vormen was spectaculair.’

‘Heel grappig.’ Ze gaf zijn schouder een speels duwtje.

‘Wat ik het mooiste vond…’ Hij minderde vaart om naar de bestuurder van de SUV te kijken die hen passeerde.

‘Wat is er?’ Tracy keek in de binnenspiegel.

‘Ik geloof… ik ben er bijna zeker van dat dat Anna’s zoon was.’

‘Dat meen je niet!’ Tracy draaide zich om en probeerde de SUV in het zicht te houden.

‘Ik heb maar een snelle glimp opgevangen, maar die man leek een oudere versie van de foto in haar kamer. Hij leek precies op mij.’

‘Wauw.’ Tracy draaide zich weer terug. ‘Zou het niet fantastisch zijn als die twee weer bij elkaar kwamen?’

‘Ja. En weet je wat?’ Hij glimlachte naar de vrouw die zijn wereld aan het veranderen was en trok haar dicht tegen zich aan voor een snelle kus, terwijl hij zijn ogen op de weg hield. ‘Ik heb zo’n gevoel dat in Hope Harbor alles mogelijk is.’
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Anna stapelde de borden in de gootsteen, dekte het ene overgebleven stuk cranberry-notencake af met plasticfolie en dronk haar koffie op.

Hoe anders – en beter – was vandaag dan haar vroegere stille zaterdagochtenden met alleen haar dieren als gezelschap.

Ze keek naar de lege plek achter in de keuken. Alle kooien en bakken waren met hulp van Michael opgeborgen in het souterrain. Niet dat ze weg zou kijken als er een dier in nood op haar pad kwam, maar ze ging ze niet meer opzoeken. Haar agenda was gevuld met te veel andere dingen. Zoals een bedrijf helpen opstarten, en een toekomst met een doel, in plaats van een waarin ze simpelweg de dagen afvinkte.

Nu ontbrak er nog maar één ding in haar leven.

Plotseling bedrukt klemde ze haar kaken op elkaar en duwde de stop in de gootsteen. Na alle zegeningen waarmee God haar deze afgelopen weken had overladen, moest ze dankbaar zijn en niet blijven stilstaan bij dat ene dat niet was gegaan zoals zij wilde. Het was dwaas geweest om te verwachten dat een eenvoudige verjaardagskaart Johns hart van de ene op de andere dag zou veranderen. Misschien zou hij later op andere gedachten komen, maar voorlopig moest ze het in Gods handen laten.

Ze rechtte haar schouders, draaide de kraan open en spoot afwasmiddel in de gootsteen. Dit was niet het juiste moment om stil te staan bij het verleden. Er moesten plannen worden gemaakt voor het nieuwe bedrijf, ze moest boodschappen doen voor haar kookklanten, morgen moest ze naar de kerk…

Er werd aangebeld en ze veegde verwachtingsvol haar handen af aan de handdoek. Dat was ook een recente en positieve verandering. Niet lang geleden had ze zich gestoord en geërgerd aan bezoek. De weinige mensen die in de afgelopen twintig jaar bij haar aan de deur waren geweest, waren onbekenden die om geld kwamen vragen voor een organisatie die ze niet steunde, een godsdienst wilden promoten waarin ze niet geloofde of een product wilden verkopen dat ze niet nodig had.

En nu?

Tja, het kon iemand van de kerk zijn, een van de buren, of Joyce die kwam vragen of ze zin had om naar Sweet Dreams te rijden voor een kaneelbroodje, hun zaterdagse uitspatting van vroeger.

En misschien deed ze dat wel.

Het was tijd om weer te beginnen met leven.

Met de handdoek in de hand snelde ze naar de voordeur, deed open… en verstijfde.

Heel even dacht ze dat Michael terug was gekomen. Maar in minder dan de milliseconde die olympische medaillewinnaars vaak scheidt van degenen wier dromen niet uitkomen, besefte ze dat het niet haar huurder was.

En toen haar bezoeker sprak, werd zijn identiteit bevestigd door het timbre van zijn stem en door zijn woorden, die zo lang niet in dit huis waren gehoord.

‘Hoi, mam.’

Ze legde een hand op haar hart.

Probeerde iets te zeggen.

Het lukte niet.

John verplaatste zijn gewicht van de ene voet op de andere. ‘Ik heb overwogen eerst te bellen… maar uiteindelijk besloot ik het niet te doen. Ik had het beter wel kunnen doen, denk ik? Ik wilde je niet laten schrikken.’

Schrikken?

Dat woord deed geen recht aan de golf van emoties die door haar heen kolkte.

Ze slikte. Stak een beverige hand uit. ‘John,’ fluisterde ze.

Hij nam haar hand, zijn aanraking verwarmde haar koude vingers.

Nog eens probeerde ze haar stem te vinden. ‘Kom binnen.’ Ze trok zachtjes aan zijn hand en deed een stap naar achteren.

Hij volgde en liep naar binnen door de deur waardoor hij negentien lange jaren geleden naar buiten was gestormd.

Toen ze geen aanstalten maakte om de voordeur te sluiten, nam hij het initiatief. ‘Ik heb je kaart gekregen. Hij… verraste me.’ De deur viel dicht en hij draaide zich naar haar om.

Ze wrong de doek in haar handen. ‘Er zijn… interessante dingen gebeurd deze zomer. Die deden me beseffen dat ik niet de rest van mijn leven met spijt wil leven.’

‘Je kaart heeft mij dat ook doen beseffen. Samen met lichte aansporingen van mijn vrouw en dochter. Het moet heel moeilijk voor je zijn geweest om…’Hij hield zijn hoofd schuin. ‘Hoor ik nou water lopen?’

De gootsteen!

Geschrokken snelde Anna naar de keuken. De gootsteen stond op het punt van overlopen, en ze draaide vlug de kraan dicht.

‘Net op het nippertje. En alweer mijn schuld.’

Ze draaide zich naar hem toe en greep de rand van het aanrecht achter zich vast terwijl de klok tientallen jaren terugdraaide. ‘Dat je dat nog weet. Je was pas vijf.’

‘Het is wel een beetje lastig te vergeten dat je met je hoofd vast hebt gezeten achter de bank.’

‘Ja… dat kan ik me voorstellen.’ Ze legde de handdoek op het aanrecht en liet zich overspoelen door alle oude, dierbare herinneringen. ‘Je was altijd een nieuwsgierig kind. Je wilde weten wat er in elke kast zat, achter elk meubelstuk en in elke boom. Je viel zo vaak uit de appelboom in de achtertuin dat je vader op het punt stond hem om te hakken. We waren vreselijk ongerust dat je je nek zou breken.’

‘Gelukkig was ik geen kat, anders had ik al mijn negen levens opgebruikt voordat ik tien was.’

Ze voelde een tinteling van vreugde. Ondanks alle problemen die het leven hem had toegeworpen, had hij zijn droge gevoel voor humor behouden.

Hij leunde met zijn schouder tegen de muur. ‘Zoals ik me herinner van de dag van het bankvoorval, waren pap en jij zo druk bezig me te bevrijden zonder mijn schedel te kneuzen dat jullie allebei vergaten dat de gootsteen vol met water stroomde.’

‘Ja. Ik herinner me dat de keukenvloer helemaal blank stond.’ ‘En ik weet nog dat ik een hele tijd op die beruchte blauwe strafstoel heb moeten zitten.’

‘Die stoel heb ik nog.’

Hij trok een grimas. ‘Ik kan niet zeggen dat ik blij ben dat te horen.’ Hij keek naar de lege plek in het eetgedeelte en stopte zijn handen in zijn zakken. ‘Maar de tafel… is weg.’

‘Hij was te groot… te eenzaam.’ Ze wees naar de woonkamer. ‘Wil je gaan zitten?’

‘Ja. Graag.’

Ze liep achter hem aan en dronk alle bij zonderheden van zijn voorkomen in. Hij was met de jaren zwaarder geworden, had de magerheid van de jeugd verloren, maar hij zag er slank uit in zijn keurige kaki broek en gebreide sporttrui, die zijn brede schouders goed liet uitkomen. De rimpeltjes om zijn ogen en de vage groeven bij zijn mondhoeken waren nieuw, net als de zilveren draden in zijn donkerbruine haar… maar tjonge, wat zag hij er fantastisch uit!

Hij bleef abrupt in de deuropening van de woonkamer staan. ‘Je hebt de piano nog.’

‘Ja.’

Na een ogenblik liep hij erheen en streek licht met zijn vingers over de toetsen. ‘Hij is gestemd.’

‘Altijd.’

Hij draaide zich nieuwsgierig naar haar om.

‘Het was een deel van jou dat ik niet kon opgeven. Om hem gestemd te houden…’ Ze haalde haar schouders op en vouwde haar handen. ‘Ik weet dat het raar klinkt, en ik heb vaak tegen mezelf gezegd dat het geldverspilling was, maar het gaf me hoop om hem speelklaar te houden.’

Hij antwoordde niet, maar liep met een boog om de blauwe stoel naar George’ leunstoel.

Hij ging zitten en liet zijn handen over de armleuningen glijden. ‘Dit klinkt misschien ook raar, maar als ik hier zit… heb ik bijna het gevoel dat pap bij ons is.’

‘Ik ook. Daarom heb ik hem gehouden.’

Ze ging op het puntje van de bank zitten, zo dicht bij hem als mogelijk. Dichtbij genoeg om hem vast te pakken als hij probeerde weg te lopen. Dat liet ze nooit of te nimmer meer gebeuren. ‘Ik ben blij dat je gekomen bent, John. Ik was… ikwas bang dat je mijn kaart zou weggooien.’

Hij keek haar aan. ‘Daar heb ik eerlijk gezegd wel over gedacht. Maar uiteindelijk kon ik het niet. Omdat er altijd iets ontbrak, al ben ik doorgegaan met mijn leven en heb ik een prachtige vrouw en dochter. Ik kon er nooit de vinger op leggen wat het was… of misschien wilde ik niet te diep graven. Maar nadat je kaart was gekomen, moest ik de waarheid bekennen. Jij was het ontbrekende stukje.’

De koude, donkere plek diep in haar hart – de plek die altijd alleen aan John had toebehoord – werd plotseling overgoten met warmte en licht.

Anna’s ogen prikten en ze knipperde de tranen weg. ‘Zo ervoer ik het ook. Ik heb het in de kaart geschreven, maar ik zal het nog een keer in je gezicht zeggen: het spijt me hoe ik me heb gedragen op de dag dat je me je nieuws vertelde. Ik had met liefde en medeleven moeten luisteren naar wat je te zeggen had. Ik had begripvol en begaan moeten zijn. En het spijt me dat ik je in je eentje met die traumatische toestand heb laten aanmodderen. Ik kan me niet eens voorstellen hoe moeilijk dat moet zijn geweest.’

Zijn adamsappel ging op en neer. ‘Er zijn aan beide kanten fouten gemaakt. Ik heb die dag ook verschrikkelijke dingen gezegd. Dingen waarvan ik nog steeds in elkaar krimp als ik eraan denk. Ik dacht niet dat je me ooit zou kunnen vergeven.’

‘Dat kon ik lange tijd ook niet. Maar de tijd verzacht nare herinneringen. En er waren verzachtende omstandigheden. We waren allebei in de rouw en hadden verdriet. Ieder op onze eigen manier worstelden we met de dood van je vader en onze toch al korte lontjes waren nog korter dan anders.’

‘Maar toch… veel dingen die je zei had ik verdiend. Het was verkeerd wat ik deed. Pap en jij hadden me anders opgevoed, om de morele lat hoger te leggen. Ik voelde me schuldig en beschaamd. Ik wist dat je teleurgesteld in me was… daartoe had je het volste recht. Ik hoopte dat je het zou begrijpen, maar ik had je wat ruimte moeten geven en mijn boosheid in moeten tomen.’

Anna zuchtte. ‘Wat we wel of niet hadden moeten doen, verandert niets aan het verleden voor ons allebei. Maar ik begrijp nu wel hoe mensen grote fouten kunnen maken, vooral als ze kapot zijn van verdriet. God weet dat ik er zelf meer dan genoeg heb gemaakt.’

Hij boog zich naar voren en vouwde zijn handen, liet zijn onderarmen op zijn bovenbenen rusten. ‘Ik wil graag opnieuw beginnen, als we dat kunnen. De lucht tussen ons klaren. Je bijpraten over mijn leven en horen over het jouwe.’

Ze wuifde het weg. ‘Het verhaal van mijn leven sinds jij wegging, past op één bladzijde. Ik heb me afgesloten, ik werd de dorpskluizenaar. Het enige wat ik deed, was naar mijn werk gaan en het huis onderhouden. Maar daar is deze zomer verandering in gekomen… om een aantal redenen.’

‘Wil je me daarover vertellen?’

‘Ja. Maar we hoeven niet alles in één dag bij te praten.’

‘Maar wel een heleboel. Ik wil je graag vertellen over wat er gebeurd is nadat ik die dag wegging. En je dan voorstellen aan mijn vrouw en dochter. Ze popelen om kennis met je te maken.’

‘Zijn ze hier?’ Haar adem stokte.

‘We logeren in een hotel in Co os Bay. Morgen rijden we terug naar Seattle. Daar wonen we – maar dat wist je al.’

‘Ja.’ Ze streek een kreukel in haar broek glad. ‘Google is… heel handig.’

Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Heb je me gevolgd?’

‘Zo veel mogelijk. Er stond nooit veel op internet.’ Ze slikte. ‘Ik moet toegeven dat ik me vaak heb afgevraagd wat er gebeurd is met het meisje en die baby, mijn eerste kleinkind.’ Haar stem haperde en ze vouwde haar handen in haar schoot.

Een half uur luisterde ze terwijl hij vertelde dat het meisje een gesloten adoptie had willen regelen voor de baby… hoe hij zich daar aanvankelijk tegen had verzet voor het geval het kind zijn of haar biologische ouders wilde vinden… en dat hij uiteindelijk voor haar wensen was gezwicht. Hij sprak over de baantjes ’s avonds en in het weekend die hij had aangenomen om de kosten te betalen die niet gedekt werden door zijn beurs. Dat hij als beste van zijn jaar was afgestudeerd als ingenieur en meerdere banen kreeg aangeboden, over zijn succesvolle carrière en de ontmoeting met de vrouw die zijn echtgenote zou worden.

Anna’s hart zwol van trots. Ondanks zijn fouten en tegenslagen, ondanks haar afwijzing, ondanks zijn worsteling om in zijn eentje te overleven, had haar zoon de verantwoordelijkheid voor zijn daden genomen en was hij een goede man geworden, die barmhartig genoeg was om zijn moeders vreselijke fouten te vergeven.

‘Je hebt het goed gedaan, John. Ik ben trots op de man die je bent geworden.’

‘Tja, ik heb veel leergeld betaald aan de school van het leven, dat staat vast. Vertel me nu eens over je leven hier en de gebeurtenissen die je ertoe hebben gebracht contact met me te zoeken.’

‘Hoelang heb je de tijd?’

‘Ik sta tot je beschikking. Tot vanavond, dan wil ik je graag voorstellen aan Denise en Kelsey en met z’n allen uit eten gaan.’

Ze voelde een enorme blijdschap opborrelen. Was er een mooiere manier om de zaterdag door te brengen?

Ze praatten urenlang, met meerdere potten koffie, een geimproviseerde lunch van soep en broodjes op de patio, tot halverwege de middag. Toen stond hij eindelijk op om zijn vrouw en dochter te gaan halen, die Hope Harbor hadden verkend, en zich op te frissen voor het etentje.

Anna liep met hem mee naar de voordeur. In de woonkamer bleef hij staan.

‘Hoeveel uur heb ik wel niet op dat pianobankje gezeten?’

‘Heel wat… nu en dan gedwongen, als je vriendjes aan het honkballen waren. Speel je nog?’

‘Ja. In de kerk val ik soms in.’

‘Daar ben ik blij om. Je had een verbluffend talent.’

‘Maar het was verstandig van pap en jou om me in de richting van een stabielere loopbaan te sturen. Het onvoorspelbare leven van een musicus zou niet bij me hebben gepast.’ Hij keek van de piano naar haar. ‘Zal ik een stuk voor je spelen voordat ik wegga?’

O, lieve help! Kon deze dag nog mooier worden?

‘Dat zou ik heerlijk vinden.’

Hij liep naar de piano, nam plaats op het bankje en liet zijn vingers weer over de toetsen glijden, die te lang niet waren bespeeld. Toen stak hij van wal met de openingsklanken van Amazing Grace.

Terwijl de mooie melodie het huis en haar hart vulde met muziek en hoop, sloot Anna haar ogen en liet de woorden tot zich doordringen.

I once was lost but now am found, was blind, but now I see.

Wat passend dat haar zoon dit lied had gekozen. Want ondanks de vele gevaren, het geploeter en de valstrikken waar ze beiden mee te stellen hadden gehad, had God hen inderdaad naar huis geleid.

En terwijl ze toekeek hoe hij speelde, weer achter de piano waar hij hoorde, dankte Anna in stilte voor de onverwachte zegeningen van deze fantastische zomer.





EPILOOG

Vijf maanden later

‘Dit is Lisa Nesbitt, vanuit Hope Harbor, het stadje van de cranberry-notencake van Harbor Point, met de editie van deze week van Made in Oregon.’

Terwijl de tv-persoonlijkheid uit Portland haar microfoon liet zakken en de cameraman instrueerde een laatste close-up van een cake te maken, glimlachte Michael. Het programma op het nationale netwerk werd in het hele land bekeken en zou wellicht nog opgepikt worden door zusterzenders.

Hij leunde met zijn schouder tegen de muur van de schoolkeuken, waar ze de laatste scène van het interview hadden opgenomen. De cakes verkochten uitstekend, maar dit soort publiciteit was zijn gewicht in goud waard.

Tracy en Anna gaven de verslaggeefster een hand en hij stak zijn duimen op toen ze aan kwamen lopen. ‘Jullie deden het geweldig.’

Anna wuifde de lof weg. ‘Tracy is de welbespraakte van ons en heeft gevoel voor de camera. Maar ik moet toegeven dat het super was – zoals Kelsey zou zeggen – om een paar minuten in de schijnwerpers te staan. Ik voelde me een echte beroemdheid. Wacht maar tot ik haar hierover vertel!’

‘Ja, het was leuk, hè?’ Tracy’s ogen fonkelden van hetzelfde enthousiasme en de opwinding die ze ook uitgestraald had bij alle interviews en proeverijen die ze de afgelopen vier maanden had gedaan. ‘Maar ik weet niet of ze dit programma in Seattle kunnen ontvangen.’

‘Geeft niet, ik neem het wel voor ze op en dan kunnen we kijken als ik erheen ga met Kerst.’ Anna deed het smetteloze schort af met het opschrift van hun bedrijf, dat ze voor foto’s bewaarde, en pakte de met bloem bestoven versie van het werkblad. ‘En nu weer aan het bakken. We hebben de komende twee weken heel wat bestellingen af te handelen.’

Ze haastte zich weg om toezicht te houden op het groepje parttimers dat ze hadden aangenomen om te helpen met de drukte. De verslaggeefster nam afscheid en liep het gebouw uit met de cameraman in haar kielzog.

‘Je hebt het echt goed gedaan.’ Michael legde zijn hand op Tracy’s schouder om haar aandacht weer naar zich toe te trekken.

‘Dank je.’ Ze legde haar hand op de zijne en haar trekken werden zacht. Ze overzag de bedrijvige onderneming die sinds het begin van de herfst elk weekend de kantinekeuken bezette, en door de week regelmatig ook ’s avonds. ‘Het is niet te geloven hoe goed het is gaan lopen.’

‘Dat is voor een groot deel aan jou te danken. Je hebt je verhaal uitstekend gebracht bij het publiek en de media. Met elk optreden krijg je er nieuwe cakefans bij, zoals de bestellingen wel bewijzen.’

‘Het is makkelijk om enthousiast te zijn over een product waarin je gelooft – en als het lot van je familiebedrijf onduidelijk is.’

‘Dat is het niet meer.’

‘Nee.’ Als ze nog meer begon te stralen, konden ze het licht in de keuken uitdoen. ‘Ik heb gisteravond de boeken bijgewerkt. Ondanks de startkosten boeken we dit jaar genoeg winst om niet in de rode cijfers te belanden. Anna en jij kunnen een aanzienlijk deel van je investering terugkrijgen.’

‘En volgend jaar wordt nog beter.’

‘Het lijkt er wel op.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ik vind het nog steeds ongelooflijk dat mensen 25 dollar per stuk betalen voor die cakes.’

‘Ik heb het je gezegd: zolang we ze maar op de markt zetten als een chique lekkernij van hoge kwaliteit. Onze slogan “handgemaakt in kleine hoeveelheden… voor jou persoonlijk” helpt daarbij enorm.’

‘Maar jij bent degene die hem naar buiten heeft gebracht met je kennis van verkoop en marketing. Jij verdient een groot deel van de eer. En ook van het succes van Helpende Handen. Die cijfers heb ik gisteravond ook doorgenomen. Er komt nu genoeg geld binnen via donaties en dergelijke om niet alleen het programma te financieren, maar ook een directeur.’

‘Het is erg goed gegaan, ja.’

‘Beter dan goed.’ Ze vlocht haar vingers door de zijne. ‘Het wordt tijd dat we je compenseren voor alle uren die je erin hebt gestoken. Je hebt ons bescheiden hulpprogramma opgebouwd tot een georganiseerde onderneming waar honderden mensen baat bij zullen hebben. Misschien wel duizenden.’

Hij gaf haar hand een kneepje. Helpende Handen stond op zijn lijstje van onderwerpen dat hij vandaag met haar wilde bespreken, maar het was niet het belangrijkste, noch was dit de juiste plaats voor dat gesprek.

‘Heb je tijd om even te gaan lunchen?’

‘Ja. Anna heeft alles hier onder controle. Die vrouw is net een dynamo, en ze kan verbazend goed organiseren. Bovendien moet ik toch even langs huis om me te verkleden. Dit mag er dan leuk uitzien voor de camera…’ Ze maakte een handgebaar over haar grijze broek en de zachte wollen trui die haar groene ogen mooi deed uitkomen. ‘… maar een spijkerbroek is vele malen beter voor het echte werk. Wacht, dan zeg ik even tegen haar dat ik ertussenuit knijp.’

Michael wachtte terwijl de twee vrouwen snel overlegden. Anna keek met fonkelende ogen zijn kant op en gebaarde Tracy te gaan. Hij kon niet horen waar ze het over hadden, maar Anna zei blijkbaar iets wat Tracy aan het blozen maakte.

Een minuut later deed ze haar schort af, pakte haar jas en voegde zich bij hem. Hij hield galant de jas op en ze stak haar armen erin.

‘Waar wil je gaan lunchen?’

Hij pakte haar bij de arm en dirigeerde haar naar de deur. ‘Zullen we kijken of Charley vandaag open is?’

Ze keek naar de blauwe lucht terwijl ze naar zijn auto liepen. ‘Misschien wel. Het is vast wel twintig graden.’

‘Ja. Dit heb ik toch echt liever dan december in Chicago.’

‘Ik ben blij dat het je hier bevalt, Michael,’ zei ze zacht en ernstig.

Hij trok haar tegen zich aan voor een geruststellende knuffel en opende het portier. ‘Het bevalt me niet alleen. Ik vind het fantastisch. Ik zou zelfs…’

Nee.

Die woorden moest hij bewaren voor het juiste moment en de juiste plaats.

En het parkeerterrein van een middelbare school was dat niet.

Hij hield het gesprek luchtig tijdens de korte rit enparkeerde in een vak een paar deuren van Sweet Dreams.

Tracy sprong al uit de auto voordat hij het portier voor haar kon openen en grijnsde over het dak heen naar hem. ‘Ongeveer hier hebben we elkaar voor het eerst ontmoet.’

‘Geen best begin.’

‘Maar de afloop was gelukkig.’

En het zou nog gelukkiger worden.

Hoopte hij.

‘Klopt. Kom, we gaan taco’s halen. Charley kan elk moment besluiten om dicht te gaan en de rest van de dag de kunstenaar te gaan uithangen.’ Hij pakte haar hand, trok haar mee naar de overkant van de straat en gaf haar een duwtje in de richting van de bank waar hij Anna had ontmoet. ‘Houd jij dat bankje voor ons bezet terwijl ik bestel?’

Ze speurde over de verlaten kade. ‘Ik geloof niet dat we bang hoeven te zijn dat we een menigte van ons af moeten slaan.’

‘Je weet maar nooit. Het kan ineens druk worden.’

‘Denk je?’ Ze glimlachte plagerig. Een glimlach die haar gezicht deed oplichten en hem altijd weer innig dankbaar maakte voor het geschenk dat hij had gekregen op de dag dat ze zijn leven binnen was gefietst. ‘Charley heeft natuurlijk een leger van fans. Er kan elk moment een hongerige horde aan komen zetten. Vrees niet, ik gooi me desnoods over de bank en verjaag alle indringers, terwijl jij ons eten haalt.’

Hij keek haar na toen ze met haar kenmerkende soepele tred over de stoep liep, het hoofd geheven, de blik gericht op de verre horizon. Ze was een mooie vrouw, vanbinnen en vanbuiten. Ondanks al het verdriet en de uitdagingen die haar ten deel waren gevallen, had ze een vlotte lach, een warm hart en een fundament van geloof en degelijke normen en waarden.

Ze was het soort vrouw dat elke man zou koesteren als een partner voor het leven.

En als hij geluk had, was dat precies de rol die ze zou spelen in het zijne.

Heel, heel binnenkort.
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Tracy bezette het bankje dat Michael haar gevraagd had vast te houden en keek naar de tacowagen. Er stond niemand in de rij op deze zaterdag in december, ondanks het aangename weer. Het zou niet lang duren voordat hun eten klaar was.

Mooi zo. Nu de bestellingen voor cranberry-notencake binnenstroomden, had ze wekenlang in hoog tempo geleefd en calorieën verbrand. Als het zo doorging, zouden ze het tot de laatste verzenddag voor Kerst druk hebben.

En dat was grotendeels aan Michael te danken.

Ze keek naar hem terwijl hij met Charley stond te praten. Die man was fenomenaal in zaken. Hij had contacten gelegd, publiciteit geregeld, leveranciers opgespoord en onderhandeld over gunstige voorwaarden, toezicht gehouden op de ontwikkeling van een prachtige website – de lijst was eindeloos.

Om nog maar te zwijgen van het feit dat het oorspronkelijke idee ook van hem was.

Ze kon het gesprek tussen de twee mannen op deze afstand niet volgen, maar ze zagen er allebei ontspannen en vrolijk uit. Vooral Michael.

Wat een verschil met de gestreste, zorgelijke man die bijna zeven maanden geleden haar fiets – en haar leven – uit koers had gebracht.

Maar ze was dolblij met deze nieuwe richting en de man die haar daarin had gestuurd.

Ze legde een arm over de rug van de bank en genoot van haar nieuwe, intense tevredenheid, die net zo constant en betrouwbaar begon te worden als het tij. Dag in dag uit had Michael met zijn vriendelijkheid, medeleven, kracht, intelligentie, humor, tederheid en zo veel andere dingen haar geest gesterkt en haar hart gevuld met liefde en hoop.

En een dezer dagen – gauw, hoopte ze – zou hij beseffen dat het tijd was om de langzame en verstandige koers die ze hadden uitgezet, te laten voor wat het was en vol vertrouwen de sprong te wagen.

Hij draaide zich om alsof hij voelde dat ze keek en ze zwaaide.

Hij wachtte niet op hun bestelling, maar pakte de twee flesjes water die Charley op de toonbank had gezet en kwam bij haar zitten.

‘Charley komt de bestelling brengen als hij klaar is. Het is kennelijk een kalme dag.’

Ze schoof dichter naar hem toe. ‘Een beetje aan de koele kant. Mag ik wat van je lichaamswarmte pikken?’

‘Zit u avances te maken, juffrouw Campbell?’ Hij gaf haar een flesje water, legde zijn arm over haar schouder en trok haar naar zich toe.

‘Misschien.’ Ze kroop tegen hem aan en legde haar wang tegen zijn schouder. ‘Jammer dat we niet een beetje meer privacy hebben.’

Gniffelend draaide hij de dop van zijn flesje en nam een slok. ‘Houd die gedachte vast voor later. Trouwens… ik heb vanochtend met pastoor Kevin en dominee Baker gepraat.’

Ze keek naar een vissersboot die de haven overstak naar de kade, met cirkelende zeemeeuwen in zijn kielzog. ‘Een nieuwe crisis bij Helpende Handen?’ Nu de organisatie in zijn capabele handen lag, hoefde ze zich geen zorgen meer te maken zoals vroeger.

‘Ik zou het geen crisis noemen. Eerder een verandering.’

Een nuance in zijn stem alarmeerde haar en ze ging rechtop zitten om hem aan te kunnen kijken. ‘Wat voor verandering?’

‘Ik word permanent parttimer, in plaats van tijdelijk parttimer. Nu ik de afgelopen maanden de leiding heb gehad, kan de baan voor onbepaalde tijd op die basis worden gedaan, zodat ik tijd genoeg heb om op de hoeve te werken. Wat vind je ervan?’

‘Geweldig! Dat vonden zij ook, neem ik aan.’

Hij grinnikte. ‘Pastoor Kevin zei dat er een juk van zijn schouders was genomen, en toen zei dominee Baker meteen dat hun juk misschien wel zachter zou worden, maar dat het geen optie was om het af te leggen. Toen ze vertrokken om te gaan golfen, waren ze nog steeds in discussie over een tekst in Matteüs.’

Ze lachte. ‘Net iets voor hen.’

‘Twee keer vistaco’s.’ Charley stond naast hun bankje met in elke hand een bruine zak.

‘We hadden ze even moeten ophalen.’ Tracy snoof de heerlijke geur op toen hij haar de zak aanreikte.

‘Geen probleem. Het is rustig vandaag… tot nu toe.’ Charley knipoogde en slenterde terug naar zijn wagen.

Tracy keek hem over haar schouder na. ‘Wat was dat nou weer? En waarom geeft hij ons ieder een eigen zak?’

Michael haalde zijn schouders op. ‘Charley doet wat hij wil. Eet smakelijk.’

Ze had weinig aanmoediging nodig. Het verlokkende aroma deed haar het water in de mond lopen.

Tracy liet Michael verder praten, concentreerde zich op haar eten en mompelde kauwend een kort antwoord als het nodig was. Pas toen ze haar derde taco onder uit de zak haalde, merkte ze dat hij nog aan zijn eerste bezig was.

‘Heb je geen honger?’

‘Ik heb uitgebreid ontbeten.’

‘Dat heeft je in het verleden nog nooit tegengehouden. Meestal ben je eerder klaar dan ik.’

‘Eet nou maar door. Je wilt niet dat hij koud wordt.’ Hij wees naar haar half uitgepakte laatste taco.

Ze keek hem onderzoekend aan en kreeg een merkwaardig voorgevoel. ‘Alles oké?’

‘Ja, hoor.’ Hij pakte zijn taco en nam als om het te bewijzen een grote hap.

Hmm.

Wat verborg hij voor haar?

Ze pakte de laatste taco, vouwde het witte papier naar achteren… en verstarde.

Boven op haar taco lag, verpakt in plasticfolie, een fonkelende gouden ring met een diamant.

‘Weet je nog dat ik een paar maanden geleden dacht dat ons partnerschap verder zou gaan dan zakelijk?’ zei hij hees.

Ze keek in Michaels blauwe ogen. ‘Ja.’ Haar stem sloeg over.

‘Dat wil ik graag officieel maken. Daarom heb ik Charley gevraagd wat extra’s bij je bestelling te doen.’

Ze keek over Michaels schouder naar de tacoman, die met zijn ellebogen op de toonbank geleund naar hen stond te kijken. Hij lachte breed en stak zijn duim naar haar op.

‘Alles wat er in Hope Harbor is gebeurd, is op deze bank begonnen. Daarom leek het me een passende plek om je ten huwelijk te vragen.’

Tracy draaide haar hoofd met een ruk naar hem om. Kennelijk wilde hij net zo graag als zij dat hele ‘langzaam en verstandig’ achter zich laten.

Halleluja!

Met bonzend hart en trillende vingers pakte ze de ring uit. ‘Ja.’

Een paar seconden tikten in stilte weg.

‘Je maakt het te makkelijk.’

Haar vingers verstijfden en ze beet op haar onderlip. ‘O. Je had natuurlijk een hele toespraak voorbereid.’

Een plagerig lichtje verscheen in zijn ogen. ‘Inderdaad… en wat ondersteunende argumenten en actieplannen voor het geval je tegenstribbelde.’

‘O, ja?’ Ze voelde aan de ring. De facetten vingen de zon en schoten vonken waar het vuurwerk van Onafhankelijkheidsdag bij verbleekte. ‘Wat voor actieplannen?’

‘Heel overtuigende. Maar ik geloof dat ik ze niet hoef te gebruiken.’ Hij pakte de ring uit haar hand. ‘Zal ik hem omdoen?’

Ze ging op haar handen zitten. ‘Nee. Ik wil dat je je toespraak afsteekt en meer vertelt over die actieplannen.’

Hij sloot zijn vingers om de ring, legde zijn taco neer en pakte haar hand. Nu keek hij heel ernstig. ‘Moet ik op mijn knieën?’ Hij meende het.

Haar keel werd dik en ze schudde haar hoofd. ‘Nee. Naast elkaar is goed genoeg voor een aanzoek – en voor het leven.’

‘Ik hou van je manier van denken, Tracy Campbell.’ Hij streelde de rug van haar hand met zijn duim. ‘Ik houd van alles aan je. Je warmte en vriendelijkheid, je gevoel voor humor en je moed, je kracht en je geloof en nog veel meer. Alle eigenschappen die me naar dit moment hebben geleid. In de wetenschap dat ik de rest van mijn leven naast jou wil doorbrengen, dat jij het belangrijkste voor me bent en dat ik je alle liefde wil geven die ik in mijn hart heb.’ Zijn laatste woorden klonken schor en hij zweeg even.

Zelf voelde ze zich ook wat wankel.

‘Toen ik die lange reis vanuit het westen maakte, had ik geen idee wat ik in Hope Harbor zou vinden.’ Michael keek haar in de ogen. ‘Ik wist alleen dat mijn ziel verdord was. Stervende… en toen ontmoette ik jou… en alles veranderde. Je hebt mijn leven opgefrist. En zo lang als ik leef, zal ik elke dag dankbaar zijn voor de geschenken van liefde en genezing die God hier voor me in petto had. Dus hoewel je me je antwoord al gegeven hebt, zal ik het ook nog officieel doen: wil je met me trouwen en me toestaan de rest van mijn leven het jouwe te vullen met blijdschap en liefde?’

Haar ogen werden wazig en ze tastte naar de vingers die hij om de ring had gesloten. Vouwde ze open. Stak haar linkerhand uit. ‘Ja. Omdat God ook mij heeft gezegend op de dag dat je me op straat omver reed. Ik dacht toen dat het een ongeluk was. Nu besef ik dat het een geluk bij een ongeluk was.’

Hij liet de ring om haar vinger glijden, boog zich naar haar toe en –

er klonk een fel gekrijs.

Tracy gluurde naar links. Er stonden twee zeemeeuwen op de rotsen die naar het water leidden.

Een van de twee was haar heel bekend.

‘Ga me niet vertellen… Floyd stalkt je.’ Michael liet zijn voorhoofd tegen het hare zakken.

‘Met zijn vriendin bij zich. Niet te geloven…’

‘Floyd! Kom eens hier!’ schreeuwde Charley op een strenge toon die ze hem nog nooit had horen gebruiken. ‘En breng Gladys mee.’

‘Gladys?’ Er klonk een lach in Michaels stem.

‘Ik weet van niks. Floyd heeft haar nooit aan me voorgesteld.’ Ze zuchtte. ‘Het is aardig van Charley om het te proberen, maar een zeemeeuw zal nooit…’

Ze zweeg toen de twee vogels naar de tacowagen vlogen, waar Charley wat restjes naar ze toe gooide.

Michael grinnikte om het tafereel. ‘Die man heeft magische vingers. Maar hoe weet hij hoe Floyd heet?’

‘Dat zal ik hem wel een keer hebben verteld.’ Niet dat ze het zich herinnerde, maar wat kon anders de verklaring zijn? ‘Bovendien, wat maakt het uit? Het belangrijkste is dat ze ons niet meer in de weg zitten.’

‘Precies.’ Hij schoof dichter naar haar toe. ‘Waar waren we?’

‘Ik geloof dat je op het punt stond om een actieplan in werking te zetten.’ Ze sloeg haar armen om zijn nek.

‘Hoe sta je tegenover openbaar liefdesvertoon?’

Ze wierp een snelle blik langs de waterkant. ‘Alleen Floyd, Gladys en Charley zijn in de buurt. De vogels hebben het druk met eten en Charley ontgaat toch niets.’

‘Daar heb je gelijk in.’ Hij trok haar dicht tegen zich aan. ‘Maar eerst… heb je een idee over een huwelijksdatum?’

‘Binnenkort. Tijdens het rustige seizoen op de hoeve. Ik wil dat we veel tijd hebben voor elkaar.’

‘Een uitstekende strategie. En wat het rustige seizoen betreft…’ Hij grijnsde kwajongensachtig. ‘Ik denk dat het seizoen van dit jaar een beetje levendiger wordt dan anders. Klaar voor een voorproefje?’

Een tinteling van opwinding schoot door haar heen. ‘Meer dan.’

Ze bogen zich naar elkaar toe en vlak voordat hun lippen elkaar raakten, in het ogenblik voordat ze zich verloor in zijn kus, werd haar hart overstroomd door dankbaarheid.

Want Michael was weliswaar degene die het hele land door was getrokken op zoek naar antwoorden, maar ook zij was aangekomen aan het einde van een reis. Ook zij had een nieuw begin gevonden. Ook zij was thuisgekomen.

Hier in Hope Harbor.





VAN DE AUTEUR

Welkom in Hope Harbor, een charmant fictief plaatsje aan de spectaculaire kust van Oregon.

Al vele jaren wilde ik een boek – of twee, of meer – laten spelen tegen de achtergrond van dit mooie deel van het land. Daarom boekte ik in de herfst van 2013 een vlucht, zocht een paar aardige B&B’s uit en ging op verkenning. Ik raakte ervan overtuigd dat dit schilderachtige gebied de perfecte achtergrond vormde voor het plaatsje dat ik al de naam Hope Harbor had gegeven.

Nou, ik kan zeggen dat de reis al mijn verwachtingen overtrof. In Florence vond ik charmante etalages en verrukkelijke kaneelbroodjes. In Bandon kwam ik te weten hoe zeemeeuwen de liefde beleven. In Cape Perpetua aanschouwde ik schitterende zeesterren. In Brookings zag ik de zon ondergaan in een afgelegen inham met een zilverwitte zeehond als gezelschap. En waar ik ook ging, overal genoot ik van de eindeloze zandstranden en brandingspilaren.

Toen ik thuiskwam, pakte ik al die stukjes en beetjes van de echte kust van Oregon en schiep Hope Harbor. Ik hoop dat u net zo geniet van uw bezoek aan dit heerlijke plaatsje als ik genoot van het schrijven erover.

Zoals altijd hebben veel mensen een rol gespeeld in de totstandkoming van dit boek. Mijn speciale dank aan:

Cranberrykweker Daryl Robison uit Oregon (vele jaren lang eigenaar van familiebedrijf Pacific Bogs), die me hielp de bijzonderheden over mijn verzonnen bedrijf Harbor Point Cranberry’s goed af te stemmen. Bedankt, Daryl, voor je uitgebreide en snelle antwoorden op mijn talrijke vragen.

Het fantastische team van Revell. In de krankzinnige wereld die uitgeven nu eenmaal is, had ik me geen betere partner kunnen wensen.

Alle lezers die het me mogelijk maken de personages tot leven te brengen, die me vragen hun verhaal te vertellen. Ik ben elke dag dankbaar voor jullie.

Mijn ouders, James en Dorothy Hannon, die me altijd enthousiast aanmoedigen.

En tot slot mijn echtgenoot Tom. Bedankt voor je bemoediging en begrip en voor alles wat je doet om een omgeving te scheppen waarin ik elke dag het beoogde aantal bladzijden kan schrijven.





Lees nu alvast het eerste hoofdstuk
van Zeerozen, het tweede deel in de
serie Hope Harbor
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Zeerozen

1

Hij ging die pick-up raken.

Toen het voertuig voor hem met gierende remmen tot stilstand kwam, gooide Eric Nash zijn telefoon op de passagiersstoel, klemde het stuur vast en trapte de rem van zijn BMW tot op de bodem in.

Te laat.

Een daverende klap dreunde door zijn lichaam, begeleid door het knarsen van samendrukkend metaal en het rinkelen van verbrijzelend glas.

Zo had hij zich zijn aankomst in Hope Harbor niet voorgesteld.

Nog voordat zijn auto ophield met schudden, werd het portier aan de bestuurderskant van de pick-up opengegooid. Welgevormde benen, in nauwsluitende spijkerstof gestoken, zwaaiden naar buiten. Met één vloeiende, elegante beweging gleed een slanke vrouw uit de cabine. De kustwind van Oregon blies haar lange blonde haren in de war.

Mooi… behalve haar kwade gezicht en gespannen houding.

Vergeet dat uiterlijk maar en concentreer je op een excuus.

Ze nam even de tijd om de achterkant van haar pick-up aan een vluchtig onderzoek te onderwerpen en kwam toen met grote stappen naar zijn portier om hem met haar handen in haar zij door het raam heen woedend aan te kijken.

O, help.

Dit werd niet aangenaam.

Hij zette zich schrap, duwde zijn portier open en stapte uit.

‘Sorry, hoor.’ Hij knikte naar haar pick-up.

Ze sloeg haar armen over elkaar, boog opzij en keek strak naar de telefoon op zijn voorstoel. ‘Voor het geval dat je het niet wist, het is in Oregon illegaal om je telefoon te gebruiken onder het rijden.’

Natuurlijk wist hij dat. Hij had het ook geweten als hij geen advocaat was geweest. De omstreden wet had een serieuze hoeveelheid perscommentaar gekregen.

Maar hij was bijna op zijn bestemming en Hope Harbor was niet bepaald Portland. Hier was alleen rond lunchtijd wat meer verkeer; als Charley’s open was en als er een run was op zijn vistaco’s.

Hoe dan ook… het was nog geen lunchtijd en hij was niet eens in de buurt van de snackwagen op de kade.

‘Ik ben op de hoogte van de wet. Maar een snel belletje in een stille achterstraat had veilig moeten kunnen.’

‘Niet dus.’

‘Hoor es, ik zei dat het me speet. Mijn verzekering zal de schade wel betalen.’

Ze kneep haar ogen samen. ‘Niet alles is met geld op te lossen.’

Verdraaid. Wat een kapsones.

‘Wel de reparatie van je pick-up.’ Hij bekeek het modderige voertuig. ‘Het zal alleen niet meevallen om te bepalen welke schade ik heb veroorzaakt en wat er misschien al onder het vuil zat.’ Als zij vervelend kon doen, kon hij het ook.

Ze stoof op en er vielen wat dingetjes uit haar haar. Hij kneep zijn ogen samen en schermde ze af tegen de late ochtendzon, hoog aan de hemel op deze vroege julidag. Was dat… zaagsel?

‘Het regent hier veel, oké? Ik kan mijn tijd wel beter gebruiken dan om een auto te wassen die morgen weer onder de modder zit. En niet dat je er iets mee te maken hebt, maar ik geef mijn geld liever uit aan belangrijkere dingen dan een klomp staal.’

‘Dat is duidelijk.’ Hij liet nog een dubieuze blik over de pickup glijden.

‘Hmpf.’

Met die kernachtige repliek beende ze terug naar de voorkant van de auto.

Hij liep achter haar aan. ‘Waarom stopte je trouwens zo plotseling?’

‘Er rende een hond voor me.’

‘Ik heb geen hond gezien.’

‘Je hebt ook niet gezien dat ik remde. Als je een paar autolengtes afstand had bewaard – en beter op de weg had gelet – had je op tijd kunnen stoppen.’ Ze bukte om haar pick-up nogmaals te inspecteren. ‘Gelukkig voor mij is het een stevige bak. Ik zie geen ernstige schade.’ Ze richtte haar aandacht op zijn auto. ‘Maar aan de jouwe moet wel wat gedaan worden.’

Voor het eerst schonk hij zijn volledige aandacht aan de BMW. Het voorspatbord was aan de linkerkant verfrommeld, het gebroken glas van de koplamp glinsterde op het wegdek.

Lekker dan.

Was het niet genoeg dat zijn carrière overhoop lag en zijn toekomst onzeker was zonder dat er een vernielde auto aan zijn lijst van narigheid werd toegevoegd?

Hij streek met een hand over zijn gezicht. Wat een thuiskomst was dit geworden.

‘In Bandon zit een carrosseriebedrijf.’

Haar toon was nu tenminste een tikje minder vijandig.

‘Ja. Weet ik. Marv’s.’

‘En… wil je dat ik de politie bel om een ongevallenmelding in te dienen? De chef kan hier snel zijn. Ik passeerde haar een paar straten terug.’

En zich door Lexie de wet laten lezen en misschien zelfs laten aanhouden voor het gebruik van zijn telefoon onder het rijden?

Weinig kans.

‘Zullen we gewoon even gegevens uitwisselen?’

‘Ik heb de jouwe niet nodig. Ik ga mijn verzekeringsmaatschappij niet bellen. Maar ik zal je de mijne geven.’ Ze voelde in haar zakken, een zweem van een zuidelijk accent bleef in de lucht hangen. ‘Ik dacht dat ik een paar visitekaartjes bij me had… maar dit kan ook.’ Ze haalde een bonnetje met ezelsoren tevoorschijn en schreef met een stompje potlood op de achterkant.

Ze overhandigde hem het papiertje en hij liet zijn ogen erover glijden. Geen naam. Alleen een telefoonnummer met een kenteken uit de buurt. ‘Ik neem aan dat je hier in de buurt woont?’

‘Ja.’ Ze deed een stap naar achteren en stak haar handen in haar zakken. ‘Wil je kijken of je auto nog rijdt voordat ik wegga?’

Hij bekeek de BMW nog een keer. Hij hing niet scheef en de band zag er nog goed uit. ‘Ik denk dat het vooral blikschade is. Ik hoef niet ver. Komt goed.’

‘Wat je wilt.’ Ze liep terug naar de cabine van haar pick-up en bleef bij het portier stilstaan om hem met een laatste dreigende blik te doorboren. ‘En doe jezelf een lol. Laat die telefoon liggen onder het rijden.’

Zonder een antwoord af te wachten, stapte ze met een zwaai achter het stuur, startte de motor en reed weg met ongezonde dampen in haar kielzog.

Eric keerde de wolk stinkende uitlaatgassen de rug toe, stopte het papiertje met haar nummer in de zak van zijn spijkerbroek en slaakte een zucht. Nadat hij zich er tijdens de rit van vijf uur vanuit Portland mentaal op had voorbereid het slechte nieuws aan zijn vader te vertellen, was hij zo goed als klaar voor het gesprek geweest toen hij langs het bord Welkom in Hope Harbor reed. Vlak voor de aanrijding had hij zelfs geprobeerd zijn vader te bellen om hem te zeggen dat hij onderweg was. Het leek hem wel zo attent om de verrassing van zijn onverwachte bezoek te verzachten met een waarschuwing kort van tevoren.

Maar zijn vader had niet opgenomen en nu hij door het ongeluk mentaal geheel onvoorbereid was, kon hij toch evengoed een strandwandeling gaan maken, langs de torenhoge brandingspilaren, voordat hij op weg naar huis ging? De zilte lucht en de zeewind hadden hem altijd opgekikkerd… zijn hoofd helder gemaakt… hem gekalmeerd… toen hij dat het hardste nodig had.

En nu kon hij wel wat kalmte gebruiken.

Hij sjokte terug naar zijn auto en probeerde het van de vrolijke kant te bekijken. Zijn leven lag in puin, maar de auto was te repareren en er was niemand gewond.

Er was nog een ander pluspunt.

Beroerder kon deze dag niet worden.
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BJ Stevens gaf richting aan naar links, sloeg de straat van Eleanor Cooper in en negeerde haar rammelende maag. Een klemmende deur repareren had niet op haar lunchtijdagenda gestaan; maar wat deed je eraan als een vriendelijke, achtentachtig jaar oude vrouw belde om te zeggen dat ze haar badkamer niet uit kon komen?

BJ draaide de oprit in van Eleanors in Cape Cod-stijl gebouwde huis en bekeek het bescheiden bouwwerk. De verf bladderde op de luiken. De stapstenen van het slingerpad naar de voordeur golfden. De rand van een van de houten treden die naar de kleine voorveranda leidden, vertoonde sporen van rot.

Dit huis had hulp nodig.

Een heleboel hulp.

Maar datzelfde gold voor de huizen van veel oudere inwoners van Hope Harbor. Het onderhoud was hen simpelweg te veel geworden. Maar niemand wilde weg uit de plaats die het grootste deel van hun leven hun thuis was geweest.

Begrijpelijk… zoals zij heel goed wist.

Ze werd overspoeld door een al te bekend schuldgevoel.

Ze hield het stuur vast met één hand en trok met de andere de schakelhendel in de parkeerstand. Dit was niet het juiste moment om stil te staan bij het verleden… of bij spijt. Ze moest Eleanor redden uit de badkamer en die weerspannige deur repareren.

Ze pakte haar gereedschapskist, liep over de ongelijke tegels naar de veranda en voelde onder de rieten plantenbak met geraniums tot haar vingers de sleutel voelden die er lag, zoals Eleanor gezegd had. Tien seconden later opende ze de deur op een kier en gluurde naar binnen voor het geval Methusalem in elkaar gedoken aan de andere kant zat, wachtend op de kans om te ontsnappen.

Geen spoor van de eigenwijze kat.

Ze glipte naar binnen en liep door naar de badkamer. ‘Hier ben ik, Eleanor.’ Haar luide stem echode tegen de muren. ‘Ik heb je er zo uit.’

‘O, wat fijn, lief kind!’ klonk de stem van de oudere vrouw opgelucht. ‘Het spijt me dat ik je lastigval tijdens je werkdag.’

‘Zit er niet over in. Ik had lunchpauze.’ BJ zette haar gereedschapskist op het kleed naast de cyperse kat die op wacht stond voor de badkamerdeur. ‘Hoi, Methusalem.’ Ze streelde zijn zachte vacht, wat haar een zachte miauw opleverde. ‘Hoelang heb je al last met die deur, Eleanor?’

‘Een week of zes, acht, misschien. Het werd steeds erger, maar ik had nooit gedacht dat ik opgesloten zou komen te zitten. Een ferme ruk is meestal genoeg als hij stroef gaat.’

BJ probeerde de deur.

Absoluut klem.

‘Ik ga duwen. Kun je even weg bij de deur?’

‘Ja. Ik heb mezelf in de hoek gedrukt.’

BJ zette haar schouder tegen het hout en duwde. De deur bewoog, maar liet niet los van de deurpost. Ze probeerde het nog eens, nu met meer kracht. Dit keer gaf de deur mee.

Onmiddellijk drong Methusalem langs haar heen en verdween in de badkamer.

Toen de deur eenmaal openzwaaide, richtte ze haar aandacht op Eleanor. De kenmerkende keurige wrong van de oude vrouw was losgeraakt en er staken pieken wit haar uit. Haar wangen waren rood en er vormde zich een blauwe plek op de hand die ze hief om de eigenwijze slierten glad te strijken.

‘Hoelang heb je vastgezeten?’ BJ week naar achteren om Eleanor uit haar gevangenis te laten ontsnappen, met Methusalem mauwend op haar hielen.

‘Ongeveer een uur. Ik heb aan de deur getrokken, een beetje uitgerust, en weer wat getrokken. Gelukkig had ik mijn telefoon bij me. Ik overwoog het alarmnummer te bellen, maar dat leek me een beetje overdreven.’ Ze bleef in de gang staan om haar bril recht te zetten en aan haar haar te prutsen, met een hand aan haar rollator. ‘Ik zie er vast verschrikkelijk uit.’

‘Nee, maar je heb wel een lelijke plek op je hand.’ Zachtjes streek BJ over de verouderde huid.

Eleanor strekte haar vingers en bekeek de blauwe plek. ‘Bij één poging schoot mijn hand van de deurkruk en stootte ik hem tegen de toilettafel. Maar niets aan de hand, hoor. Dit oude vel wordt al blauw als je erop ademt. En wat denk je dat er mis is met die deur, behalve vochtigheid?’

BJ inspecteerde het ijzer aan de deurpost. ‘Vocht is slecht, maar er zitten ook een paar schroeven in de scharnieren los. Daardoor kan een deur doorzakken.’ Ze haalde een schroevendraaier tevoorschijn en probeerde een paar schroeven aan te draaien, maar ze waren afgesleten.

Natuurlijk. Een eenvoudige reparatie zou te makkelijk zijn.

Ze wroette tussen haar gereedschap, vond een langere schroef en verving de schroef het dichtst bij het midden van de deurstijl. Ze draaide hem aan tot hij in het verse hout drong.

‘Laten we eens zien of dit helpt.’ Ze richtte zich op en probeerde de deur.

Hij ging open… maar onder protest.

‘Dat is een grote verbetering.’ Eleanor klopte bemoedigend op haar arm.

‘Niet groot genoeg. Ik wil niet dat je weer opgesloten komt te zitten.’ Weer zocht ze in haar gereedschapskist en haalde er een paar tandenstokers uit en wat houtlijm.

‘Wat ga je nu doen?’ Eleanor boog zich dichter naar haar toe om te kijken, terwijl Methusalem aan de kist snuffelde.

‘Ik ga de tandenstokers insmeren met lijm en ze in de schroefgaten drukken. Als het droog is, is het net nieuw hout en kan ik de schroeven opnieuw zetten. Dan zou het probleem opgelost moeten zijn. En anders probeer ik een of twee van de scharniergaten van een plug te voorzien.’

‘Tjonge. Je hebt wel verstand van je vak.’

BJ grinnikte. ‘Je bent al gauw onder de indruk.’

‘Helemaal niet. Maar ik herken talent. Het was een verlies voor Los Angeles en een aanwinst voor Hope Harbor dat je vorig jaar hierheen bent verhuisd.’

‘Voor mij was het ook een positieve verandering.’ BJ werkte snel en doeltreffend door terwijl ze sprak. Als ze gauw klaar was, kon ze misschien nog even langs Charley’s om een portie taco’s te halen op weg terug naar het werk.

‘Weet je, één ding kan ik niet begrijpen,’ zei Eleanor op nadenkende toon.

‘Wat dan?’ Als de oudere vrouw een lesje in timmermanskunst wilde, kon BJ haar gerust van dienst zijn.

‘Met al jouw talent en je schoonheid – plus je vriendelijke, zorgzame hart – kan ik niet geloven dat je nog niet het hof gemaakt bent door een knappe, intelligente man.’

BJ’s vingers knepen in de lijmfles. Een straaltje witte pasta schoot naar buiten, op de tandenstoker en haar vingers voordat het op de tegelvloer droop… en op Methusalem.

De kat schreeuwde en sprong naar achteren.

‘O, help!’ Eleanors hand vloog naar haar borst. ‘Ik heb je afgeleid. Ik pak gauw wat papieren handdoekjes.’

Terwijl ze zo snel als haar jichtige knieën het toelieten door de gang liep met haar rollator, met Methusalem op haar hielen, staarde BJ naar de kleverige troep op haar vingers.

Kleverige troep.

Ja, daar kwam de staat van haar romance in Los Angeles zo’n beetje op neer.

Maar nu had ze een nieuw leven. Een kalm, voldoening schenkend leven – en heerlijk vrij van romantiek. Als ze niet zo gespannen was geweest door het ongeluk, zou ze niet zo overdreven gereageerd hebben op Eleanors opmerking.

BJ draaide met meer kracht dan nodig was de dop op de fles houtlijm. Ze had de politie moeten bellen en die vent in de BMW een bekeuring laten krijgen. Dat zou hem misschien leren om niet te rijden met zijn telefoon aan zijn oor gekleefd, met meer aandacht voor het gesprek dan voor de weg.

Maar het moest in alle eerlijkheid worden gezegd dat hij wel boetvaardig was geweest.

Om niet te zeggen knap.

O, verdraaid!

Ze nam een prop toiletpapier toen er meer lijm tussen haar vingers door op de grond lekte. Je zou denken dat ze immuun zou zijn voor de stereotype charmes van lang, donker en knap na…

Nee! Ze ging zijn naam niet eens denken.

Hij was het niet waard.

Ze veegde haar vingers zo goed mogelijk af met het dunne papier en haalde diep adem. Dat ongelukje had haar gemoedsrust echt verstoord.

Maar dat is onzin, BJ.Jouw auto is er onbeschadigd vanaf gekomen. Die vent is degene die reparatieproblemen moet oplossen. Dat is niet de reden dat je gespannen bent.

‘Ach, houd toch op.’ Ze veegde stukjes wc-papier weg die aan haar vingers plakten en probeerde het irritante stemmetje in haar hoofd het zwijgen op te leggen.

‘Zei je iets, kind?’ vroeg Eleanor vanuit de keuken.

‘Ik… eh… praatte in mezelf.’

‘Daar ben je nog te jong voor. Ik ben zo terug. Ik probeer Methusalem schoon te krijgen, maar hij wil niet meewerken.’

BJ streek een lok eigenzinnig haar achter haar oor, leunde tegen de deurpost en zag de waarheid onder ogen. Hoe graag ze haar geagiteerde toestand ook wilde wijten aan het ongeluk, het stemmetje in haar hoofd had gelijk. De eigenaar van de BMW – en haar lichamelijke reactie op hem – was de dader. Of ze het leuk vond of niet, op het moment dat ze in die bruine ogen had gekeken, was er een elektrische schok door haar heen gesidderd.

Precies de onbezonnen aantrekkingskracht die een vrouw op het verkeerde been zette als ze haar hart volgde in plaats van wijs naar haar verstand te luisteren.

En die fout maakte ze niet nog een keer.

Toch… het was niet eerlijk geweest om hem zo aan te vallen omdat ze zich ergerde aan zichzelf. Hij had zich tenslotte verontschuldigd. Hij had schadevergoeding aangeboden. Hij had oprecht berouwvol gekeken… en nu ze erover nadacht, had ze nog een andere emotie in zijn blik gezien. Zwaarmoedigheid, misschien? Verdriet? Wanhoop? Moeilijk om er de vinger op te leggen. Maar er was een droefheid in geweest die los leek te staan van het ongeluk. Alsof zijn dag al lang voor hun onaangename confrontatie naar de knoppen was gegaan… en hij niet zat te wachten op meer narigheid.

Ze blies uit.

Mooi was dat.

Ze zou weinig tijd hebben om te lunchen, maar er lag nu in elk geval een berg schuldgevoel op haar bord.

‘Alsjeblieft. Zeg het maar als je nog meer nodig hebt.’ Eleanor duwde de rollator door de gang en stak haar een stapeltje papieren handdoekjes toe terwijl Methusalem behoedzaam op afstand bleef.

‘Dit moet genoeg zijn.’ Ze gebruikte de helft van de handdoekjes om de klodders lijm van de tegels te vegen. Toen maakte ze de rest vochtig en veegde het overschot op.

‘Zal ik ze voor je weggooien?’ Eleanor stak haar hand weer uit.

‘Dank je.’ Ze gaf haar de doekjes. ‘Dan zal ik de laatste paar gaatjes vullen.’

BJ maakte het werk zo snel mogelijk af, borg haar gereedschap op en wachtte op Eleanor bij de voordeur.

Toen de oude vrouw weer verscheen, lag er een in folie verpakt bord op het blad van haar rollator. ‘Nogmaals bedankt dat je me bent komen redden.’

‘Graag gedaan. En ik kom morgen of overmorgen terug, als de lijm droog is, om die schroeven opnieuw te zetten. Kun je de badkamerdeur open laten tot ik het werk heb afgemaakt?’

‘Natuurlijk. Ik doe hem alleen uit gewoonte dicht. Er is hier niemand die me kan komen storen, behalve Methusalem. En op zijn leeftijd ligt hij het grootste deel van de dag te slapen in de zon.’ Haar glimlach vervaagde een ogenblik, maar haar gezicht klaarde weer op toen ze het bord opnam en haar toestak. ‘Een klein bedankje.’

‘Dat is niet nodig, Eleanor.’

‘Ik vind van wel. Bovendien bak ik graag, en ik weet dat je dol bent op mijn karamelcake. Als toetje voor na de lunch.’

Het was al zo laat dat het zelfs weleens haar lunch kon zijn, maar dat hoefde ze niet aan Eleanor te vertellen.

‘Dat zal ik doen, en ik zal van elke hap genieten.’ BJ nam het geschenk aan. ‘Ik bel wel voordat ik langskom om het werk af te maken.’

‘Hoeft niet. Ik ben er altijd. Je zult me nergens bij storen.’

De toon van de oudere vrouw was opgewekt, zoals gewoonlijk, maar er klonk een spoor van eenzaamheid in haar woorden door.

De meeste mensen zou die subtiele onderstroom ontgaan.

Maar BJ niet. Ze was tegenwoordig op zulke nuances afgestemd; wat niet hielp om haar gemoedsrust te herstellen.

‘Is alles in orde, kind?’

‘Ja.’ Ze verzette haar zinnen en hield het bord omhoog. ‘Ik verheug me hierop.’

‘Geniet ervan, lief kind. En werk niet te hard.’

Daar gaf ze maar geen antwoord op. Te hard werken zat in haar DNA… maar hoewel ze haar arbeidsethos niet kon terugschroeven, was het werk dat ze in Hope Harbor deed – voor en na werktijd – de moeite waard en bevredigend.

En misschien nog wel meer als het plan waar ze mee bezig was gerealiseerd zou worden.

Nadat ze de cake voorzichtig op de passagiersstoel had gelegd, keek BJ om naar Eleanors veranda vol bloembakken. De oude vrouw zwaaide nog een keer, pakte een gieter en begon haar overvloedige pottentuin te bewateren.

BJ zette de pick-up in de achteruit en keek op de klok op het dashboard. Geen tijd om langs Charley’s te gaan. Maar haar eetlust was toch al verdwenen, dankzij het verontrustende gesprek met Eleanor over romantiek… en een verontrustende ontmoeting met een knappe onbekende.

En dat was dom.

Ze was niet op de markt voor een relatie, zeker niet met iemand van de lange, donkere en knappe soort.

Misschien zou ze op een dag – op een dag heel ver in de toekomst – het idee van liefde opnieuw koesteren.

Misschien.

Maar voorlopig beviel haar rustige, eenvoudige, vredige – ongecompliceerde – leven haar uitstekend.

En ze was niet van plan daar verandering in te brengen.
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